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g2.  Donación  de  ^varios   vasallos  ^fierras   y 

I  .       ciertos  de  Vizcaya  hecha  por,  don  Iñir 

go  López,  conde  de  Vizcaya ^. y  Áoña  T^  ;  .   -j^ 

da  su  muger  m  favor  de  san  Miüan^ 

año  de  I  oyó....... ,.^  403 

Aj.  Donación  de  la  iglesia  de  san  Miguel  de 
la  villa  de  Riba  t  y  de  oirás  iglesias  en 
Álava,  por  don  Marcelo  y  dúña  Goto 


55.  I>9nacimM  mniístmo^d^^  .,/ 

gy.  I>oil44on  dc^^ari^  imnaiffirjíotd^V.iz^^T^       b 

f ^1.  Transacción  entre ^ejab^ddti s^n  MiU4n4i 

^  ^og^Ua  j  el  dé  ÍAMaduin^.^kreJa      ;  > 
\firfenencia  4^f  hig4r^  Af  Afilia  en 
::\V     tUrradepurangq^amdex^^^  41 M 

59*  IhnafiMkde  i^^^y^i^.d^^Can^probma  saH. 
\  Millón  por  doetJnigé  López ,  conde  de  to* 

.  .d^f^pcaya^  ano  de  x  oyó ^ ..••m..  4xj 

60.  Fuero4t\jif  ^^NdxAradac^s  por  don  41fonr. 
^4?o  vi.de<:4^tiff4eniül:añ^  de  xoy^,  (on- 
(/;  V  J^Tynai(ksfprel empcradúrdon^  Alfonso^vii , 

%<n,$9  d^^b^ií dcL^ñ^J^  X:ij$:. \.4.z6 

6x.  F^ro  de  ^efúlvfda  dftdp  por  don  Alfmn* 
,f.QTl .4c.,.CAstil¡a>^en.  xj  de \ noviembre 
Mxof^MVi^^rm^  é  ias.^Qmmkre^  intro-S  .7  ^c^ 
dueid<k^Kde*dirJ^i.  tiempo^  de  Ptr^nan 
G^^nzahz,,  y  j,onp:mado  por  don  Alfonso 
el  B^talládoír  de  Aragón j  y  daña  l/rra* 
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^cíj>    ..ya-eni^tS'MáriSb^^de^)í^.U.hk\h^.  431 
64.   Úomoí»r^;'d»'\tñ»^'MH'^'iH^Wef^t9^^P'Íík  -W 

<^^Ai¿é^iim «híi^'^"io9^.yx^^^^..^k'im,..  433 

ti^tf  leonado» -df^lti^f^tír^ty^  Y^^T.Úk>...  434 
66.  B^ottóíimyHe  -vafieái^^íÁ  i^  ^^^StitfÁ-  .^\ 
'l:\  ^.eH-if;f'd^Jig&ítoi)ii'Áñi'ale^^i6^.7^..  436 
6y.  Dm;á'á<))i''^^''colla^*yahh9^  GrtWÍTiA  .\^ 
»1»\*^  Wai>h  f»^*WJ^...>A7.í»Ab....\..K..  438 

6g.  BííBftíiVtm  dfi^ús'-dikK/i^  i^ii^opAk^Sd^  'p'a- 

r.  XV   •i*«p'/^\PJ52^.PÁ^.*.?4í.'^:5Rft.?kí.':v.'?;í..  44^ 
yo.  ^ft<*í()»=W<>'$|s^^/rt}iwi<y!fJ"j¡»*^Íí)**W'W2.  .0^ 

-l'^\   •  Alomad -i^-if^OÉhihré  de- ^óS^'í.i.'.-.h..  444 
7  j.  üiii^^ífW-  /<  «JjfíW  dm'aiídñ  M  '^oHatn-¡'^   ■  fi  ^ 

yi^^T Donación ~.di^  uná-'^Uasa  y''  9trbs  ^"^hienes-  • 

■•-tñ^Sotd^  J^Si^^;- Poüas^yi-'Tfejpiaiíiil'-^  •:."i 

'^3Mi>^^iiiYe8^..x\..m..h\X:.'iL^...'¿:i..v.i.iy..  446 
y 3.  D»-Mt^i»H^^á^^^^ei-vh  •EVfhendicÁy^I.Üi' 

Orsare^y^  ^infxfm  íté:^isfe*dl  de  sdu 

'Miltai^^ln  ^gftUor  ^ór  ykña  LéguH- 

■  >    «ia  ■  Muñoz-de  Or^fiid  ih^di  Mdy  dltí 


:   ;:,       ^tqijt^^^^AWJ.tJ^jh/f^4^..iA^7\^*^^**   450 

y  6.  Donación  del  monasterio  de  san  Justo  j 
Pastor  d$  la  villa  de  Crijpan ,  un  molino 
en  el  soto  de  santa  María  de  Ocon ,  un 
martinete  en  santa  Eufemia ,  /  otros 
bienes,  año  de  1088 jfgi 

77,  Donación  del  monasterio  de  Lasarte^  algu» 
nos  collazos  en  Pltoriano,  j  unas  deca- 
nías en  Zuya,  Altuve  y  otras  f  artes, 
año  de  io8g ^..... 45$ 

y8.  Fueros  de  Jaca  dados  for  el  rey  don  San* 
cho  Ramírez ,  rey  de  Aragón  y  Navarra 
en  zogo .> 4S4 

79.  Donación  de  la  anteiglesia  de  Alboniga  j>or 
doña  Tecla  DiaZj  muger  de  don  Lope 
Iñiguez,  conde  de  Vizcaya  eñ  logj 4^8 

8ú.  Convenio  de  don  Pedro  Nazar^  obispo  de 
.  Calahorra  (^que  aquí  se  titula  de  Náxe* 
Ta)con  los  potestades,  los  nobles,  los  la- 
bradores,  y  las  muger  es  de  los  lugares 
del  valle  de  Ayald  sobre  presentación  de 
clérigos ,  paga  de  diezmos ,  y  otros  dere- 
chos en  S2  de  Noviembre  de  log^ jf.60 

81.  JFuero  de  Logroño  dado  por  el  rey  don  Al- 
fonso vi  en  el  año  de  i  og^,  confirmado  por 
don  Alfonso  rix »  ¡ue  lo  aumentó  en  Mayo 


">  dmíSd^K^r^Siifdi  Navarra  en  ii&óy  4^^ 
8^.  JPiuro¡h  da  ^^iOá^dé^df  Mbré  dam^^W 

.■'V.r  u  j^u  ^  v-.*»  '■^\  J   .íi  >.  *•  ?  tA  'ií.  •vr^i'^-^ 

'         .  /  _^ .    v^:    •   .  .    •       '    •  ,      /   \ 

V  -,:,     '. c'oi   '.V   .:  V* 

tIV    '1-- '>V}'^^   -i 

,'■  t •       '    '    \,  ■  4    V  -.     i    V    ''  .      <  . .:  :      /\ 

ih    ■•v^^'^•C    .'^tíí!'  Vi     .•  •\.'^^     v.\:    \\^    V>U\;    1^^     .C;'»^ 

■'  \      ;.   a:-    '   .    /     •       «      *       ..*"■'  '-     » 


PRte0SO. 

s'::  ;!• '.i  i.-Jl;--;!. .':.?;!/  tX!-;.'L'i  ir.-:-;;.;-,  'j  'i;  ■..:    .  .-. . 
-'j-;|i;  -fiim  zi:¡xn]-Vj<:'^  obtii ?!>■;:"'  fr.-.it  :  •'  ,  i.  '  •  ,    '•. 

tóS^^é^hfSi>d  W  á^^hii'^péM  étt  eiste  tomo  sólo  ca-^ 

bail(jé>ítoifei^s'íatíxi*.íí^''-^''o.>  "->  i^i- ui  '..  1.-;^ 

ak  iáotíá'iáeld&'tf^-Iáebaá^iíi^á,  me  ^x^itá'roA 
á  publicar  los  diplomas  coo  su  tradue^»>d!if<^iát<$-^ 

téJííé*  te'és<*it(l$>i>ttútl!;i1í$^^  ^i  ^kói>^  ,  .  rr  L 
^^^^fi  PéÉíi^  c«ié«|ti  <g^ili^  Isí  «(i}i^  id4 

hB»int^lá>«sÍ^Íé  f«ittt^7pe»éíü£«élii!^d(^^óbjec 
to  de  la  real  aCíMf)|}ik'^ei^)<^  eh'^kísprcAdficias 
^iúAoügeM^i  a&ib^''^»^i¿i'4«te«'dé<i>2»^iiií'  fu^ii 

idáte  pig»li>síttu»Uio$¿üidic2dbs«eiii¿ic]^o  aám:  ¡^i^ 
bienp%uv3nó^e  imuiidoQ^espae&iisi*  dbtaK^^9ogri> 
ádi&-yIofflCicu?qti£  oon^ci^'áiii  iBeJQr,incd%8iv- 
da  (4?"lás'cscíitpríel.  >uqes  f  í ,  ,;  yckí  r.  ;í  :  m 
'  ^q^^l(itntorúiar:«in!:^sto'  todas  3as'  pjexsdnas 


amantes  de  la  verdad  histórica  que,  movidas' del 
buen  zelo  de  desterrar  fábulas  de.  nuestra  historia 
nacional ,  me  han  facilitado  escrituras  muy  apre- 
ci^li4e*,,^Mi  PfíÍÉu4Lm§í^%iá§9gí»irte¿.lon  §us 

lo  iqipideílf  ,Ga4a,uívok)de  I<»,qi|e  nj«  l^fij^iyor^ 
cido  se  habrá  de  contenKmV!íi^i^ÍlímiaS(m[  Vm 
#8fiíí%4fe«V>sS©»fl»feíf^ne?i4(}).i4|)íie?()f^de§seo 
inpííifeafion  eií;i9Spit4c¿;eJl,^t¡5[iQnioii^j^<f  jdc. 

esÍ3,;'«5e«la4s»i;b;,x3  j;a  rivij  -«í.axy  ;  .•  ...  -e.ilj.iq  .. 
-x/,5iiijj&i^^Sfertfftí«íi^it&«íp%yTf^^^^pg9^Sj,B,ígíl 

nssyí^  c«Qftifptja®a^rfeids;'falasA>!S§*i,  Bft*Si2WQn 
dernas,  pojbi<^  í|)!?|  í:^i:Q$p)&»<iW;4j;í^tia>  Í9ni9r 
pgrcb^Mí^f^^ie^fi^li^^f  íí^^rrflír^yil^  h^er 

ee8Í0íii©iI^%tósíl9s^&ílí(p,^4^i|^5lfee  hn  ¡A  -A,  oi 

MQa  .ddjaipftQd  ^guim§^tp!$o$i^  áíiu^m  éá 
jo^resMi  d^£ál»t),¿(il&otbiblkfldft>raU($&«^  <:iii$81 
■;Ff$}iK^;i(ár»B^itns^:^oiiisJrflú  seranee  n^QffaM 
-cQit]^  iÜ0iiqtia|3ise  tíaSdráb^icontfifitasjiíü&l^ctQc^ 
mientras  doy  á  luz  la  respuesta»,,  qücj^^^tír^  «sr 
ecsita^Ljy]  se.ileef¿,xleatro^de.b9eiásónibíláédápG|{>a- 


'PÑÓúéM.  w^ 

7     No  se  retardará  .ferie«lééefoítí^J^!Í»í«áai;í 

la  el'  señor  consultor  de  VÉftáj^i^aj^éí  léP^^óüi- 
<llx«M^«8r(kdl<»|^  43tagOfi{é^eAuy(<ni^¿ckR!él> 

&l(^:iÍBÍ  ^  dli^ñf^ai9-4i^<kil)9^NePgf^^áci6n 
dé<j[$irt^a^^t<^  l^ñ^^^mé''ekkíám'3^ 
jtftltí^zH^tÁiámeiimy^fimL  ñega^icfiñíl'ti 'iila--'« 
iIÍfó^^re-'iat^aiS^nl&X9&i>^ikifó^']j^-<  á^HtiJ^^ 

qkéé) mgík^^mamím. «tf"  ""«fc» « ^'-'^  '^ 

or^'SÍElKi»ter  "AiSflípPéHíaífirAíá»^}^  qtóá4  pét-  ^ 
SQ9díf,<irití^métií^  «féífe'lWaii0íi  de  los  Mo-' 
fé^«i^  Eé);>£(SáÍí'miÍri^e]lá  kí^íaoba^qidiíigékca  eü-' 


t't 


\ 


d.  teiSff^  -íjH$fi;o':del  ^¡gjo-:yiiir,;seffoi8flíó  «o  ¥b-r 
cgyajutt  ^sto^Q,  indep«ij4Íe/Qiltq.de,íf  j^felíca  sobe* 
rana,  y  libre  de  siijeqiei>i;ífick>;»füyíjá  IK^je^bíl 

4erpíijiyí»r<tmi4ufl.4»dQ%.l5»Jpor>st»pBe«e^jÍÍ 
hecbPiVj5fpof9di^4o.9feiii}4fc  rba*p  ^#  «ipositp 
áofki  \se-  cpnteijt*  omi  pr^Kwrár  baecüc:  creer  qui»^ 

CAÍ 9-  ^ík&fiÑ  79)  (ff©wftite5'íi^<ad0..Jtúego..y; 
ii(e|$ií!é.si€!nip^e)  h  fereflfÍQO:y:c3íast«jftcte4<^fe  f^- 
públiqi  vizcaína  independiente;  y  teniéndola (|ic<}^ 

na^i?,, ¡«inoii^e^ar  fifcaipeBtí!oqw.^..feíbífM.  janpas 

Míí4<^4  W^M»*  4e  áíliydí  n^gDfitf^^G  i)^ííjri 
obligado  á  dar  mas  .§íiu§^¿q^fif|a,id<ey4í9  (ííalífs|> 
leido  basta,  abora  instr;j^ent(>.  Aii  ic9t?^oii:^gi^o 
que  pruebe^  «aquel  he(:bo>  me4iafye;.^iie  un  tízt,. 
auno  de  fine»  44. siglo  x^v(4  H^ieQ  Jos;  4<^i^ 


hatí  seguido-  sin  examen)  tío  es-  té^^^^ííáéd^ 
no  para  que  se  crea  por  solo  isu'  dicho  4o  que 
quiso  esqribir  como  sucedido  seti^ei^tcis  y  ciñ-' 
cuenta  añascantes  que  le  naciente  lús^diéiftés.^-*' 
^13  Sin  embaf gb ,  para  demostrar  qiífe  ^o  iió 
era  temerario  en  negarlo ,  procuré  presentar  á  \i 
vitíi  oíros  htechos^íjue  pareteñ  (y  son)  inccrtin 
jpatífilés  dori  lá-e3tístéfícia''de  una  íepublká  inde'^ 
pendiente,  librip^y  soberana  én  Vizcaya. 

14  Finjamos  ahora  por  un '^momento  que 
jro-^nteiidíese  mal  éstos  hechos,  y  que  d  sentido 
v&dadcró'de  las  autoridades  fiíéra  et^qufe  les  di 
íhi  antagonista.  Solo  servirían  sus  érábájos  para 
probar  que  yt)  no  entendía  ^bien^táfe  kütóridadés; 
Y^sÁséntiB'^^  ^  siénffijcki: 

hechos  compatibles  con^a'ékístericiá  de  una  re- 
páblica  independente ,  libre  y  soberana  én  Vizcaya, 

15  Porqué' dos  objetos  (conáideradbs  i  cier- 
to punto  de  vista  como  incapaces  de  coexistir^  se* 
conozca  que  pueden  tener  coexistencia,  si  se  mi- 
ran 4  mejores  luces,  ^'dará  ninguno  por  probado 
qué  con  efecto^  coexistieron?  Es'cótft^átSSíIe'^^  (^ 
muy  TOmpatible )  qué  ésta  propMÜion:  '^Ey:i^m^ 
Aranguren  tiene  los  honores  de  alcalde  del  (¡r^mqn 
de  la  real  chancillería  de  Valla^Mid^^  terdádtlraí ' 
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i^ym  pr4lqgo« 

juntaaojeni^  cmi  esta  otra.'"  .£/  unor  Arangunn  ha 
tmtraidú  piar  (tas  para  que  se  le  despoje  de  hf 
bfmores  de  akaldt  del  crtmfn  de  ¡A  rgal ^chancitler, 
fia  de  Vailadolid.  Pero  4  bastará  esta  copip»tíbi-r 
l^dad  para  que  se  repute  p(Mr  probado  el  hecho 
de  haber  contraído  tales  méritos  ^  £1  señor  Aran-r 
guren  será  el  primero  que  no  Ip  crea,  y  hará 
bien;  porque  hay  enormísima: distancia. entre  la 
compatibilidad  y  la  yerificacidn  de  dos  proppá- 
clones  compatibles. 

16  El  señor  demostrador  escribe  que  9,,  el 
>>  señorío  de  .Vizcaya  fue  seguramente  imo  de 
M  aquellos  estados  independientes  que  no  trans» 
#>firieron>su  potestad  ¿al  caudillo,  o  señor^  ^o 
j'pat^  los  <^os-li}fiita^dtis  de, guerra,  <roin(>  loarnt-^ 
9>prueba  la  ley  ^9  tít»  \i  de  su  fturoy  en  que 
»se  dice  que  los  Vizcaínos  habían  de  fuero,  uso 
í:>  y  costumbre  el  ir  con  su  señpr  i  servirle  siem- 
jipre  que  los  llamase  y  mandase,  pagándoles  el 
>>sueldo  conforme  a  lo  que  previene  ^J* 

/ 1 7  .  .Veamos  como  la  ley  5,  tít.  1  del  fiíe- 
tp  MfoiQprf^pl^^qpie  el  señorío  de  Vizcaya  fue 
.•^^^ufamente\\Sf.isi$x»áo  independiente/*  Dice  así: 

I     Señor  Aranguren;  Demostración  dtl  smtiié  VirJadno  di 


», Otrosí  dixároQ  (los  Vizcaínos)  que  hábiaü  por 
»» fuero  et  ley  que  ios  caballeros,  escuderos,  ho* 
»»nies  hi}osdalgo4el  dicho  condado  et  señorío ,  aá 
9^át  la  tferra  Uaná  como  de  las  villas  et  cHidad  del# 
Me  de  sus  adherentes,  siempre  usaron  et  acostum^ 
libraron  ir  cada  y  quando  el  señior  de  Vizcaya 
Yj  los  llamase  sin  sueldo  alguno  por  cosáis  queá 
#>su  servicio  los  mandase  llamar;  pero  eáto  £ista 
>>el  árbol  Malato,  que  es  en  Lujaondo.  Pero  ú 
^el  señor  con  ^u  señoría  les  mandase  ir  allende 
»>del  dicho  lugar,  su  sdíoría  les  debe  mandar  par 
#>gar  el  sueldo  de  dos  meses  si  hubieren  de  ir 
#» aquende  los  puertos;  et  para  allende  los  puer« 
^>&$  de  tres  meses;  et  asi  dando  el  dicho  sueldo 
»> ende,  que  tes  dichos  caballeros,  escuderos,  hi<- 
#>jpsdalgo  usaron  ¿acostumbraron  ir  con  sü  se^ 
•M'ñtíría^  á  su  servicit(>,  do  quier  que  les  n!kandase; 
-imperó  n6  sé  les  dand^  el  di^ho  imeldo  en  el-di- 
^>chd4ugar,  nunca  usaron  n^  acostumbraron  pa^ 
#>sar  del  dicho  árbol  Malato:  ét  que  la  dkrha 
"ftüexéMon  et  fibertad  así  se  lés^fiíe  siempre  guar« 
stódadó  por  los  Úíñores  de  Viztay»;'.'^  • '  i 

iB    Yo  no  leo* eií  todo  éste' contexto  ni  ik^ft 

1    El  filero  4c  Vizcaya  isA^rcto  w  Bilbao'  afib  de  164%. 


iola  jpaáabra  Goin(»:obante  de  que  ^^  el  señofk)  de 
*>  Vizcaya  fue  seguramente  un  estado  indepen* 
f^dieqte/'  Tal  es  la  lógica  con  que  el  tenor  Afan^ 
guren  sabe  Wer  demostrackm  d4,  stntído  verdifrr 
dero  dfi  las  autoridades^  :. 

19  Finjamos  que  lo  díxera  el  texto.  No  isolo 
|QP  cotnfmh^ria  la  proposición^  sitio  que  la  dei^^ 
na  tan  falsa  y  agena  de  verdad  como  antes;  por^ 
que  una  afirmación  de  los  Vizcaínos  en  el  año 
inil  j^uinientos  veinte  y  seis  no  es  buen  testigo 
p^a  comprobar  los  hechos  del  de  setecientos  y.do^ 
ce,  con  ochocfettos  y  catorce  años  pasados  en. el 
intermedio*       i^ 

(.  ~j2o  La  ise^nda  prueba  supo  el  señor. alcalde 
honorario  liall^r  en  tina  confesión  que,  falsamen- 
te y.  contra  toda  verdad»  .me  imputa  (cosa  que 
practica  en  otras  muchas  preposiciones).  D|cfi;?jsu 
„  Confiesa,  el  canctoigol  qucj  disuelta.,  la  n^fWTr 
^^quia  god?^^  quedó  libre  é  independ^nte  el  paÍ3 
>^  vascongado  ^"  . 

.  jM[  ./t^ire^iodo  ahora  del  moda  de  nombrar- 
me quandó'.  ya^  tenia  leido  mi  tumo  it,  en 
iqiiPifleoiRe  tUyia  dignidad  do  maestrescuelas»  y 


Tamos  a  la  si|1:>^anciar*  •,  1^ ^escrifeQr|poil{  mi \  9obr6 
tal  punto  en  el  b>mp  i  fue  como  ;$ig^e : »,  Hó  aquí 

nj^min  su  liberta4r:  ipdepend^^  !50b«rgbEÚa^, 

»>  como  la  habían  tenidp  en  tiempc^  anteriores  á- 
j^la^  dpniinacio^  ,4^  1<>^  * .^í^í^ftQ? i  ;p€iío  esta  ^o- 
^¿;£i^f#^!ií?íi  :^Í)|;i4i«r £Lfn^  fueíccp-; 

.  .,fl j?  ]^ .  ipayier,:gíitf  ]4f  f#»feesii»ek  de  .niñoa 
l^rá^í4íí¥£ro«i,^%iÓ¿5,í^qjif  Jw^ca^pesíOm  que 
lea  i?k%¡pár^^^  buen 

seíior  dem<)sty^QíI}iafe^f<SJpiadO'  ya  liter^menté 
mi. texto ^n, el  f!íásm>^xlc}i]o  ?  j  costumbre  que  le 
h^,^t,xyj490^gtmi^um^  íbultatsudbraí 

de  manera  que  resulte  libx^  d^-dK^ie^^as-  pchen^ 
t^y  «efe  Inginas  iinfe  que  (si  fe  quitan  Jo  copia- 
á(>,4t  'm^^xfíá^i^r^^^  <ien  pá- 

gina hitn.ví*d*wi:eji;  i^  de 

^  í3:  Casó  de  haber?  yo  confesado  lo  que(fal-- 
tanckká  la  yi«4a4sÍilctergivcjBsacion)  afirma  el  se- 
ñor consultpr  4^  yi9€Jaya,  fqu4  probaba  mi  con^ 

I     Llorefite:  Noticias  histéricas,  toiH  i ,  cap.  3 ,  nüm.  4. 
a     Señor  Aranguren^  Demostración  del  sentido  verdadero  de 
las  autoridades^  ut^»  nÚÉi»  a. 


fesion  i '  Sbló  í^tíe- j  ^  ^  di^élta  la  líforiar^uiii  goda^' 
••quedó  Viicayalibfe  e  independiente:*'  pero  no 
que  fbrmó  fépábHca,  ni  que  permaneció  en  aquel 
estado.  Aátútías^  CastítlavXieony  Aragón  y  Na*- 
varra  quedaron,  en  las  mismas  circumtandas»  y 
no  formaron  repúblicas  sino  monarquías;  y  aüfi 
suponíehdd'  ^e  tíastjífittí  conifesára  yo  la  ts^tú^ 
cia  repüblid^ffina^^  i3^n¿cámetlie  tesult^^  ^argu^ 
mentó  personal  contra  mí;%mado  comunmehce 
ad  hamincmvtoií  no  por  ¿so  «e  probaba  lafor-^ 
macion  y  permanencia  4c' ^sm  fingida  repáMióai 
Los  lectores  críticoí  Dnpardsdés  no  ia  creerían 
aunque  yo  Id'eon&saíe,  nfiéntras  tanto  quS  no  se 
juíiUicasé  con^ki6<3rt^entosJ'óe^!)ípí'4$  coetáneos 
ó  próximos  ffid^digm)4>'í  ^-   -^'    :       -^  '• 

'  24  Ha  perdido,  puesv  ú  trabajo.'yl  élaceyte 
nuestro  señdr  demosítriidor  ^  por^  mas^^iié  la^  muí^ 
titud  de  vi^cainps'  (qi($  sé^hácen  éh  Madrid  c^te^ 
tellanos  para  gozar  las  rentas  proveniientes  jdel 
bolsillo  de  los  nacidos^  ^ü  Oa^tÜla)  gluten,  por 
tertulias^  plazas  v  <íáféS' jr/CbnVersaíek^lies^  pairticu^ 
lares  que  nie>ha^  co^dúidd^'el  señor  cOhsultor; 
y  por  mas  que  muchos  paisanos  suyos  seanjpro^ 
jpagandistas  de  tales  jactancias  fuera  de  la  corte; 

pues  aun  quando  fuese  todo  verdad,  podría  ser 


ti  entre  «eos^osiii)p^cÍ9^s)i:|i^<9  DlUKa  de  ha«- 

4i^¡»ii4ieiif%.j  íspl)ír5^:eA->fig«]í?^4pico  fioci 
que;  consplrap^  el  señor  ^ranguiren  y  sus  paisanos.. 
^5  , ,  E^o  baste  ]ppr  al;K>r^  pii^ntras  se  acaba 
de  imprimir  mi  Tespueftaii>€|}  qi|fi^{3re];án  todos  loa 
juiciosos  c^n  \%X^\a^  A%t^e^ 
des,  y  JAueyps  testimonios  no  especificados  en  mi; 
tomo  i^  ^e  en  lugar  de  la  palgt^ra  dempsfr ación, 
con  que  comienza  el  dtnlo^dqla^obra  del  señor. 
Ac^ingurení  $e  4^be  substituir  dcstrucciofi »  y  que^ 
no  se  faltariar  mucho  á  la  verdad  >  aunque  se  aña- 
diera Jwha  cm  mm^lusim^  m^Kch^^y  ppqtáshW' 
b^^tMfe^sokr^  s^puutgsjatsosi  para  complacer 
a  ¡os  Vizcaínos^  y  seducir  d  tos  impar ciaies  in^ 
cautos  que  no  ken  ¡qs  oríginaks  citados  t  Uen  que 
para,  con  estos  segundos  ha  de  ser  efímero  el  go- 
zo del  señor  Aranguren  ^  porque  solo  ha  de  durar 
el  tiempo  que  tarde  á  publicarse  mi  respuesta. 
,  a6  Entre  las  necedades  con  que  algunos  ma« 
ittfíestan  tan  escaso  talento  como  abundante  ma- 
lignidad, no  es  la  menor  una  con  que  se  me  ha. 
procurado  denigrar,  diciendo  que,  siendo  yo  clé- 
rigo, desdice  de  mi  estado  el  tomar  partido  en 


se  remda^ííOtt  é* cfcííiatoi^Stóeídcftes  y  feKgiósós 

ao>  qüié  tíégarü^l^Ms  ^i^^Mhos  d  &i^6áÜtabiÉos\ 
de  la  gitórrií  de  Aüg&ste:  SSatdeídíiteSí  obispóá  y 
religiosos  fiíerótt-lc»  que  até  en  mi  prologó  ^  y 
otfos  mdchés^iiiá»^qüé*omití.  :  * 

-;  ¿j  'Tátóbi^  éé*ípródiícent)¿fd¿  cCrnió  enoja- 
dos personalmente;  diciendo  que.  Habiendo' yo 
recibido  de  alguno^  vascongados  varios  bÍ3sequios¿^ 
he  debido  üó  ser 'enemigó  de  «üs  fiíerds.  En  esfe^ 
punto  ;nd'  respondo  lo  qtife  podía,  -(^onfiésó';  y  %«i- 
fesaré  toda  líii  vida,  que  soy  deudor  de  favt*  á 
itattchíós  vascongados,  y  iqüé^alióra  mismo  tengo- 
átaigos  de  •  á^Üel  páiá '^á*  ^uiéfiés  amo  de  vetáis;^ 
pero  niego  áe'r  enemigo  de  siís  fueros.    -     < 

a 8  Si  ló  fuese,  me  liubifera  conducido  de  otra  ^ 
manera  en  mi  tomo  ii.  Acítso  él  tiempo  (qüarido ; 
haya  ceskdó^él  espíritu  de  partido'  que  ahora  im- 
pide ver  la  lui)  descubrirá  si  yo  me  conduzco 
como  enemigo  de  sus  fueros  ó  no ;  y  conocerán 
los  vascongados  que  podían  haber  caido  en  I^ 
manos  de  otro  menos  apasionado  al  pais  que  ala- 
bo de  industrioso,  y  retrato  como  digno  de  las 
gracias  del  gobierno  ^  mediante  la  causa  cierta  y 
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perpetua  de  la  esterilidad  de  su  suelo ,  y  las  ven- 
tajas que  pu^e  sacar  jBspaña  de  conservar  y  fo- 
mentar su  población.  No  despierten  al  dormidot 
ni  exciten  las  iras  del  pacifico;  porque ::: 

Negar  verdades  ya  x:laras 
Es  dar  coces  al  ahijon^ 
'    Habiendo  papel  y  tinta. 
Plumas  9  tiempo  y  escritor. 
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E. 


éñ  el-tomo  I  faltan  que  corregir  algunas  equiro» 
caciones  mas  que  las  advertidas,  particularmente«las' 
que  siguen: 

'     Págín^  32  en  el  rótulo  alto  marginal  donde  dice 
capttüo  jiy  léase  pajpítuh  iii. 

Página  74 y  línea  18,  dice/^ü^r^,  lézse  falabra. 

Página'  120,  en  la  cita  a  de  la  margen  inferior 
^que  es  del  arzobispo  don  Rodrigo)  dice^  lik  5 
caj^T  s,6y  léase  lih.  5  caf.  S5. 

Página  1 32  9  línea  5,  en  el  núm.  5 ,  dice  doña 
Zianay  iéa^  dm  Ziatia*. 

Página  137,  cap.  1 5 ,  núm.  9,  línea  4 ,  dice  do*^ 
ña  Estefanía  y  don  Gomesano,  debe  decir:  doña  Es^ 
ufanía  en  uno  con  los  obispos  don  García  y  don  Go- 
mesano. 

^      Página  161,  línea  17^  dice  don  Sancho  Ramírez, 
léase  don  Sancho  Garces. 

Página  1 84  y  línea  1 9  \  núm.  1 8 1  dice  don  Hen'^ 
rique  vixij  léase  don  Alfonso  viix. 

^  Página  33  5  9  línea  28,  áiceAulestia....  AnteigL.. 
Id..»,  ddbe  decir  Aulestia....  Anteigl....  Busturia. 

Página  339,  línea  8^  dice  Isfarter^  léase  Ispaster. 

Página  74,  núm.  8  del  capítulo  yin,  dixe  que 
fray  Sigismundo  Romero ,  archivista  del  monasterio  de 
san  Miguel  de  la  Cogulla  me  tenia  asegurado  que^  fal-< 
taba  en  la  crónica  emilianense  la  palabra  regís  que  fray 
Henrique  Florez  imprimió  en  el  tomo  xiii  de  la  Es- 
paña Sagrada  conforme  á  los  códices  que  tuvo  presen- 
tes  del  cronicón  albendense  en  el  núm.  49  de  su  im- 
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presión,  en  la  cláusula  que  tiene  pof  rótulo  it^m  na^ 
mina  famfihftfnsium  regum^  pág.  4$I  »  después  de 
las  palabras  5/2»r¿9  rexjilius  Garseanis.  Y  por  quanto. 
esto  ñ^  equivocación  ^nacida  de  baber  pasado  mucho 
tiempo'  entre  la  conversación  dd  padre  Koxnero ,  y  mi 
producción  de  aquella  especie,  considero  conveniente 
deshacerla  para  testimonio  de  mi  buena  fe  y  de  la  ver* 
dad  de  los  hechos. 

Lo  que  me  aseguró  .fue,  que  en  la  crónica  emilia* 
nense  falta  no  solo  la  palabra  regis^  sino  toda  la  dáusu* 
la  del  núm.  49  del  cronicón  impreso  por  Flcnrez ,  y  que 
dudaba  mucho  que  pudiera  ser  escrita  por  el  monge 
de  Albelda ,  mediante  las  consideraciones  que  a  mí  me 
hicieron  creer  con  firmeza ,  y  tener  por  cierto  que  la 
escribió  tercer  autor  mucho  mas  moderno»  y  fueron 
las  sigpientes: 

£1  autor  original  de  la  crónica  emilianense  no  pu* 
do  escribir  la  cláusula  del  núm.  49  por  baber  concluí* 
do  su  obifa  en  el  aiki  ochocientos  ochenta  y  tresj  según 
resulta  claramente  de  los  números  74,  75  y  76  del 
cronicón  impreso  por  Florez  con  titulo  de  Albeldensc,- 
páginas  4S7  Y  S^'*  7  ^^  cláusula  del  núm.  49  trata 
de  süteses  posteriores  al  año  novecientos  y  seis» 

Tampoco  la  escribió  el  monge  de  Albelda ,  por- 
que haciendo  éste  sus  adiciones  á  la  crónica  emilianen« 
se,  año  novecientos  setenta  y  seis  (como  consta  de  su 
contexto,  pág.  466) j , destinó  la  cláusula  final  pam 
tratar  de  los  reyes  de  Pamplona ,  según  se  infiere  de  la 
narración  de  hazañas  y  designación  de  tiempos  y  genea« 
logias,  como  resulta  del  número  87^  pág.  465  ;  por 
lo  que  se  hace  inverosímil  haber  puesto  inútilmente  11 
cláusula  del  núm.  49 ,  pág.  451,  para  solo  .el  orden 
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¿é.  numerar  y  socedene  lor:  misnios  tres  refes*  • 

EL  cotejo  de  una  cláusula  con  otra  manifiesta  bien 
que  las  dos  no  son  de  un  mismo  autor,  y  que  el  uno 
ton^a  su  opinión  diversa  del  otra.  Las,  cotejaremos. para 
d^emostrarlo  con  evidencia.  •  ;  > 

£1  Albéldense,  autor  xrterto  de  la  cláusula,  del 
núm.  87,  pág.  46$,  dixo  así:  ^^In  era  nongentésima 
9,.quadragesima  tertia  surrexit  in  Pampilona  rex  nomi- 
^,  ne  Sancio  Gárseanis.  Fidei  Cbristi  &c."  Sigue  con- 
tando  sus  hazañas ;  que  murió  en  el  año  veinte  de  sa 
reynado,  año  novecientos  veinte  y  seis;,  que  le  suce- 
dió su  hijo  don  García  Sánchez ,  el  qual  reynó  qua* 
renta  años ;  tuvo  muchas  victorias  contra  Moros ;  mu« 
rió  año  novecientos  setenta  y  uno ,  y  le  sucedió  su  hi- 
jo don  Sancho ,  el  qual  vivia  con  su  hermano  don  JUa^ 
miro  quando  escribia  en  novecientos  setenta  y  seis. 

£1  de  la  otra  cláusula  impresa  en  el  num.  49, 
pág.  4$  1 9  después  de  poner  el  catálogo  de  los  reyes 
de  León,  dice:  ,»Item  nomina  Pampilonensium  re* 
,,gum.  Sancio  rex  filius  Gárseanis  regis  r^navit  annis 
,,  vigintL  Garsea  filius  Sancionis  regis  regnavit  annis 
^^quadraginta  etamplius.  Sancio/^  Advierte  fray  Hen- 
rique  FlorezV  con  relación  á  Juan  Vázquez»  que  en  el 
códice  original  de  este  habia  un  espacio  entre  el  rótu- 
lo :  ítem  nomina  Pampüanensium  regum,  y  la  cláusula 
Sancio  rex  i  y  que  á  su  margen  decía:  Hie  dfradictis 
regis  ignoro  quales  fuisse.  También  previene,  que  a) 
margen  de  dicha  cláusula  Samintrex  había- e$ta  nota: 
Era  nongentésima  quadragesima  quarta  incoavit. 

Resulta  que  el.  Albeldense  tuvo  a  don  Sancho  Gar^ 
ees  por  primer  rey  de  Pamplona  »  no  solo  porque  co* 
menzó  con  el  á  tratar  de  aquel  reyno^  sino  porque 
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^ademas .de no  nombrar  otro'  rey  hmao  antecesor,»  m'> 
como  padre  suyo},  usó  de  la  voz  'surrexti^  que  ¡hdi- 
ca  elevación  >del  estado  particular  al  de  rey* 

. £qr^ contrario  el^scricbr  ide  la  cláusukdel núia.  49 
pensó  que  antes*  de  don  Sancho  había' habido  otros  te- 
y¿s^  pues  ñamó' res^tárdoñoGarcki. padre  del  tey  don 
Stnchov  y  dexó  vado  para  que  otro,  pusiera  quales 
fuesen^  >  í.  * 

-.  Las  notas  marginales  acasa  fueron  de  quarta  per^ 
sona.  Sea  quien  fuese ,  no  pudo  averiguar  reyes  de  Pam- 
piona  más  antiguos  que  don  Sancho  Garces ,  y  por  eso 
puso  las  palabras:  Hic  d  ftizdictis  regis  ignoro  quaUs 
ftdsse^  cuyo  latin  indica  ser  de  los  siglos  medios.  * 

La  otra  nota  contiene  testimonio  infalible  de  que 
no  k  puso  el  Albeldense ,  porque  dice  que  don  San« 
cho  Garces  comenzó  á  reynar  en  la  era  novecientas 
quarenta  y  quatío ,  año  novecientos  y  seis ,  y  el  Al- 
bddense  dexó  escrito  en  el  núm.  87,  que  don  Sancho 
se  habia  levantado  en  la  era  novecientas  quarenta  y 
tres/ año  novecientos  y  cinco. 

El  rey  de^  Aragón  don  Jayme  i  dixo  en  su  histo- 
ria que  don  Sancho  Garces  habia  sido  el  rey  primero 
de  Aragón ,  año  novecientos  y  cinco ;  y  á  los  de  Hues* 
ca  decia:  99  Varones:  bien  creo  que  sabéis  y  debéis  sa* 
,;ber,  que  Nos  somos  vuestro  señor  natural,  y  que  de 
,;luengg  tiempo  catorce  reyes  con  Nos  ha  habido  en 
„  Aragón/' 

La  cuenta  es  cabal ,  principiándola  por  el  citado 
don  Sancho ,  y  lo  miSmo  se  debe  contar  para  NavaVra. 
Según  esta  opinión  carecieron  del  nombre  de  reyes 
aquellos  soberanos  del  Pirineo  que  resultan  en  las  ge- 
üeaJogias  del  siglo  x  publicadas  por  don  Joaquin  de 
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Traggia:  bien  que  opino  se  debe  preferir  su  autoridad 
á  Id  del  rey  don  Jayme  por  mas  antigua. 

Estas  reflexiones  (al  paso  que  deshacen  la  equi- 
vocación que  padecí  en  el  modo  de  contar  la  conver- 
sación del  padre  Roiítero)  confirman  mas  y  mejor  la 
proposícion^ue  yo  quise  probar  de  que  los  reyes  de 
Asturias  eran  soberanos  del  territorio  hasta  Pamplona, 
pues  el  Albeldense  no  conoció  en  el  siglo  x  reyes  de 
Pamplona  anteriores  al  año  novecientos  y  cinco  ^  siendo 
de  autor  mas  moderno  la  cláusula  que  nombra  rey  al 
don  García  >  padre  de  don  Sancho. 


^ 


Pundamn  delcon^venfo  Jtemóftíasde  san  ^/uet^Júhh, 
;    íario  Tironeen  Ja  Rtoja ,  ^;^  24  de.Abrtl  de  j¿^. 


Archivo  de  san  Millan  de  la  Cogolla /becerro  galicano ,  fol.  8f 
vuelto,  '  '  •    ,       '  '''■'- , 

u!^qI>  némípe  sahote  et  individuó  tHnitati^.^E^o  igituf'Atbath^k^ 
Nonnabella  paetam  feci,  et  corpas  etatiimam  hatc  sánelo  nao-» 
nasterio  pfibrre  et  comiendare  cnravi,  qjiiem  juxta  Tiri  optavt  et 
exTeli(}o^  úm  dtú  Arcángel!  Micaelis  etsanctorum  Appofito-;; 
lornna  íf^j:xi  et  Paují,  ft  .S^ncti  Prudeocii.,^;^Cfaré  dlsposui,  aQ 
mecum  Vorocutí^  coram^r^ciicus  patribus,  id  es^,  gloriosi  Froí- 
lanis  fegiset  Valéntiiíipontificis /nómina 'líostra  in  hac  regola 
sancta  roboravimus  sub  die  ^óbtavo  calendas  madias  era  septia- 
géntessinrá  nonag^ssima^'ieptíiK^ac  María  bic  tóboravi.  Amunnt 
hic  robomri*  Montpiail&tobaraVLiHJiai&ic  irot^^ávL  Díonna  hie 
cobpra^  SfeiiMf^  Wt?  rt3Í>oravj^fj5mm%  Wp/foboi^r 
h¡c  roboravi»  Sc^mena  hu;,r):)bo09^i.,Urban2^  ble  roboravU  Grnu 
bic  roboravi,  Alduara^ hijD, rQborayi^  S^ancia  hic.roboravi.  Maria 
hic  roborayi.  Auria  hic  roboravi.  Andeíazo  hic  TobcTravi.  Mun-* 
tíata  hic  roboravi.  Eúígénra  nic  foboravI.^Cfaréa' 1i!c  ro1)6raví. 
Sussana  hic  roboravi.  Munia  donna  hic  roboravi.  Tota  hic  ro« 
boravi.  Anderquina  hic  roboraíí*  flagina  hic  roboravi,  Gun- 
troda  hic  roboravi.  Gomettísa  hic  robora  vi. _  Urraca  hic  robora» 
v¡^.  Loponi  pr ejbifer  h¡c  omnes  roBaravít  ¡n  chrbto.  Ameni 

En  ^\  norttbr^^de  la  santa  é  individua  Trinidad. 
ITprfa  abRdesí|JS^MaabelU. prepuse  y.ciud4  de  ofre- 
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cer  Y  encomendar  mí  cuerpo  y  alma  á  este  santo 
monasterio,  que  proporcioné' ¿erca  del  rio  Ti* 
ron  CO»  y  dispuse  que  fuese  consagrado  con  reli- 
quias del  arcángel  san  Miguel  (2),  de  los  apóstoles 
san  Pedro  y  san  Pablo,  y  de  san  Prudencio.;  y  mis 
hermalias  y  yo  prprnetímós  en,  presencia  jdél  gloríb- 
so  rey'Fru¿la(3),  y  del  ot)ispb' Valentiñ  (4) ,  el 
día  octavo  antes  de  Jías  calendas  de  Mayo  de  la  «ra 
setecientas  noventa  y  siete ,  vivir  aquí  observando 
la  santa  regla.  María  rubriqué  aquí.  Amuña  rubri- 
qué aq^í.,Mi3nia*  rubriqué  aquí.  Éilo  rubriqué  aquí.! 
Donna  rubriqué  aquL  Ximena  rubriqué  aquí.  Um* 
ma  rubriqué  aquí.  Muñoza  rubriqué  aquí.  Ximena 
rubriqué  aquí.  Utbiha  rubriqué  aqctf.  Ginta  rubri-^ 
qué  aquí.  Alduíírá  hibríqué  aqui/ Sancha  rubriqué 
aquí.  María  rubrique  aquí,; .^urea  rubriqué  aquí. 
Anderazo  rubriqué  aqpL  JVÍuni^ta  rubriqué  aquí* 
Eugenia  rubriqué  aquí*  Clarea  rubriqué  aqu^.  Susa- 
na'  rubriqúéiaquí.  Müaiaídona^rubriqué  aquí;  Toda 
rubriíqiíéaquí.  Anderquiná  rubriqué  aquí;  Lakiá  reí- 
briqüé  aquí.  Criintroda  rubriqué  aquí.  Gbmetisa  ru- 
briqué aquj.  Urraca  rubriqué  aquí.  Lüfíottio,  pres- 
bítero, testifico  que  todas  firmaron  aquí  en  Cristo. 
Amen.^,\  jV  ^ú  !  ;-.i    • '  h  .[   v''\:  .     '■  •  . 

.    V.  'u     ■        ■      "VOTAS.  •  ..      ■  .-    .; 

(i)  Kio  Tirón.  Es  el  mas  occidental  de  los  que 
nacen  y  mueren  en  la  provincia  de  la  Rioja. 

(2)  Con  reliqttíás^del  arcángel  san  Miguel.  El  mo- 
nasterio de  que  se  trata  es  san  Miguel  de  Pedroso, 
nombrado  a^í ,  porque  estaba  junto  al  lugar  de  Pe- 
droso,-cerca  de  la  viUa  de  Vílorado^  en  la  márgeft 


4cl  rio ¿Taroo:  dHtítIto  de  la  vilU  .«twaLda  Pedror 
so,  sita  cer¿ü  del  río  .Neila  d  -Nasar^lá  tn^  la  mis*** 
ma  Rtoja*  £1  citado  moiiástei*io  ?|ra;no<«xitee.  hpce 
muchosislglos;^^  se  iundd  J>ara  monjas' ot>mo?dicejesr 
ta  escrítura ;  despue&fue  de  monges  ^  y  con^  ttein- 
po  se  anexo  al  de  sairMillah  de  la  Cogulla,  que  po- 
see sus^  bienes  y  escrituras.  iLa  expresión  de  que.  se 
consagro  con  reliquias  dd^arcáogel  sán^Mig/uel^cno 
significa  reliquias  corporales,  que  no  hubo  ni  pu- 
do haber,  sino  solan^ente  iiominales ;  es  decir,  que 
fué  dedicado  á  Dios  con  advocación  y  para  honor 
de  san  Migu(;l  arcángel ,  pues  en  las  escrituras  de 
los  siglos  píptayo- y  siguientes,  no  h^y  que  esperar 
significado  propio  de  las  voces ,  que  rara  vez  se  ha- 
lla v  solo^^í  distiirrír  el  sentido^  y  preferir  este  á  to'^ 
das  las  reglas  gramaticales,  como  se  irá  viendo  en 
.este;2^éíid¡ce. 

(5)  Rex  FrueUí.  Cpq  esta  escútuiffl^^  demues- 
tra que  los  dominios  del  rey  áe  (Astucias  Jle^abafi 
«quando  menos  hasta  la  Rioja  alta;  y  no  siendo  ve- 
rosímil permitiese  fundación  de  convento  de  mon- 
jas en  pueblp  fronterizo  de  Moros,  parece  forzoso 
creer  que  aquellos  pasaban  mucho  mas  al  oriente; 
coti  lo  qual  se  confirma  la  verdad  d^  ^^  .^.^P^^^*^¡^^ 
de  aquel  monarca  contra  los  Vascones,  referida  por 
Sebastian,  obispo  de  Salamanca,  y  por  consiguiente 
k  sujecioA  de  Álava,  Guijidzcoa  y -Vizcaya,  que 
sotí  provihdas  occidentales  a  la  Vasconia/  :-"' 

(4)    óbi^jpo  Valentina  Lo  era ^ de  'Oca,  en  cuyo 

territorio  (ahora  de  Btírgos)  estaba  el  pueblo  de 

,,Pedroso.  £1  obispado.de  Oca,  dismembrado  del  de 

Calahorra  desp^ef  ,44.  aAo^quattoci^i^tios  sesenta  y 
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qutító  i  'seleaorcbdia  por  el  oriente  hssstt  ccmol  de 

^nto  Domingo  de  la  Calzada  y  Miranda  de  Ebroi 

y  por  eínortoliasta  la  provincia  de  Álava  y  Encar- 

tacbnes  de  Viz^yaen  el  año  setecientos  cincuenta 

yiTiideve  de  esta  escritura ,  coího  se  conocerá  pcsrei 

contexto  de  otras  posteriores  en  este  apéndice ;  y  to>^ 

do'CQntribuye  á  probar  ia  extensión  del  reyno  de 

«Asturias  al  pais  vascÓD^dot 

'--     -      "    '    •  •  •      ■•.••*        }       .  '•    ■  ■ 

'•  •■;-  .  -í  •      '  ;    ^     ÑüM.  2."     *' 

'Pundacion  del  monasterio  de  Taranco ,  en  el  avalle  de 
Mffiíf  'm  i£  de  Setiembre  de  800. 

AkUvo  á^  ^a&  MiUa^>  (tíecenro  goticpi  foU  x6  v.  «g^Ucaüd 

♦   fol.  179.  í  '  . 

In  nomine  domini.  Ego  Vitalus  abba  qñamvis  indignas^ 
óVnnlum'SerVoram  deí^ervus,  una  cuin<:ongermana  meo  Eririgio 

ff:íiiÉ^bitei'b  ^enní.  domnoi  et  patronos  meos  sancti  Emi^ted  ^t 
Geledbm  cuius  baselica  estirpe  manibus  nóstrls  construximu^» 

.ego  Vjtnjus  abba  et  frater  meas  Ervigins  in  loco  qui  dicitar 
Tar^QCO  in  tejrritor¡Q  mainensi,  et  sancti  Martini  quem  snb  dei 
tuitione  manibas  nostris  fundavimas  ipsam  basilicam  in  civitaté 
de  Área  Patrlniáni '  in  territorio   Castelle  ,v  et  sancti  'Stephani 

^cüius  baselica  'manib'as  hbstrís  fa'ndavimos  iii  locoqoi  dicitur  Bar- 
cena in  territorio  m^ainenst  qnem  sob  dei  tuitionem  sub  presen* 
-  ^tlbus  pareiltfed  cktt^i  LeiTat»^  et  Moiiiadona  ia'religióne  relique- 

'jrqnt  fleifcommdnes  ^t  Ipti.d^.  nostra  infancia  nihil  formidant^: 
nos  vero  aodiviipos  scriptur¿(  dicente  ^datejerreoj^  et.acIqQi- 
^xite.ce^tia''  (domine,  qne  de-"^^"^  ^^^  accepimnsNdabmms  ti* 
bi  9  Qt  offerirans  hic  sacrosanctos  altarios  sancti  Emeteri  et  Ce- 

'  ledoni  j  et  sancti  Martini  et  sancti  Stephani  levite  t  et  sic  tradi- 
mus  atque  concedimus  vel  confirmamus  per  hanc  scríptura'm 

'iestaménfí  ^títüásf^t  ¿brpgjra  nostra  >  atque  étiam  ómnibus  té^ 


bus  fioslris  cfim  omiua  que  ganaTimas  Tel  abaifeotaré  potuimQS^ 
id  est,  caballos  y  equas,  bobcs  ,  baccas^  iomenta  |  obes,  ca<^ 
pras^  porcis ,  lectnaria ,  vestimenta ,  casollas»  libris,  4:»foes ,  pa<» 
tenas ,  craces ,  vasa  argéntea ,  et  erea>  ét  lignéa  ,  et  ómnes  noH 
tras  presuras  quas  sub  sedis  dei  aQxiliaacce^isuSy  et  sernái 
ubi  plantavimns  extirpe  ipsas  baselicas  predictas,  fecimuf  coI«4 
toras,;  piantavimus ,  edificavimus  ibi  domicilia ,  ceibrios^  orreo% 
torcularíbns ,  corriis  9  ortos,  mólinls,  maozanareiSi  vioei^fSeÉ 
cetéraque  arbusta  pomífera:  et  (sicnt  saprádicHi'm  lest)  fecimof 
presuras  vbi  coitmras  oostras  extendimos  in  Taranto ,  id  est  d% 
termino  de  ilio.  valle  de  agro  Maorenti  osqlie  sumado  Taozo  €t 
vadit  ad  snmmas  fauces  et  ad  summa  Cotiella;  deinde  ad  EU 
bain  et  pergit  ad  illo  campo  iosta  via  que  vadit  de,  Taranco  ad 
Orcelione ,  deinde  ad  Fonte  tabúlate  et  vadit  ad  illas  calles  de 
Xatreto,  deinde  ad  illos  novalios  ,  et  vadit  ad  illo  Píqqo,  déiñ^ 
de  ad  colina ,  et  vadit  ad  via  Angustina  et  via  que  discurrit  ad 
lUicino,  deinde  ad  illa  valiidela  qoi  est  ripa  de  Ciella  ,  deinde 
ad  prato  de  soíbcCj  et  vadit  ad  Campt  iuxta  via  cüm  agro 
Maurenti  et  revertit  ad  predictóm  terminom  ubi  incipuaiis.tfit 
illa  sema  ubi  dicitor  Aquanovi  iuxta  Calzata  qui  discurrit  ad  Sa- 
la :  Et  alia  serna  ad  illa  ponte  iuxta  ipsa  calzata  qui  discurrit  ad 
Sala^-et  in  loco  qui  dicitur  Agro  maiore  in  campos  de  Taran^ 
co  de  iila  faza  de  Zeza  usque  ad  semitario  qoi  discurrit  ad  prst^ 
tQ»et  ad  vado  de  laco  máximo,  et  usque  aij  illa  ripielia  de 
agro  Maunsfitifiít  loco  qui  dicitur  ad  illaspina  et  ipsa.rtpa  de 
illa  via  qui  discurcit  ad  I|l¡cino  <t  ad  UU:via  qoi. discurrit  ad 
illa  vallicella:  tradimus  omnla  que  prediximusad  ecclesia  sane- 
ti  Emeteri  et  Celedoni  de  Taranco,  Et  in  Área  Patriniani  ád 
sancti  Martiai  invenimus  ipsa  civitate  ex  ruina  desolata  et  fabri- 
cavimtts  ipsa  ecl^sia.  sancti  MarUni  Qt  fecimgs  ciilt\iras  evIa(>o- 
rem;  et  cuín  Illa  óípnia  héreditaté  que  incíucíit  muro  in  circuito 
de  ipsa' civitate  ;i^k  in  ribo  Note  In  cáput  aqua  iuxta  PennielU 
fabricavimns  molinos  <:tim  bínnibus  suts  instrnmentis  et  tradi- 
mus ad  eclesia  sancii  Emete»i.  In  loco  qui  dicitur  Burceniaja 
territorio  Meací  ego  Vitulu^  abbá  et  ErvjgÍBS-jpreft>iter  e^ffic^ 
viifius  jb^ica  sappjíi  St^pJiaoi  et  «cce^piouLis  pi;esu):as  de  illa  pon* 
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te  ád  illas  lámellis  íoxta  ipso  arrogioqoi  ibi  -dbeoFrit  et  i  toto 
termino  usqoe  ad  lanuBi  Ripa  acuta  et  vadit  inter  ambas  ripar 
•d  illa  cóaliola  cü  ¡uxta  ipso  arrogio  de  inter  ambas  ripas  et  exiit 
•d  illas  rijMelb&  ad  termino  de  Comasio  cognomento  Gomaziad 
Mia  forca^.deindead  termino  cum  illo  prato  ad  illa  ponte:  et 
Jpsa  semaxiúxta  tíb6  Burcenia  de  termino  sancti  Romani  usqoe 
^d  illa  via  ^  qd  vadit  ad  Vado  de  Linares.  Ita  tradimos  et  con^- 
firmamns  per  banc  scriptura  omnem  nostram  &coItatem  hic  sa«* 
|nra  notatas^ti^s  baseticas  saticti  Romam  -ettsanctt  Stefasi^ad 
eülesia  'saneti'Em^teri  etOeledoni  de  Tarasco,  ot  siat  ia  aQxi<- 
lium  servis  Deí;  et  peregrínorom  vél  hospítom  qui  htc  viverinl, 
Gommaniter  cum  lilis  vi^aot  Talem  constitpimus  tenorem  ot  om« 
iii  anuo  tribos  vicibos  non  desistant  misas  cantare  pro  his  qut  be* 
Teditatibos^|>osuerant  ut  notum  sit  ofícium  ab  omnibas.  Qood 
si  aliquis  homo  de  qaacnmqae  parte  contra  hunc  testamentom 
pro  aliqois  reb.os  de  quanto  hic  superids  resonat  ad  parte  eccleste 
sancti  Emeteri  et  Celedoni  contentor  faerit  yel  adversarios  exti- 
terit ,  prias  sit  á  domino  deo  maledictus  et  confusns »  et  ad  parte 
i^x  pariet  dúo  talenta  anri  et  ad  regula  parte  tres  libras  anri' qoi 
'biiáa  nostram  testamentqiti  disrumpere  yoluerit.  Facta  scriptura 
jn  era  octíngentesima  trigésima  octava  die  décimo  séptimo  ca-^ 
-leudas  octobris  regnante  principe  Adefonso  io  Oveto.  Ego  Vl« 
tulus  abba  cum  fratré  meoErvigio  legente  audivimus  et  manus 
costras  signos  i^  ^^  fecimus,  et  presentibus  testes  hic  robora* 
.ver4iQt.  launii  testis¿  Azanus  testis.  Munnio'testis.  lesnandus 
•cestss.  Hatidatíscus 'testis.  Loepinus  presbiter  scripsit^ 

EÑ  CASTELLANO. 

^ .'  ^  En  el  noiRbre  del  señor.  Yo  Vitulp,  abad  (auh- 
,que  indigno)  siervo  de  tpdos  los  siervos  de  Dios,  y 
^mi  hermano  carnal  el  presbítero  Ervigio,  nos  ofre- 
cemos á  mis  señores  y  patronos  san  Emeterio  y  san 
"Celedonio ,  cuya  basílica  hemos  construido  con 
nuestras  manos  desde  ios^imieótos  yo  y  mi  hcr- 
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nuttié  Brvigio  en  el  lugar  deTidr^n^^  v^e  ¿e  M^ 
nt  (i);  y  á  san  Martin»  á  quien  con  el  £tvor  de 
Píos  también  hemos  hecho  basílica  con  nuestras^ 
mattos  en  la  ciudad  de  Area*Paternina,  territorio 
dé  Castilla  (2);  y  á  san  Esteban  y  á  quien  igualmen«> 
te  hicimos  por  nosotros  mismos  basílica  en  el  lagar 
de  Burceña»  valle  de  Mena  (3)9'  que  Lebato  y  Mu- 
niadona  nuestros  padres  nos  dexaron  conformes  y 
alegres  en  la.  teligioo  de  DiossinrezefOide  nuestra 
iníkncia/baxo  la  protección  divina.  Nosotros  ha*; 
blendo  oido  leer  la  escritura  que^dice:  „dad  lasco- 
,,sas  terrenas 9  y  adquirid  las  celestiales/'  os  dare- 
mos, señor,  las  que  tenemos  recibidas  de  vuestras 
ñaños ,  y  os  las  ofrecemos  ante  los  sacrosantos  alta- 
res .de  san Eraeterio  y  san  Celedonio»  de  san  Mar-  > 
tin  y  de  san  Esteban  levita,  y  entregamos,  cedemos 
y  confirmamos  por  la  presente  escritura  de  testa* 
mentó  nuestras  almas,  nuestros  cuerpos  y  todas 
nuestras  cosas,  con  quanto  hemos  ganado,  y  podido 
aumentar,  á  saber ,  caballos,  yeguas  i  bueyes ,  vacase- 
jumentos  ,  ovejas ,  cabras ,  puercos ,.  lechos ,  vest idos¿ 
casullas,  libros,  cálices,  cruces,  vasos  de  plata,  de 
ccrf>re  y  de  madera,  y  todas  las  posesiones  que  con  el 
auxilio  de  Dios  hemos. ocupado  (4),  pías  sernas  ei» 
que  construimos  las  citadas  basílicas,  desde. sus  cm 
mientes ;  las  quates  hemos  puestean  cultura  y  edi«; 
íicado  en  ellias  casas,  bodegas,  graneros,  lagares^ 
carrales,  huertos  y  molíhos,;  y  plantado  manzana** 
^ ,  viñas;  y  árbblesl frutales ,iextendíendo  nuestras 
labr&nzas  en  Tkaranico  desde  el  fin  del  v^lle  de  Agro^ 
Mau  rente  hasta  la  cima  d|íl  Tozo  que  va  á  lo  másala 
to  dé  Las-Hoces  y  de-faCotiila }  y  df;  allí  á  Elbain  y^ 
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el  HmpcT'dc  fwmtaJú  cambo  ^^Jzrñcópmí'Cknm* 
Uón?  do^ues  á^  Fotm^^tabUda  basta  las  calles  4e  Ls«i 
dredo;  ele  allí  á  los  Noval^,  al  Pino,* ¿  la  Colina, 
al  camtDd  de  Angostina,  al  de  Uicino  7  á  la  Valle-' 
citta ,  que  és  riba  de  .Ciella ;  de^ues  al  prado  de  só  la^ 
Hoz  y  ál  campo  de  Junto  al  caminotde  Ag^ a  Máurén-< 
te,  y  de  allí  al  pimto  mismo  donde  Comenzamos  á 
señalar  términos.  También  otra  serna  en  Agua^ue- 
va  cerca  de  la  calzada  que  va  para.Salaty  jotra  en 
la.ipuente  junto  á  la  misnia  calzadd :  y  otra  en  Ibs 
campos  de  Taranco,  donde  dicen  Agromayor,  desde 
la  haza  de  Zeza  hasta  el  sendero  que  Vra  para  el  pra  - 
do  y  para  el  vado  de  la  laguna  grande,  y  hasta  la 
ribacilia  de  Agro^Maurente,  donde  dicen  la  Espi- 
na, y  la  riba  «lisma  del  camino  qiíc  va  á'JKcino>,ry- 
el  que  se  dirige  á  la  Vallecilla :  todas  las.qnates  co^: 
sas  donamos. á  la  iglesia  de  san  Emeterio  y  san  Ce«>^ 
fcdonio'de  Jaraneo.  Y  en  san  ..Martín  dé/Area-Pa« 
tek'nin^  encontramos  la  ciudad  arruinada, y  desampa* 
r;rda ;. edificamos  laiiglesia  de  san  Martin ;  y  pusimos: 
en  cultura  y  íabor  tadala  heredad  comprehendlda 
dentro  del  ihuro  que  circundaba  á  la  ciudad:  ade<- 
ihas  fabricamos  molinos  coh.  todos  sus  instrumentos 
ea  g1  rio  Note ,  tomando  agua  en  ló  alto  del  mismo 
jHD  cerca  de  Pinilla;'y  todo  esto  damos*  también 
para  I9  iglesia  de  san  Emeterio.  En  el  lugar  de  Bür- 
ceña,  territorio  de  Mena ,  edificamos  la .  basílica  dé 
san:  Esteban ,  y  nos  aposesionamos  de  la  tierra  que 
hay  desde  el  puente. hasta  las  loihiUas  de  junto  al- 
arroyo  que  pasa  por  todo  aquel  termino  hasta  la' 
cumbre  de  Riba*aguda,  y  por  el  arroyo  mismo  ha^n 
ta  la  Conliola,  y  juoto  ¿éLcntre  las  dos  ribas  basta 
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las  ribacillas,  y  donde  sale  para  el  térmhio  de  Cor 
masio  Gomáz  en  la  Forca^  y:  después  hasta  el  citado 
término  con  el  prado  y  hasta  la  mencionada  puente. 
Asimismo  liña  Sefna  cerca  del  río  de  Bur<^éña  desde 
el  térmlao  de  sdn  Rom^n  basta  el  cahiinp  que  va  al 
vado  efe  iLrípaf es*  Dantos;  pues,  á  la  iglesia.de  safit 
EmeteMo  y  iñn  Celedonio  de  Taranco  por.  la  pre- 
sente escritura  todos  nuestros  bienes  ya  'menciona- 
dos,^ y  aqnla$^|>asílicas  de  sgn  Rom^n  y  san.  Esteban 
para  qw  sirvan  de  auxilio  á  los  siervos  de  Dios,  y 
i  los  peregrinos  y  huéspedes  que  vivan  en  tomunii 
dad  con  ellc^;  y  les  encargamos  que  canten  todos  los 
años  misas  por  los  donadores  tres  veces  til  año  pari 
siempre,  de  maaera  que  sea  pública  la  solemnidad 
y  la  sepan  todos.  Si  algnn  hombre,  dé  qualqpit^ra 
parte  que  sea,  detenidfe  algunos  bienes  de  los  referi- 
dos, o  de  otro  modo  contraviniere  á  lo  contenido 
en  esta  escritura  con  perjuicio  de  la  iglesia  de  san 
Emeterib  y  san  Celedonio  de  Taranco,  sea  maldito 
y  confundido  por  el  Señor  Dios;  peche  dos  talentos 
de  oro  al  rey,  y  tres  libras  de  oro  á  la  comunidad 
religiosa.  Hecha  fué  la  escritura  en  la  era  ochocien- 
tas treU^ta  y  ocho  en  el  dia  decimoséptimo  antes  de 
las  calendas  dé  Octubre,  reynando  el  príncipe  Alón*' 
so  en  Oviedo  (5).  Yo  el  abad  yitulo  y  cni  hermano 
Ervigio  habiendo  oido  leerla ,  hicimos  con  nuestras 
manos  estos  signos^  ^,  y  los  testigos  que  se  ha-^ 
liaron  presentes  rubricaron.  Jaunti,  testigo.  A  zanOj; 
testigo.  Munio,  testigo.  Jesnando,  testigo.  Handa* 
lisco,  testigo.  Loepino,  presbítero^  lo^escríbid* 
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NOTAS. 

(i)  Taranco,  i)  al  le  de  Mena,  Este  valle  confina 
con  los  de  Arciniega  y  Ayala  por  oriente  j  con  el  de 
Losa  por  mediodía,  con  el  de  Espinosa  de  los  Mon^ 
tef(>s  por  poniente,  y  con  las  Eácartacioneti  dé  Viz- 
caya por  el  norte. 

(2)  Area-Paternina ,  territorio  de  Castilla.  El 
Hotóbre  de  Castilla  comprehendia  en  el  año  de  ocho- 
cientos  lo  que  ahora  es  arzobispado  de  Bdrgos,  y 
parte  del  de  Santander.  Fr.  Gregorio  Argaiz  escri- 
bid que  la  ciudad  de  Paternina  estaba  en  el  mismo 
valle  de  Mena;  pero  la  escritura  parece  significar  lo 
contrario^  diciendo  que  Taranco  estaba  en  él,  y 
Área  Paternina  en  territorio  de  Castilla;  y  aunque 
sea  compatible  lo  uño  con  lo  otro,  debe  tenerse  pre- 
sente que  alguna  vez  se  entendia  por  Castilla  en 
aquel  siglo  solamente  la  comarca  de  Valpuesta,  sita 
en  el  oriente  del  valle  de  Losa  y  mediodía  de  Aya- 
la.  La  advocación  de  la  iglesia  fué  san  Martin»  y  por 
eso  Argaiz  la  titulo  san  Martin  de  Mena  ^ 

(3)  Burceña ,  "valle  de  Mena.  Permanece  este  lu- 
gar en  la  juntí  de  Ordunte  de  dicho  valle. 

'  (4)  'Hemos  ocupado.  He  aquí  el  origen  del  ma- 
yor ntímero  de  los  señoríos  particulares  de  pueblos 
de  España.!  Devastado  el  pais  por  los  Moros,  se  re- 
tiraron sus  moradores  á  lo  mas  fragoso  y  áspero  de 
la  Península.  Reconquistados  por  don  Alonso  i  el 
Católico  muchos  territorios,  distribuyeron  este  y 

I    Argaiz ,  Soledad  laureada ,  tom.  6 ,  iglesia  de  Mena ,  cap.  1 6. 
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sus  sucesores  la  tierra  eiitre  la  lebrona  y  los  caballe- 
ros militares.  Fueron  tantos  los  terrenos  baldíos,  que 
se  reconoció  por  título  justó: el  de  ocupación,  con 
tal  que  se  poblasen  los  campos  ocupados.  Los  pu- 
dientes acotalkn,  fatíficabáñ  casas  í  i^Ieísiás  y  moli- 
nos; traían  labradores  de  donde  sé  les  proporciona- 
ba; pactaban  con  ellos  el  modo  de  recibir  las  rentas 
necesarias  para  su  decoro»  dexando  á  los  colonos  la 
tierra.  Estos  se  llamaban  entdncés  collazos,  voz  de- 
rivada de  colonos;  pero  pasaron  á  la  qualidad  de  va- 
sallos» porque  habiéndose  generalizado  la  costum- 
bre,  fué  preciso  establecer  legislación;  y  en  una  de 
sus  leyes  mandaron  que  los  collazos  no  pudiesen 
abandonarla  casa  y  tierra  sin  el  consentimiento  del 
dueño  del  splar»  cpn  cuya  ley  vinieron  á  ser  como 
los  siervos  adscritos  á  la  gleba  entre  los  Romanos. 
.  (5),  .Reynando  el  príncipe  Alonso  en  Oviedo.  Lz 
ále^dacion  de  esta  escritura  manifiesta  que  los  do- 
minios de  aqud  tñonarca  llegaban  hasta  la  provincia 
¿le  Álava  y  Encartaciones  dé  Vizcaya  con  que  con- 
fina el  valle  de  Mena.  £1  cronicón  que  suena  ser  de 
Aubertó  hispalense  dice  que  la  ciudad  de  Paternrna 
estaba  Qn  Álava,  pero  era  distinto  pueblo,  junto  á 
la  villa  de  Salvatierra  en  la  oieríndad  antigua  de 
Eguilaz ,  como  consta  del  catálogo  de  san  Millan 
del  siglo  XI  y  que  después  veremos. 


»  
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NUM.  3. 

'Fundación  de^  la  iglesia  y  obispada  de  Valpwsta 
en  21  de  Diciembre  de  804, 

Archivo  de  la  colegial  de  Valpuestay  y  Fr.  Henríqae  Flores 
en  la  España  Sagrada ^  tomo  26^  apéndice  n.  ix. 

Sub  Christ!  nomine  ct  eíns  imperio.  Ego  Johannes  cpSsco- 
pns  sia  veni  in  locam  qui  vocitatur  Vállts  posita  et  inveni  ibr 
Ecclesiam.  desertam  vocabolo  sánete. Marie  virginis  et  feci  ibi 
fita  sub  regimine  domíoi  Adefonsi  principis  Oveti^  et  constroxi 
yel  confirmavi  ipsam  Ecclesi^m  in  ipso  loco;.et  f^^i  ibi  prestaras 
cum  meis  gasalianibus  mecom  commorántibus ;  et  dedi  iilorum 
términos  de  Meuma  usque  ad  CoHatum  de  Pinedo,  et  per  TÍam 
Fenne  nsque  ad  Viilam  altam;  et  de  atia  parte  de  ilto  Molarr 
Dsque  ad  CanceHanrm;  de<^ancellat».Qsque  ad  fontem  Sombra* 
ñam ;  et  de  fontem  So]lib«ana  «sqfie  ad ^Foz  de  Btist6si^-  Póa 
áe  Busto  usqiie  ad  Pinnam  rubeaov;  etxle  Piona  rabea  osque 
ad  sanctum  Christopboroint  de  sanctp  Christophoro  usque  ^d 
sanctum  Emetherium  et  Celedontam ;  et  per  Calciataro  ^e  per* 
git  ad  Vallem  Gobie,  cum  moicndinis  in  Flumenciello,  cam 
montibus  et  fontibus  et  paludibus,  cum  ingresa  ct  regresu»  Et 
cxiñde  in  alio  loco  qui  vocatur  Losa,  nominé  Fresno  de  Reantá 
usque  ad  sanctam  Maríam  stbttts  carrera,  usque  ad  Vallefium 
*áe  fonte  Carcedo:  et  exindé  usque  ad  Calzada  cum  siiis  moiv- 
tibus  et  fontibus  et  paludibus,  totum  ad  integrum,  et  edificavi 
ibi  Ecclesiam  vocabulo  sanctorum  justi  et  Pastoris*  Ex  hioc 
commorando  exívimus  ad  Potancre»  et  in  Potajncre  composuí- 
mus  pressuras  de  summa  penna ,  et  pressimus  ibi  pressuras  de 
penna  usque  ad  numen  de  Orón  cnm  suis  molendinis;  et  inveni 
ibi  Ecclesias  anttquas  vocabulo  sanctorum  Cosme  et  Damianii 
et  sancti  Stephani,  sancti  Cipriani,  sancti  Johannis,  sanctorum 
Petri  et  Pauli^  et  sancti  Caprasii,et  coi^rmavi  eas  in  meo  tare 
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et  coDstrnxí  ib!  oenobmm  cum  meis  gassalíanibas  et  tenui  eas  ¡are 
quieto  sub  regimine  lam  dicti  domini^defonsi  regis  Oveti,  Vé- 
ramtamen  pro  remedio  peccatorum  ¡n  testimonio  domini  et  tes* 
ta mentó  eterno  oferimus  istas  pressuras  quas  teoemus  absque.con« 
tradictione  aliqoa  ut  iñ  eis  ius  habernos ;  et  qui  ibi  commoratl  fue* 
rínt  et  ibi  domino  servierínt»  tam  panperes  qoam  peregre  advene» 
taiem  porcionem  áccipiant  qoalem  et  ego.  Et  si  quis  istad  meum 
factam  aosos  fuerit  irrampere  vel  talia  inmutare »  excomunica- 
IMS  fit  a  corpore  et  sangnine  domini  oostrí  Jesn  Christi^  et  oratb 
illtos  fiat  in  peccatom  ,  et  com  Juda  |;raditore  babeat  porcionem 
in  inferdo  ioferiori ,  et  sit  super  eum  anatema  marañara ,  et  in  can- 
tum  damni  secularis  regi  et  episcopo  anri  libras  mille  et  obulum 
aori  puri  auriculari  digito  ponderatom  per^olvat.  Ego  Johannes 
episcppos  qui  hóc  testamentum  vel  sancionem  feci,  manu  mea 
roboravi  vel  conñrmavi  signum  4<.  Didacns  abbas  hic  roboravi 
Éignum  ^.  Tellus  presbiterhic  roboravi.  Mirabilis  bic  roboravi; 
Justos  diáconos  hic  roboravi.  Monidius  abbas  hic  roboravi.  AU 
vanos  clericos  hic  roboravi.  Sacramento  permanente  hoins  scrip« 
tare  nostre  etiam  m  omni  robore  et  perpetna  firmitate  manibos 
Ho&tris  posoimot  vel  confirmavimos  >ti  signum  pro  firmitate  robo- 
randa.  Facta  scríptura  sub  díe  qui  erat  duodécimo  calendas  Ja« 
nnarii  era  octingentessima  quadragesíma  secunda  ^  regnante  rege 
.  Adephonso  in  Oveto  qui  istas  hereditates  Ecclesie  Vallísposite 
confirmavit.  Ego  Didacus  episcopos  qui  in  ista  casa  Valliscom- 
posite  commoravi,  et  istud  testamentoni  recogaovi,  mano  mea 
loboravt  >^.  Ego  Filemiros  episcopus  qui  in  hta  casa  Valle- 
composíta  commoravi,  et  istod  testamentum  cognovi ,  mana 
mea  roboravi  >p.  Ego  Tellus  abbas  qui  in  ísta  casa  VaUecom- 
posita  commoravi,  et  istud  testamentum  cognovi,  manusmea 
roboravi  ^^  Ego  Didacus  episcopus  qui  in  ista  casa  Vallecom- 
posita  commoravi  9  et  istud  testamentum  cognovi^  mano  mea 
roboravi  >}4.  Ego  Alvaro  abbaá  qui  in  ista  casa  commoraví  Va<» 
liecomposita,  etistud-testamentum  cognovi,  manu  mea  robora vi« 
Oveco  io  boc  pacto  s^um  feci  >{<.  Valeríus  signum  >^  feci» 


'•^á 
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EN  CASTELLANO. 

En  el  nombre  de  Cristo  y  baxo  su  imperio.  Y# 
el  obispo  Juan  (i)  vine  al  lugar  llamado  Valpuesta, 
y  hallé  una  iglesia  desierta  (2)  con  advocación  de  la 
Virgen  Santa  María ,  y  me  apoderé  de  ella  baxo  la 
la  potestad  real  de  don  Alonso,  príncipe  de  Oviedo; 
la  edifiqué  y  confirmé;  tomé  campos  de  labor  (3) 
con  mis  Gasalianes  (4)  que  habitaban  conmigo,  y 
amojoné  sus  términos  desde  Meuma  (5}  hasta  el 
collado  de  Pinedo  (6),  y  por  el^  camino  de  la  Peña 
hasta  VíUalta  (7) ;  y  por  otra  parte  desde  el  Molar 
hasta  Cancelada;  de  allí  á  Fuente  Spmbrana;  des* 
pues  á  la  hoz  de  Busto,  á  Peñarrubia,  á  san  Cristo « 
bal,  á  san  Emeterio  y  san  Celedonio;  y  por  la  cal* 
zada  que  va  á  Valdegobia,  con  molinos  en  el  rio 
Flumencillo,  con  montes,  fuentes,  lagunas,  entra- 
da y  salida.  Después  pasé  al  lugar  de  Fresno  ien  eí 
valle  de  Losa  (8);  edifiqué  una  iglesia  con  título 
de  san  Jtisto  y  san  Pastor,  y  amojoné  sus  términos 
desde  Reante  hasta  santa  María  debaxo  la  carrera; 
de  allí  al  Vallejo  de  la  fuente  de  Carcedo  y  hasta  h 
Calzada  con  sus  montes,  fuentes  y  lagunas,  todo 
íntegramente.  Desde  allí  trasladamos  nuestra*  mo- 
rada á  Potancre  (9),  y  compusimos  tierras  de  labor 
en  la  cumbre  de  la  peña  ^  y  desde  esta  hasta  el  rio 
Orón  con  sus  molinos;  allí  encontré  unas  iglesias 
antiguas  dedicadas  á  san  Cosme  y  san  Damián »  a 
san  Esteban,  á  san  Cipriano,  á  san  Juan»  á  san  Vt^ 
dro  y  san  Pablo,  y  á  san  Caprasio;  las  confirme  en 
mi  derecho  t  y  construí  un  convento  con  mis  ga« 
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yanes,  y  los  tuve  pacíficamente  con  derecho  baxo 
cl  gobierno  del  citado  señor  Alonso  rey  de  Oviedo* 
Pero  todas  estas  cosas  que  habernos  ocupado ,  y  con- 
servamos con  derecho  y  sin  contradicción  alguna, 
dono  á  Dios  en  testamento  eterno  por  el  remedio 
de  mis  pecados,  para  que  los  que  moren  en  Val- 
puesta  sirviendo  al  Señor,  y  los  pobres  y  peregrinos 
tengan  ración  igual  á  la  mia.  Y  si  alguno  fuere  osa- 
do de  quebrantar  o  disminuir  esta  donación,  sea  ex- 
comulgado del  cuerpo  y  sangre  de  nuestro  Señor 
Jesucristo;  su  oración  se  convierta  en  pecado;  par- 
ticipe de  la  suerte  de  Judas  el  traydor  en  el  infierno 
inferior;  caygan  sobr«  él  los  anatemas  maranatas;  y 
pague  por  coto  del  daño  secular  al  rey  y  al  obispo 
mil  libras  de  oro,  y  un  dbolo  de  oro  puro  pesada 
con  el  dedo  auriculañsYo  el  obispo  Juan  que  hice 
este  testamento  y  sanción  rubriqué  y  firmé  con  mi 
mano  este  signo  ^.  Diego,  abad ,  rubriqué  aquí  con 
este  signo  >¡^.  Tello,  presbítero,  rubriqué  aquí.  Mira- 
bile  rubriqué  aquí.  Justo,  diácono,  rubriqué  aquí. 
Alonidio,  abad,  rubriqué  aquí.  Alvaro,  clérigo,  rubr¡« 
qué  aquí.  Permaneciendo  el  sacramento  de  esta  nues- 
tra escritura  en  toda  su  fuerza  y  perpetua  firmeza 
firmamos  para  corroborarla,  y  pusimos  con  nuestras 
manos  este  signo  i{<.  Hecha  fué  la  escritura  en  el  dia 
duodécimo  antes  de  las  calendas  de  Enero  de  la  era 
ochocientas  quarenta  y  dos ,  reynando  el  rey  Alonso 
en  Oviedo,  quien  confirmo  á  la  iglesia  de  Valpuesta 
estas  heredades  (lo).  Yo  Diego,  obispo,  que  habité 
en  esta  casa  de  Yalpuesta ,  y  reconocí  este  testamen- 
to, rubriqué  con  mi  mano  >{<.  Yo  Filemiro,  obispo, 
que  habité  en  esta  casa  de  Valpuesta^  y  reconocí  este 
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testameñtOt  rubriqué  con  mi  mano  )¡^.  Yo  Tclla# 
abad,  que  habité  en  esta  casa  de  Valpuesta,  y  reco-^ 
nocí  este  testamento»  rubriqué  con  mi  mano>{<.  Yo 
Diego»  obispo,  que  habité  en  esta  casa  de  Valpues* 
ta,  y  reconocí  este  testamento»  rubriqué  con  mi 
mano  >{<.  Yo  Alvaro»  abad»  que  habité  en  esta  casa 
de  Valpuesta»  y  reconocí  este  testamento»  rubriqué 
con  mi  mano  ^.  Yo  Obeco  signé  de  este  modo  >¡^. 
Yo  Valerio  signe  >{<• 

NOTAS. 

(i)  Yo  el  obispo. Juan.  Este  prelado  lo  era  del 
obispado  de  Oca»  en  que  se  incluia  el  territorio  de 
Valpuesta ;  por  eso  el  rey  don  Alonso  ii  citó  ante* 
cesores  suyos  en  la  escritura  de  donación  y  fueros 
que  seguirá  á  esta.  *    . 

(2)  Iglesia  desierta.  Las  guerras  del  siglo  vin 
con  los  Moros  fueron  causa  de  la  despoblación  de. 
muchos  lugares»  como  manifiestan  las  escrituras  de 
Taranco»  esta»  y  otras  que  seguirán;  pero  estando 
el  pais  de  Valpuesta  en  el  año  de  ochocientos  mas 
retirado  de  la  frontera  que  el  de  Oca ,  tuvo  por  con* 
veniente  Juan  trasladar  su  silla  con  asenso  del  rey» 
única  potestad  á  que  recurrían  los  obispos  en  Espa- 
ña por  la  disciplina  de  muchos  siglos  para  las  erecr 
ciones»  supresiones»  desmembraciones  y  uniones  de 
obispados;  por  lo  qual  tampoco  intervino  otra  quan« 
do  eií  el  mismo  siglo  se  restauro  el  obispado  de  Oca 
sin  suprimir  el  de  Valpuesta. 

(3)  Tome  campos  de  labor.  He  aquí  el  derecho  de 
ocupación  autorizado  en  el  siglo  ix»  como  dexamos 
anotado  antesr 
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:  (4)  Con  mis  gdsalianes.  N($li«fisé  'la»' fentts  de 
la  iglesia  española  en  el  siglo  4is:lfttflhábi^die(Ztti{>s 
hasta  que  la  costumbre  de  tiempos  posteriores  los 
fué  introduciendo,  o  los  reyes  mandaron  que  se 
pagasen.  El  clero  que  adquiría  tierras  por  ocupa- 
ción d  donación,  procuraba xtiltiy^l^s  de  4U  cu^- 
ta  con  collazos  de  laagle^ia;  o  darlas  ép. arrenda- 
miento á  los  colonos  que  ponián  en  caseríos  edifi- 
cados por  orden  dpi  mismo  clero.  Ncr  es  fácil  adi- 
vinar el  signiíicadoide,  gasalianes,  Argaiz  leyd  ca^ 
saiiaheij  y  entendió  quet  significaba  compañeros  de 
tasa,-  iesto  es ,  iHdftges $  ptttí  yo  entiendo*  que  gaj^d^ 
ftes^  mozos  de  labranza,  d  monges  legos,  que  lla- 
maban cofn)er$os. 

Qy  Menma.  Es  hoy  el  rio  Mioma,  que  riega 
los  campos  de  Valpuesta. 

(6)  Pineda.  Lugar  que  ahora  pertenece  á  la  pro- 
Tincia  de  Álava  en  la  hermandad  de  Valdegobia. 

(7)  Villalta.  Lugar  despoblado  como  los  otros 
que  se  nombran  en  iá  escritura ,  y  no  explicamos. 

(8)  FreÉnol  Lugar  en  la  junta  de  san  Martín  de 
la  merindad  de  Losa. 

(9)  Potancre.  Lugar  que  en  otras  escrituras  sue- 
na Pontacre,  y  en  otras  Ponteeerci,  y  estaba  mas  ar- 
riba de  Miranda  de  Ebro. 

(10)  Rey  fiando  el  rey  Alonso  en  Oviedo  ^  quien 
confirmó  a  la  iglesia  de  Valpuesta  estas  heredades.  La 
escritura  de  confirmación  es  la  inmediata  que  sigue, 
y  con  esto  se  conoce  que  el  alto  dominio  estaba  en 
el  soberano,  sin  cuyo  consentimiento  expreso  tí  tá- 
cito era  poco  firme  el  derecho  de  ocupación  en  los 
terrenos  baldíos.  Asimismo  se  confirma  coa  esta 

PARTE  III.  c 
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ÜáosulAla.éxteBiion  de.  dominios  del  rey  don  Alón- 

soi  «t  hasti  :la'proYÍiKÍa  de  Alav^. .  ^ . 

~.  »  *        -.       -      *  •  .  ' 

KUM»  4. 

Donación  y  fiieros  de  Valpuesta  por  el  rey  don  Alon- 
so II  el  Casto  á  2  i  de  Diciembre  de  804. 

In  nomine  patrls  et  filü  et  spíñtas  sancri »  amen.  £go  Áde« 
fonsQs  gratia  Det^  rex  ovetenstom^  pró^aniore  de¡  et  remisione 
peccatornm  meorum  et^oimabosparcmiim  oieorum  facip  tesr 
tamenti  pri^^i^i^gium  cum  consílio  et  coosea^a  CQmitom  ^t  prio- 
cipum  meorum  ad  ecdesiam  sánete  Marie  de  Vaileposita,  et 
tibí  loanni  venerabíli  episcopo  et  magistro  stc  de  rebus  acquisi- 
tis  ipsias  ecclesie  quae  ab  antecesoribas  tais  acquislte  sont  ^  quam 
etiam  de  illis  quae  tu  vel  saccesores  tui  adquirere  potoerint.  t>o- 
no  etiam  huic  prefate  eccleisie  proprios  términos  de  Orruddia 
usque  ad  fóntem  subanariam,  et  de  fonte  sobanaria  nsque  ad 
Molares ;  de  Molares  usque  ad  Rodil ;  de  Rodil  osque  ad  Pén- 
nilla:  de  alia  parte  usque  a4  Cancellatam }  de  Cancejlata  osqae 
ad  fontem  Sombrana :  de  íbnte  Sombrana  usque  ad  foz  de  Bus- 
to; de  foz  de  Busto  usque  ad  Pennara  rubiam :  de  Penna  rubia 
usque  ad  sanctum  Cristophorum  :  de  sancto  Cristophoro  usqae 
ad  sanctum  Emetherium  et  Celedonium  per  calciatam  quae  per- 
git  ad  Valdegobia  usque  in  Penniela:  de  Pinniella  lombo  lombo^ 
asque  summum  Pozos:  de  Pozos  usque  ad  summam  Pennam, 
cun  montibus  et  fbntibus,  et  paludibus  et  pascuis,  cum  exita 
et  regresu.  Si  quis  igitur  infra  hos  términos  pro  aliquo  homici- 
dio vel  culpa  confugerit ,  nullus  inde  audeat  abstrahere  sed  sal* 
yetur  ibi  omnino  et  ecclesie  clerici  nullo  modo  pro  inde  res- 
pondeant.  Si  vero  infra  hos  términos  aliquis  fuerit  interfectus^ 
Dxc  clerici  ecclesie  naec  laici  qui  ibi  fuerint  populati,  respon*^ 
deant  pro  ipso  homicidio »  neqne  pigúus  inde  tillo  modo  abstra-^ 
hatur.  Super  additio  in  loco  quem  vocitant  Losaciella ,  Formal 
cum  suis  terminis  et  sois  directis,  et  Villalumnos  cum  suis  direc* 
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tís;  et  Fresno  ciim  termmís  nominatís  de  Remota  üsque  ad 
sancum  Mariam  sobtus  carrera  ^  «sque  ad  Valeio  de  fonte  Car^ 
secedo.,  ettdeinde  usqoe.  ad' Oakadam*  ümn  s&ís  mpntibos  et 
fomibus  et  palacUbas^4otpm'ad4océ^riifD.  Habeant  qoe  insa*^ 
per  licencrampascendiiper  omnesi  montea 'meos  ac  pro  Hlis  l^ 
cts  pro  quibus  alii  pascoerínt.  Triboo  etiam  in  loco  qui  vocatar 
fontacer  ecclesias  sanctorum  Cosme  et  Damián!  et  sancti  Ste«? 
phani  et  sancti  Clpriant  et  sanctr  loannis  et  sanctosom  Petri  et 
Paoli:et'»anoti  Caprasii  cnm  sois^  heréditatibus  et  términisrde 
J^enna-ad  ñomen- de'Oron  ctm  molendinis  et  pratis  et  hortis 
et  cam  suis  pertinenciis.  Preclpio  qitoc^úe  ut  habeatis  ptena^ 
riam  libertatem  ad  incidenda  ligna  in  mchtibus  meis  ad  cons- 
traendas  ecclesias  sive  edificandas  domos,  aut  cremandnm,  vel 
ad  quoicomque  ncccse  fiíerit;  iií  defesís  ,  in  pascui^  fh.  fbntibus 
fti  riBfs  ih  éxitu  et  regtesu  ^bsque  ullo  móhtaticó  atqué  ^ortatiJ 
co.  Aditio  hnic  prefatac  ville  seu  monastería  veFecctésias  sive 
divisas  qux  suprascripte  sont  vel  qux  tu  aut  succesores  tui 
adquirere  potueritis  ut  i^pn  hgbeaQt  Ka^illaria  aut  Anubda  vel 
Fossataria ,  et  non  patiantur  iniuriam  sayonis  ñeque  pro  fossa- 
tp-,  Qfqoe  pxh.  forto»  úetjUe  pro'  boaiicjdio.||peqQp^.pfo  fortiicio, 
ñeque  pro  calun^ii^,aiiqpa:.e,t  nullqs  sit  au^s  inquietare  qot 
pro  fpssatO)  anubta^  sive  labore  castelli^  vel  fiscale.  vel  regale 
servicio.  Hace  tamen  quae  ómnipotenti  deo  libens  oíFero,  in  óm- 
nibus-plenisimam,firmitatemténere  iubeo.  Si  quis  vero  éx  suc- 
cesofibus  rígtím,  coíhítum;  aínVquilibét  homo  vel  quavis  perso- 
na contemptorfvferitet  contra  Hoc  nostram  factom  vél  in  modi^ 
cum  quadrán^íñ  impfobus  stetefit ,  áut  dísrumpere  conaverir, 
in  primis  iram  t>d  non  efTogiat ,  et  extraneus  manear  a  catholicx 
fide,  reu^quesit  ante  conspectnm  dpmini  et  qomen  eju^  delea« 
tur  de  libro  vite,  et  lugeat  damnatione  inf^rni  cum  iuda^dpipv- 
ni  proditore,  et,sit  super  eum^^anatbema  marañara,,  et  sit  ex-i 
comunicatus  a  sacratísimo  corpore  et  sanguíne  Hominí  nóstrí 
lesu-Crhisti ,  et  a  liminibus  sánete  D¿i  ecclesie  segregatus:  et 
in  cautum  damni  secnlaris  regi  et  episcopo  auri  libras  mide  per- 
solvat,  el  hoc  quod  exqukierit  dapliciter  rcstituat,  ethoc  res-* 
críplum  firmum  et  incombustibiíe  permam&ai]^  Facía 'te$i¡amafl ti 
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cartula  sub  die  qni  etat  duodécimo  calendas  Tannartas'era  oc- 
tingeotesima  qoádragesima  secanda ,  regoaote  rege  Adefomo  ia 
Oveto.  Ego  iiieinorata9;rex.^éfáiisus:qiií  téstamemi  .priviie*» 
gium  faceré  hissf,  corasa  Deoietxoram  tesnbdflatgiroin  i^  inteci 
ac  roboravi  et  testibos  ad  roborandum  tradidr.  Didacos  ep¡sco« 
pus  confirmat.  Felmirus  episcopüs  confirman  Fredulfos  epkco- 
pus  confirmar.  Arias  eptscopos  cbnfirmat.  Crtsconius  episcopos 
confirmat.  Simpronms  episcopüs  confirmar.  Alvaro  abba  con- 
firmat. Obeco  abbá  confirmat.  Manió  archidiácono  confirmat. 
Nunno  archidiácono  confirmar.  Comes  Fernandus  confirmat* 
Comes  Didacus  Didaz  confirmar.  Comes  Fruela  confirmat.  Co- 
mes Alvaro  confirmat.  Comes  Nunno  Nunnez  confirmat.  Co- 
mes Richamundo  confirmat.  Tello  Tellez  confirmar.  Godestio 
Peidrez  conficmat.  Severo  Nunnez  confirmar.  Assoro  Peidrez 
confirmat.  Perro  Annaiz  confirmat.  Didaco  Pelaez  armiger  re- 
^i.  Altemkus  pinxit. 

''-'ÉN  CASTELLANO. 

En  el  noiiílíre  del  padre,  del  hijo  y  del  espirita 
saiito»  amen." Yo  Alfonso  por  la  gracia  de  Dios,  rejr 
de  los  Ovetenses ,  hago  privilegió  de  testamento  por 
amor  de  Dios,  perdón  de  mis  pecados  y  sufragio  de 
las  almas  de  mis  padrjes^  coa  el  coij^sejo  y  cppsc^nti- 
miento  de  mis  condes  y  príncipes «  á  la  iglesia  de 
santa  María  de  Valpuesta,  y  á  ti  Juan»  venerable 
obispo  y  maestro  mió ,  confirmándote  el  dominio 
de  las  cosas  que  'tus  antecesores  hayan  adquirido  y 
át  las  que  tus  sucesores  puedan  adquirir  para  tu 
iglesia  í  doy  á  esta  por  términos  propíos  suyos  desde 
Orrundia  hasta  Fuente-subanaria :  desde  esta  hasta 
Molares:^ desde  allí  hasta  Rodil:  de  allí  hasta  Piní* 
Ha ;  y  por  otra  parte  hasta  Cancelada :  de  allí  hasta 
Fuente-Sombrana:  de  allí  hasta  la  Hoz  de  Busto:  de 
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^Uí  hasta  Pe&arrubia:  de  allí  hasta  san  Cristóbal: 
de  allí  hasta  san  Emeterio  y  Celedonio  por  la  cal- 
zada que  va  á  Valdegobia  hasta  Plnilla:  de  allí  si- 
guiendo la  loma  hasta  la  cunvbte  de  Pozos:  desde 
Pozos  hasta  la  mayor  altura  de  la  peña;  y  todoestp 
doy  <:on  montes  y  fuentes ,  lagunas,  pastos^  entrada 
y  salida.  Si  alguno  se  refugiare  al  territorio  inclut'- 
do  en  estos  términos  por  causa  de  homicidio  ú  otra 
culpa ,  ninguno  sea  osado  de  sacarlo;  sino  que  antes 
bien  él  permanezca  totalmente  salvo >  y  los  clérigos 
de  la  iglesia  no  tengan  responsabilidad  alguna.  Si 
dentro  de  los  mismos  términos  fuere  matado  algún 
hombre,  los  clérigos  de  dicha  iglesia,  y  los  legos 
que  hagan  población  allí,  sean  exentos  de  responsa^ 
bilidad  del  homicidio ;  por  lo  qual  de  ningún  modo 
se  les  exijan  prendas.  Ademas  de  esto  dono  á  dicha 
iglesia  en  donde  dicen  Losacilla  el  lugar  de  For- 
mal con  sus  términos  y  derechos ,  el  de  VíUalum? 
nos  con  sus  derechos ,  y  el  de  Fresno  con  los  tér-^ 
minos  nombrados  desde  Reyanta  hasta  santa  María 
de  so  la  carrera ,  y  hasta  el  vallqo  de  la  fuente  de 
Calcedo ,  y  de  allí  hasta  Calzada,  con  todos  sus  mon- 
tes, fuentes  y  lagunas.  Concedo  tambiea  á  los  po- 
bladores de  Valpuesta  licencia  de  apacentar  sus  ga« 
nados  én  todos  mis  montes  y  demás  parages  en  que 
otros  pasten.  Asimismo  dono  en  el  lugar  que  dicen 
Pontacre  tas  iglesias  de  san  Cosme  y  Damián^  de  san 
Esteban,  de  san  Cipriano,  de  san  Juan ,  de  los  san- 
tos Pedro  y  Pablo,  y  de  san  Caprasio»  con  sus  here- 
dades y  términos,  desde  la  peña  hasta  el  rio  Orón, 
y  con  sus  molinos,  prados,  huertos  y  pertenencias; 
Igualmente  mando  que  vosotros  los  pobladores  de 
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Valpuesta  tengáis  plena  libertad  de  cortar  maderos 
en  mis  montes  para  edificar  templos  y  casas,  para  que* 
mar  y  qualesquiera  distintos  objetos  que  lo  necesi- 
teis^  y  concedo  también  que  uséis  de  las  dehesas» 
pastos^  fuentes  y  ríos,  con  entrada  y  salida,  sin  pa- 
gar montazgo  ni  portazgo.  En  la  misma  forma  doy 
á  la  citada  villa  de  Valpuesta,  y  á  los  monasterios, 
iglesias  y  divisas  de  que  se  ha  hecho  mención,  y  á 
las  demás  que  tá  d  tus  sucesores  pudiereis  adqui<- 
rir,  el  fuero  de  que  no  paguen  castillería,  anubda  y 
fosadera ,  y  sean  exentos  de  la  entrada  de  sayón  por 
fosado,  hurto,  homicidio,  fornicio,  ni  otra  caloña; 
pues  ninguno  ha  de  ser  osado  de  inquietar  á  los  po«- 
bladores  por  fosado,  anubda,  labor  de  castillo,  ni 
servicio  alguno  fiscal  o  real.  Si  alguno  deJos  reyes 
sucesores  mios,  ó  de  los  condes,  o  qualquiera  otra 
persona,  intentare  quebrantar  en  la  parte  masjxiíñi* 
ma  este  privilegio ,  incurra  en  la  ira  de  Dios ,  sea 
reputado  como  extraño  de  la  religión  católica^  reo 
en  la  presencia  divina,  su  nombre  se  borre  del  libro 
de  la  vida,  y  llore  condenado  en  el  infierno  con  )u« 
das  el  traydor  de  Jesús;  cayga  sobre  su  persona  el 
atmtema  marañara  ;  sea  excomulgado  y  separado  del 
sacratísimo  cuerpo  y  de  la  sangre  de  nuestro  señor 
Jesucristo  y  de  las  puertas  de  la  santa  iglesia  de 
Dios.  Ademas  pague  por  coto  del  daño  que  causare 
mil  libras  de  oro  al  rey  y  al  obispo,  y  restituya  du-. 
pilcado  lo  que  hubiere  tomado:  y  este  e$crito  per- 
manezca firme  é  incombustible:  Fecha  fué  la  pre- 
sente carta  de  testamento  á  doce  de  las  calendas  de 
Eneró  de  la  era  ochocientos  quarenta  y  dos ,  reynan- 
do  en  Oviedo  el  rey  Alfonso.  Yo  el  mencionada 
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rey  Alfonso,  tjue  mandé  hacer;  esté  privilegio  de 
!  testatiüento ,  firmé  así  ^  eñ  presencia  de  Dios  y  de 
los* testigos ,  lo  rubriqué,  y  lo  di  á  los  testigos  para 
que  lo  rubricasen.  Diego ,  obispo,  confirma.  Felmi- 
ro,  obispo, confirnia.  Fredulfo,  obispo,  confirma» 
i  Arias,  obispo,  confirtna/Cresconio,  obispo,  confir- 
ma. Sempronio,  obispo,  confirma.  Alvaro,  abad, 
confirma.  Oveco>  abad ,  confirma.  Munio,  arcedia- 
no, confirma.  Ñuño,  arcediano,  confirma.  £1  con- 
de Fernando  confirma.  El  conde  Diego  Diaz  con- 
firma. El  conde  Fruela  confirma.  El  conde  Alvaro 
confirma.  El  conde  Ñuño  Nuñez  confirma.  El  con- 
de Richamundo  confirma.  Tello  Tellez  confirma. 
Godesteo  Pérez  confirma.  Severo  Nuñez  confirma. 
Asur  Pérez  confirma.  Pedro  Arnaez  confirma.  Die- 
go PelaeZy  armígero  del  rey.  Altemiro  lo  escribid 

NOTAS.. 

La  escritura  precedente  no  sólo  confirma  lo 
que  dexamos  dicho  sobre  los  principios  de  la  repo- 
blación de  España  y  de  la  extensión  de  dominios  del 
rey  dé  Asturias  hasta  la  provincia  de  Álava,  sino 
también  la  existencia  de  las  contribuciones  antiguas 
de  castillería,  iaiiubda  y  fi3sadera;  las  que  se  paga- 
ban como  pena  pecuniaria  con  título  de  caloñas  por 
hóniicidio,  fornicio,  hurto  y  otras  culpas;  los  fiíe*- 
ros  malos  de  entrada  dé  sayón  y  exacción  de  pren- 
das ;  las  exenciones  que  los  monarcas  comenzaban  á 
conceder  para  excitar  á  la  nueva  repoblación  del  rey- 
no;  y  la  libre  disposición  de  las  iglesias,  cuyo  pa- 
tronato universal  perteneció  á  nuestros  monarcas 
en  unos  pueblos  por  el  título  de  conquista ,  en  otros 
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por  el  de  repoblación ,  y  en  otros  por  el  de  ¿onser- 
vacíon  con  lá  fuerza  de  las  armas,  equivalente  al 
de  conquista  y  de  mayor  mérito ;  acerca  de  lo  qual 
hablaremos  mas^  latamente  quando  llegue  ocasión 
oportuna  de  disertar  sobre  los  patronatos  de  Vizca^ 
ya,  Álava  y  Guipúzoa.  Sirve  también  esta  escritura 
para  saber  los  límites  orientales  del  obispado  de  Val« 
puesta,  que  son  los  mismos  que  ahora  dividen  la 
diócesis  calagurritana  de  la  de  Bdrgos  por  un  pun« 
to;  y  de  la  de  Santander  por  otro;  pues  el  rey  asig« 
no  á  Valpuesta  por  su  mediodía  el  territorio  que 
se  extiende  no  solo  hasta  Pontacre,  que  estaba  sito 
sobre  el  £bro  aun  mas  abaxo  de  donde  ahora  Puen- 
telarrá  (tal  vez  sucesor  suyo)  sino  hasta  el  rio  Orón 
á  que  pertenece  Miranda  de  Ebro ;  motivo  por  el 
qual  se  dudo  en  el  siglo  xiii  si  las  parroquias  de 
santa  María  y  san  Juan  de  esta  villa ,  sitas  en  la  ori« 
lia  meridional  y  occidental  del  Ebro  pertenecían  á 
lá  diócesis  de  Calahorra  d  á  la  de  Burgos ,  y  que* 
dáron  alternativas  por  concordia  de  sus  chispos, 
otorgada  en^el  año  mil  doscientos  veinte  y  nueve:  y 
en  igual  forma  dio  á  Valpuesta  todo  el  distrito  que 
por  su  oriente  llegaba  en  un  extremo  á  los  valles  de 
Losa  7  Mena ;  en  otro  á  Valdegobia,  y  en  otro  á 
Vallejo  juntó  á  Caicedo ;  de  manera  que  permane- 
cen aun  testimonios  irrefragables  de  los  límites  de  los 
obispados  de  Valpuesta  y  Álava,  y  de  la  línea  occi- 
dental de  la  provincia  de  Álava ,  fuera  de  la  qual 
estaban  las  hermandades  de  Anana ,  Berguenda ,  Val- 
degobia y  Valderejo,  pertenecientes  hoy  á  la  dióce- 
sis de  Bdrgos,  y  entonces  á  lo  que  se  llamaba  Cas- 
tilla la  Vieja.  .   ^ 
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Dúftacioft  de  las^  iglesias  de  Terj^mdo  y  Noeedosecty  kl 

monasterio  de  Taranso  enij  de  Noviembre  de  807^' 
-  ,.:■■'    '.c       -       ■..   .      ''  .      .  :  -^  ' 

Archif  o  de  san  Miliaó » becetro  gótico  fol.  171  galicano  pág.  tSo. 

:  la  Dcii  nomine,  ^m^ñ.Ego^Eogenias^^resbitee  cñín  8O0I9S 
ineps  \i  est ,  Y^if^^^>^>  etOeorgios,  et  |><fannn  tradimus  nos  met- 
jpsosr  ad  bonprem  sancti  ^nu^urii  et  Celedonü  de  Taranco  etiam 
cuní  nostras  proprias  ecclesias  prenominatas  sancti  Andree  ap- 
postoli.,  et  sancti  Feücis  que  manibasnostris  extirpe  radice  fc- 
cimus  in' territorio  de  'AYéá  Patriniani  iri  loco'  qoi  dichur  Téf- 
'pandoét'NbcetosibOy  cdth  fflov termino  de  roi|go  ad  royo,  er1ie 
vtíd^'Háise  usqoe.ad:sónini^  serr^^ab  omni  imegritatei  cua 
tdrras 'Ct.  manzanaresi  et. cutera  ponnifera ,  defessas.^  etnpsUQS 
.domos  jvidem )  vel  omnibos  i:eba$  nostris.»  tam  movilei  goaj^ 
inmovile:  sic  confirmamus  pro  remedÜs  animarum  nóstrarum  ad 
sancti  Emetcríi,^t  tibi  presenti  abbati  nostro  Vitulo,  ut  $int 
¡bi  permansurum  in  sécula  secuíoruro.  Facta  tradicionis  scriptura 
in  era  octingentesima  quadragesima  quinta ,  tertio  idus  Novem- 
bfis.  Ego  Sugenlus  et  liiei  soqíI  hxQ  icriptura  legence  audivimuí 
manas  nostras  Hh  4^  Hh  i^oravimusv  Stepbana&  presbiter  testb. 
Flaoeiiciur  pcesbtc^  t$$tifi.  Paterni^s  presbker  testa^ 
V...'.  í  '•      .     .■':'..■  :..   •  :.  -.•:  :i.     .   -•  •    ..^,  .  ■.' 

MJT  CASTELLANO,  i       > 


.  .  En  fil  nombf  o  de  X)ÍQ3 » anieii.  Yo  £tig«tuo»  :pr«- 
Jbítero ,  7  mis  compañero^  Vela^íar,  Jt>rg¿  y  Nuñp 
cntregatnos  a  san  ErtíeWrip  jy  san  Qple^díÚQM  «Ta- 
ranco  nuestras  pfiirsona^i  7  Jas  igksia$  4$  ^ji:  Atidr^ 
apóstol  y  sari  Félix  (i),  cjue  coQ^trqimoSjdesde  los 
xiaikntos:con  jtmesuas  prQpiasr^OUfiQ»^  l^a^  en^lps  1;^^ 
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gares  de  Terpando  y  Noccdoseco,  territorio  de  Arca 
Paternina,  con  el  téraiinode  Roigo  hasta  el  arro- 
yo, y  desde  el  camino  que  está  en  la  raiz  del  monte 
hasta  la.  cumbre  de  da  saerra  íntegramente  con  tier- 
ra* manzanares  y  jdemas  irboies  fcuaíferM,  y  de- 
hesas, y  aun  las  casas  que  tenemos  allí  mismo,  y 

.  todos  nuestros  bienes  iñuebles^é  inmuebles;  y  con- 
firmamos esta  donación  por  el  remedio  de  nuestras 

•  almas  á  fevóf  de^  san  Emeterio  y  de  tí,  o  Vítulo, 
nuesti^o  abad,  que  estáis  presenté,  para  que  perma- 
nezcan en  san  Emeterio  por  los  siglos  4^  los  siglos. 
Hecha  fué  la  escritura  de  entrega  en  la  era  ochocien- 
tas quarenta  y  cinco ,  el  dia  tres  antes  de;  los  idus  de 
.Noviembre,  Yq  Eugeoip  y  mis  .compañeros,. habien- 
do oido  leer  esta  escritura,  rubricamos xon  nuestras 
manos  >{<  i{<  i{<.  Esteban,  presbítero,  testigo.  Pla- 

'cencio,  presbítero,  testigo.  Paterno,  presbítero,  tes- 
tigo. ... 

NOTAS. 

(i)  San  Andref  apóstol  y  san  Felix^.  Fr. , Grego- 
.rio  Argaiz  en  el  tomo  sexto  de  «u  Soledad  laureada, 
tratando  de  la  iglesiji  de  Mena  dixo,  que  las  aquí 
mencionadas  estaban  en  el  valle  de  Mena :  para  esto 
era  necesario  qué  ló  estuviesen  los  pueblos  de  Ter- 
pando y  Nocedoseco,  y  aun  la  ciudad  de  Paternina, 
«a'tuyb'tftfritoríb  Slé  diten  sitK>s;  pero  yo  dudo  mu- 
^cho' por  h^  expuesta  en  lasnbrasde  la  «scritisra^ 
Taranco  fiúteij  2.  Mas  tne  inclino  al  "valle  ^de  Losa, 
donde  hay  lugar  notUibriido  NoceCih    ^  ^ 

(2)  Con  nuestras  propias  manos.  Hé  aquí  el  ori- 
gen de  itflgttnds>puebloS;de\ abadengo;  Así  conioiel 
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obispo  de  Valpucstá  con  su&  gayanes  diaprincipb 
á  nuevas  poblaciones  en  su  valle  y  comarca,  y  el 
-abad  Vitutocon  sus  jnonges  en  Taranco,  ^así  tam- 
bién el  presbítero  Eugenio  con  sus  compañeros  ea 
Terpando  y  NocedosccQ;,de  manera  que  los  cléri- 
'gos  y  monges  no  sola  no<  eran  gravosos  al  estado, 
sino  qae  le  servian  infinito,  poblando  lugares,  edi- 
ficando iglesias,  casas  y  molinos  con  sus  propias ma- 
nos, y  reduciendo  á  cultura  los  campos  baldíos  y 
desiertos^  con  cuyo  producto  se  mantenían  sin  re- 
cibir diezmo  de  los  frutos  de  las  heredades  agenas 
que  cultivasen  los  labradores  de  otro  sdior  territo- 
riali,  porque  pc^  entonces  no  habia^  costumbre  de 
pagarlos.  . 

La  fundación  del  monasterio.de  Obona  por 
Adelgastro,  hijo  del  rey  Silon,en  el  año  setecientos 
y  ochenta, la  repoblación  de  la  ciudad  de  Lugo  y 
lugares  de  su  comarca  en  setecientos  quarenca  y  cin^"- 
eo  por  el  obispo  Odoario,.y  otras  varias  escritura» 
publicadas  por  Fray  Manuel  Bisco  én  los  apéndices 
dé  los  tomos  37>  38 ,  40^  y  otros  de  la  Espma  sa^ 
jpr^a  eotifitman  la  vterdad  de  haber  úím  repoblado 
eljpeyno.ett  e$tg- formal,  y  corresponder  al  ihonarca 
eLpatronato  universal  de^us  iglesia,  que  no  se  per^ 
siiadíd  á  la  cujria  romana  en  los  reynados  die  Felipe  vr 
y  Fernando.  VI.  tratando  de  los  Concordatos  aporque 
se  conocía  rpQQO^  «tttd9í;:es  el  estudio  de  la  dipl6ma<9 
ciá,  cuya  igQpriificlil{ieii|udicd  en  ssimo  agradó  ;á:.k 
napion  y  regalías;  pti^  oQfo.retrocedkádoi  mas ^qt^ 
hasta  el  tíltimo  teiicidrdel^siglo  xi,  f^esenta;  la  (na4 
teria  un  aspecto  favorable  á  los  intereses  de  la  curia 
romana;  pero  subiendo  hasta  los  siglos  de  la  monar- 
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:  quía  gótica ,  se  descubre  bien  el  patronato  fegio  uhi- 
verssíl ;  y  descendiendo  después  hasta  las  Hovedades 
del  pontificado  de  san  Gregorijp^vii  todd  procede 
conseqüente  á  fevor  de  la  r^alía^ 
-.      Yjo.  mismo  escribí  en  el  año  mil  setecientfc: 
«ochenta  y  nueve  «na  obra  en  quarto  titulada  D¿í- 
cursos  histórico- canónicos  sóbrelos  ¡reneficios pútrimo- 
niales  del  obispada  de  Calahorra;  tonié  por  pfcsu- 
vpuesto  para  discurrir,  la  costumbre  autorizada  ya 
•como  talen  ia  mitad  del  siglo  xiii  por  el  rey  don 
Alfonso  el  Sabio  en  sus  leyes  de  partida,  y  defenclí 
la  opinión  de  pertenecer  á  los  cabildos  parroquiales 
jde  beneficiados; patrimoniales  el  patronato  ;  pero 
aunque  ahora  permanezco  en  el  mismo  dictamen 
«n  quanto  á  la  .posesión  ^  jporque  ya  la  sanciono 
aquel  monarca ,  mandando  en  dichas  leyes  que  se 
guardara  la  costumbre;  sin  embargo,  habiendo  leido 
posteriormente  ima  inultit{Kl  innumerable  de  diplor 
^mas  anteriores  al  siglo  XII 9  no  puedo  menos  de  re^ 
conocer  y  confesar  qüe^todas  las  parroquias  de  mí 
obispado  fueron  del  real  patronato  hasta,  fines  del 
stgld^XF;  y  muchas  hasta  tieimpos  mas  modernósT;  y 
qi8&  st  loi  cabildos  comenzaron  á  gozarlo,  fué  por 
concesión  real  en  unas  iglesias!,  y  pbrtoleranda  dn 
otras ^  teniendo  mucho  infiuxo  en  ambos  casos  la 
mutación  general  de  Meas  eclesiásticas ,  verificada 
en  ^'Ai^g^mtxñsaíáóá^^  y 

amplificada  ^da^vez  mas  ¿n^élamd;  cuyas  Vérd^ 
desíTeproduteiréínos  quando  ?Wftga  bien  el  tratar  dé 
los  patronatos  dte  Álava  ^  Guipúzcoa  y  Vizéaya. 
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'  Fueros  de  Brañosera  en  jueces  i^c^Octuire  de  82^ 

In  Dei  Donupe.  Hgo  MonniQ  Nonnez  et.  iixot>nie«  Argi{o 

.  paradisum  quxceiido  «t  mei^c$49(  ^coí  pieodo » inter  Os^ibus  ,et  Ve- 

patipoes  faciípus  po{>ulí|c¡onero  ,ej[.íi(Jjíuc¡fnos;ad  pogiJaBcJo  y^- 

.Icro  ,e$  ,f  d¡K,  Lp0ip,.,$t  Cifist¿jbalo^'ct,C^^ll9,:^tqw  ,üj^i- 

versa  sua  g^n^^iogíá  et  damus^  yoj^is jld^  populjpduin  JUuíft  1q- 

cmn  qd  dicitur  £rann¡a*Ossaria  ciun.  fqp^  mpntpbusry^t  suai^-dk^ 

cursiones  aquaruni.j  vel  fontibus  et  frugibus  c<>i3yallioin|.s¡ve 

universa  Jigna  fructifcra)  et  dainus  7Qb¡s  ta:a;i]iiQ$|.id  est  ad 

;Ip^aiB  qtí  licitar:  Cotop^Asoso,  §1  pffl  iliiíiiv,?yil]Mff  ct  p^r  illos 

planos  ct  per  jljam  ciYitgtcm  aqiiqpam.e^per  HIbii»  ipnw^-^ffít^ 

illa  foresta  qua  discurropt  As^prianos  et  Corpecapos,  <t  p^r 
illum  ñxQm.  petrizom  qjui  e$t,ií^  valle  Berezosoiet  per  illum  C0« 
tum  meduoam;  et  damus^vpbi^  ego  comité  Mqpnio  Jíopnea  ^X 
nxqr  mea  jArgile  ,ad  tibí  V*4«!oi  et. Félix  ,et :l-9f)iptf,ct  Crís- 
tobalo,  etCerbellQÍpsos  terminas  ad  vos  vel  ad'<90^  qti.i  vcae-r 
riot  ad  populandum  advilla  Braania-OssarU ;  et  de  omQes  de  al- 
teras villas»  qui  venerint  cam  ,sttis  pecoribus»  vel  ^^m  sua  causa 
pro  Pfiscpre  erv^  Int^a  istos  ijpr^tnof  qpx  in  i&ta  scrip(ura  tth 
sonant  9  homipcs  d^,vj)ila,Brat)pK¿-Ossaria^^ebeodao(.  momaticuifii 
etdetpsam  rem  quam  inve^jeriflt  iqter.ipso*  termiiH>s,,h^eai>| 
foro  y  iiUrnedíetate  ad  comitegx,  alterara  itLedÍ9t;ate,m  adhóinines 
de  villa  BranniaOssaria  t  ^IjOO^pe^^j  v;^§riin  ad  villara  Bi'anDÍar 
Ossaríaj,  non  d^ntai?pobd^j,BQn  .y/giliaj  jí  jyw^dciit  tribotum  e$ 
info^ciofx  quanfom^  B<^«!Í<t^  :^.^99'Á<^.^^/o^(  >n  ifigpofrie^ 
popBjavjmof  ^ra4p^Í9nga  f^Iva*$r4A9farQssií>i;^'^l«$ÍA^ai>ctir ' 
l^icaelis: arcangplt^t^t^as  a^i^pstx^ id^f^a^ad-^astroi 
^nistros  ^ad  ips^m^,ecc)]es¡|^^,pro  reiBedio  animíe  ^lostre.;  Sg<K 
Monoio  Nunnez  et  uxor  mea  A^tl9.  J^;sl  aliqais  hotxnp  pos^ 
obitum  nostrom  de  me  Monoio  Nunnez  et  uxor  mea  Argilo 
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contradixerU  ad  homines  de  villa  Brannia-Ossaria  pro  ipsS  mon- 
tibus  et  per  ipsos  términos  cpm  § ua  re  vel  causa  que  in  ista 
scrlptura  resonati  pariet  in  primis  ante  iadiciam  tres  libras  anrh 
ab^partem  d^  (^oButQ  qui  fu^rit  in  regpo  ^t  sctiptim  ista  rpborem 
' Babea t  firmitatem.  Facta  scriptura  ista  notúm'die  quinta 'feria, 
tercio  idas  Octobris  era  discarrente  octogentessima  sexagessima 
secunda  I  fégnáñte  {$riíicipe  Adefbaso  rex  ,  et  comité  Munnio 
Ñüúnez.  Et  ego  Munnio  NoniHes  et  nícor  n^ea  Argito  in  ista 
•  scfipturiá  «ignuni  fecimus  >t<>J<.  Caballatus  puesbiter  4^-  Arnio- 
-Hlfís  présbite?!' áiboafaw 'Valerio;  {faltan  qttütró  ñofribt^)  peo 
testítflás  í^'^Jí  >íi  >í^>}<>tHH  rbboravimus,  ÉgÓGbñdBalvo^Fer- 
iiándfztótniEevidüxdrta  scrtptade  nniversts  plebls  de  hominibas 
de  villa  firañftiai-Ossaria  sicut  hanc  cartulam  quam  fecerunt  avi 
biei  Monnio  Ñunnéz  et  Argilo  qui  fecerunt  ad  homines  de  villa 
Bránnisi-Os^rfa  de'Stiiisf  fóris^érde  suis  termiiüis;  et  cognot^co  et 
<:btífíi*mavi'áéihbminres  de  villa  Birannia-Ossaria  et  rol^ravi  in  era 
ineingente^íima'quiíiqaagessima  ^:  Lain  Flaginéz .  ri2>ora^}  ^ 
pro  teste.  Sarracino  testis  robora  vi  í4<¡  Emetertos  presbiter  scríp* 
sit.  Ego  Fernando  Gundisalviz  ¿omite  et  uxor  mea  Urraca  vi«^ 
dimus  caftam  dé  tioñiinibus  dé  viíla  Brannia-Ossaria  et  de  avis 
meis  Munnio  Nunnez  et  de  Afgito  et  cognoscimus  ipsam  car«^ 
tülam  et  cbnfirmavimus  süos  foros  et  suos  términos;  Et  ego 
Ferdinando  et  uxor  mea  Urraca  in  rsta  carta  manus  ñó5tfas^>j< 
^  roborávitdus  ih  era  millessima  sexta ,  ipsas  calendas 'Apnlis. 
Múnnió  Asafnriz,  Petro.Garsie  {fyban  dos  nimítr es)  conñrmí^ 
vhÉfuJ  et  fóboravímú8  4^>t<  i4<  4**'Eg®  Santí^  co¿ 

jnes  vid!  carta  icHptnre  de  mbb^  ávos  'de  Munnio  Nunoez 
et  de  Argilo,  et  de  meos  ávé^Gíiindhalvo  Fernandiz,  et 
Fernando' Guñdisal vez  et  fcogfrosdo'ista  carta  de  meos  avos  et 
confirmatri'  et  robo^ávi  ad  omnes  de  villa  Bratinia-Ossaña  in  era 
Aii»e$Steta  frígessimá^ifeifa'^.  Ostfrití^HcrmégÜdez,  Gündisal- 
v^'Satricinee,  O véco' Ármente rez  {falfdn'é)tis  nombres) 'Petra 
Ferditíaikie¿ín  ista  stífi^ufa  Sstb^  >^  í;{<  k^í»|4  ^  ^  >{<>{<  >{< 
>í<  toboravirtiús.  Patilio ,  et  VítalSo^  erStephanOi  ét  Velüti  jpra 
testes  )^  )^  )^  >{>(  roboxavimas* 
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'i  En^el  nombre  de  Dios.  Yo  Munio  Núñez  y  mi 
muge^v  AtgüoQjr  .(.i:)  buscando  el  paraijso ,  y  ;rec¡> 
tbietidoimetced  y  éntrenosos  y  cazas  hacemos  pobiá- 
káottí  y  l:raemos:  á^  poblar  á  Valerio,á  Félix,  á  tofc- 
nio^áCristdbál,  y  áCerbello  con  todasugen^acion, 
y  osrdamos  para  poblar  (2)  el  lugar  que  ÚamanBrar 
ñosera  (3)  <;on  ^us  montes,  aguas,  corriente^,  fuen^ 
tes^,.írtirosf:cte  los  valks  y  dé  toda  su  dilatada  vega^ 
y  o&damds  por  térmihos  desde  Cotopedroso  por  el 
.villar,  los  llanos V  la  ciudad  antigua,  el  prado  por^ 
qu^Qjilas^  cuevas  xlel  Rey,  la  peña  rbi^a»  la  arboleda 
.dql  caWiiitDjcfeí'A^f  iádos  y  GoraecánóSi  y  elpedy^o 
fi^o  déi  yalk^^beisoso  hasta  el  coto  mediano;  y  yo 
.el  conde  Munio  Nuñér-  y  mi  ijñigcr  j^rgiloijí  da- 
mos, á, vosotrosr  Valetio^JRclixj,  JLonio  ^  Cristóbal  y 
.CorJb^lIórestosrsiernaiaoK.para  vosotros  y; démas'qiie 
yínkr/cun?  áí^[iGbbr;iern  la  .yiUa  de  Brañoseca/ Y;de  to- 
dos los  que  vinkrenide  otras  villas  con  srus  reba-^ 
Sos  Q  don  sus  cosas,  á  pacer  las  yerbas  dentro  de 
lost  térihinos  citados  en  ¿su  escritura  reciban  los  de 
Brañoserai  montazgo^  y  de  ias  cosas  que  balla^eQ 
dentro  de  lok  misitíos  términos  tengan  el  fuero  dé 
dar  la  mitadi  al>  conde^  y  quedarse  con  la  otra  mip 
tad  para  k)s  de'  Brañosera :  los  que  vinieren,  á  la 
vUkr  de  Bvañqserá  novden  anubda  ni  vigilias;  sino 
jliotl  tributo  éinfurdon  quanto  pudieren  al  conde 
qne '  estuviere*  enr.  el  Irey no  (4)  •  ^  Y  hemos  poblado 
debaxo  de  la  misma  selva  larga  de  Brañosera  la 
iglesia  de  san  Miguel,  arcángel  ^  y  cedemos  á  la 
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misma  iglesia  por  el  remedio  de  nuestras  almas  núes* 
tros  campos  á  sai  derecha  é- issquierda  yo  Munio 
Nuñez  y  mi  muger  Argilona.  Y  si  algún  hombre 
;despucs  dé  la  muerte  de  mi  Munio  Nuñez  y^  de  mi 
muger  Ai^ilana 'pusiere  al  cQn9eío  «de  Ía\  villa  de 
Br^&fsemmslsL  vpz  por  los  mootes^  ^  tót^minos  coü 
las.Qlras  cosas  citadas  en  esta  escritura  «ipeche  lo  pri- 
mereantes de  entrar  en  juicio  tres  libraa  de  oro'á  la 
parte  del  conde  que  estuviere  .en  el  rcyno,  y  quede 
firme  Ja  escritura.  Hecha  fué  esta  en^^  ¡dia'^ves 
4  tres  de  los  idus  de  Octubre  de  la  ^tra"  ochéci^n- 
ías  sesenta  y  dos,  reyhando  el  príncipe  Alfonso  rejr 
y  siendo  conde.  Munio  Nuñez.  Y  yo  Munio  Nuñez  y 
ilhiimuger  Argilona  hicimos^ «h  esra^esQiitiira^  estos 
^igi^ds  >{<  )i{^¿iGafaaUato;  ^íísbíiemyAhiíssaíi  Valerio. 
^faltan  quatta  wom^m)i  ratíricamw'pdírtestigds^ 
^  4^  Hh  HE*  >J<  >Jí.;  Ya  Gonzalo  Feíttíandez  (5), 
conde,  vi  la  carta  escrita. para:  todos  los^de  la  plebe 
:de^  lavill*  de  Brañosera,  jquoks  dieron wisííbuetós 
JMuilio  Niiñez/iy  Ai^ildña',  idoqcecÜcíidoles  Aleros  y 
«térnxiaos!,  y  la  i^éonezoo  pisonfíráio  á  todo'el  cern- 
ee ja  de  la  villa  de  Brañoseraiy  rubrico  en  la  era  no- 
vecientas y:,cincuenta>í<-JLain  'Flaginez  rubrico  >Jí 
por  testigo-  Saíraciníx  testigo  )^  {6).  ÉmeüCTio,  pres- 
bítero» !q  escribid.  YoFietnanjGcbzalek^  conde,  y 
mi  muger  Urraca  (7)  vimos  la  carta  de  los  vecinos  de 
la  villa  de  Brañosera,.y  de  mis  abuelos  Munio  Nu/- 
fiez  y 'Argilona,  reconocemos  la  mismi  carta»  y 
confirmamos  sus  fueros  y  sus  i  términos. :  Y  yo*  For^ 
nandb  y  mi  muger  Urraca  rubiücamos  en  ^^/ carta 
con  nuestras  manos  >^  ^[<  en  ia  era  mil  y.  seis  ^  en  el 
dia  mismo  de  las  calenda  de  At:iriL  Munio  Asur^ 


Y  i^Wiczmw9^^>!^  Garccá  (8), 
conde  f  mlk  carta  de  mis  abuelos  Muñid  Ñufié^  y 
ArgilcKia ,  y  las  de^  mis  abuelos  Gonzalp  Feraaiiddz 

Y  Fecnaii'Gónzfltez  (p}i  reconozco  esta^ carta  por^  de 
mis  abuelos ^' y  Io/€¡0nfíeivi6''y'nibF}cQ>á  losrde  ^^villn 
de  fitañ(^rá:eriiJar«iai<iiiil  ¡rreintary.seis  )^^  Q$Qrí<| 
H¿ril]enégil<l6Z.VGohzdlo;  SaVracméz  (ip)í  Obea> 
Armentarez^  (  Baltim'SrisuTKmbres. )  *  Pedrp  S'4m9l3^ 
de2^,>nibflGdnioSii^  esta  escríttira  .coa  ^sta$;S)igr 
nos^^  ^>^i{<  )^  i{i(aí^^)i{(^.  Patilio^  Yitalio^  B^ 
tcbán  y  Yetito  lubricamos  como*  testigos  >{<>{(>{(  >^ 

.';.>    >•    "m    o  f.:  NOTAS,  ^j^^-,   y    ^;í^    \^}  '  ,x\,y'r 

conde  es  el  tnisffid  c|de'¿onñrmonaño  d¿x>choct¿»l¿6 
y  quatro  los  fueros  de  Valpuesta  dados  por  el  rey  do» 
Alfonso  II,  bisabuelo  materno 'de  FeroacLiGonzalisafy 
padre  de  Sarracino  Nunez;  y  abuelo  de  Lope  Sarrilr 
dnez^  conde  y  señor  de  Vizcay^v     '.  - :  •  ^  i 

(2)  P¿3[r¿i  f  oblar.  Por  la  escritura  presente-  pop 
demos  formar  idea  de  como  serian  las  cartas-pueh 
hla$'  de  los  demás  lugares  de  séñdiíe.particular  so? 
hriégó  que  notóa  Jlegádo  á  nuestros. dias.  El  sefidr 
sbíaríegó  señalaba  términos' aá  pueblo,  y  se.  con ve-t 
nia  con  los  pobladores  en  quanto  á  lo  que  debiad 
contribuir,  que  es  lo  que  se  practico  en  firañósóra; 
pe^ú  no  daba  jurisdicción  á  los  vecino^,  jporquej»>i 
lo  efc^obeíranp  lapodia  ¿oncedqt.i.i  h^c  .  ':%<;•,.:  ; 
*^3)  Brañosera.Lug2it'C2%%€\íwo  ca^^^^ 
cion  dé  Agüílar  de  Campoo,  do^' leguas  al  occicienta 
del:Owge«i  4el  tioEhio  tfft  las  montanas  ba¿as;dc 

.     PARTE  III.  fi 
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Btírgos,''d0n^e  Jas  aguas  se  dividen  por  las  cumbres 
.entre  aqoel  rió :7«^Ios.qtie.:^an  al  ;0céano  ctotibricai 
'{  (j^)  Al' conde  que  estuviere  en  el  rey  no.  Quiere 
decir  dd  que  por  tiempo  rigiere  ó  gobernare  como  con- 
de^ cuya  expresioQ  alude  á  la  práclíka  de  fio  ser  cn^ 
tdñces  perpetuos  los  coqdsldbs  ^rstnol  lYiqdabljsfií  á  i^o? 
luntád  del  rey,  como  oñcios  am- dignidad  y  título 
de  conde  I  y  señorío  honorario  y  fructUario.de  los 
pueblos  subordinados  á  su.coxirfado.  ... 
■  (5)  '  Goffííalo  Fernan^kZíj  Este^  caballero,  .que 
confírtna  los  fueros /deVBfa^s]káVf«4^c^^  de 
Btírgos  aSiO  ochocientos  noyentá  y  nueve ,  y  deCas- 
tilla  en  el  año  de  novecientos  doce  hasta  el  no- 
vecientos diez  y  nuevfe  quándo  menos,  según  las 
fitmas  de  escrituras  que  recopilaron  fra^  Henrique 
Florez  en  el  tomo  xxvi  átMEspám  Sagrada  y 
otros  escritores.  Llama  abuelos  suyos  á  los  condes 
Munio  Nuñez  y  dcma  Argilona »  pobladores  de  Bra- 
ñosera ;  pero  en  sentido  de  progenitores,  pues  eran 
bisabuelos  mediante  que  Gonzalo  Fernandez  en 
mi  opinión  ftíé  hijo  de  Fernán  González  el  i ,  conde 
de  Lara  (cuyas  son  las  escrituras  de  Arlanza,  y 
otras  anteriores  al  año  novecientos  treinta  y  uno)  y 
doña  Sancha  su  muger;  nieto  de  Gonzalo  Tellez, 
conde  de  Lara ,  y  doña  Munia  Nuñez  su  muger,  hi- 
ja de  los  pobladores  de  Brañosera. 

(6)  Sarracino  testigo.  Solian  serlo  en  las  confir- 
maciones de  los  condes  de  Castilla  personas  muy 
principales,  por  lo.qüe  se  debe  conceptuar  que  Id 
eraSeste' Sarracino',  y  creo  ser  Sarracino  Nuñeí  hi/o 
de  dichos  Munio  Nuñez  y  doña  Argilona. 
\'  (7)    Yo  Fernán  Qon^lez^^  iponde^  y  mi  mugir 
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Uríraéa^  Este  es^^l  &tiiosaVoofMfó  de  Xfilóa  s|e  dke 
haber  asegurado  k  scd>eranía  (de- Castilla /¿c»i  mdc< 
pendenob de  los  >  rejres xle^ Lebn^  Don  Luis  de  Sala*^ 
zar  ¿ixb^  bien  qpelas  es¿riturasí  ianteriooés  aLaño 
XK>vé¿ie»to9  treinta  y ¡dosi^€<rteiiéc¡anl*á  ^u  abuelo 
del  mismo  nombre,  conde  de  liara /pues;  no  pudo 
«xnrcon  doila  Sancha  Sánchez ,  ¿nfanta  de  Navarra, 
hase4  iicp^edtfntos  treinta  y  uno  i^^Qsá*de  k>  qub 
dirénfos^en  o^a  nota.  LlRmóabu^los  suyo^áios  po^. 
bIa<íon^ide<Bfañosera;  pero  solo^iho<deientender 
en  sentido  de  progenitores;  pues  en  realidad iuéroa 
terceros  abuelos  por  parte  de  Gonzalo  Fernandez 
su  padre;  y  fc^gikñd^fe  por.  1¿  de  doña  Mpiiia' Nanean 
su  máAt^^  redpí^tolde  ><qnc  está  fué  hija  d'e  NuSo: 
Nuñe^'V  6¿nde'd0  Castilla  «en  el  año  ochocientos' 
noviífttá  y  nueve  i  y  wieta  d©  los  citados  condes  de 
Castilla  MunióNúÁez^ y  dóña-Argilona^  pobladores. 
de'Brañb^ra*'"''^  ^. :•':.'/  -?  >  .  ,-..    .      ; 

'  (8)  Yh  Sancho  Garen.  Este  fué  conde  general 
de  Castiíla ;  llaina  abuelos  á  Munio  Nufiez  y  Argilo- 
na ,  condes  pobladores  de  Brañosera  ,  pero  en  el  sen« 
tido  de  progenitores ,  pues  eran  quintos  abuelos  por 
una  parte,  y  quartoS'^or  otra,  medíante  ser  don 
Sancho  Garcés  hijo  del  conde  Garci  Fernandez  y 
lá  condesa  doña  Ava  su  muger  i  y  nieto  del  exprc-í 
sadpí  conde  de  Castilla  Fernán  González  y  don» 
Sancha  Sánchez  su  muger,  infanta  de  Navarra; i 

(9)  Y  las^  de  tm^  abuelos  Gonzalo  Fernandez  y 
Fernm  González.  Llama  don  Sancho  abuelos  suyos 
a  estos  dos»  pero'  aunque  Fernán  González  lo  era" 
en  el  sentido  propio ,  GoAzalo  Fernandez  NnO'i'f^or 
ser  su  segundo  abuelo.  ^. '     •  -  ^  f^   *  ^  "  •''    '• 


ro  de  la  familia  cíe  ioiSarraüiBoi  ear  el  año.naveo^ 
cientos '.noventa  y  ochólsigmcndo  lá^otic^dé  ló9 
condes  de  <uastiUa;^£fa!faermáno  ,del  xdnde-Xope 
Sárnicinez;;de.Aivara$aprácÍQez,  señor rde  Álava; 
de  Teüo  yjdeíMunio  Sarracinez^  todos  hijos  de  Sar- 
racino Al  varez,  nietos  del  otro  Alvafo  Sarracioez 
dtáJa  CQ  la&  escrituras  de  óoyecieiitíbS;  treinta  y; 
nueve,  qiiaiieiifa  ycicico  y  quarenta  y  siete».y  biaí» 
nietos  del  inntítíis^  veces  exprie^ififSarr^iap  Nu^ 
fiez;  de  matiera  que  combinando  las  escrituras»  re- 
sulta que  los  de  la  familia  de  Sarracinez,  heredados 
en  muchosüy  graíftdes  seSoríos  de  Ala  va  y  Vizcaya^ 
seguían  la  corte:  de  Jos  condes  de  Ca^tilla,co4ti^c4t*^ 
baUerbs  subditos  suyos,  Ib  qual  pj-ueba  la  $ujeci<»i 
de  las  dos  provincias,  porque  así  como  los  ri<;os-*, 
hombres  de^  rey nQ^.c»Tifirmw4o  rlog;  diplomas  de 
los  reyes,  acreditan  ser  vasallos  suyos,  así  t^mbieii 
fosque  süb^ribañ  las  escrituras  i^e,  los  condes  de 
Castilla,  pues  de  lo  contrario  no  se rhabian  de  sujetar 
á  un  acto  de  honor,  pero  de  in&rioridad  respectivaé 

Confirmación  de  Ia  erecchñ  y  fuerps:  del  nrnnastertQ 
dé  AlaQni(hoy  de  la  O  en  eL  obispado^de UrgeV) por 

el  tejt  de'  Francia  C4rlos  el  CalyO  en  sli 
;  r.l:\         i   v    Je  Enero  de,  8^.  ,:         ^         .   : 

jigaírre :  colección  de  concilios  de  España  i  tomó  iii,  pig.-t^i* 

it  In  hofUifie  ismstA  ee  inÜtiiu^.trjntu^n  Garélús.Dei  %t9^ 
úk  FraoGoram  Rex.  Dignum^est  saofi^^ficcleftias  Iqca  auctoft^ 


tale  Ngall  subitm»  et  )ún\s  ii|on;icboilaiii  difini  ctflto^  aiiio4 
ce  ad  nos  peragrant!üii>  pr4icibus  favere.  Idcírcó  notujQ  sit  .fi^ 
deIibtí$]San€t$e.Dei  Ecl^si^,  tam  pre^Hiibiis^  quainfuturis,quod 
Edf¿io$0S  v\f  Qt>bonip$«  Abba$y  de  partibas  HHpantiík  v«oiefi$| 
de  itiii.DCinpie  ^Gothici  regp^  Mai^a,  Fra^coruái  régibu$  olim¿ 
fpstroqiie  nuncpraecepto  sobiecta^et  auspiciis  geiiitcfrís  n^std 
Auguni  Lttdovici  a  Sarracenorum  squalore  prflcservau»  obcotiboí 
90Strls''adnty  eom  ad  sereniuteifi  presentiae.oo^trac  ducens  ye^ 
nerabilis  ao  $Jeti»^  itoster ,  Beratius  |.  primtp  .sedis  jNa^bofNsasti 
nrbis  Archjepisq»pa$^  nqbisqoe  palám  fecilf.^ood  pra^Uiiás 
yioodam  .VaQdregisjius  Comes »  coosaogoineuv.iiostcir^  4c  hó^ 
mo  Ligios  5  quem  post  patris  sui  Artalg^rii  Comití^  mortem» 
genitor  ooster  super  Vasconiam ,  qoae  est;  trans  Garumoam-flu'» 
fnen,  lirni^aneuip  conuitAÍit;  c^ip  P^fi  et  miii(u(ii.siH)ramyattn 
xitio  9  ínter  alia ,  a  Sarr^enis^^et  ^)>  Ama^booa ,  Qeiiifaugiistaiiii 
Duce ,  eripiiil  tptooi  iliud  iteifritoríum  iof  dicuc  Vji$(>fmixímm$Mi9 
ais  locis sitom vqDod est  ultra et  circa  0u(ineo Bolicram >  nomine 
jjijacooxu  Et  quod  dictas  Vandregisilus  Condes  cnia  pcascJttiEt 
jíxo^e .  jyi 4r¡^:  .Q>a)¡dsa ,  lo  pracdi.<?0  lpc%;  M^J^^^ilemw  m-  Dej 
gepitficis  honoifs^  an(e<  i^certQ}^9i  TU^ptíbM^i  pr§q;><i¡^jGix$«ofit 
de^oosUip  et  f:of)!^9^,filibrú}n7saorim3  videlipe^iSerojinhl  i^id 
prao^ns  ejusdera  VasconixComids^  et:totius  liknitis :  cgstodís 
cnm  uTore  sua  Cor^^ls^  Theuda;  et  AthQnt$.,,Mnj8*P^iljaren^ 
sis  (^nMt|S[cpp]b.]^UM:e.H)o^<^Qre  $:n^iioa;Antofii  /b^ dí^  Yice? 
<;pm¡tis*>Biterref)sifi;Copíi,03core  ^aa  Ad<^yra;  ki^emqWtiAviiT 
aaríÁyrnuQC  etiaai>  l4ipÍQÍa9^s¡s  ac.SK>>ei)sis  Vice-xiomit¡a  cun| 
G/erb^a  azore  siia,»  Qui  omnies  de  íofídeliom  ^i^pqlüs  nipna^te-? 
tiam  s^itaroiii;,  et  clericos  mqnachos  ^candoQi  rógMlam  S.  Bee? 
oedicti  conservantes^  >ex  ^nQti.  P«tr}  AffostpU  Sira$i<}9s¡rnipfia$f7 
terio  com  epdem  OHbpQJp.  Abbate  ad  illqd  eoRiiiJ^iinr.  Et 
qood  Monasterium  constrQCtqm  iac  d^icatom  fiíit  de  liceotia 
et  consensu  ve.ne/abüis  quomaní  Bartholomcri  prrníx  sedis  Nar* 
bonenus  tuno  AiK;b¡eptscopi  ;'et  renerabilis.Sisebotus.Orgeliita- 
QUsEpiscopus  (de  CUÍU&  spiritoalitate  lociia  est ) |pxta ordinatio*» 
nem. piísima  genitoris  no^oií .A^gQsti  Lodovici^oposjaudatit  et 
£dbísu9  prn^icti  modastisf U  Iteaedixiti»  praesentibits  veaer^ndia 
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Ferreoio  Episcopó  cíe  Jacéa » eí*  In  volirto  CMretíanim  Epised^ 
po;  necnoQ  Oddoarb  Sirasiense  Abbaie,  Hermengaudo  Abba-* 
te  Assinieose,  Oddoatio  Abbate  Sancti  Zachari» ,  Foirtonio  lÁ^ 
gerend  A-bbate.,  Doiidooe  Alábate  Sancti  Lavioív  Varino  Ab<^ 
bate  Alti-^fagici,  AuHlio  Abbató  GeII«-fragt!H,  et'T^añsiríc^ 
S.  Joaohis.Oríolensis  Ab^te,  cüih  aliis  Chticis'^  erettfitis;  ét 
StodflaAbbate  S.  Aredii  AtfanensiSyqof  «rLcmoYÍcensi  S.  Sal« 
vatoris-basilka  tune  comparavk  ^d  novam  Eelesiam  B.  M^riae/ 
iipsaffaf  Hdtbonii^,qu<>Ddaoi  Aqtti^niiK  Docii^  ac  fitíi  sai  Ar^ 
tatgái^H^amídff,- |>atm  vtdeficet  et  avi  prdeidfctíi  Vao^egistii 
Cotokis  ctJiíi  cieté¥is  fidelibfis;deqii¡bii9  ombíbas  aatogfaptjftrai^ 
dedit.  Similiterqoe  obtolit  nostrac  ierenítati  testaínentom ,  sea 
pla¿:itum  prosdittorum  Vandregisíli  Cómitls,  et  conjúgis  Ma<*: 
ri^  Cotnítissa^^^  4r  quo>  de  con^etisü  omníüm  filioraníi  saorÜDdi 
dkauíV^aiKli^^Mlus  eUem  rtiofrasterioet  'tferícis  moñachw  scf- 
eiufdtfin>.Yegtrlain  saticti  ^enedldti  ih'eo  eónVersántfttísV'tditi 
prie^ntlbosquám  futum>  reliqQhytte'prímis  bihiíe  jüs  qijod  ad  se 
perdnerfs  dlitJt  scrper'mónasteHüm  <]e  Redi  imiilai  qood'olhü 
íü^'h^Sfioreuíi  B-  Máriae  aeclifiGatil  Eudo  Á<^itah¡áp  Düx'dobi 
Ijxepé^sui  h0m m«motl3í  Yál^rbda,  ^ittébfgisi'f>u(¿is  de  nc»tra 
^fpgeni^  'filia vetübl  <pfaedlclúS''Eüdo  sepultos  esít.  Et  omúet 
térras,  Eclesias ,  et  jura  ,  qúác  ád ' pk-asdictün^ ^andrc^siltun 
Gocnitéhi^  pertittere  assérebat '  dé  patVithónio  suo  ii^  tota  Aqu¡« 
taíiia'^  ¿tí  praccipafe  í«  pago  T<^Idsar*y,  <5ádtíf¿fei^^ 
Agenrt<«isiV  'Ai*fetó«lsiV^Sa=nttoiiert9Í ,' et  ^Pcti'agdrteeíísiV'^^joaé 
fu6rliAt''dictí  £i)Vonts,  Aquitaniac  Docis;  tt  ft^átrís  sor  IrnitivK¿ 
«t -eottini  gémtórí'Boggi^  DocrDágóbeWfüs^liBit  coñbé^f  ^dsC 
moriéffi  fratris  süi  Ildétiti  Aquitaniaé  Regis.la.  Itidémqoe  om- 
nh 'tñóná^éf ia  in  fotá  A^fQi'Vatiia,  "et  Vascorfia^  seü  jura  eofam 
omtviumv  <^*  fuéruiít  Eodoni's  Aqcfitaiiiae  Dutls,  et  éjos  geni-^ 
tori  Boggíso-Duci'Dagóbérttfs  Reíc  eoncesir  post  flecém  fratris 
soi  llderici  Aqaltañte  Regís,  utsaprcídictam  cst,  Necnon  om- 
niá  bona  ,qoac  Amandos  Dtíií  in' Vascoiáá  dedit  filiae  stMC  Gi— 
selac  Re^ífwé,  et  postea  réliqnit  nepotibus  suis  Boggiso  Docí ,  et 
luo  fratri  BertfindGÍqnos  Caribertis  Rex  babnit  ex  Gisela  alto- 
re.  SimUfftrqaé' legavii  pracfato  tnonasrerio^ura  qoise  dixic  ha^ 


héi^íñ  ^go  Lemiovicéiisi,  ParcUcoi  NéII!aco>  Pódeotinuco^ 
ct^aliis ,  ii]4fae  faémot  Jadregisili  «qoondstái  Aquitanomm  Ducii, 
fVandradafiGoinitisae  matmsiMt  progeoiiom^  et  ad  eam  pertine*' 
btnt  ftlte  sangutnis,  Deoiqae  de  eoosensa  principali  ñliisui  Asi« 
«am  Vice*€<Hnfei$  Lp^niapeosis  ac  Sokosis ,  qui  territoriom 
de  Aíbcotte  pro  h^rediíatc  sortltus  faerat  >  deák  monasterio  et 
ttQñacteprsfatís,  Gccleéi¿&  locoruni'de  Arennus,  de  sancto  Sie^ 
kano  de  Maileó ,  de  Auleto^  de  Rocheta ,  de  Viniallo ,  de  Zal<«> 
vera ,  et  atraque  Zopeira ,  de  Pardihieila ,  de  Castannarta »  et 
ComucMeib »  et  omnh  aloda  eorom,  sciiicet  lavandarias  et  pa* 
ffietes:  jntiiqae.  donavit  Ecclesiam  Castri  nomine  Vandres, 
qaodipse  acd^cavit  ccmra  Maóros  de  Jacca  tn  redemptione  sua; 
et  domos  de  Jacca  ,  et  omnes  haeredttates  et  prxdia  qux  Comi* 
tissa  Maria  habuit  a  patre  suo  qnondam  Asinario  Comité  post 
captam  civitatem :  cum  alus  campis^  et  pagis  in  praedicto  testa- 
mento seu  placiéo  nomÍDatis  et  contentis  et  a  prxdicto  monas* 
terio  possessis  post  mortem  jam  dicti  Vandregisili  Comitis,  et 
e)QS  Qxotis  Mariae  Commitisae »  qoi  in  eadem  Rcclesia  tamolati 
sant.  De  quibos  ómnibus  praefatas  Obbonios  Abbas  sao  monas* 
terio  sibiqae,  H^gí^  auctoritatts  decretpm  fierí  postnlavit,  nt 
jam  victas  villas,  Eeclesias,  mooasteria  et  coeteiras  hereditatei 
,  sub'unius  praecepti  conolasionem  nominatim  inserens,  in  perpe** 
tiium  confirmemos ;  ut  cum  t>mnibQS  facnltatibus  sais  i  et  nanc 
sobjectis ,  et  moderno  in  tempore  subjicietidis ,  sub  nostra  de* 
fensione  et  immonnatts  tnkione  consistere  faceremos.  De  qoi* 
bos  omnibosy  babtto  consítio  cum  nostrac  cariac  optimatlbas,  et 
cnm  ArchiepísGopís,  Episcopis,  Abbatibus,'  Dúdbns,  et  Comí* 
tíbus  (nobisctiÉar  tanc  apnd  Garisiacmn  congr,egatis  propter  so^ 
lemtaitatem  ad  nostras  fdidssimas  nopüias  cam  gloriosa  domina 
Hermentrude  soblimi  Regina  honorandas )  recognovimns  qiiod 
in  totum  non  possomm  ejusdcm  Abbatis  preoibusMres  accom- 
modere ,  otpojte  nostrae  regalt  celsitndtm»  et  eanliorum  |ufí  ad* 
versaotibos,  Qtiia  praedictus  Vandregtsilu&QMUeiiaDiinimcficuI* 
tatem  habnit  legandi>  sen  donandí  villas  >  Ecciesias,  monasteria» 
et  carteras  hereditates  per^qoitaniam  et  Vasconiam  constitotas. 
(^Há  de  ^osleriori  linea  seo  generatione  Bog^i'^et  Eudoni»  Do-f 
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fiun  érst/lijraiiiqiiae  Dagobertos  Roz dUmdooalritnih (étCa>N 
^berta  fratri)  nepotibcts  Boggiso  et  Bé;frando«  post  neceni» 
«t  dicttur,  fratris  Uderid  AqohaniaB  RcgR»  jare  bxieditario 
«b  Eudone»  Boggisi  filio,  posMsx  fbere;  ct  post  iiiios  móitera  a 
|iCÍmogeotto  Hunaldo  et  Vifar b  nepote^  ^uj*  Ai{ttkaii¡9B^Diica« 
tu  pociti  sunt,  somiae^taiiieo  Francoratii  Regóm.  Sed<oirai  Vi^ 
£irtas  Dox  toties  Sacramenta  fidelitatis  raciUo  proan>  nostio  Pi» 
pino  Regi  viola  verit^ab  eo  sarpius  devictos  fott;  et  post  enn 
apostata  Hunaldas ,  dum  Aquíuniam  nova  rebelltone  pncocca^ 
pare  conatos  est,  a  magno  Orob  avo  nostrodevieti»  atqac 
rebelles/dicti  fiíere;  propter  quod  Áqoitaniá  tota  com  Vascas 
pia  »et  com  omnibas  joribos  sois,  joxta  Franconiar  leges ^  ad 
Caroiom  Augastom  devoluta  est ,  qoi  illam  cum  regali  citóla 
excelientissimo  Lodovieo  genitort  nostro  donavit ,  a  quo  om- 
ne  jus  regaleqoe  domioiom  super  tntegram  Aqoitaniam  ad  Nos 
pervenit.  Qood  et  de  tou  Vascooia,  Deo  auxiliante,  similtp 
ter.aotum  fuitr  nam  magnos,  avas  noster  Garoius,  fidelissimo 
Liipo  Duc!^  qoi  ex  secondá  iEodonis  linea  seo  geoeratiooe  pri-« 
mogeoitos  foit,  nempe  Hatonis  Ducís  major  nato,  et  denao 
magni  Cacoli  se  imperio  sobjecit ,  totam  Vasconiac  partem  bc^ 
nefidacio  jure  reKqoiL  Quam  ille^  ómnibus  pejoribos  pestmaSg 
ac  perfidisslmas  sapra'omnes  mortales,  operibos  et  nomine  La- 
pos ,  latro  potius  quam  Dux  diceodus ,  Vi&rii  patiis  scelestisi^ 
simi,  avique  apostatar  Hunaldi  improbis  vesttgr»  inherens,  arri-rf 
puit ;  jare  (ut  ajebat)  Adelae  matris ,  fidelissimi  nostri  Dócis  Lopi 
filiap^  Attamen  dum  simulanter  atrox  iiepos  sacramentom  gloJ 
rioso  avo  nostro  Carolo  moitiplex  dicebat,  solitam  e)iis,  ma- 
joTumque  soorum,  perfidiam  expéitus  est  in  redim  ejus  de  H¡s«- 
pania:  dum  cum  scof a  latronum.  Comités  exercitus  sacrilega 
« trocidavit ,  propter  quod  postea  jam  dictus  Lupus,  captus,  mi- 
sera vitam  m  laqueo  finivit:  e}us  fiib  Adalarioo  misericoHtt^ 
Vasconias  portione  ad  decenter  vi^endum  relicta;  Qoi*  mi^-i 
cordia  abutens,  shailiter  ut  pater ,  cum  Scimioo'et Centollo  fi-' 
liis  adversus  pitssimum  genítorem  nostrom  arma  soróens,  ejo^ 
que  hostem  in  montanis  adorsos,  com  Centollo  filio  in  proelb 
ocGubuit;  sed  genitor  noster  sólita  sua  petate  Vascooiam  insef 
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dkmm  Scraumm  et  Liipam  CeataUi^  dettortirCeotttlB  6^ 
liitm  yitenmi  divisit.  Quam  «t  Lopns  CentsUi ,  ct  Garumiros  Sci^ 
Huni  gemtos,  postea  propter  infidditatem  amisserant»  Garsimi« 
ro^sicátct^terSciniiiMirt  io  r^MllioQe'oociKry  ot.Lopo  G«i4 
talld  prbpoer'tyfaoidei»iei:«bto  et  a  pfíaGÍpat»t€iDOto»  Tnóc 
eníot  praeexeclii»  genitor  4ii>sic!r  9  kei^oi  Vasconia^lota  irindi«« 
cau ,  et  regio  domipb  coajaocta » illaiii  i  maDibos  nepotnni  Eih 
dofHs  io  pevpetuomeniit »  et  alb^m  ex  oostro  sanguine  gober'* 
nacolb^eQintniiit.  Nám  Vasconflcdocamen  Totoloni  Doci  primd 
étíikf  et  pou^eon^Sigibino  MostellattieOy  qoiíUod  Bime  hibet; 
exceptis  ta»en>iliii'ditioaÜ:fos9  qaaa  tosoeront  etnn  ^Arorneml 
Comitata  Iccérioa ,  et  CQm  ^eimeost  ErmUaodkit  atrooculiif 
•t  frater  praedicti  Vafldregi^i  Comitis.  At  enim  de  moaasterro 
satfctae^Mariie  d^'Rodi  iasola»  cam  a  Nortmaftiiis  jam  dodpní 
ioceo^m  ao'éimtiffin  eirtet9nibil  de  ejiía  renatlrafficim  spera» 
tar^erita  de  eo^oon  loqaiimir.  Coeterom  de  villis  et  b«redii»d 
ttbas « qoti^  Dot  Amandos»  primom  Re^nat  Gisela  fáix ,  et  pos^ 
tea  Boggiso  Duci,  SHoqne  firatri  Bertrando;  nepotibns  ieikpAti 
com  eís  qnsea  matre  Amantia ,  et  a  Sereno ,  qiMíodam  Aqutta^ 
ni«  Diiee^  avó,  ttotot  jprañüéta  Gisela^  RégíAa ,  üñHátttÁ^'pp%^ 
samas  10  tote  vel  in  parre  illas  tsohSrmafe.  Nam  post  ittat^v^ 
rationem  ¡o  Htspania  filiorom  Garsimíri  Gomitii  dterioris  Vas-^ 
conisB  snpranominatt  (joxt^  eoram  donatienem  regio  diplómate 
munitam)  omne  ^ns  snper  eas ,  er  praecipob  «oper  Bigorritahnm 
et  Benearnensem'  Coiiiftatos-/t4  Donatom  Lii{Vom ,  et  Centn*» 
luprnn»  pí«dicti  Ltipi  Cénsoft  É^is-lilioadéVoltotom  est.  Qood* 
a^geoimre  nostto  et  Nobis-eonfifraatoro  dopKéHe^tat  praicepto,^ 
Naiic>et  ¡Has  teoem  diotas  Donatos  Lapos  Comes  ,^^  Ceotnloa^ 
^m  dicd  Centiilapi  Beneamensis^  Vice-*eomiti$  filias  shb  An-" 
rix  matris»  reginúno.  Bona  vero  qti¿  JadregbHi-Docis  feere)  io- 
Bostra  potestate  iion*:siints«nam  DagobeitosJtet  pvopter'filio^ 
ram  Jo'patre  víhdicaodo  ignaviám-,  {oxta  leges  Rdmanas/illi^ 
patcntor  possessioaei  abitniit;  et  sanctis  martiribns  Dionisio»' 
Rustico»  et  Eieoterio  devota  (fistrtboit »  qaoram  possessiooeoí 
nefas  ecit  dbrompere»  ét  ap^olica»  imperiaUa,  et  regalía  prst* 
^yai  triphisB¿.  Hí¿^ioniMHél ,  ecJoperpesoaaioídtStieittkidihie^ 
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dac^Sf  ob  Há  amoreiii,  et  Oeiparai  .rcvérrattanv  hí  coetcnuii 
placaU  celsitoáiai  nostrx  praedicti  Obbonit  Abbatis  petítiooibus 
.  anaaere:  visis  pratsertim^toitibíjs  litefis,  qoas  ad  nos  nusat 
hamMiceír  sáper  )ioc  fogans  nobilis  ac  4i»i«Ua  nostcr  Ásmarios  Lii- 
piníácensis  et fSoieosis  Více - cooiei » Jam .dicti  terrkofftt  domoifit: 
et  propter  t>ona  sérvkia ,  Kfoaá  nobis  fech  contra  Mauro»  de  Cor- 
sica,  et  alios  adversafios  Fraiiconim«  «obills  oonsangoineiis 
>  OQSjter  Burcbardas  Dút,  praedictae  Vice-ComitUat  Gerberg« 
pateri  et  praocipuéexpetitione  «t  hortafu  glofUnm  cooíitgís  nos- 
trac  Hcrmeotk'adis.aubltjnis  reginae:  hoc  ttidean  oobb  sofgereo* 
te  praefaifo  jaetropolitano  Berarip  ArchiepisctopacoaiaUit.fi- 
deltbus  nostris»  placitom  nostruiQ  regale  petemibos  et  accla* 
niantibas:  propter  qood  et  hoc  noetrac  aoctoritatts » imiminíta* 
lisqae  preceptom  erga  pracdiciQni  Obbonium  Abbatem»  et  ktem 
^  aaoQasteiiiiai.  faceré  ^ecrevimus.  Iiaí}oe  decerntoius  atqoe  ícp» 
bemus  s  lit  Ídem.  ObbontQS  Abbas  praedictum  mooastericim  f  dom 
ipse  in  carne^  vixerit  >  quia  de  ipso  benedictionera  electtonis  sos* 
cepitt  habeat  in  mano  et  potestate  suai  regolariter  secan« 
dom  regolam  S«  Beoedictí  sibi  conmissam  ¡Ilud  gabernaos»  et 
átudio^i  iMprts .  an¡iiiar9i&  iavigUaos ;  et  post.  suom  decessqm 
monachi  et  coaventus  mpnaste^  potestatem  habeaBt  alterimi 
ex  eis  in  Abb4tem  eligeodi.  £t  jpse  Obbooius  Abbas  nupc,  et 
coeteri  Abbates  pro  tcmpore  soccesores^  ad.oullüni  Regem» 
DoceiQ)  Comitem^acu  potestatem  respiciant»  nisl  ad  Regem 
Fraociae  imniedlat^i  ott  Aquitanjae.et.Vasconiap  Regem»  et  se- 
Gondiim  nugulam  S«o^ti  Benedipti.jregoiariier  vivant»  animas 
Deq  terbis  et  factis  lucrantes ,  ot  exovibos  siiat  coras  commen-* 
datb  9  fl^ternae,  mercedla  ^ratiam  babere  mereamur.  Et  praccipoi 
quod^  praedictom  mon^tejriulii  babeat »  et  possideat  res  omnes» 
qaa$  d^.conseasu.'ociioi^un  fi.tíoroi|i  suorotn.^  et  pratcipoé  Asi« 
narii  VictHQpmit¡s>  pa^e^.eofúm  V^ndregis^tus  com  Comittssa 
Mafi^  uxore^.eide^m  legayit,  et  donayk,  et  sub  istíds  Prascepti 
cpdcluslonem  nomioatim  ioserimas^  scilicet  ectestas  iocorom  do 
Árennos  ««de  S.  Stephano  de  M^tíeOf  de  AuleiO9.de  Rocbeta^ 
de  Viniallo,  de,  Zalvera»  de  atraque  Zopeka ,  de  Pardinteila» 
do  Caii4Mil*9  !de.  Ck)iC9odielb,  el  ^oMM 


il^átifdáfUs'i  «t  (lürftfer^  Sinlliferqueí'EcdMafii  lóci  ¿e  V^n^ 
xt^rér^  éetmi^  de  J4cca>  et<hlfcred!»tes,¿q«Mís  Comirissa  Marta 
káboit  8  pa^tre  sao  Asinario  Coitiiteit  cmn  coeterrs  catnpis^  4t 
•pagls  iii  p#aedicto  lestaoaefito  eontetitis,  exceptis  taoieit  rebü$ 
itihi  qua^sapraa  Pnecepto  tu^tro  eircloáfinai ,  et  própter  caií<- 
^^jam»  dk}lts»€ooAfffia^  tam'¥al6«irras;  Qoac^  tamen  iapprobsft* 
'tfii»v$«lí.iioc  abstrioitestitatidifi»  decreto* «úblítnittr  ordlnatcy,  <rt 
ílegiiKíef  statscoi  jore^qoiQífO'ét  inviolabiiiter  praediaam  iítfr 
fMStefiuiíf  aboque  uUa 'COfiffadiotlone'  sab  tnonasticx  dignitatis 
iMSfttrtBtiaibiibeat,  ¿rs}fie^ne>péssideát;  ot  com  tota  ímegricails 
jmnnbndicta.^aae»  obria^i  j;  >pac¿Sái  et  ImriKM  permaneBát;  et 
^tádqüidipr^geéictéM  ¡Moauíferittfii  úJná  hM^\,  vti  xfúxcwsi^ 
qM  m'fotttBBodnm 'De^  ameiliante'habitufohi  sit  ib  dictis  et 
flNKi  dtctis  locis  9  ^vel  qiickteQmqtié »  Deoeomitante,  in  posterom 
iubioumque  acqotrere^^bi  va}uerit|-:Oíi]ht^*ficmiter  semper\gau^ 
lémt»  Imuper  peühoe  fieatmaiercelsiiin'Pnédeptoinordinaliiiiifi 
ct 'ttatehiias  qood  holloislkix , (Domck ,  lY ¡ce^-Gomes » ten  V rcai^ 
tk»y  Ave  alias  éxtótoi!  jódidafix  poteailatiry  m  ^lefias^praedic^* 
ItH^f  aot  loca 9  vel  agros,.vel  alaode$|iseQ  reliqoas  possesaionet» 
qtta$  p^xdíctoin  monasfiertum  n^ñaet^  vel  iqnas  io  fempos  in.  jürto 
^  potiáUte¡p$m»dtTÍba  misetteordift'aagecépotuerít^  adcansat 
^edífisdas^  «í»i<jiidk!ttmkbiid«tii.|'V^lii!eiidat  fct  telosea  exigen^ 
da,  áiol.  tej^amina  copíeiidr^ laiit  fláieMencs^ deii  paratas faden^ 
dáSyiseu.  fid^jiissores  tolicodos^.  aát  bomioés^Spsius.Monasf^fí 
tam  úfigenubs  i^nzm  seryoa>dt6tf¡nge9dof » aot  .ollas  Iredbibitío- 
flttS V 1  au t  iiUiéiUB  odcafsivmes  req^emiats»^ .  nosfro.  tenípdre-  vd 
íttQffirúmi  seii  «accessorúiq  mómrovbmi^púdiAodaaX*  Neqeurr 
t^'!pft3Bfiitii'ili<9tia8teritvpenéwapa>^>vel  ea^.qua&  sibpra  enumerat» 
mnVf  pénitar^práesiMiiat  exigeret  sWe  €otiiÍ3$  sit,  aot  Vice* 
comes,  aQt  Vicarios^  autOrafSo,  aurGastaldas,  aot  Teiona-^ 
^s>  sive  alios  jóstitiaríac  potestatis»  Sed  liGeat'Obbonio  Abbati 
«Aiemoram^^^í^G^ii^^^siesaoribus,  sab  ttóstra  dtfensíotie  per** 
tnanérev  vostróqniei<soIa  et  rjaniorotn  aut  sacbessórum-  nostrdi-r 
fainr''n'^tefiiporalíbo$;imiiiediaté  parere  mpecio»  Et  quUtquid 
jos  fisci  ifide poterat  exigercí  Ños  propter  Det,  et'  B*  Marúe  re** 
veremiaii  y  remitípiQS  i&eBasterk)  prasdicca^  et.  ^tiam  el  nostr^  " 
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lom  cuiquam  censam,  pfc»6iv«ci|!)  pisi  taotum  oea^iM  ,&(>iri« 
tualem  ej  impositain  pro  apimabos  Vaodregisiii  comitis,  bt  M»* 
^rkr  üxoris»  siiorQiiu{ae  parcntum,  ac  ílbruniiitfr  totifis  stirp|t 
.Vandregbtit  ki  pcfpctuum.  Et^tiam  pro  nostra  ft  coníogi^  fnH^ 
trXf  et  joaiorom  sea  $f}ce««artHB  noacrorOm  foA^teí^fli  ^omB 
regaiis  regisniró^  a  Dea  fiol>is>  él  Hits  projoa  tmscnc0í4Í9 <om^ 
-missi^  iñcolumitate  orare  quotidié  ifAeattir*  lo  ocsetenim  Boilufli 
tributom  >  vel  d«bkuiii ,  de  omitium  rerotíi  soarooi  pocsessioiit* 
btts  alicuj  persolvat  ^  sed  libera  et  traoqoHi  omitiea^'haneditaief 
anas  hac  nostra  legali  absolutíone  pofStdeatt>ec  nulb  unqoaiB 
Doci»  vel  Comltt,  vel  YicerQoaiití,  rél  Vicario,  aot  Grafio-» 
ai  9  sea  alio  domino  i  sed  solum  oostne,  et  ^aiomm  sea  socce- 
iorttiii  iiostrorom  b  temporaiibos  sobditam  sit  poteirati  ¡mino- 
diatlL  At  vero  in  spiritaaltbos  metropoiiuno,  Arcbiepbcopo 
JNafboftessi,  et  Orgeltkano  Episcopo  dioecesano  ,  qm  noM 
sant,  yd  pro  tempore.  fiíertnt^  obédiat  joxta  ordioatioaeni 
feo  Pracceptnin'genitork  aostrt  pibtttii  Ladonci  Aogosti.  Re- 
tervamos  tamen  omoítim  tocorom  pracdictoruin ,  et  prardicti 
Moftasserii  advocatbm  y  sea  Abbattfoi  cum  medietate  décima^ 
fom  ertmtam  ^  gagerix  titoloiad  ¿ktaas  VJce-comrtem  Astnariom^ 
praefatl  lenrhodiYioimnttin » SQOAjwe  ad  isaccessores  et  heredes» 
▼el  ad'  altos  I  qurab  eo»  sea  beredharia ,  seo  emptira ,  vel  <l6ta<* 
litia  rat biie  JOS  habuerkiif,  damniodo  pr«fato  Orgeilkano  Epis- 
copo r  qtst  naiic^est,^  vel  pro  tempore  foerit^  ab  eoy  véi  a  soc- 
ceüoribos  arcQifa?  perso^ntiir.  Coeterom  si  qots  ENiz » aet  Co- 
mes ,.  seíi  Vice-comes  ^  seo  Vicarias  ^  -ant  Gnffio ,  yet'  Pdtestas 
"terrac,  ve!  ¡odex,  vel  alins  e  oostris^fideisbas  taiatorono  hiñe 
regias  dignitatis,  sive  auctoritatit  Ptaecepto,  Iftem^vel  altqoam 
cootroversiam ,  ajBt  interpretationem ,  seo  dobion  mferre  ten* 
laverit  asta  maligmttatfs ,.  sanctae  et  individóae  Trioiíatis  tram-m« 
currar ,  et  oflensam  Bb  Marias  sasrineat ,  et  la  districto  ac  tre- 
mendo arternr  fodictt  examine,  eam  adversariamínireofat,  sitqae 
anathema,  atqne  reas  divinas  majestatis  atqae  hamanae  jadice* 
tar,  et  temeritatis  sax  poenas  exinde  persolvat,  et  coograa  om- 
ú  poeotteotia»  secaodoni  ecclesiasticas  leges ,  Deo  et  B*  Masisi 


vitmm  m  seirHiT^laai  tattsfaciat.  Et  ot  hxe  nostne  i>raeceptJon¡s 
audoritai  a  fidelib^K  omailbiMS-i^iiQMí  Dái  E^ctesiaí»  et  nostris, 
ifl  istis  Regoi  Fraocoram  partibosi  et  io.¡Hi$  citerioris  Hispanias 
«^llegm.Glitlbk;i  ñjubtüs » noára  imperio  sfibjccti»!  el  sob|icien- 
4t^v0m$t,4tt&tm\t£rfifúd^ütfM  dUigiemios  eibaervetur»;eíiili 
*ai^iHi  freipmf  «ibficrtpsimos  ^  <tl^  aunóla  noilri  impreHkme  signaii 
ryiMrijmiit.('Signfim:4*  Caroirg)4>ños$¡$iiiii  Regis.  RaogtfiredM 
Notarkif  ftd  skem  Ludovki  Abbat»  recognovít.  Data  diiode*- 
cimo  Kaieed.  F^lkosar»,  ^no  quinto  Regni  pr«$tantt$stmi  Cap 
toit  jRjegk,  Indictlpot  optaira.  Actum  io  CoBipendii  Palatio  Rch 
jali,  ifi  Dei  fioimoe<feifeiier«  Ámeot  .  >« 

Canfirmatio  LAnno  Sfy* 

Ego  Asioarfos-Solefisis  ac  Lopiniaceosis  V¡ce<oiBet  cotíi 
oxore  mea-'Vice^ofiitBia  Gerberga»  et  filas  oostris  Asjiiario  ét 
Bachardeviet  Afosliia  et  FaquiKna,  hoc  praeceptna  Domini 
nostrt  CaroH  gioriostssiiiii  Regís,  anno  quintó  regni  sai,  et.  non* 
post  obitttoi  cbatksiint  genitoria  nostri  Vande^tti^  qoondam 
CoaútiSy  &Gtom,  lando  et  firnram  babeo  y.tibique  ▼enerabiB  P»- 
tri^fíiíGiK  Brandtlr  Abbatí^et  Mariachis  in  tua  soaieíate  Deo 
servientibtts  statiio  in  ssecuiom »  et  filüs  et  ssccessoribás  nostrts 
iram  Dei,  et  B.  Virginia  Marjae^et  omnium'Sanctornm  cum 
poena  anathemafis^  et.maledicuonis  nostrat^  si  ¡)i  toto,  vel  in  ali- 
quo  interrnmpere  audent»  in  aeternum  relinqno.  Datnm  boc 
laiidationi&>^et  oootsMaóonts.  rescrtptpfn  die  vicésimo  JoUi  anno 
Yicesimo  lecnfldo 9  cenante  Carjolo  pcrstanitssímo  Rege^ indica 
tionc  nonat'vmifrahJlijMia  dtfnúnis  Freddolo  Arcbipraesule  in 
Narbonemi  Ecdeda  eiistenle » B.  OrgéUitaso  Epiacopo^  Signum 
Aamacii  Vice^coautis*  S^oom  Gerbergx  Vice-eonvilsaB.  Signum 
Amnrií  cjiís  filn.  Sigonm  EaqeilénssJItJip.  Actum  in  monai^erio 
B..Mariat»  qoando  ^tmnM  ad  sepelieiidank^ioÉugáataní  Qostrjafi 
RidMon.  Jb  Ikirflinwe  fiíUctiec  Ameo. 


^4^  SlGtO  Di. 

^.Bgo  Asioafk»  Vice-^met  Soieosit  ae<Lé)pÍiiiaác^ 

Aírialdo^  ét  Ceiitiiiio'y  et^'Achoney'ct  AfBÍta,  hoc^pmsftaÉi 
t}úoadaai  ¿loriosissimi  Caroli  Regis,  ^  patre  meo^omiio  Asinaiii 
et  á  me  iáudatom;,  deooo  laudo  el  firmiim  bátieow  Tibí^oé  ^ene- 
-rabdd'patrí  4p¡rit|fali  domno  CentoHo'  AUmiVét*  Moinelfb^to» 
com  Domino  Deo  et  B.  Mflírke  in  prttdfcM)  moiíasiMU  senrio^ 
ribas ^^statoo  in  saeculom.  £t  filiis  ac  successoribiis  nostris,  et 
meam  et  genitorismei  maledictiodem  in  settrnom  relioqao^  si 
in  aiiquo  vel  b  toto  llludinrriimpere  teotaverint.  Datam  hoc 
iaudatioais  et  át&tations  décrefom  pridte'iionaÍB  Joltir>  mM  tec^ 
tio  {»aQJtíDtissimr>Garotomanoi  JLegis ,  tiidicttiMie.d/6€Ísub^£iiot% 
isánctíssiiao  Stggebodo  A!?chiepifco|>o:  primis  ís^it  ;Naflb(Mien$is 
4irbiSy.>(igobiefto  Episcopo  Orgellitáno  existente.  Signom  Asi-» 
oarü^  ViceHComitís.  Signnm  Centoilae  V¡ce*€0»it¡a8«.:  ^gmim 
LapiiAsiiiarn  filiíeóram.  Sigmim:Artaldt«6K]..SigiiiMn,Q¿atfiIÍi 
álii;  Sigimm  Atbopis  filü.  Sigham.  Amáé  ñibc*  Adma  ai  ^^asti» 
de  Vandréis  feücincr.  Amén. :      t         >^ 

Confirmatio  IIL  Anno^stg.       - 

Ego'Lopos  Asfnaríus^  Sqtensis:ae  Lópiniacefisis  Vieecomefy 
dominans  in  Barrabit ,  et  ioSenascd  ,>aiiii«nK>re-met  Andisenda 
?^¡cé<*comit¡s»|  et  fii¡¿lo  líostrótAaboney  Mc-fescriptMia  patie 
nostro  bona?  memortac  Asinarío  V^sce^omhe  f  ét  k  me  Itodatam  4^ 
firmatotií»  Utrom  landbetaflSrinotEtttbi  páari  spintuali  doBi- 
no  Frogellio  Abbati ,  et  Monacliis  tecfcim  in  ptfacdioto  momttserlo 
Dteo  et  ^  Bj  Mavia^*  «orviémibasi  ki  i  perpíecixim  -  <ton6f mo »  ad^filft 
ac  bxredibus  meis  ¡raifr:Dt¡,)i4l¿^ineaR»^'  et«'^p*i<íihiiAn  mcémÉá 
maledictionem  in  arternum  relinquo,  si  in  toto  vel  in  aliqoo  hoc 
factom  infringere  voluerint.  Datom  hoc  landatioots  et  contesta* 
tionis  scriptiim  séptimo  idos  Junii^  anno  tricésimo  redíntegrante. 


atqae  ripiante  gloriosissinM>  Rege  Carolo,  ¡odictione  decima 
teitta  I  venerabilVAí^A^  electo  Archíf  pÍ8C(>pcf  prinix  sedis  Nar- 
booensis  urbit»  per  faorríbiiem  mortem  sanctissimi  Archipresults 
Arusci:  R^dulfo  Episcopo  Ecciefttani.Orgeiitafiain  regente,  et 
Agiutpba.PalUareosi  Episcopo  k  mnomance*  Sigiumi  Lqpi  Aiir 
narii  Vicé-cpinitis.  Ságnom-Audisendie  Vice-comitissat.  Actuó» 
¡o  monasterio  B.  Mariae,  dte  ipsoquo  Atho  filiólas  noster  bap« 
tízatof  futt  a  fratre  meo  domao  Artaldo  monacho  S.  Remigli 
Rh^mensis.  Felidter.  Amen*  Oríolphof  meaacbus  scrjpsii  num 
(Joinii;ori]iii  yice^co^iis^  et  Abbttt¡5. 

Confirmatio  IV.  Antío^jj. 

Ego  Atho  Ripa-cartiae  Comes  ^.  ana  com  oxore  mea  María 
Coni^issa ,  et  filiis  nostris  Athone  Vsce^comiti  Soiensi ,  ct  Gar*^ 
sb  Vice->comiti  Lopiniacensi^  necnon  ét  avunculó  meodufimo 
Athone  Episcopo  Toiosano,  qut  prassens  est,  baoc  cartam  a 
patre  meo  venerandar  memorise  Lupo  Asinario  V¡ce-comite  lau* 
datam  et  firmaum  9  iterum  lando  et  confirmo ,  et  in  perpetnuiti 
valitoram  jubéo.  Tibique  patri  spirituali  domno  Oriulpho  Ah-« 
bati^ 'et  Monáchis  tectim  in  prxdicto  monasterio  OeOy.et  B« 
Man»  servientibias  ia  aeternam  confirmo.  Et  me«m  et  omnijum 
parentttm  meoifom  jmaledictionem  in  perpetnum 'cnm  ira  Dei 
relihqnoy  si  in  tpto  vel  in  aliqoo  eam  violare  tentaverint.  Facta 
carta  tn  Athares  ^  sexto  idos  Februarii ,  era  MXI »  eo  anno  qoo 
me  recepit  in  rasallum  inclitus  Réx  Sanctius  Garseanus»  et  fuir 
octssDS  a  Maofis.  meBt  cognatus  Extmmtis  Fortoníi  Comes  in 
Athares,  regnante  pratdícto  Saoctío  Garseano  Rege  cnol  uxorei 
soa  domna  Urraca  Regina  in  Aragone»  in  Pampilona ;  et  in  Sv^ 
perarbt;  Conrite  Vaifaredo  congermano  meo  iri  Ripa-^certia» 
et  in  Pallafia ;  Aymerico  Archieptscopo  ¡n  Narbona ;  Psalla 
Episcopo  Jn;.OrgelÍo;^^  Decio  Episoopa  in  Aragone;  Andisindo 
se  EjMSCopo  In  Reta  nominante;  domtio  Ortolpho  Abbate  B, 
Manar»  Sig4<ncim  AtbonisComttis;  Sig^^niim  MaríatComitissoc. 
Stg^nom  Athoois  Vice-comiris  ejos  filii.  Sig>{<nUñi  Garsiae 
Vfce-comitis  ejos  fratris.  Sig>{4nam  Athonis  Episcopi  Tolosani. 
Aihetmos  monachos  exaravit. 
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Confirmatio  V.  Aftm  Too*¡: 

^  Egó ' Atbo  Vii^e^ecAties  de  ^ta »  canf  littis  meit  Vice^eo* 
ikiteGuálehyko^  ct  Lof^b  Athdne»'qaos^eic  mea  oxdre  íRant- 
^^«bdá  Comitis  Tolosa^  i{tfa^soicepi;-bDm  fn  ártictíle  mortis  po- 
shu9  sim,  anteqaam  áñimam  Deo  tradam,  pr6[^ter  meom  et 
oxotís  mese  remediahiy  hanechtrtam  laadationis  et  afSmiatiooit 
olifli  k  reverendo  patró  meo  Ath'ome  Comité ,  et  a  me  faüdatánr, 
et  firmatam,  de  novo  lando  «t  ftfm'o;  ét  fifíif  tneft  jobébi  QtJfti 
mea  praeseg^Iaudent  et  confirment.  Et  nos  Gnillelmús  Vice- 
comes  cnm  nxore  mea  Richensa,  et'ejns  frater  Lnpns  Athoiiis 
cáni  mea  oxore  Irmengarda  de  Narbona,  et  Garseano  filio  ^nos- 
tro  supradict^m  chartam  ex  praccepto  genitoris  nostri,  et  ab  ea 
latrdatam  et  firmatam,  de  novo  laudamus  et  fírmíamiU)  et^'ne^ 
cesarinm  est  validamos.  Et  tibi  patri  spiritoali  domoo'  Eximino 
Abbatiy  et  Mooachis  in  praedicto  monasterio  tecam  Deo,  et 
B.  Mari»  servientibos ,  iterum  statoimos  et  confirmatñiis  in  sx-< 
cnla.  Et  fifiis  ac  soccessoribus  nostrís,  et  amantissimi  parentíf 
nbstríy  et  avomm  nostrommi  nostram  maledrctionem  cnm,  irá 
Del  retinqnimusí  s¡  in  toto  vel  in  aliqno  hoc  stabilimentum  bzúh 
gere  tehtaverint.  Facta  carta  in  castro  de  Vaodres  dedma  die 
Kalend.  Octdbris,  Era  MXL  post  tertiam,  eo  annó  qno  obiic 
Garsia  Garseanas  Rex ,  et  coepit  regnare  pacifica  frater  soca 
Sahcttus  Garseanus  Rex  ¡n  Aragone ,  ét  in  PamfHlona,  et  ta 
Súperarbl^  et  in  Gasconia,  et  in  Naxera.  Comité  Goillelmo  in 
Ripa-córtia.  Comité  Rarimündo  in  PáUiares;  Archiepiscopo 
pfimae  sedis  Narbonensis  existente  Hermengaodo,  et  aüo  Her- 
mengaudo  JEpiscopo  in  Orgello.  Episcopos  Aragooensis  Man- 
cins.  Abbas  B.  Mariae  domnas  Eximions.  Stg>{#Bnm  Athonts 
Vtce-comitis.  Sig^^n'om  Goitlislni  'Vice-rcomiti^  efns  filíi; 
Stg4<num  Richens^  Vice-comitissac  Sig>{4njítoi  Lopi  AtKoois 
Vice-comitisr  Srgi{<inu'm  Irmengardae  ejtfs  uxeris*  Srg )i{4»óttiii 
Garseani  Loponis  ejus  filü.  Vincemia$|  monachns^  scripsit; 
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Canfirmatio  VI.  Amo  lOig* 

Ego  Garseanas  Lupooensisy  Seobr  de  Teoa,  com  mtore 
mea  Eneca  Lupíi  et  cnm  filiis  nostris  Atfaone  Garseano,  et 
Lapo  Garse^no^  et  Goillelmo  GarseaoOf  pro  me  et  pro  conso* 
brino  meo  Regimondo  Goillelmo  Solensi  Vice-com¡te>  qoi  sob 
mea  ci^ra,  est,  hanc  phartam  a  patre  meo  Lupo  Athone  >  et  á  pa« 
troo  meo  Vice-rcomite  Goillelmo,  et  ab  ómnibus  majoribos. 
nostris  laudatam,.  et  firmatam,  noviter  laudo  et  afErmo,  et  ia 
perpetoam  valitoram  jobeo»  Tibiqne  patri  spiritoali  domno  Pon- 
tío  abbati  et  toto  conveotui  monacborom  in  toa  societate  JDeo» 
et  B»  Marise  servieotiom»  in  saeculom  statoo.  Et  ñliis  atqoe  hac- 
redibos  meis,  et  filib  atque  haeredibos  praedicti  consobnni  meí 
Regimondi  Guillelmi  Vice«-com¡t¡s ,  iram  peí  et  maledictionem 
nostram  commonem,  et  omoiom  parentom  nostrorom  hujos  sta« 
bilimenti  violatoribos»  toties  indictam,  de  novo  reliaqoo,  si  ia 
toto  vel  in  aliqoo  illud  romperé  volneriot.  JFacta  charta  in  sa« 
pradictp  mo^asteiip  ^.  Maríx.  Era  MLIII  Idibos  Decembris^ 
duodécimo  die  posi  mortem  charissimi  patris  mei  Lopi  Athonis^' 
et  fratris  sjii  Goillelmi  Vice-comitis,  qoos  fraude  et  ioganno 
malb  occidit  Centulus  Gasto  Benearnensis  Vice-comes;  reg« 
naote  Sanctío  serepissimo  rege  ¡n  Áragone,  in^ampilona,  in 
Superarbi,  in  Ripa-curtia ,  in  Gasconia,  er  in  Álava:  Duce 
Sanctio  Guillelmo  dominante  in  Vasconia:  Ray mundo  Ck>m¡te 
m  Palliares:  ecclesiam  Narbonensem  gubernante  Hermeogaodo 
Archipra^sule :  altero  Hermengaudo  Epíscopo  Orgellitano  se^ 
dente:  Maocio  Aragonensi  ^piscopo  existente:  domnos  Pontios 
abbas  B.  Marix.  Ego  Garseanus  Lqponb ,  qui  hanc  chartam 
fieri  jussi,  confirmo»  et  filiis  meis  ad  confirmandum  tradidí. 
Ego  Enneca  Lupi  confirmo.  Ego  Atho  Garseanus  actum  patris 
mei  confirmo  et  Jando.  Lupus  Garseanus  frater  ejqs  confirmar. 
Guilielmus  Garseanus  eorom  germanus  confírmate  Vélaseos 
Monachus  scriptor. 


PARTE  III. 
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Confirmatio  VIL  Anno  10J4* 

Ego  Atho  Garseanus,  Sénior  de  Tena,  et  de  Jacca,  com 
oxore  mea  domna  Velasqueta ,  quae  io  Bigorra  dicebatur  Rt«- 
carda,  et  filüs  nostris  Asioario^  Arnaldo^Ludovico,  Vandregt* 
silo ,  et  filia  nostra  Ricarda ,  et  fratre  meo  semiiore  Lopone  Gar- 
sea,  cartam  a  me/  et  ab  omht  mea  progenie  totitis  laadatam  et 
firmatam  y  denoo  ex  meo  jore  laodo  et  afErmo,  et  in  perpetiram 
Valituram  jubeo.  Tibique  patrí  spirituali  domno  Velasconi  ab- 
bati ,  et  monachis  tecum  io  praedicto  monasterio  Deo  et  B.  Ma-- 
riac  servientibos  in  acternum  confirmo.  Et  filüs  praedictis  meis^et 
filiis  eorum  j  et  hxredibus  suis  in  soeculai  maledictionem  omniam 
parentum  nostcorum,  com  ira  Dei  indictam  rélinquo»  si  in  toro 
vei  in  aliquo  boc  testamentum  violare  voluerint.  Facta  charta. 
laudationis  et  cotifirmationis  apnd  Jaccam  ciritatem  in  festo  na» 
tivitatis  dcsninicaS)  in  Era  MLXX  post  secandam,  regnante  et 
imperante  serenissimo  et  inclyto  Sanctio  rege  in  Aragone,  iit 
Pampiiona  ,  in  Castella  ^  in  Legione  9  \ú  Álava ,  et  in  tota 
Gasconia:  archiepiscopo  in  Narbona  domno  Unrfredot  Hetri- 
baldus  episcopo  in  OrgelJo:  Garseanos  episcopos  in-Aíragone: 
domnus  Velascus  abbas  B.  Marios.  Ego  sennior  Atho  Garseanni 
subscripsi.  Ego  domna  Velasqueta  snbscripsi.  Ego  Lupus  Gar« 
seanus  jure  uxoris  mex  Vice-comes  Aortensis»  qui  huic^Cbn* 
firmationi  á  fratre  meo  factae  prassens  fui » subscripst.  Ego  Asi^ 
narius  Athonis,  qnod  pater  meus  fecit  confirmo,  et  firmum  ha- 
bere  promito.  Ego  Asinarius  Atbonis  ejus  filias  confirmo^  Ego 
Lodovicus  Athonis  eorum  germanus  confirmo.  Ego  qnoque 
Vandregisilos  minimus  eorum  frater  confirmo.  Ego  autem  R¡- 
charda  voluntatem  patris  met  confirmo.  Athelmos  B.  Marix 
monachusí  et  indignus  presbiter,  scriptor  et  testis. 

Confirmatio  VIIL  Anno  rojs* 

Ego  Asinarius  Athonis,  sénior  de  Tena,  cnm  matre  mea 
domna  Velasqueta^  et  uxore  mea  domna  Gaiindaí  pro  me»  et 
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pro  filiolis  oieis  Garsea  Asinario»  et  Fprtaob  Asinario  hanc 
chartam  vel  prxceptom  a  patre  meo  senoiore  Athooe  Ganea« 
DO,  a  me»  et  a  cacteris  scoioribas  meis  multofies  landatam  et 
firmatam,  deauo  laado  et  aíErmo,  et  ¡o  perpetoom  valitaram» 
quantum  ad  meum  jus  spectat,  ¡ubeo»  Et  tibí  patrí  spiritnali 
domno  Athelmo  Abbati,  et  Monachis  in  pr«dicto  monasterio 
tecum  Deo  et  B.  Mam  servientibus  iterum  statoo^  et  confirmo. 
Ac  etiam  pro  remedio  anunae  me«,  et  omnium  peccatomm 
meorum  ttbi  pnefato  Athelmo  abbati,  et  toto  conrentui  mo-^ 
nachormii  ¡n  perpetuum  laxo  et  dimito  illam  partem  decimanim 
ommum»  quas  ad  me  pertinent  de  meo  jare»  gageriaé  titulo»  ita 
quod  mihi»  aut  ^li»  meis^  et  successoribus  meis  dictam  medien 
tatemdecimarumt  de  meo  jure  nunquam  persolvatis»  nisí  tantum 
sol  vendí  tenearis  arcuciam  venerabili  Orgellitano  episcopo»  qni 
nanc  est  vel  pro  tempore  fuerit;  et  fili¡$atqueh«redibns  meis  re^ 
linquo  iram  Dei  viví»  et  maledictiones  omnes»  quas  in  divino  jure 
et  humano  licetparemibtts^  sois  filüs  acsacceaoribus  indicere:  cuoi 
omniom  genttoruní  meoruin  anathemate  »  si  gener  aliter  aut  specia* 
literv^ouMU  toto»  vel  inaliqua»  vel  in  mipima.parte»  hoc«esia<* 
meotum,  et  hanc  novam  donattonem  meam  romperé  voluerínt; 
Facta  charta  laudationis»  aíErmationis»  et  donationis  in  ecciesia 
fkrx^timonasterií»  iniesto.S.  Stephani,  quando  domnus  Pipinus 
Gonvenoarum  Comes*»  pater.oxoris  mex  domuas  Gálindae  á  dom- 
isoiAtbehno  Abbaí» » coma  capiti^  detoosa  ^  in  «na  et  soorum  mo- 
oacKorcñit  societaite  receptad »  Stephanus  vocatus  deinde  fuir» 
et  &lk>  suo  Bernardo  Comitl  benedixit.  Qood  íactum  est  Era 
MLXXVII  regnante  domino  nostro  Jesu  Christo,  et  sob  ejns 
imperio. gioriosissímo  rege  Ranímiro.  com  uxore  süa  domna  Her-i^ 
mesenda  Regina,  regnante  in  Aragone.  Fratre  suo  Gondisaivo 
in  Rípa*curtia»  et  Superarbe.  Comité  Ranimundo  in  Palliares. 
Venerabili  Unifredo  arcbiepiscopo  in  Narbona  sedente*  Dom- 
no Hetribaldio  episcopo  in  Orgello.  Garseano  episcopo  in 
Aragone.  Domnus  Athelmus  abbas  B.  Maríae  existens.  Ego 
sennior  Asinarius  Athonis  hanc  chartam  confirmationis  et  tiové^ 
donationii  mafio  propria  subscripsi.  Uxor  ejus  domna  Galinda 
confirmo,  ^ymericus  monachus  exaravit»  prarsentibus  Bernardo 
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ConTennarom  Comke»  et  ViUelmo  Orgel¡tan«*  eccksiae  ar- 

cfaídiacooot 

Canfirnidih  IX.  Anno  J04t>. 

Ego  Regimandus  ViHelmus  Vice-comes  de  Sola  com  oxo- 
re  mea  Viseforte  V¡ce-coinitissá  hoc  pracceptuni  gtotiossssiim 
qaondam  CaroH  Regís  a  patre  meo  Guillelmó  Vice-*cóniite ,  et 
meo  nomine  olim  a  meo  patraete'  Garseano  Lopoais»  et  áh  o»*- 
nibas  genitoribos  me'is  laudatum  et  firmatum^  et  á  cxtemcoflh 
sangnineis  meis  confirmamm ,  denso  laudo  et  confirmo^  et  in 
perpetunm  valitorom  jubeo,  et  tibí  venerando  patri  spiritaaK 
Alhelmo  abbatí  et  monachis  in  snpradicto  monasterio  tecum 
I>eo^  et  B.  Mariae  servrentibas ,  iteriim,  quantnm  ad  meam  jos 
expectat,  statuo/et  confirmo.  Atqae  ettam  pro  remedio  animaram 
nostrarum,  et  mei  amantissimi  parentrs  bonae  memoriac /Vkre- 
comitis  Guillelmi ,  qnem  per  frandem  et  ¡ngannam  occidit  Ce»- 
tiillus  Gasto  9  Beamensi^  Vi^e^comes   per  neqoam  bomtnes 
mos ,  tibi^  prsedicto  Alfaclmo  Abbati  ^  et  toto  oonrentui  Mooa-^ 
cfaoren^ij) 'OsteTnum  laxo  et  dimito  illam  meam  panem  décima- 
nim  ^  qiiae  ad  me  nnnc^  et  posi  me  ad  filios  et  haeiredes  meós  de 
meo  ^irre  pertinet  gageríae  titulo.  Ira  quod  mihi,  aut  filiis  vet  hac- 
redibus  meisdictam  medietatem  decimarum  insaRToIom  naaquam 
persolyatis^  dummodo  solvere  tantum  tenearis^arcvdaoi  venera^ 
biJi  Grgellitano  ep'isccípo,  qui^nünc  esty^d.  pro  temr^)ore^fíra^ 
m.  Et  prxdictrs  íitiis,  si  Deus  mihi  concesserítteosy  vd..qQÍbus- 
cumque  hseredibus  mets,  ant  alio  successori  >  qui  a  diabolo  se- 
,  ductusy  hujus  testatnenti  et  novx  concessionis  violator  lepertus 
fuerity  tram  omnípotentis  Dei  relinquo,  simel  cum  B»  Máriae 
virgtnis  ofensa,  ut  ¡a  ácterna  damnatione  damñatus  sit,  si  m 
toto  vel  ¡R  parte  Hlius  com{>iementum  interdixertt.  Datum  hoc 
laudationis  et  donationis  rescriptum  idibus  Febraarii,  anno  oc- 
tavo ex  quo  unice  regnavit  glorrosissimus  ac  püssimos  Henricus 
Rex  9  post  mortem  Otthonis  Comitis  primo  ^  Indictione  séptima. 
Sig  >í-i  num  Regimundi  Villelmi  Vice  comitis.  Sig  »J<  num  Vfce- 
fortis  Vice-comittssae.  Actüm  prassente  domno  Guillelmó » orgeiln 
tan»  ecclesiae  archidiácono,  in  pago  de  MalUone  feliciter.  Amen. 
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EN  casteLlan;o.   *         .-^^    ■ 

>   >^  '   . ..  •   .í . .  .■: :.  .;:..] :  '  5-»>,  -j'^í 

£ñ  jil  nombre  de  la  santa  éi^ijiám  TrioidacL 
Cáflos  por  la  gracia  de  Dios,  rey  de  los  Franceses* 
Conviene  establecer  coii.la  real  autoridad  losiiuga* 
res  de  k  santa  iglesia»  y  condescendí. á  las  ju^l:^ 
l>rec!^  de  los  monges  que  aigüden  á  Noi  i|>or  amor 
del  culto  divinovEñ  atención  á  estb  ^  hactmoft  saber 
á  los  fíeles  presentes  y  futuros  de  la  santa  iglesia» 
que  el  religiow  .varón  abad:  Obonio  Vino  á  presenr 
tar$e  ante  Nos  dtís4Qiiiqqelli)  p^te  de£spaña^«  que  se 
.conoce  con^t  ftnoml^^e^Áe Marca M  rgtm  deJús 
Godas,  (sujétSa  un  tiempo  á  los  reyes  de  los  Francos, 
ahora  preservada  de  la  opresión  de  los  Sarracenos 
^r  ki^  auspicios  de  nuestro  padre  Luis  el  empera- 
doi'):racampáaado  dé  iiuestrcrfiel  el  venerable  Bera- 
rio^  arzobispo  de  la  silla  metropolitana  de  la  ciu- 
dad de  Narbona;  y  nos  expuso  qire  quando  nuestro 
pacfare ,  con  los  auxilios  de  Dios  y  de  sus  soldados ,  sa* 
cd  del  poder  de  losrSarracenos  y  de  Amaruano,  ré- 
:gulo  de  Zaragoza,  todo  el  territorio  sito  en  la$ 
montañas  de  la  Gascuña  sobre  las  dos  márgenes  del 
rio  Batiera ,  llamado  Alaon  (i) ,  constituyo  ai  ilustre 
conde  Vandregisilo  (2),  nuestro  pariente,  después  de 
la  muerte  del  conde  Artalgário  su  padre  >  por  señor 
feudatario  y  defensor  de  la  Gascuña,  sita  en  la  orilla 
meridional  y  occidental  del  rio^Garona;  y  que  Van- 
dregisilo  hace  diez  años  edifico  á  sus  expensas  en  el 
mencionado  territorio  de  Alaon  un  monasterio  pa- 
ra honor  de  la  madre  de  Dios »  en  lo  qual  habia  pro- 
cedido  de  acuerdo  y  con  asenso  de  la  ildstre  conde- 
sa María  su  muger,  y  de  sus  hijos  y  nueras^  que 
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son  Bernardo  9  actual  conde  de  la  misma  Gascuña, 
defensor  de  todo  el  país  fronterizo,  con  su  muger  la 
condesa  TeudarAtón,  conde  actual  de  Pallas,  ccm 
su  muger  Eincelina;  Antonio,  vizconde  actual  de 
Biterm,  con  su  muger  Adoira;  y  Aznar,  vizconde 
actual  de  Lüpiniaco  y  de  Sola,  con  su  muger  Ger« 
berga.  Todos  los  qudesfundáron el  monasterid-cCHi 
despeaos  4e  los  infieles,  llevando  con  el  abad  Obo« 
nio  á  ciertos  clérigos  monges  del  de  Siresa,  titu- 
lado de  san  Pedro  apóstol,  que  vivian  obs^vaiE»» 
do  la  i^egla  de  san  Benit<>^;par4  lo  qual  pr^td  su 
consentimiehto^y  licendia  >(dl  venerable  Bartolotiie, 
.arzobispo  de  Narbona;  y  Sisebúto,  obispo  de  Uf- 
gel  (en  cuya  diócesis  está  incluido  el  territorio  de 
Alaon)  autorizó  la  fund^on,.^y'ben4ixo4a:igl^ 
sia,  conforme  á  las  órdenes  del-piakkisísimo^emjpeía* 
tlor  Luis  nuestro  padre  ^  hallándose  presentes  los  ve- 
nerables Ferreolo,  obispo  de  Jaca ;  é  Involato,  obis- 
•po.de  Comenges;  y  también  Odoario,  abad  de  S|- 
-resa ;  Hermengaudp ,  abad  desan VJtoi^ian ;  Odoa- 
rio,  abad^de  san  Zacarías  ;Fortunio,  abad  dé  Leíre; 
Dondon ,  abad  de  san  Labino;  Varino,  abad  de  Al- 
tofagito;  Atilio,  abad  de  Cillas;  y  Trasirico,  abad 
de  san  Juan  de  Oruel ,  ccm  otros  clérigos  y  ermita- 
ños; y  Estodüo,  abad  de  san  Atedio  Atanense,  que 
>conduxo  entonces  á  la  nueva  iglesia  de  santa  María 
desde  la  basilica  de  san  Salvador  de  Limoges  las  ur- 
nas sepulcrales  de  Aton ,  duque  de  Aquitania,  y 
del  conde  Artalgario  su  hijo,  abuelo  y  padre  del 
citado  conde  Vandregisilo;  y  otros  fieles;  de  todo 
lo  qual  hizo  auténtica  escritura»  Igualmente  pre- 
sentó á  nuestra  serenidad  el  testamento  ú  cscri- 
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tura  9  en  que  constaba  que  los  expresados  condes 
Vandregisilo  y  María  donaron  con  el  asenso  de  to-* 
cbs  sus  hijos  al  mismo  monasterio  y  sus  clérigos^ 
monges  observantes  de  la  regla  de  san  Benito ,  pre- 
sentes y  futuros,  los  bienes  que  siguen.  Primeramen- 
te todo  el  derecho  que  Vandregisilo  dixo  tener  so* 
bre  el  monasterio  de  la  isla  de  Rodo,  edificado  an* 
tiguamehte  para  honor  de:  santa  María  por  Eudon» 
duque  de  Aqüitania,  con  Valtruda  su  muger,  de 
buena  memoria,  hija  del  duque  Valchigiso,  y  pa- 
rienta  nuestra,  en  el  qual  estaba  sepultado  £u- 
don.  (3).  Asimismo  todas  las  tierras^  iglesias  y  de^ 
rechos,  que  deda pertenecer  al  conde  Vandregisilo, 
como  patrimonio  suyo  en  toda  la  Aquitania  ^  espe-* 
cialmente  en  los  territorios' de  Tolosa,  Cahors,  Po» 
tiers^  Agen,  Arles,  S^tes  y  Perigor,  que  fueron 
del  citado  Eudon,  duque  de  Aquitania,  y  de  Imi« 
tario  su  hermano ,  por  haberlas  heredado  :de  Bogi-t 
so,  duque  de  Aquitania,  padre  de  los  mismos;  el 
qual  las  habia  adquirido  por  donación  hecha  en  su 
favor  por  el  rey  Dagoberto  después  de  la  muerte  do 
Uderico,  rey  de  Aquitania,  su  hermano»  En  igual 
fornuí  todos  los  monasterios  sitos  en  toda  la  Aqui« 
tania  y  la  Gascuña ,  y.  los  derechos  de  todas  las  cosas 
que  dicho  rey  Dagoberto  concedió  ál  duque  Bogi- 
so  después  de  la  muerte  de  su  hermano  Uderico» 
rey  de  Aquitania ,  y  recayeron  en  Eudoh,  duque  de 
Aquitania^  como  queda  expresado.  ítem ^  todos  los 
bienes  que  Amando »  duque  de  Gascuña,  dio  á  la 
reyna  Gisela  su  hija ,  y  pasaron  á  sus  nietos  el  duque 
Bogiso,  y  Beltran^u  hermano,  hijos  del  rey  Cari- 
berto.y  de  la  citada  reyna  Gisela  su  muger.  ítem. 
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los  derechos  que  dixo  tener  en  los  distritos  de  Li-       I 
mqges,  Parciaco»  Nuliaco»  Podentiniaco  y  otros 
que  habían  sido  de  Jadregisilo  f  duque  de  los  Aquí* 
taños,  padre  de  la  condesa  Vandrada,  madre  de 
Arraigarlo,  padre  de  Vandregisilo,  á  la  qual  Van- 
dcada  pertenecían  por  derecho  de  sangre.  ^Final* 
mente,  con  el  consentimiento  expreso  de  su  hijo 
Asonar,  vizconde  de  Lupiniaco  y  de  Sola^  (á  qui«i 
había  tocado  en  suerte,  como  patte  legítima  de  su 
herencia  el  territorio  de  Alaon),  dono  al  monasterio 
y  monges  referidos  las  iglesias  de  los  lugares  de 
Arenus ,  san  Esteban  de  Malleo ,  Auledo,  Rocheta, 
Viniallo,  Zalvera,  los  dos  Zopeiras,  Pardinilla» 
Castañera,  Cornudilla,  y  todos  los  alodios,  sus  la- 
vaderos y  paredes.  Dono  también  la  iglesia  de  la 
plaza  de  armas  d^  Vandres,  que  habia  edificado  con« 
tra  los  moros  de  Jaca  en  su  reconquista;  asimismo 
las  casas  de  Jaca  (4),  y  todas  las  heredades  y  predios 
que  la  condesa  María  hajbia  recibido  de  otro  conde 
Aznar  su  padre  después  de  conquistada  la  ciudad  ly 
en  igual  forma  otros  campos  y  pagos  dspecificados 
én  el  citado  testamento  ú  escritura;  y  poscido»  por 
el  monasterio  después  de  la  muerte  de  los  ccmdes 
Vandregisilo  y  María  su  muger ,  que  yacen  sepulta- 
dos en  su  iglesia.  En  conseqüencia  de  lo  qual  el  re- 
ferido abad  Obonio  nos  pidió  que  le  concediéramos 
nuestro  real  diploma  de  confirmación  perpetua ,  in- 
sertando nomina  de  las  villas,  iglesias, monasterios 
y  demás  heredades ,  para  que  él  y  sus  mondes,  y  los 
abades  sucesores  con  los  suyc^  gozasen  todc^  inmune, 
baxo  nuestra  real  protección.  Y.,  habiéndolo  consul- 
tado con  los  Grandes  de  nuestra  corte  y  ton  los  ar^ 
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^  zobispos »  obispos ,  abades ,  duquet  y  coíides  congre- 
gados en  Carisiaco  para  Ía« solemnidad  de  nuestro* 
felicísimo  matrimonio  con  la  gloriosa  y  sublimé 
reyna  doña  Hermentrüdes  /resulta  que  no  podemos 
acceder  á  las  preces  del  abad  Obonio  en  todas  sus 
partes,  mediante  oponerse  al  derecho  de  nuestra  real 
celsitud^'  y  al  de  itnuchos  vasaUos  particulares:  pues 
el  conde*  Vandregisilo  no  tuvo  £icultad  pargxlonar 
ni  legar  Itis  rillas,  iglesias ,  monasterios,  y  demás 
iierédades  sitas  en  Aquitania  y  Gascuña,  porque  era 
de  línea  postergada  y  generación  de  los  duques  Bo- 
giso  y  Eüdon ;  pues  las  cosas  que  el  rey  Dagobertá^ 
dio  á\su  hermano  Cariberto  y  á  sus  sobrinos  Bo^ 
giso  y  Beltran  después  de  la  muerte  de  Uderico»  reyl 
de  Aquitania,  su  hermano,  las  poseyó  por  dere- 
cho. l|/er^dttario.£údon  ,  hijo  de  Bogiso,  y  después; 
de:  spi  muerte  las  poseyeron  su  htfo  primogénito  Hu^ 
nald^,  du<l(ue  de  Aquitania,  y  Yi&rio  hijo  de  Hu-^ 
n^do,  también  duque  de  Aquitania,  pero  todos  en  el 
nombre  dé  los  reyes  de  Francia;  y  habiendo  el  cita- 
do duque  Yi&ria&ltado  muchas  vecesa  la  promesa 
jurada  de  üdefidad  hecha  al  ínclito:  rey  Pipiho^nues* 
tro  bisabuelo,. filé  vencido  en  dtferetít^. (ocasiones: 
Í0tentd  el  apostata  Húnaldo  invadir  nuevamente  la 
Aquitania ;  pero  á  los  dos  .venció  nuestro  abuelo 
Cfirl0S*>]ytagnó,  >quien  los  decdard  por  rebeldes  ^  y 
Gónfífcd'tQda^la' Aqciitatiia con  la  Gascuña,. y  todos 
sils  ^eitícbe^  t^coílfbrmei  las  leyes  de  los  francos,  poe 
derecho  de  devolución ,  en  uso  del  qual  dono  todo 
;%!  .escelentísdino  Luis ,  nuestno  ^adre ,  titulándolo 
Tffy  de  Aqbitania;  cuyo  derifcchó^recayd  después  en 
miesuía  apersona,  con  doaudioxeaisofa^e  df  lAqnit^^ 
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nia  íntegra;  la  que  tambiea  se  verifico  respecto  de  , 
toda  la  Gascuña  con  el  favor  de  Dios;  pufes  nuestro 
abuelo  Carlos  Magno  la  dono  en  feudo  ásu/fidelísi-! 
mo  duque  Lope,  hijo  primogénito  del  duque  Aton¿ 
que  había  sido  segundogénito  del  duque  Eudon» 
porque  se  sujfetd  de  nuevo  al  imperio  dé*  Cárfos 
Magno.  PcíQ  otro  Lope,  hijo  dd  duqiie  Vifario ,  y 
nieto  del  apostata  Hunaldo,  bonete  el  peor  y  máfi 
pérfido  de  todos  los  mortales » lobo  en  las  obras  tanto 
como  en  el  nombre,  mas  digno  de  ser  llamado  la- 
drón que  duque  9  siguiendo  los  detestables  exen^plos 
de  sus  nulvados  padre  y  abuelo»  invadid  ia'Gascu*' 
ña ,  pretextando  tener  derecho  por  sirnsadre  Adela, 
hija  del  otro  citado  duque  Lope,  nuestro  fidel&imo 
vasallo ;  y  aunque  renovó  muchas  veces  á  nuestro 
glorioso  abuelo  Carlos  Magno  el  furamento  de'fide* 
lidad^  ejecuto  su  acostumbrada  perfidia  quandó  re«- 
gresb  éste  de  la  España «  pues  auxiliado  de  una  tro- 
pa de  ladrones  ^  destrozó  sacrilegamente  á  los  con- 
des del  exército  (5)1^  de  cuyas  resultas  habiendo  sido 
desfpiaes  cogido  v  murió  desastradamente  ahorcado, 
quedando;  á  su  -  hifó  ^  Adalarico  por  miserícoixUá  unss^ 
parte^'  de  Ja  Gascuña  para  mantenerse  con  decenda. 
Pero  abusando  Adatarico  de  la  piedad  como  su  pa« 
dreí  y  tomando  las  arma^  coniSushífpStXimenp  y 
CentuUo  contira  nue^rd  piadceisimapadi^^^^isé^dg^'^ 
goal  exército enemigo  .ett  las  iQontí^ñsis^  yomurid 
en  el  campo  de  batallá'coñ  suhijo  CentiíHo^  sin 
embaído  de  lo  qual  nuestro  padre »  conducido  de  su 
acostumbrada  pieddd>  dono  de  nuevo  b  6aseuña» 
partiéndola  entre  let ^referido  Xímeho.y'  Ijpdpe  Ceb- 
tuUez»  hijo  del  difiínto  CeDtullo¿- La  parte  tde  %i^ 
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metió  recayd  en  García  sa  hijo;  pero  este  y  Lope 
CentuUez  volvieron  á  perder  todo  por  su  infideli^ 
dadvmüríendo  Ximéno  y  su  hijo  García  en  la  rebe* 
lionv  y  siendo  Lope  Centullez  desterrado  y  despo* 
seido  del  principado  por  su  tiranía.  Reincorporada 
en  el  real  patrimonio  toda  la  Gascuña ,  quiso  núes* 
tro  excelso;padre  separarla  para  siempre  de  los  nie^ 
tos  de  Eudotí,  y  confío  su  gobierno  á  otros  de  naes« 
f  rass^gre :  primero  lo  dio  al  duque  Totilon » y  des* 
pues  á  Sigihino  Mostelánico,  que  ahora  los  tiene» 
á  excepcÍMi  de  los  distritos  poseídos  en  su  tiempo 
por  Icterio,  tio  del  conde  Vandregisilo^  con  el 
condado  de  Aubemia;  y  por  Ermiladio,  hermano 
del  mismo  Vándnfgisiló  con  el  condado  de  Agen. 
En  quanto  al  monasterio  de  santa  María  de  la  isla 
dér  Rodo  no  hay  esperanzas  de  su  restatlracion  des- 
pués que  .lo  mcéndiáron  y  destruyeron  ios;Nor« 
mandos^  por  lo  que  nada;^ decimos  aquí}  pero  por 
lo  respectivo  á  las  villas  y  heredades  que  el  duque 
Amando  did  primero  á  su  hija  la re3^nb  Gisela,  y 
despue^  á  jsusáietos  el  duque  Bogiso  y  su  hermano 
Btítraoi^^de  ;ninguh  modo  podem4>s  cdnfírmar  en  to^ 
do  ni  en  parte  la:  donación  deV^andregisalo'i  como 
ni  tamppcalas  de  aquellos  bienes  que  la  misma  rey- 
r&í  Gisela  tuyo  por  parte  de  Amancig  su  madre ,  yáe 
Serem>»  d^que  de  Aqtiitaoia  (6)  su  abueloimaternoi 
porque  hafaásndo  sido  inaugurados  en  £spaña  los 
hijos  ásX  referidp  Garcír,  conde  de  la  jSasoiña  cite^ 
lriar»>d€máron  4  Donata  LopáB;  y  á  CentuUo  Lo^ 
pcz^  hijo&del  duque  Lope  Centullez^/todo  el  dere^ 
f^Mnqued»nian|á;lbs*  citados  bieneSí  y^cdn  especiali^^ 
éiiá  éí  1m  (XSiilÚBk^  dos* 
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nación,  autorizada  en  real  diploma,  fué  confirmada 
por  nuestro  padre  y  por  N«;  en  coaseqüeocidvlo 
<^al  Ids  gozan  el  citado  coi^de  DcioátoLopez^yiCeó- 
tuÜQ  GerituUez,  hijo  del  expresado  Cetítülle*^ppe2^ 
vizconde  de  Bearne,  baxo  el  gobierno  de  Auréa  sh 
madre.  En  lo  relativo  á  los  bienes  que<  fuéroja  del 
duque  Jadregmloy  no  están  en  nuestro -poder,  pues 
d,  rey  Dagoberto  despojo  de  las  .posesiones  paterí- 
ñas  á  losiiijos  de  aquel  conforme^  á  las  ley^.  roma^ 
ñas»  porque  no  procuraron  . vengar  la  iqiuerte  de 
sju  padrcy  y  las  dio  devotamente  á  los  swtos  mártí- 
íes  Diooisio  *  Rustico  y  Eleuterio ,  cuy^  posesión  se? 
ria  Iniquidad  turbar,  violando  los  preceptos  apofi^ 
tolicos  imperiales  y  reales.  Exceptuadas  estas  cosas 
(sobre  las  quales  imponemos  silencio  perpetuo),  ac- 
cedemos ^  lo  denfias  á  la  petición  del  abadObonío 
por  imot  de  J>m  y  referencia  de  su.  madre ^te^ 
niendo  {irqsentes  las^  cartaSiX»  que  osísofs  loí^i^a 
nwsttOi  6el  Aznar ,  Vizconderdé  Lupiñiaco  y  de  Soh, 
Siieaor^táai  del f  territorio  de  Alaoñ,^y  los  buenos 
«ei^vid^  quq  CQÍ]|tra  los  moros  de  Córcega  y:  otrm 
cipemig^srde  i^sancia ,;  nqs^  Üiaaoi  ci  duque  Biurcardó^ 
padfe  de.l*  ciiada  viz<A>nd¿sa  Gérberga ;  y  sobré  to^ 
do  la  mediación  y  consejo  die  la  sublime  reyna  Hetf 
nientriides,  nuestra  gloriosa.iBuger»  á  que  se  agre^ 
gan  las  insinuaciones  deLreferidometi]opblitano  y 
arzobispo  Bei;ario  coa^ros  fieles  nuestxto^  que  pe* 
^n  y  aclaní^bán  nisestro  real:belieplácito;'en  con- 
s^qüa^cia  de^  lo  qud  mandamos  expedir  esta  real 
c^rtá  de  c<U3£rmak:iosi  é  innHinidad  á  favbr  del  abad 
Obonjo  ydesu  monasterio ;:por<¿45ualmandamo5| 
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pué9tp<4i^  fyé  bendito  en  aquél  fiv)násterb,  pose^ 
rl^s  bíones^i  gcfbíierñe'á  los.  mooges  de  tnanera^.góe 
•obs^fc^eii  ia (regla  de  sm  Ba33t(xj.2ele:ip0r^ei'faien 
^pifirual^'dk;  las  altoasfy  qtáQdo  hajraf^^áiteddo^ 
tengan  los  nionge$  facultad  de  .elegir  .entre  sí*  mk^ 
mos  uno  para  abad  suya  Que  eiactuai  y  mis  suoe^ 
$pr?S:é$(en;  inmediatiiníieiitensujaios  alMssp:  d^  •Fni»- 
daicomo  ecíy.dSe^^A^uitañia  fjéc(^^3x&2!^¿éKém!os 
d^  iá  {K^estad  de  otro  rey ,  duque,  conderá)^ds¿^ 
tad ,  y  vivan  observando  la  regla  ét  sao.  Benito  y  gá^ 
utaad^ alosas  para  Dios' con  sus ipjbnisiy  palabra^,  ét 
mcidojiqué  merezcaa» .tina  i'ecompensa.éfevaa  'potiíl 
fiíiidadó  de  la$^pyé|as  eoi^mendQdas^u  .zc$o.'Q]g^ 
dkboinona^^rió  tenga  y  po^eaitodo  lo  que d ^pnde 
¥andrcgisiloconlai:ondesa  María  sí]  muger  le  dondí 
y  lego  cana$«nso.de  tc^os  sui^  fai)os^y  y  especialmetii^ 
^  ifarloVi¿cánde'jtAtzna9<;  á  sáhep^^  las  rghaüascdetlos 
lugMesjde  Anmus>saii  Esteban  db  MuF^eoV  Auled^ 
Rochüstb,  Vínkllot  2^Ivera,  los  dós'Zdpeirás,  Par"* 
dinilk»  Gastaí\erffy  Coicnudillá ,  y  todos  los  alodios, 
liorailefos.:  y  paredes^  yA^skirisiiDQ  la'íglesí^'ddl  Itigár 
(|e^  ^aiidres ,  'ks  casai'  deljéqu^i  yiría^  tieiredadés  ^m 
iaxrobdttsá  María  fc^üa^^por- parte  del  c^tute*  A^nár 
so  padre,  con  los  o^qs  campos  y  pagos  expre^dos 
eaiei  citado:^fmcania0tov<excepiuan(:¿  aquello  que 
áé:mxsúpim:háácf,  .pno  piidemos'cdnfií-jn^.  Todas 
k¿^fMtódcá»¿sif»^r^e$te  j^eiMrroi  véit  ^d^^^ri^o-  legal-*' 
mtllte'^d^^^iiiiaddannús  qah  ^$w^  d'^  itioD^terio 
^uiefa'ypbdficatitimte$.in  cbntraditcjon  alguna  para 
si^^mpre,  asícDMafodo  lo  d&ttm  qiie  tiene^dquiri* 
dÉ>^^^i¡qcmté>ím^ lo&s^cesirói^Xgtialñient^;  ordena^ 
ia>tyifl<ttthiii^  est&>áttettrt^é»06ko  privi- 
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legio,  que  ningún  duque»  conde ,  Vizconde;  fica- 
rio,  ni  exactor  de  la  potestad  judicial  efi  nuestro 
itiémpd  ni  en  et  de.  nuestros  sucesoí^  sdi  oísado  de 
entrar  lilas  iglesias  vengares,  campos ,  alodios  r  y  ^<t^ 
mas  posesiones  actuales  y  futuras  del  monasterio  pa^ 
ra  dar  audiesicia  judicial 9  cobrar  feudos, d  portaz- 
fOft(7)t  cazad  flecas  i  hacer  mansiones  6  paradas,  Uc 
vacáe  ñadoores^  ajírisiqnar  hombres  libresr  ni  sijtfirbs 
del;rmoaasterio;  molestarles  ^on  responsabilidades 
ú  otras  vejaciones  f  traspasar  los  cotos  del  mismo 
Ibofuistdrio'^  mcxígiexosa'algüna4e  laimíraciona- 
jdas»,  sea  conde  OTizconde,  rrcariOy-escribatiOi  f^ 
tatdo,  portazguera,  ni  Otro  ministra'  db  ficstidat 
ptotqui^  ahora;  y  icnttodo  titrapo-  el  abad  Oboniay 
I(^  qué  le  sucedan^^oto  han  .de:  obedecer  nuestros 
preceptos  inmediatos  y  Jos  de:  niie^ros  sucesores;  y 
qüantos  jdérocho^  puedan  peftenéceíí.ial  fisco  i  en  di 
jmpnasferio^.^'slil  bienes  loi^  traspasamos  ái^tespor 
reverencia  de  I^ios  ysanta  María^  relevándole  ^por 
nuestra  real  autoridad  de  todocensQ^meáo^üéli^^ 
píritudyvqüe  debo  pagar  perpetuamente  posólas  aát 
saas diéjlcomde Vandi;eg¡s}la,  de?sn miígenMor'&p^ 
de  sus  i^idres  é  hijos: lernas  de.  lo  quáf  liast  de^sef 
los  monges  obligados  á  rc^ar  á  Diosdi^riaoi^nte 
por  nuestra  saluda  la  de  nuestra  ntug«^  nuottros 
sucesores  y  tioda  la  fiímiUf  ttáí;  y.  toú  mtQtmdt^Vb 
bresde  pag$ur:;t<ibut0S  y  ^bitosi^i^losDfcttrtics^  dd 
monasterio  en  virtud  ddh  pr^entei  priyife^^  pw* 
maneciendo  sujetos  eo  lo  temporal  á  Sj>la*iiíueítra 
real  persona  y  las  de  nuestros,  suoesoresiiiinsiediatar 
mente ^  sin  Í0j(ef mediar  doqiiet^^  cMd^^^ivizcofidi^* 
vicario^  secretario^  ni  otro  ^^tij:.Qhéé^m^Qkxea 


sroLo  IX.  6^ 

lo  cíf^mtiial  al  metropolitano  arzobispo-de  Níiibo- 
m  f:  al  diocesano  obispa  lie  UrgélvtCQofiormQtár^o 
iQdádaddpor  idbfimfserkkí^IIttts  nupst'íb  ^dret>$iíi 
eixáaorgo  Ide  ibyquzl  i^EÍaerWmos^^&}a?hpdtrai^ 
abadía  seculái*  del  monastísridyí  de  todos  sm  bie¿ésí^ 
^ia  nikad  de  todbsijsus:  dáezmosl^  a)n'títüIo  de  gaw 
gería»  para  el  vizconde  Áznar,  señor  acttmi^tiidiv 
ritorio,  y  ^us^sji^eji^es^  ^er^jerc^/jr^iemas  á  quie- 
nes aquel  ó  estos  traspasaren  el  derecho  por  h^reo- 
eh  j  icóoipta'jó  diotQ  y  ton.  tal  .quei  dicjiO'  i^ikconde  y 
los^ue«le  sucedanien)  6Í  fiatfxuiáto  pag^eottlás  arcur 
oiffsiil  obispe;  d^rüi^eli^ueqportienippTfiuereu  S¿>aU 
gÜQ^quei  oonde,  miziiqDinie^cvÍGanaaL;^  escribano^ 
{«otestad  y  ]uéz « ú  otrd^qualquierá  de  )míestros  fíeles, 
intentare  contrat^hlr  á.redticír  á  pieyto  esta  nues^ 
tra  concesión»  incurra  en  la;jíra  de  ia  santa  ¿tndi^ 
^dúa  Turinidad^^^:teiiga  :pGfr  jofendida  i  santas rMarla^^ 
¿x|iertmc»te  su  cpojo  «ar  el  éstrechxb  y, ítcínaend^ 
examen  del  fukio  eterno;  sea  anatematizado  >  f  reo 
de  lesa  magestad  diTtna  y  humana;  pague  las. penas 
dé  ^uotemevida^,  ^  si:  se  allanare  «strec^ir  iac  peni^^ 
tencúoisorjDéspdndiei^e' según  lasSej^ei  eclesiástkts^ 
satÍE^aga^!et>s^xtQpio^  los  daños  á^Dioá  y  -á  la  y\t^ 
^en  Máríá.  Y  para  que  hr  autoridad  de  este  nuestro 
preceptcse  cnbcon  mayor  ivenlad  y  firmeza»^  (f.  se 
cunofdarcos  ¿lásexádlttud^poí  Jif:)dos«l6s  flelesd^la 
aaiitdi  igiesfá  nde^tPio^iy  Iniresttosi  ieh  oEftas/partes-del 
i^ytTO'  de  ITf anciav  yi  en  lose  lerritbrlos^  dn  iaí  EipaSa 
citerior  yceyno  gótico  que  Ipor^^^ora^eslaa  aujetos 
áxnuestro  imperk>^  y>los  que  lo  estuvitsr^en  en^dcb 
lahteyfirns^ihos  cl(;aL^íná.taiÉa.£aa'i^         propia 
máno'i  y  niaií^aáaiosi^^sigpnjd^  c»>nv€^ 


64  SIGLX)  JX. 

nuestro  afaiUo.  Signo  >}(  del  gloriomimo  rey  Carlos. 
Raúgefredoy. notario  substituto  del  abad  Luis  la 
réconocici  I>ada:ea«i-.diftdoceaQt^de  ks  caleii*^ 
das  de  Febi^ero  año  qoiütadd  reynadó  del  exoelea- 
.tísimo  rey  Carlos » indicciom  octava.  £h  el  reai^i* 
lacio  de  Compendio  con  felkidad  en  el  nombre  de 

^-^■\->'-"C(>fi^  ^    '^'^'-'^ 

Yo  .Aznar,  vizconde  de  Sola  je:  de. Jjupiniacoi 
•con  mi  'nao^  la  viascondesá'  Geriaergav  y^Imiestfos 
ii^W  Aznárí,  Burisurdo^'  i^rnaido^^vf  'FiqtíüeQá^ 
íipraebo  y  4:cnfirmo.e$te  pdíñle^  de  nuc^tito  %\ch 
ríósísimo  rey  Carlos ,  eK{ie4íd0  en  ¿í  año  quintorde 
su  reynadoy  noiio  después  cbl  falleetnisnm.del 
ixinde/yandregisilo  nuestaro  earísimo  padre ,  imtic^^^ 
Clon  nona,  y<e0^blezc0  qup  sejebsa've  fiará  siem^ 
pre  áiiairor  de'  ti.  el  Tenatrable  pa^e'  espiritual  id 
abad  Brandita^  y  ide  tus  monges  ^ue  viitea  .en  tu 
compañía;  y  dexdpara  siempre  á  Imiestroa  faijó&y 
sucesoris^  que  .eii  todo  d  ípsectc  Ip  quebrantaten^  ki 
maldiciones  de  la  lira  de  Dios  y^^e  la  bkmavafiliir» 
da  víi^en  María, iyrdétódoi  loss&mos^  d>niÍa':pbBa 
del  anatema  y  demuestra  maldición.  Dado  fije  este 
rescripto  de  aprobación  y  confirmaoñib  á  veinte  de 
Jiilio«^del  añb^^igésimpiísegándo  áá  seynadoid»  ^ 
nuestro  efxcedentísimo'rey  Ci^rlosv-si«nd¿  aí^^obispo 
dé  Narbóná>y  obispo  dee^Urgdvloshieneflibfes'señ» 
res  FredoloyEerengaifio.  Signo  de^Aznari  vizcoñr 
de.  Signo  Hte'Gérberga'^  víz¿0ndcsaf.jSigno  de  Az^ 
nar  >su  hi^;tSigEia  de  Burcardav^K^  Signó^  4e  lAifr 
naldd;;.li^¿itSigno.deiSaqQÍlpnav>ii^^  &xé 


SIGLO  nc;:  4¡ 

este  instrumento  quando  yiáimos  á  enterrar  á  núes* 
tra  hija  pequeña  Richensa.  Sea  tcxio  en  el  nombre 
de  Dios  para  felicidad » am». 

Yb  Aznar,  vizconde  d^  Sola  y  Lupiniaco,  señor 
de  todo  Barrabes ,  Benasque  y  Aran ,  con  mi  muger 
la  i^izcondesa  CentuUa ,  y  nuestros  hijos  Lope  Az- 
nareZ)  Artaldo»  CentuUo,  Aton  y  Amita,  apruebo 
y  confirmo  de  nuevo  este  privilegio  del  gloriosísi- 
mo rey  Carlos,  aprobado. antes  ya  por  mi  padre 
don  Aznar  y  por  mí ;  y  mando  que  se  observe  para 
siempre  á  favor  de  tí,  venerable  padre  espiritual  don 
CentuUo,  abad  del  citado  monasterio,  y  de  los  mon- 
ges  que  contigo  sirven  á  Dios  nuestro  Señor  y  san- 
ta María  en  el;  y  dexo  para  siempre:  á  nuestros  hijos 
y  sucesores  mi  maldición  y  la  de  mi  padre  si  atentá«- 
ren  cdntati  todo  d- parte  del  privilegio.  Dado  fué 
estetiecreco  de  aprobación  y  recotidcimiento  un  dia 
antes  de  las  nonas  de  Julio,  año  tercero  del  excelen- 
tísinu>  rey  Carlomafl^indkcioadécimaquinta;  sien- 
do el  saatístmo  Sigebodo  arzobispo  de  la  primera 
silla  de  la  ciudad  de  Narbona,  y  Nigoberto  obispo 
de  Urg^L  Sigrio  dé  Aznar,  vizconde.  Signo  de  Cen- 
tuUa, vizcondesa.  Signo  de  Lope  Aznarez  su  hijo. 
Signo  de  Artaldo  su  hijo.  Signo  de  Centullo  $u  hijcf. 
Signo  de  Aton  su  hijo.  Signo  de  Amítasu  hija.  He^ 
cho  £aé  este  instrumento  eo  el  castillo  de  Vandf ei 
felizmente;  amen. 


PART£   IIL 


46^  $l9LO  »< 

'  í  Confirmaoion/JIL  Aík>  ^zs^   '\       '  . 

Yo  Lope  AznareZj,  vizconde  de  Sola  y  Lupinia* 
co,  señor  de  Barrabes  y  Befiis<|iie » con  mi  muger  la 
vizcondesa  Audisenda,  y  nuestro  hijo  pequeño  Aton, 
apruebo  y  confirmo  segunda  vez  este  privilegio, 
aprobado  y  confirmado  ya  por  nuestro  padre  de  bue- 
na memoria  el  vizconde  Aznar*  y  por  mí,  y  quiero 
que  sea  perpetua  su  observancia  en  favor  de  tí,  pa- 
dre espiritual  don  Frugelio  abad,  y  de  los  monges 
que  contigo  sirven  á  Dios  y  santa  María  en  el  citado 
monasterio;  y  dexoá  nuestros  hijos  y  herederos  mi 
maldición  eterna  y  la  de  mis  padres  si  quebrantaren 
en  todo  6  parte  este  jj>rivilegÍQ.  Pado  fué  este  escrito 
4e  aprobación  y  reconocimiento  el  dia  siete  antes  de 
los  idus  de  Junio,  año  trigésimo  redintegrante  del  rey- 
nado  del  gloriosísimo  rey  Carlos,  indicción  décima 
tercia  ¡"sifendo  ^risobispo  elecro^da  Narbooa  e^vener 
ffáible  Agiaó  >pQr.Ia  horrifa^  omerte^del  saM^imo  ar* 
zobispo  Arusto;  gobernando  la  iglesia  dé  Urgel  el 
obispo  Rodulfo^  y  titulándose  obispo  de  Pallas 
Agiul^.  Sigbode  Lope.  Azndrez»  vizcofodei  Signo 
4e  Audísevida^  viixrpodesa^  JiechOi  fué  esté  iastm- 
mento^en  ei  monasterio  de;4anta  María  eii  el  dh 
mismo  en  que  Aton  nuestro  hi jito  fué  bautizado 
por  mi. hermano  don  Artaldo«  monge  de  san  Remif 
gio  de  Rems»  Sqz  para  bieci.  Anien.  Oriulfo»  monge. 
Jo  escribió  por  mandado  de  los  señores  vizccmde  y 
abad. 


Colimación  IJT.  Aña  S73^ 

1-  ^*¥bIAt03i/'oonckíndEé  JtH>agorzá,  con  i»!  mugcr 
la^^coiKfosa  M&rk^y>i)üestros  hijos  íAtoiH  vizconde 
de  Solk ,  y  Garck»  vizconde  deLupiniacOy  y  con 
mi  tío  don  Aton^  obispo  -  de  Tolosa^  que  está  pre^ 
sénee,  apruei»o:>  coufirmb»  y  xnando  4jiie  valga  parra 
siempre  est^a;  cárta?^  aprobada  y  confirmada  por  ittil 
p^dre^  dé  venerable  memoria^  el  vizconde  Lope  Áz- 
narez ;  y  quiero  que  tenga  perpfetua  observancia  en 
favor  de  tí ,  padre  espiritual  don  Oriulfo  al)ad,  y  <fe 
los  monges  que  contigo  sirven  á  0ios  y  santa  María 
en  el 'citado  monasterio ,  desando  mi  eterna  maldi^' 
cien  y  la  de  mis  padres  con  la  ira  de  Dios  á  los  que 
violen  este  privilegio,  en  todo  d  parte%  Hecha  fué  la 
plísente  ^arttt^eiy  Atabes  £  seis  de  los  idus  de  Febre<^ 
l^4e  la  eraifíijilr^^ioiicé^  eii  el'aiio«nque  me  recibid 
per  vasaU<¿  elJrncK^rey  Sancho  Garces»  y  en  que 
los  Moros  tbatáron  en  Atares  á  mi -pariente  el  conde 
Ximeno^Bééteimz;,  ^^níindo  el  mismo  rey  &incfao 
CMfoes^cpii'^scrknagRlji  ¿eyha'dd&a:l^  ^  Ari« 
gony-'Vamploaaly  Sobrnbe;  siendo  conde  en  Riba^ 
gorza  y  Pallas  mi  hermano  Vaifaredo;  arzobispo  de 
Natbona  Aymertco;  obispo  en  Urgel  Psalaí  obispo 
entiAri^onDeafo;  tituláádosé  idbis^o^deiRoda'Aui 
disindo^  ;^  siendo  :ábad  de  sanfá  María  don  Oriulfd^ 
Signo  de  Aton^)  cmide  i{<.  Signo  de  María ,  condes» 
sa'^)<4  Signo  de.  Aten  ^vizconde»  su  hijo  >|<;  Signo 
de  García ,  vizconde ,  hermano  de  este<^>  Slgúo^dc 
Atbtl^»  jd3Í^o  de  Tbtósa  )í¡<i  Addma»  monge,  lo 
escribid*  '  ; .:    ^ 


•68  «GiiO «. 

Yo  Aron ,  vfzccmdé;  áe  rSobi^con  mis  hijós  el 
vizconde  Guiilelmó  y  Lope  AtonOT^  ^süúéoiem  vm^ 
triinonio  con  mi  miiger  Ranimunda»  bija  del' conde 
de  Tolost,  estando  en  et  articulo  di:  la  muerte^ 
apruebo  y  confirmo  antes  de  morir  por  remedio  de 
mi  alma  y  la  de  mi  mugér,  esta  carta  de  aprobación  f 
confirmación «  antes  aprobada. y  confirmada  por  el 
reverendo  conde  Aton  mi  padre  y  por  mí;  mandan- 
do á  mis  hi}.os  q^e  la  aprueben  y  confirmen  en  mi 
presencia.  Y  yo  Guillelmo;  vizconde»  c<m  mi  mu- 
ger  Richensa,  y  yo  Lope  Atonez,  hermano  de  estei 
con  mi  muger  Ermengauda  de  Narbona,  y  Gafcía 
nuestro  hijo,  aprobamos  y  confirmamos,  .y  si  .es  ne- 
cesario validamos  p^r  mandatoidem^strapadre^^e^* 
ta  carta  antes  aprobada  y  cai?fiymadal^n.dl  misnK^ 
y  mandamos  qiít  valga  para  siettipi^iáj^vordeii^ 
j^dre  espiritual  fabad  don  Xiiqeno»  y  xle  los  inon- 
g^.  que  sirven^  ccuitigo^  á.  >Dios:  y  santa  Maííaien:  áU 
cho  monasterio  :<^<iexand^já  iiúestf'osrihdÍD$>.psiiceso^ 
res,  a  los  de  nuestro  amaneSsimo  padfie^ylde  ntte^tfos 
abuelos,  maestra  maldición  con  la  irardeDios  si  inten* 
taren  viokf  este  privilegio  en  todo  ná  pal*te«  Hecha 
fué  la  carÉi^iniel  casiriiáa  de  Yándrés  diez  días  antes 
de .  las  vcalehdas  ¿  de  Octubre  de  la  era  mi^  qaai<ehta 
y  tres,  el  aiio  en  que  murió  el  i^y  .García. Garqei^ 
y  comento  á  feynar  pacíficamente  «tt  hermano  San* 
cboGarces;€n  Aragón,  Pamplona,  Sobrarbe,  Gafrf, 
céí\a.,y!Náxara;  siehdo^Guiltelmo.  conde  de  .Riba*? 
gorza,  Ranimundo  conde  en  Pallas ,  Erméogaudó 


ar«foíjp0  de  Narbon^^  otro  Ermeng «>»áoiobiap0  de 
:ürgel.  Mando  obispo  de  Aragpny  y  doa  Ximeno 
abad  de  santa  María.  Signo  de  Aton,  vizconde  n^. 
SÁ%m  áit.  Guilklmosft  Wjq».  vÍTC<wpde»>ít^;%»o,4^ 
Riclieo^^a  vizcondesa  >}<.  Sjigiip^de  J^e  Aion^^ 
vizconde  >{<.  SigQO  de  Ei^mef^gswda^^u  ^miager  ^ 
Signo  de  García  Lope¿  su  hijo,  Vicente,  mongCt  Jio 

Yo  García  López»  seSor  <te  Tena»  cof»^  mi  miir 
ger  Iñiga  Lofi^z,  y  nuestros >  hijos  Aton^  Garce?^ 
Lope  Garccs;7  <^iUe|mo)Gaie«^Si  p^rt^  y  ;j»í  írti 
primo  hermano'.  Rey üMtodcí  GyíUeífme;^^^  yia&SP®^jí 
de  Sola 9  que  está  consumido.;  baxo.íl>i,^/adujría, 
apruebo»  confirmo»  y  mando  que  perpetuamente 
valga  esta  carta»,  yá  de  atltes  aprobada  y  confirmada 
por  Lope  Atonez  mi  padre,  por  el  vizconde  Gui- 
llehna  mi  tio^y  por  todos  nuestros  mayoi^s;; y  es- 
tablezco su  perpetua  observancia  en  fa^or  de  tí,  pa« 
dreespitit^alidon  Poncio  abad,  y  d^^^lodo  el  con- 
ventóíde^  iTióngesj^ue^icviefi  i  Pios  y  santa  María 
^  SMieds^  contigo^Ld^amlo  ápiil  hijos  y  h^reder 
ros'^  y,á  los  de  mi  citada ^/ii^QO  el  viaconde  'Rey^ 
mundo  Guillelinez,;la  ira  de  Dios,  nuestra  mfildir 
cion  comuna  y  la  desloaos  nuesuros  j^ro^nitones ,  si 
vióhreñjeste  privilegió  en 7t0da  a  !part^.|  HfcJhafuó 
b  carteen  el  moníst^rjomisiino  de  íairt:at)Maríá„efa 
mil  c¡nci9<}nt^  y  trel4  dia  de  Jos  idus  de  I^kiembie^ 
y  dtlK)décÍQK>de$puesdeila  muerte  de  mi  carísimo 
pa^e  Jiiope  A^omUffi  de  su  bey matao  el  vízcoad^ 
GttiUelteo »  á.-qiiáetoe^  coft  Iraude:  y!  eoga&iiiñata 


múmiétmCtm\iVí<i  Gasto&ea,  vizconde  cfejSdariii^ 
Teynando  el  sereniísimó  rey  Sancho  len  Aragón,  Yjsxá- 
piona /S€>brárbe,  Ribagorza,  Gascuña  y  Álava  (9)1 
^dominaüda  en  la  Vasconia  el  duque  Saiicho^Q^i» 
Mlmttty  Bi^do  Raymundo  conde  en  Palktsy  g»6li¿é¿ 
fiando  la  iglesia  de  Narbona  el  arzobispo  !Eriiiefi'¿ 
gaudp,  f  otro  JErmengaudo  la  de  Urgel,  skndo 
Mancio  obispo  de  Aragón ,  y  don  Poncio  abad  <le 
santa  Maríar^v£a  García  Xope^f  que  mandé  hacer 
esta  carta,  confirmo,  y  la  doy  á  mis  hijos  para  que 
coitíirtile».-Yo  Ifiíga  López  confirmó.  ¥0  AtonGar- 
ces  confirmó,  y  apruebo  loque  haoe  mi  padre.  Lope 
Garce$ ;;  htrmano  ^-  Aton>^  ^icotsSrouu  GulUdlmo 
Gárces  ;  ^  hermano  de>  k>s  '^ém  \ '  cbnfittnx;  Yelascaj 
Aíonge,«¿fitar  detecartá*'- í^^^  ^^  -*  'í^í.  ,  It        / 

CoftprmoiioH  VIL  Año  íasf*    - 

>  Yo  Afófi  Garces,  séfiór  éé  Tena  y  d^  Jíicarooii 
TOí  muger  doña  Velasquita ,  que  en  Bígorra  se  nom- 
braba  Ricarda,  y  nuestros  Hijos  :Aznar,-AriialdD^ 
Luis ,  Vandregisiloi  nuestra' hrjaiRioardjry  ptni>iier^ 
mano'él^señof^  Lope  Garees^  ^prubbo,' ccHÍtfií«io/f 
tíiariáo  pdr  mi  phDpio'  id^redho  iquecvalga^aravsiem^ 
pire  la^presente  carta,  yá  de  antes  aprobada  y  confien 
mada  por  mi  y  por  tock-mi  asitíendepcia,  y  quieno 
que  sea  pdrpetuaildnobsetvaaciá  ^li  fa^vcfríde^tly  pddfe 
6spiriCQardoníVelasí:ó^^bad;  y'dé  los  'mdoges  que 
contigo  «rveñ  á  Dios  y  «aríta-  María  en^elmonaste^ 
rio ;  dexando  á  mis  bijos,  nietos  y  herederos  de  tiémf 
pos  perpetuos  la  maldición  de  toid^  nuestrés'^pl'OY 
genttores^con  la  irá  de  Dios^  sí  violaren  el  priüicigíá 


y.jpppfi^nil^i^oi}  eqii^t^dad  de  Jrica  im  laffetíivixiad 
dílc[q|¿inTÍentp  delínSiy^  dea  4nii  setenta  y  doi^ 
fey8«^^i^i;i«ipfifa«fc^:elí$^  éindtto  rey 

^^ar,  yi  ioá^l^  'S^memA  v  hiendo  *  dai»  iUsifredoi  zrzár 
tí^de  Narbona,  doo;Etribaldó  obispo  de  ürgel> 
García  obispo  de:^  Aragón^  don  Yelascoabadde  sanr 
ía  María^  Yo  sefalor.AtonLGairijes  subscribí*  Yo  dbña 
Velasquita  subscribí.  Yo  liopie^Garces^  yiíconderdf 
Aorta^  por  derecho  d^  mi  mtíger»  quc'ostuve  presen v- 
te  á  esta  confirmación  hecha  por  mi  hermano,  subs^ 
cril>í<^  Yo  Azoar  Atonez  confirmo  lo  que  ha  hecho 
ini  padre  ^  y  prometo  tei^rlo  por  fitme.  Yo  Arnaldo 
Atonez  su  hijo  con&ftu>.  Yo  Luis  AtoneZy  hermas 
no  de  estos „  confirmo.  Yo  también  Vandregisilo, 
hermano  menor»  confirmo.  Yo  Ricarda  confirmo  la 
voluntad  ide  mi  padre.  Adelmo»  monge  de  santa 
jN^ria ,  f  incUgno  presbítero  ^^  escritor  y  testigo. 


Omfirmacim  VIIL  Año  Jósg. 

Yo  Aznar. Atonez  >  señor  de  Tena,  con  mi  ma- 
dre doña  Velasqiaita  y  mi  muger  doña  Calinda,  ra^ 
tífico,  confirmo^  y  en  16  perteneciente  á  mi  derer 
cho  doy  valor  perpetuo  por  mí  y  mis  hijoá  peque- 
Sos  García  A^taarez  y  Fortunio  Aznarez  al  presente 
privilegio^  ratificado  y  confirmado  por  mi  padre  y 
señor  Aton  Garces»  por  mí  y  los  progenitores  míos 
muchas  veces;  y  mando  que  sea  perpetua  su  obser- 
vancia ea  favor  de  tí >  padre  espiritual  don  Adelmo 
abad,  y  de  los  monges  que  contigo  sirven  á  Dios  y 
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santa  María  rá  el  Wonastró<»«  Adfcnftí  <fe^«$^^ 
fiufiitgio  de  mi  alma  y  remisión  de  mis  pecados 
dexo  y  dono  á  tí  el  mencionado  abad  Addmo» 
7  á  todo'  el  convento  de  móíiges  para  siempre  i  la 
fúrte  de  todos  loS'<iKe2mos  qué  me  pertenecen  por 
iierecho  propio  contítub  de^ger^;  de  modo  qlie 
lio  paguéis  á  mí,  ni  á  mis  hijos  y  sucesores,  la  mitad 
que  me  toca  de  dichos  diezmos ,  y  sok>  estéis  obli- 
gados á  pagar  las  arcucias  al  venerable  obispo  de  Ur- 
ge! que  ahora  es,  y  por  tiempo  fuere.  Y  si  mis  hijos 
o  herederos' violaren  el  privilegio  y  esta  nueva  do- 
nación en  todo  d  parte,  incurran  en  la  ira  de  Dios 
vivo»  y  todas  las  maldiciones  que  á  los  padres  per- 
miten los  derechos  divino  y  humano  echar  ccHitra 
sus  hijos  y  sucesores,  con  el  anatema  de  todos  mis 
progenitores.  Hecha  fué  la  carta  de  aprobación,  con- 
firmación y  donación  en  la  iglesia  del  mismo  monas* 
rerio  en  la  fiesta  de  san  Esteban,  quaiido  el  conde 
de  Comenge  don  Pipino,  padre  de  mi  muger<lima 
Calinda,  cprtado  su  cabello,  fué  recibido  para  mon- 
ge  por  el  abad  don  Adelmo,  mudando  «u  nombre 
en  el  de  Esteban ,  y  dando  la  bendición  al  conde 
Bernardo  su  hijo ;  lo  que  se  verifico  en  da  era  ntil  se- 
tenta y  siete,  reynando  nuestro  Señor  Jesucristo^  y 
baxo  su  imperio  el  gloriosísimo  rey  Ramiro  con  su 
muger  la  reyna  doña  Ermesenda,  en  Aragón;  y  su 
hermano  Gonzalo  en  Ribagorza  y  Sobrarbe;  siendo 
Reymundo  conde  de  Pallas ;  el  venerable  Unifredo 
arzobispo  de  Narbona;  don  Etribaldo  obispo  de  Ur- 
gel;  García  obispo  de  Aragón,  y  don  Adelmo  abad 
de  santa  María.  Yo  el  sénior  Aznar  Atonez  firmé 
con  mi  mano  propia  esta  carta  de  confirmación  y 
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nueva  donación.  l>oüa.Galinda  su  muger  confirmo. 
Aymerico,  monge,  lo  escribid  estando  presentes 
Bernardo  conde  de  Comenge,  7  GuUlelmo  arcedla^ 
no  de  la  iglesia  de  lírgeL 

Cor^rmackm  IX.  Mo  Z040. 

Yo  Rey  mundo  Guillelmez,  vizconde  de  Sola* 
con  mi  múger  la  vizcondesa  Viseforte,  apruebo, 
confirmó  9  y  mando  que  valga  para  siempre,  este 
privilegio  del  gloriosísimo  rey  Carlos ,  aprobado  y 
confirmado  por  el  vizconde  Guillelmo  mi  padre; 
por  mi  tio  García  López  eií  mi  nombre ;  y  por  to- 
dos mis  progenitores  y  consanguíneos;  y  (en  quan* 
to  pertenece  á  mi  déreclió)  quiero  que  se  observe 
perpetuamente á  favor  de  ti,  venerable  padre  espiri- 
tual Adelmo  abad,  y  de  lo^  monges  que  sirven  com 
tigo^Dios  y  smta  María  en  el  monasterio;  y  ade- 
mas por  el  sufragio  de  nuestras  almas  y  de  mi  aman- 
tisimo  padre;  de  buena  memoria,  el  vizconde  Gui- 
llelmo (á  quieni  con  fraude  y  engaño  mato  Centullo 
Gastonez,  vizconde  de  Bearñe,  por  medio  de  unos 
faombres»  suyos  malvados)  relaxo  y  dexo  á  tí  el  abad 
Adelmo,  y  á  todo  el  convento  de  moiiges ' para' 
siempre'»  la  parte  de  diezmos  que  contáátlo  de  ga^ 
gería  me  pertenece  ahora,  y  pueda  JSfftenecér  en 
adelante  por  derecho  mío  á  mis  liijól  y  herederos;' 
de  suerte  que  nunca  paguéis  la  mitad  de  aquellos; 
con  tal  que  deis  las  arcucias  al  obispo  de  Urgel  que 
ahora  es  y  por  tiempo^fuere.  Y  si  alguno  de  mis  hi- 
jos (caso  de  que  Dios  me  l©á*3onceda)  o  de  mis  H¿*? 
eideros  o  sucesores,  instigíáSfpor  el  diablo,  violáis* 
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el  privilegio  y,?sta  nuevg  concesión ,  incurra  m  la 
ira  de  Dios»  tenga  contra  sí  á  santa  María  ^  y  sea 
condenado  eternamente»  Dado  fué  este  rescripto  de 
ratificación  y  donación  en  los  idus  de  Febrero*  año 
octavo  desde  que  reynó  solo  el  gloriosísimo  y  piisí- 
mo  rey  Hemlque>  y  primero  después  de  la  muerte 
del  conde  Otón»  indicción  séptima^  Signo  de  Gui- 
Uelmo,  vizconde  >^.  Signo  de  Viseforte»  vÍ2coa- 
desa  ^.  Esto  fué  hecho  estando  presente  don  Guir 
Uelmo  arcediano  de  la  iglesia  de  Urgel  en  el  pago  de 
Malioo  felizmente  y  amen. 

KOTAS. 

(i)  Alaon*  Hoy  monasterio  llamado  de  miestra 
Señora  de  la  O  en  el  condado  de  Ribagorza»  princi^ 
pado  de  Cataluña»  diócesis  de  UrgeL  i 

(2)  Vandregisilo.  Este  caballero»  fundador  del 
monasterio  d^  la  O»,  conde  de  la  Gascuña»  y  señor 
del  territorip  de  Ribagorza  en  el  año  845 »  en  que  se 
expidió  el  real  privilegio ,  filé  progenitor  de  nuestros 
moQarjCdSf>españoIe$  por  línea  femenina»  y  descendía 
de  I9S  rey ^  de  Francia  de  la  primera  raza,  coirio  re* 
sulta  de  est^^^^critura»  donde  se  especifica  su  ascenden- 
cia hasta  ^l^y  Clotario  11»  su  quinto  abuelo»^ con  el 
naotivo  de^acer  ver  el  rey  Carlos  elCal'vo  los  justos 
motiyos  4}ue  tenia  para  no  confirmar  toda  la  adquir 
sicioa  dc!  bienes  que  pidió  el  monasterio  por  la  do-^ 
nación  de  Vandregisilo;  incidente  que  hace  á  la  escri* 
tura  uno  de  los  mas  preciosos  diplomas  del  siglo  ix^ 
porque  contiene  notic^^importantísimas  para  la  his« 
toria  de  los  reyes  de  lidi^vatra  y  condes  de  Aragoo^ 
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y  timhitñpzrz  mis  objetos  por  las  especies  que  se 
irán  notando. 

(3)  Eudm^  duque  de  Aquitamaf  con  Valtruda 
su  muger  de  buena  memoria ,  hija  del  duque  Valchigiso, 
y  par  ienta  nuestra^  enelqual  monasterio  estaba  sepul^ 
tudo  Eudon.  Este  caballero  es  el  mismo  que  los  es-* 
critores  vascongados  y  sus  seqüaces  dicen  que  fue 
primer  señor  de  Vizcaya  en  el  tiempo  de  la  entrada 
de  los  Moros;  español»  vizcaíno»  hijo  y  sucesiu:  de 
Andeca,  de  quien  afirman  que  había  sido  canta* 
bro,  duque  de  Cantabria»  y  descendiente  por  línea 
recta  de  los  primitivos  cántabros  y  duques  de  Can- 
tabria, muerto  en  la  batalla  de  Guadalete;  y  para 
conciliar  esto  con  la  posesión  del  ducado  de  Aqui- 
tania»  sostienen  que  perteneció  á  Eudon  por  su  mu- 
ger Valtruda»  de  la  qual  dicen  haber  sido  señora 
francesa »  hija  y  heredera  del  antecesor  duque  de 
Aqilitania;  pero  todo  es  una  fábula  mal  forjada^ 
Omito' rebatir  la  de  Andecá  y  duques  primitivos  db 
Cái^abria,  que  soto  existieron/ en  las  cabezas  de 'loa 
fingidores  de  los  cronicones  falsos,: ya  reconocidos 
(gracias  á  rKos.):como  >tiales.  Únicamente  Hamo  la 
tíxatmsofí-m  iai  del  supuro  sefiov^ide  Vizcaya  Ea-' 
don^^  puesi'ademas  de:  ho  constar  di  monumento^ 
a^gimooantiguo  >  senaieíante  .sraono ,  K  deJá 
escritura  presente  ser  {Kitraña  lo  qué  se  ha  dicho  de 
ia  genealc^ia,  pttria,  f  título  de  sus  estados /pues 
ekrey  de  FnncianCárlos  W  Co/t^,  hablando  per  cfeÁ«^ 
cia.firopiariy  con:^{)lresencta^de  ¡insjtrumento^,  afirm 
que  Eudoii  fUé  duque  de  Aquitania  y  de  Gascuña 
por  derecho  personal»  y  no  de  su.rai^er;  hijo  y  m-* 
oesor.  de  Jogiso»  duque  de  Aquitanfó  y  Gascuña  ^^r^ 
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Teudía  su  tnuger;  nieto  de  Caribetto  rey  de  Tolosa 
Y  de  Gisela  su  muger,  la  qual  reyna  era  duquesa  dé 
Aquitania  y  de  Gascuña  por  haber  heredado  el  ducado 
de  Gascuña  de  su. padre  Amando,  duque  de  Gascu- 
ña; y  el  de  Aquitania  por  su  madre  Amanda,  hifa 
de  Sereno  duque  de  Aquitania;  de  manera  que  nin- 
guno' de  los  dos  ducados  tienen  relación  con  Val- 
truda  muger  de  Eudon,  de  la  qual,  consta  tam- 
bién por  esta  escritura ,  que  fué  hija  del  duque  Val- 
chigiso,  ignorándose  donde  tenia  el  ducado;  p^o 
no  dudándose  que  seria  dentro  de  Francia  por  la- 
presunción  que  dan  el  nombre  y  la  circunstancia  de 
titularla  parienta  suya  el  rey  Carlos. 

(4)  Asimismo  las  casas  de  Jaca ,  y  tod^s  las  here^ 
dadis  y  predm  que  la  condesa  María  hatía  recibido  de 
otro  conde  Aznar  su  padre  ^  después  de  conquistada  la 
ciudad.  Esta  cláusula  manifiesta  ya  la  existencia.de 
condes  de  Aragón ,  conquistadores  4e  Jaca. en  fines 
del  siglo > VIH  o. principios  del  ix;  que i uno  de  ellos 
se  !h^ktK>mbrado  Aznar ,  y  d»ado>á  su  hija  Ma- 
ri ít  casase  y «  tvet\es  en  Jaca  y  su  distrito.  Se  sigue 
^Ue  la. ¿bndesa  .María  era;henx»narde  Galindo.Az- 
narézr,  t^úhdolco&it&r^de  A»ra§on;  pero  no  por  eso 
aoDcederémos.a^GenínijnoíBlabcas  qufei Aznaif  fiíeM 
hijo  del  du^ue.  £udoQ¿,  quai^doK  ademas  de  moucons-; 
tar,  resulta Ipor  la  escntúca  fósente  ser  contempo- 
ráneo y  consuegro  del  conde  y^mdregisilo, quefué 
biznieto  de!  Eudon.  BlacLcas  crej^Jtada  la  fáhiüa  viz- 
caina  ^  y  sus  genealogías jdesatinadas/en;  esta  óptate.  •/ 

(5)  Exercito.  Aquí  resulta  la  batalla  de  Ronces- 
valles  del  añosetesientos  setenta  y  ocho^  en  la  qual» 
s^g^otac^ritucav  contribuyo  á  la  d^tota  de  la' 
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tídode/las  gramtdes  calaimciadeS'y  iim«(t6Í>qtie  aijáSl 
monarca  había  beclio  padecer  á  Vifarío  su'  padre ,  y 
fíüooldó. sy. abuelo^  ademas  de  oonfiscark¿  la  Aqui> 
tai&iv  &tfdo  fa¿i:edkai5o  xiel ;cpiide¿)£addn  suf^^^bil^ 
abuelo^  i  *-  <;;!•'  '•■  •  •  w^-  \h  ¿.í  .  "  ^í-  -\  N!>:-  :v;*r/>i:' 
(ó)  Habiendo  sido  inaugurados  m  España  los  hijos 
del  referido  García ,  conde  de  ía'^Gastund  citerior.  Ya 
queda  expresado  en  la  escHtora  x^ue^sie  Garda  era 
hipde  Ximeno,  niéto^dié  Adalarico  López >  conde 
del  mismo  condado,  y  biznieto  del  citado  Lope 
Vifariez,  duque  y  conde  de  toda  la  Gascuña,  que 
ayudo  á  la.  derrota  de  Carlos  maguo.  La  expresión 
de  haber  s¡dO[  inaugurados  en  España  los  hijos  de 
García  indica  quel^odocáron  con  algun^  señorío 
territorial  en  coñccfpto  de  soberanoisrbien  la  sobe-* 
ranía  fuese  libre  independiente,  bien  feudataria.  Por 
eso  algunos  escritofes  han  creido  que  este  don  Gar« 
eíaiué  el  rey  de  l^av^ia  don  JGarcia^iménéz;  su*** 
poniéndolo' hijo  dtt  Simeno'i  nieto  <(feiAdalarko,' 
biznieto  de^Oüope,  todos  condds  de  la  Gascuña;  y 
aun  añaden  que  Adalarico  y  Ximeno  fueron  reyes 
en  las  montañas  del  ^Pírlneiá^,  dominando  esta  parte 
de  Id  Vasaonia  española,  y' la  otfa- francesa  cono- 
cida con 'el  hambre  de  Gascuáa  para  distinguir* 
se»  a  lo  qual  modernamente  se  incliiid  don  Joaquín 
de  Traggia;.  pero  no  puede^er'así :  16  primero  por-^ 
que  la  escritura  dice  qu^'Xiiiftiió  y-^U  hijo  García* 
murieron  eiiila  rebelitÉm^al  tieniipd  mismo  que  Lope 
Centullez,  hijo  de  CentuHo,  nieto  también  de  Ada- 
larko»  y  conde  de  I4  mitgd  de  dicha  yasconia>  fué. 
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^ftpQ^dordrjMJbiidos ,  jii¡uc  Te¡BC<hrt>oridofi  «stor 
€»}h^QtíQM6riitíot$st^ÍM  dio  Ijmil^lamHkaíddqiic 
JTociloQ ,  ^después :  1  Siguina,  yluc^  á  príáci^  de 
la  fiiibilia;^eyiiátxt¿.  Los  sabik)8  autores  del  arte  de 
mff^at  ¿ti^r&tf  asigbáronla  miiette  de  Adálar¡¿6 
ali(|ño  ofibbculntos  7  doce  i  la  de.XifneQo  sd  ocbo^ 
cientos  diez  y  seis,  la  de  García  su  hifo  y  lavdepo« 
sicion  de  Lope  CentuEez  al  ochocientos  diez  y  ocho» 
$1  fin  del  gobierno  de  Totilon  al  ochocientos  diez  y 
nueye»  ló  que  confronta  bien  con  las  edades  y  suce^ 
sos :  la  segundo  porque  la  real  carta,  expresa  que 
los  inaugurados  en  España  fiíéroh  los  hijos  de  Gar«* 
cía,  y  no  este:  por  lo  qual,  no  constando  los  nom- 
bres de  sus  hijos,  y  hablando  iá  escritura  en  el  año 
de  ochocientos  quarenta  «y  cinco »  es  preciso  discur<f 
firqluie  «nQdercUoS'.se  UaioiD  limeño» fiíe  soberao 
no  de  kVascónia  espióla;  que'tal  vezusd  el  títu^ 
lo  de  rey  en'algúA  Instrúmepto  posterior  al  año 
ochocientos  diez  yriueve^^yirniro  por  hijoi  á  otro 
don  Qarck  Ximenez\  orcj^  ciartQ.de  I^rineoV  y/tron^» 
<;o  de  la  segubda .dinastía  enlfó  mitad  Üel!  siglo  ix^r 
según  el  autor  de  las  genealc^ías,  de  Qoií.  reyes  <le 
Paihplenaé.escritas  en  el  siglo  x;  que  publico  Tnggiaé: 

(7)  Mxígkfiíudúh6,pwta'si^<is:»C^i^^ 
de  Fxancia  Carlos  W  Caltfo  a  bcSicedeCvfileMS  y  fiaa^ 
quezas  al  monasterio  de  Alaon  ^  entre  loi.quale&dn-^ 
tran  la  exención  de  tributos»  y  otros  varios  muy  s^^ 
mejantesá  los  dé  pueblos  Vascongados  oirtaempcaa^ 
terior  al  reynado  de*  mie^frodoB  Alonso  nx  de  Ast^ 
tdriaSy  en.que  se  supod|i$ft  pActaÜos  los! de«  Vizcaya; 
y  con  la  escritura  de  Alaotl  se  convence  que.bioxsé 
pueden  obtener  sin  que  haya  cepiiblica  soberana^que^ 


.]aslp9cté  o^mofioi^i^nsácion  desu  itt>értad;  pues  el 
monasterio  de  la  O  nunca  gozo  4e  soberanía ;  y  sin 
embargo  los  tuvo  por  güaoñt  del  monarca,  que  por 
entonces  era  soberano  del  pais,  que  es  lo  propio  su- 
cedido 0n  el  vascongada    ^    .r  -'^  V        \  /     -V 

(8)  Reservarnos.  He  aquí  testhnonio  de  que  los 
reyes  eran  en  el  siglo  ix  patronos  de  toda$  las  iglesias 
con  libre  disposición  de  sus  dieznníos :  que  la  cii'^un^- 
tancia  de  señor. solariegodalpa  título dp  percibir  los 
de  parroquias  fundadas  en  sobr  propio;  y  que  ^  p6c^ 
opción  era  ^recho  pro£ino  y  secular  susceptible  de 
contratos  de  donación»  venta,  permuta^  y  demak 
translativos  de  dominio.  ^    "  '     '^ 

(si)  Ala^a.  Esta  és  una  de  lás  primeras  memo* 
fias  en  que  la  provincia  de  Álava,  y  territorios  en- 
tendidos baxo  su  nominación,  suenen  ]tf  ata^nepte  con 
i^avarra ,  con  (Cuya  reyno  ciertaj^nente  uo^  tuyiéroo 
uoioíi  alguna  hasta  los  años  de  mil  y  ocho^  en  qfué 
estb  don  Sancho  Garceís ,  Uamadc^él  Mdycr^cbmtti%6 
á  dominar  como  tutor  del  conde  de  Castilla  don 
Garcí-Sanchez,  niSo  de  ocho  aS¿s;  y  es.  otfo  testi- 
monio de  que  Álava  nó  tenia  duééd  éíectiyó,  pues 
hubQ  de  seguir  la  suerte  del^o^de»  Y  suj^t^rse  á  la 
dominación  del  monarca  navarro ,  á  quien  la  tutela 
correspondía  como  á  marido  de  la  hermana  mayor^ 
y^sucesorá  iniáediata  del  pupilo.  IfSí  la  confirmación 
que  ssgue  se  dice  también  que  don  Sancho  rey  naba 
en  Álava  por  los  añqs  de  mil  treinta  y  quatro:  con 
efecto  tenia  su  soberanía  como  la  de  Castilla  y  León; 
pero  no  por  elección  de  los  naturales,  sino  por  el 
derecho  hereditario  de  su  muger;  en  conseqüencia 
de  lo  qual  dispuso  después  la  distribución  de  reynos 
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:  según  ]nzQáá>nvtDkme  sin  áf^sátít  de  h  YObm* 
itad  de  los  alaveses- 

Fundación  del  monasterio  de  sm  Mattin  de  FlaBh 
?  /    ?  m^¿/  ^¿/fe  de  Losa  en  ^  de  Junio  de  8¿j. 

J\,i:q]i|^o  de]  ss^g  >(iIlaQ^  Jbeperro.  got. ,  f9l«  46  »  y  gfilic»  &1. 109. 

^'^-  Sáí>  íiOfWQd^  d^ti  redenipíoins  nóstri.  Ego  ighar  Paalt¿ 
-dbba  isknal  coib'^ociis  mei^  lobannes  presbker  et  Naano  cleñ^ 
tcb  istM  prlmis  edtficavimos  atrio  sancti  Marttni  ^piscopi.qáoram 
Jb^^Ui^s  fun^ataf  ssxt^  in.foce  d«  Flabio  iusta  siereá  aqcia  jo  Iqcq 
qui  dicitiir  Lausa ,  et  pressimns  pressuras  ia  moptibos  et  ío  fontj^ 
bus,  sernas  in  Lausa  1  et  vineas  ia  Castella,  et  septem  qaolinos 
inxta  nostra  casa,  ortos,  ecciésías ,  exltas  et  introitas  et  defes- 
sas.  Itaque  venimus  cum  omnia  que  potuimns' ganare  Vviginti 
iexTibros;  quinqué  casullas  de  sirgo;  dtros  caliceís  argénteos; 
dttal^CFlices^dé  alhtdáe^  4uosUdó|ÍBiarib^V^^tmiqae' iirfxis  dé 
fcdbes  n^P^g^i^  baécas;  quioi|iiágiitu^  eqt^asr;  vJgmticabatbst 
)lHodejE|im:^in^lQs;  d9os<;i$|qf^;:^eptemf.yasQiiiar^ot^qs|  diu$ 
comías ;  qoioqiiegpap^  de  $irgp;  quinqué  plumarios  de  sirgo; 
ocio  tapetes  ^qte^tnanp,. uno  furrio;  duas,  campanas ;  centum 
quinqua^iñta  oyes;  quinquagínta  agnpsj  qpinquaginta  axietos, 
íjsque  *m'6cli<?o  gallina'' que  póssi'mus  haljer^.  Et  illas  presura^ 
que  accepimus ,  dcternririavimctó ;  xa  est,  dfeilló  ribó-que  áicitur 
Napone,  latüs  ribo  üsqüé  ad' villa  Macte;  deinde  osque  ubi 
cadet  Serea ,  et  latus  Serea  ad  sursom  usque  ubi  cadet  Ñapo* 
ne ;  deinde* qmmodo  pecsit  pd  Atríac|.;,d®¡fi4e  ad  iHopenooco 
super  valle  de  Gpvia;  4^^^'P^fgí^  ^^^?°^5[  Bartolomei;^  dein- 
de latus  penna  u^que  pergit  ad  villa  Macte.  Et  pressimu$  pre* 
suras  in  alios  locos :  sancta  Maria  de  Govi^  cum  suas  heredíta- 
tes  et  montes  et  fontes  i(n  exitus  et  intróitus ,  sernas  et  manza- 
nares iuxta  casa;  et  septem.  vineas  in  loco  qui  dicitür  Larirate  ipxta 
vineas  de  ToUdlas:  sancti  lohaAhis  de  Qbenqueces  integra ;  et 
sex  eras  salsas  in  sanctá  Maña  de  Rusion:  sancti  Martiúi  d¿ 


V'tfbbitnfiós  cpm  soas  herecMtatég  ot  peittfleoei>>  El  ¡Kas  pre- 
saras de  MaimartaxleterinmaTlimis;  rd  est»  de  primo  loco  v«sKt 
ad  Escáflieta;  de  tilo  mente  <k  parte  dextera»  niedietateiti,  ¿t 
pergh  ad  illo  escanno  saper  Ángulo  ^  et  de  illa  monte  de  sinia- 
tro,  tercia  paKe>  et  illa  serna  quiprendet  inmediov monté,  et 
vadit  ad  ¡Ho  petrone  qúi  samat  ad  Quencoces,  et  vadit  latds 
Via  ñsqde  ¡lio  semei!ario  qui  iraditad  Baro:  alia  serna  qni  preñ^ 
tlct'^deeccfesra' saltar  Agatea  et  vadlt  ad  ¡lia  Petralata  adso^ 
mame  ad  Baro  latos  via  nsqoe  ad  illa  barga  qu!  suínat  ad  Las- 
tras: alia  serna  sab  La$traset  pergit  usque  ad  Napon^.  Et  prd^ 
isimos  presuras  sanctt'Romani  de  íValcabata  com  soas  héredita^ 
tes  et  pertenencia :  illaidefesa  ante? casa,  integra r daos  molioés 
nib  Casa  in  illo  ribo  maiórrexitasde  ipsa  tasa  d¿  illo  ribo  ma^ 
ior  usque  semkarro  de  Subpenna ;  sernas  et  manzanares,  defe<^ 
sas,  éxitos ,  et  introltus  in  montibus  et  fontes.  Ego  Paolos  abba 
et  loanne^  presbiter,  et  Nunno  elenco  sic  presimos  noven  vi* 
neas  ét  septem  agros  InGastetIa  ia  looó  'qui  dicitur  Subpenna 
ad  sancti  Quirici  ubi  est  nostro  torcular:  et  illas  vineas  desupet 
sancti  Aclscli  ubi 'dicent  Fontanas  ibxta  villa  Lombaáaíatus  via 
qni  díscorrit  ad  Cormenzaoa ;  et  ibidem  io  sancti  Quinci  nos- 
tros  agros  usqoe\ad  illa,  vía  qni  venit  de  Cormeo2:ana  et  discuta 
ret  ad  Imanna.  ,Qt  presimos  presuras  in  .Castellaa  in  Xausa ,  et  ib 
Mena;  et dedjt  nobisdominus  noster  Ipso$ Christus presbíteros^ 
cíericos ,  conversos  et  religiosos  homlnes  in  istis  monasteriis.  Et 
sic  tradimus  ad  ¡lia  nostra  casa  malor.  ad  atrio  sancti  Martini 
episcopi  et  sancti  Julianí  et  Basilise ,  et  sancti  Vincencii  et  Le^ 
ti ,  $ancte  lustx  et  Rüffine ,  et  sancti  Felicis  notensis ,  cuius  eccle* 
sias  fondatais  Sunt  in  loco  qui  dicent  Ponteceirci  i  et  ita  confirma^ 
mas  pro  rembdio  animarom  nostrarum  istam  regulam  per  deuní 
vivom  et  regnom  glorie  in  sancti  Martini  episcopi  ad  serviendutíi 
pro  lominaribus  altariorumet  eleemosinis  pauperum  et  cum  pre^ 
tacio  loci  iUios  de  regibus  et  potestatibus  et  gottís  geptibju^,  ex 
cum  coniuraclone  confirmamos.  Si  qijis  vero  homo  amodp  dein- 
ceps  hanq  noVtram  devopionem  vel  confirmacionem  cum  eccíesiís 
que  nos  feci naos  pro  remedio  animarum  ad  inrumpendum  vel 
dev(/>randum  venerít  comités  aut  potestas,  in  primis  sit  á  dd- 

PAR/TE  ni.  t 
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pace  et  saogaine  doinini  fnostrí  lesa  Cbristi ;  et  ^tiratío  iUicB'fiat 

in  jjeccatum ,  et  cum  luda  traditoce  habeat  pordpnem  ¡o  iofec^ 

no  infcrioriy  amen.^t.  iosuper  ad  cotniíe  parte  exolvat  dcceai 

libras  üuri;  et  daplum  ad- regola.  F4iCtum  ser  iptore  testa  mea- 

^tum  ecclesle  sub  die  tercia  feria^^  quarto  oonas  iuliasin  era  oc-- 

.t¡ngen|.esima  ooQágesima  prima  >  regnante  R^d^ictí^  Comité  la 

.Castella*  Ego  Paulüs  abba,  et  loannes  presbtter»  et  Nua- 

QO  clerícoqui  huoc  testameiitam  regule  íecimus,  manos  nos* 

tras  Hh  Hh  Hh  toi^ínios»  Vigila  abba  >¡^  feclt.  AtisiJas  abba  i^ 

.&ck»  GatoD/abba  »|*  fecit.  Todericos  abba  9^  fecit.  Ffsloijnis 

Jgptscopiis  .IJ4.  fe<;¡t9  s^cravit.et  confirinavtt.  Genaellus  presbj-* 

ter  1^  fc;cit.  Severos  presbtter  testis.  Sarracinos  presfaSter  testis* 

Ulaquidus  presbiter  testis.  Enoeco  presbiter  testis.  ComenO| 

Beato  I  Ltsidio  Hb  Hh  Hh  feceront.  Didaco  presbiter  scripsit. 

JEN  CASTELLANO. 

,  En.  el  nombre  de  Cristo  nuestro  redentor,  Yq 
jel  ^bad  Pablo  y  mis  compañeros  Juan ,  presbítero^ 
^^  Ñuño,  clérigo,  hemos  edificado  el  atrio  de  san 
'Martin ,  obispo,  cuyas  basílicas  están  fundadas  en  la 
Hoz  de  Flabio  (i)  cerca  del  rio  Serea  en  el  lugar  de 
Losa  (2),  y  tomamos  posesión  de  montes, fuentes, 
y  sernas  en  Losa,  viñas  en  Castilla, siete  molinos  jun- 
to á  nuestra  casa,  huertos»  iglesias»  salidas,  entra* 
das  y  dehesas.  Y  venimos  con  todo  quanto  pudimos 
ganar,  particularmente  veinte  y  seis  libros,  cinco 
casullas  de  seda ,  dos  cálices  de  plata,  dos  cruces  de 
latón,  dos  incensarios,  cinco  yuntas  de  bueyes,  se- 
senta vacas,  cincuenta  yeguas,  veinte  caballos,  do- 
ce mulos,  dos  asnos,  siete  vasos  de  plata,  dos  cor- 
pías,  cinco  genapes  de  seda,  ocho  tapetes  de  ante- 
mano 9  uno  de  hierro ,  dos  campanas ,  ciento  y  cín- 
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cuenta  OTejasv  cincuenta  cordwos,  cmcueiita  car^* 
neros^  yaun  bs  gallinas  que  pudimos  adquirir*  Y 
pusimos  mt^ones  en  las  tiernas  ocupadas:  desde  el  rio 
Napo0por:d[  mismo  rio  hasta  Villa-Mact]e;d)e*attí 
adonde  cae  el  rio  Serea ,  y  por  su  brilla  arriba  ii^sia 
donde  cae  el  rio  Napon ;  después  como  se  va  á  Atria^ 
ca;  de  allí  al  peñón  que  domina  al.  valle  de  Gd« 
hiú;rh3cgó  áém  Bartolomé ^y  por  da  kuleráide  lá 
pc&a  harta  ^ill^-Mactec  HicimoiS  tlambden  adqubí^ 
clones  en  otrabifnntes ,  singularmente  adquirimos  á 
santa  María  de  Góbia  (3)  con  sus  heredades ,  mon« 
tes»  fuentes»:  salidas^  entrada»  sernas  y  manzanarí 
reS'cerCa  deiia.cato;  y  skte  viñas  en  eMugar  de  L^h* 
rat  (4)  cerca  de  las  viñas  éc  TobiUas  (5) ;  á  san  Juasf 
de  <Iuenqueces  (<S)  íntegramente;  seis  eras  saladas 
en  santa  María  de  Rusion  (7);  y  san  Martin  de  Yilla^ 
lunitios  ^8)  con  sus  heredades  .7  pertenencias.  Ámo^ 
jooalrfioa  las.  posesiones  de  Manada  desdé  el  primer 
lugar  haisjta  Escaflieta,  la  mitad  del  monte  por  el  lats 
do  derecho ,  de  allí  al  escaño  de  Encima* Ángulo  (9); 
la  tercera  parte  del  monte  por  el  lado  izquierdo». 
y  la  serna  que  hay  eíi  la  mitad  del  monte,  y  va  al 
piiídtoa  que  asoma  á  Quenooíes»  y  después  por,  utt| 
lado*del  camino  hasta  el,  sendero  que  .va  i  Baro  (io)ñ 
y  otra  ^rna  que  comienza: en  la  iglesia  de  santa 
^iWk*(ií)f  yi^^a,á  la  Petsralada  q«^,apomaiá,Bíiro, 
Tí  IWí ;  el ;  f^amin^  Jwstai Jí^.  barga  qiie  ?9!$Qfnt  á  iia^r 
tf«^  (ilOs»  5n<«r^  W5fM  l?axo  de  Jtastfa^,  quí-^lgafc 
hasta  el  ^rh  NajpQi).  TambíeUf  oc«pa:m.o$  á:san.Ro-, 
mar»(d§  Valca^ada  Q13)  con  ssus  heredades  y  perte- 
nencias; to4ii  Ja  /dehesa  sita  delante.,de  la  cásft;  do^. 
rollaos  .4€^axpi  de  ^tg  mistna.pasa  ep  eL^io>may90' 
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Y  la  salida  dé  la  ca^  y  de  dicho  rro  mayor  hasta  el 
sendero  de  Sopeña  (14)0)0  sernas,  manzanares,  de- 
hesas, saiidas  y  icntíacbís  en  montes  y  fuentes.  Igual- 
mente nos  aposesibnamosv  de  nueve  viñas  y  siete 
campos  en  Castilla,  donde  dicen  Sopeña,  en  san 
Quirico, ven  que  tenemos  nuestro  lagar:  las  viñas 
de  sobre  san  Acisclo,  donde  dicen  Fontanas,  cerca 
de  ^iUa-ilombána  (15)'  P^  ^^  lado  del  camino 
qué  sigue  hasta  Carm€nzana:(i6)',  y  allí  mismo  en 
san  Quirico  nuestros  campos,  hasia  el  camino  que 
viene  de  Cormenzana  para  Imana  (17)';  y  toma- 
mos posesiones  en  Castilla,  Losa  y- Mena,  y-nues- 
«30  señor.  Je$ilcriston<í>s  dio  presbíteros,  clérigos, 
kgois,  y  hombres  religiosos  én  estos  monasterios. 
Todo  lo  referido  entregamos  á  nuestra  casa,  ma- 
yor y. atrio  de  san  Martin  obispo;  de  los  santos 
'  Julián  y  Basilisa ;  de  los  santos  Vicente  y  Leto;  de 
las  yantas  Justa  y  Rufina ,  y  de  san  Félix  de  Nolai, 
coyas  iglesias  están  fundadas  en  Pontecerci  (18}; 
y  firmamos  esta  regla  por  el  remedio  de  nuestras  al- 
mas á  honra  de  Dios  vivo  para  conseguir  el  reyno" 
de  la  gloria ,  sirviendo  todo  á  san  Martin  obispo, 
para  la  luminaria  de  los  altares,  y  limosnas  á  los 
pobres,  con  prestación  de  aquel  lugar  á  los  reyes, 
potestades  y  gentes  godas,  lo  que  confirmamos  con 
juramento/Pero  si  algún  hombre,  conde  d  potestad 
viitíáre  después  á  irritar  d^desHacernóéstra  devo- 
ción- y  confirmación  de  las  iglesias  ^ue  hicinios  por 
él  remedio  de  nuestras  almas ^  s&a  ante  todas  ¿osas 
maldito  por  el  señor  Dios  omnipotente,  y  excoriiul- 
gado  del  cuerpo  y  sangre  de  nuestro  señor  Jesucris- 
to; su  oración  se  haga  én  pecado  >  y  tenga  con  Judas 


el  traedor* SB  patté  m  el  ;iofiensó  inferior,  dmen. 
Ademas  pague  al  conde  diez  libras  de  oro,  y  duplí^ 
cádaiblviihpMtc^de  Jóiiiaños  á  la.regla.  Bccbalué  ^ 
la  escritora  de  este  testamento  de  la  iglesia  en  ei  día 
de  la  ier&  tbn^ra-,  íquartó<iátes;deík&  ¿Mtias  de  Ju« 
Uó  en  la  o^  ochodentbs  npvenu  y  una^  reynanído 
Rodrigo  en  Castilla  (19).  Yo  el  abad  Pablo ,  y  Jaan» 
preriiftef b  ^v  y  Víúm  ,íclérigov  que  Jiicimos  est^:tes^ 
tamento  de  la  regla,  pusssioi  cbri'.miestms  manos 
estos  signos^^^i^c* 'Vigih,' abad,  4iizo  eite  iifü 
Arislo,  abad 9  hizo  >{<•  Gátoa,  abad,  hizo >f<.  Teo« 
derico ,  abad ,  hizo  )^.  Fjelmiro,  obispo,  hizo  este 
signo  ){<,  consagró  y  confirmó.  Gemelo^  presbiteral 
hizo  este  )í<.  Severo,  presbícero,/teíéf%b.  Sarrad«> 
no  presbítero,  testigo;  UJaquido,  presbítero^,  te^í- 
goi,  Iñigo»  presbítero,  testigo.  Comeno,  Beato  y 
Lisido  hicieron  estos  signos  )}«){<>{<•  Diego  #  presbi* 
teto ,  ki  escribió.  -     •     .  >    :  • 

KOTAS. 

(i)  La  hoz  de  Flabio.  Hoy  lugar  de  san  Martin 
en  el  Valle  de-Losa. 

(2)  Lugar  de  Losa.  No  permanece  pueblo  con 
este  nom\Mr^roú  tm^  valle  que  incluye  varios 
lugares,  y  tiene  título  de  merindad  de  Losa  en  la 
provincia^lé  Burgos,  confíhante  con  el  poniente^de 

(3)  {^nta^ María  de'Gobia^  Hoy  Vákkgobial  d{9i 
trkct'^'eiáfírovincia  de*Alav«.     -  ^  .  .    :  i      :  ^  1 

(4)  Larrat.  Hoy  villa  de  Puentelarrd  en  la  orí* 
Ha  d¿r-rio  Ebi^>,  pueblo  alavés^  hermandad  de  Sali- 
naft^jyjbttai^ibeirca&aá  Val4«g6bia.^  '    -\ 
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(5)  .  Ja^iV^.  Pueblo  aUvc5>,  Iserinaadadrkie Val* 

-  (6.)  .:^QttM^rf^.  Hojr.  QifotitrQ^yiLtxt  el  vsdle  de 

* ) ' (7)^.  ?Mumn.  'Hoy  .Rtr/d:  en  el  valfe^  de  iLosa. . 

(Hy  VíUakmnos:  Lugar  despoblado  on  el  valle 
de2x>sa*i^  »  •    .    r  .í  1.1   . 

« .  .(^)    JBiitmxii^i^liiyspiíiSo.  Lugar,  del  vaUe^  dej  Mosoíi 
coofinanfescometide  Losa«    *    -      ■  í^    «^  ^  " 
.>j^io)e  c84f1o.XugardelYalÍe.de^^^^s 
- .  (1  i)x  5¿iii/^  Gad^a.  Villa  sobre  el  rio  Ebro  ¿a  su 
orilla  meridional  mas  abaxb  de  Fuetitelarrá^  y  mas 
9(»ibi.^4^irtodade(£brbu  )'     *-       í  .  .^]<  ^ 
-¡j(>jit)^'  X¿aí^^5.  L^gard^  valle  de  L(6^.  ^         ^ 

-  (ig)  >1^4(iiff^¿;¿«*;Hpy  tal  vez  Fi2/r4J>if^'Iügard€l 
yalle  de  $oba»  partido.de  Larcdp;  aunque  no  me 
pu)edo4x9r.en  el  cQnc^epto  por.naestacdaatro  de 
los  valles  designados  en  la  escriturai^bién  qucí  diste 
poco. 

(14)  Sopeña.  Tal  vez  hoy  lugar  de  este  nombre, 
en:  el  valle  de  Cabuérniga ,  partido  de  Larádo. 

(15)  Villahmbrana.  Hoy  Villalatííbrusjtín  /eLvat 
Hede.JjOMí  '.>:--:     •,  »  "   -     a   '  ik  -.-.A     ('• ; 

(,i<5)    0>Fmenzana^  Lugar  del  valle,  de  Tobalína 
en  el.  mediodía  de  Losa. 
.  (17)  dimana.  Lugar  del  araUe  de  Tpbalin?*   ,•  . .  ^ 

(18)  PmUcercL  Lugar  que  en  otras  escrit(M9S:ÍSft. 
nQtnhfi  P<mt4&pr^  ert  el  Valle  de  ^TAbnUo*.  juflifd  á 
Puentelarráy  y  poco,  mas;  arf iba  qUA.  Mi4a9i^a^4c^ 
Ebro.'  '    \     .  •',]'{  /r.  — .  1     (. 

de  entender  que  ec^^^y,  sino  quirjg»i^«aJK^ 


.diiisíritejal  waseticckmasjletf^^  }^. tres;  pero  d  sa- 
bio jstíí9Báév^i^>jiit  la  táú4órh3íflUi^tQm?ÍMitj[  \Sit^ 
múüdofBxxfh&K\k  arciiii^i^toIdedttiíjMiUa&fderJaiíQo- 

se  ;cofiocettJ0Si'b£^taii9ét  ciapídüd  »^c^ Jos  sighcfs  at»r 
XK>k%k:os  est^n-j  afires  a^í:  íiDlCQQLfK^Ir  filgoifi- 
líraoido  la»i6ra  «ifdbockmas  no^f^^  9^^^^^^^*^8^ 

^ulUki  attsi  d^^a  3^  reba»afcKlQíáD4ieSs-,<ílfY^  <k 
quarehta  ^  j&  descando  esto&  SigiM^;  DCCC  XI  )q^ 
indican  la  era  ochocientas  y  once »  á  que  correspon* 
den  los  años  setecientos  $^«Q(ta  y  tres.  Fundados  en 
esta  fecha  errada  texiéron  el  catálogo^de  los  condes 
i^CastUla';  n^kiplíoando  personan  del  nooibretjRd: 
dr^t  con  esa*itui^s  que  soto  pertenei^n,  á  una. 
Llaman  Rodrjgo  i  al  de  esta»  supon J4;ndo  ser  otor- 
gante año  setecientos  setenta  y  tres ;  y  Rodrigo  ii  al 
que  oitorga  ks  del  año  ochrociehtos  sesenta' y  dos  y 
setenta  y  tres.  Pero  sin  embargo  de  fallar  este  funda- 
mento, tengo  por  cierta  ía'exístencia  de  los  dos,  y 
creo  que  este  don  Rodrigo ,  que  firma  en  el  año  ochó- 
cientos  cincuenta  y  tres,  y  hasta  ochocientos  setenta 
y  tres  es  uno  solo  y  segundo  del  nombre.:  que  fué 
hi|o  de  don  Fruela  como  suponen  los  historiadores; 
mas  no  del  don  FruelS ,  duque  de  Cantabria ,  herma- 
no del  rey  Alfonso  i  el  Católico  ^^y  padre  del  rey 
don  Aurelio  Frolaz » sino  de  otro  conde  de  Castilla 
llamado  Fruela,  que  confirmo  año  de  ochocientos  y 
quatro  la  donación  y  fueros  del  rey  don  Alfonso  ii 
el  Casta  á  la  iglesia  de  Valpuesta*  Que  e$te  cond^ 


-F^nitspñiéhífú^úu^^io^'óe^  Oantilta:  1kiita<fe 
Rmirígo ,  primefodel  kiMntoe,  por  Ibr  afiós  de  mc" 
-cientos^  setenta^  yctítíármáíd^véntz  qué  publiicd 
-jk^;  pues  era  icósiuáibse^dar  ^l  xiteta  primogénito 
-cl^itímbit^  :det>iií^^ttbloV'ipór-lo  qiietoLt^vd  el  de 
»üi  (esoffttm  ;i  yl4iiatmaite!.^ue  por^  este^  nfísmo 
^incipio^  díscofiid  t  fuese  padfé  de  Rodrigo  i  d<» 
lámela  ,*duqiie  d¿  Cáncábria^^ue  taáabreii  suena  en 
4a  escritora  poblicsda'por  Sdtai  pero^  esto^  no^pasá 
di^cob;etuk-ás^  fotf;É»da¿^en  dieha^o^tiM!^»;'^  en  la 
de  coniTeder  4eé^c^B<Íados  prindTpales  á  ]«  peifioíi^ 
de  la  casa  y  faihilia  real  en  lú^  siglos  de  conquista. 

Dómtm'de  'VafMHghsfaifl  ¿hPithoí  íñrdi^ií^yúftM 
bienesf' al  monasterio  de  san  MaHm  de  Flabié  - 
-:     y    >     -delwaUedeLosaén^É.       -         — ^ 

Arehtro. de^ sao  MrUar»  beciei(^.,gQt.  fol.  4^  vvgaHcffokiio. 

Sub  nomine  Christi  redeotoris  nostri.  Ego  ígitur  Rodericos 
Spontanea  volúntate  pro  remedium  anime  mee  trado'  me  cuín 
propia  mea  hereditate  quaní  habeo>de  parentibus  nlcis  Bermu- 
db  Alvarez  et  Guntroda  ad  atrio  sancti  Maniní  deFIabío,  et  ad 
tibi  Mamoni  abbati  cnmcoliegio  fratnrin^  id  est ,  ilta  hereditate 
in  loco  qui  dicitur  ViHota  et  Villateca;  pt  sancti  Stephani  cum 
soas  bereditates,  ot  divisa  in  montes  f  in  fontes»  in  pratis  cúm 
exitus  et  introiti^s;  et  infiero,  sancti  lusti  et  sancti  Petri  cpni 
sua  divisa »  medietate  de  illa :  et  ipsa  divisa  qui  est  a- parte  de  illa 
fonte  iuxta  ccplesia  cum  suos  éxitus  et  introitujs  iñ  montes  etia 
fontes;  ut  cum  omnía  pertinencia  sana  ét  integra  ibi  permaneat. 
Si  quis  autem  ex  meis  sangnineis  vel  extrañéis  hanc  meam  offer-^ 
tíonem^disrampere  volnerit,  sit  á  Deo  oúinipotenti  maledictúí 


et  confasQS,  ^  ^é  0|iQte^idYfit<|pat9pr  j|il>ira$  aori  et  daplum. 
Facta  carta  io  era  nong€niesini»iregn^iiteRod<:ricouiCa$t«lla. 

,  EN  CASTSJ4LANO0  ..i 

En  el  nombre  de  Cristo  nuestro  redentor.  Yo 
Rodrigo,  movido  de  mi  espontánea  voluntad ^pa* 
ra  remedio  de  mi  alma,  me  entre^  al  atrio  de  san 
Martin  de  Flabio»  á  tí,  abad  Mu&io,  y  á  tu  cor 
legío  de  hermanos  religiosos,  con  la. heredad  pro» 
pia  mia»  que  heredé  de  Bermudp  Alvarez  y  Gun« 
troda,  mis  padres,  en  Villota  (i)  y  Villateca(2);  y 
la  iglesia  de  san  Esteban  con  sus  heredades  y  dere-^ 
cho  de  divisa  en  montes,  fuentes  y  prados,  y  coa 
salidas  y  entradas;  las  die  san  Justo  y  san  Pedro  en 
Barid  (^)  con  su  divisa ,  mitad  de  ella  (4),  y  la  divisa 
misma  que  hay  a  kparte  de  la  fuente  cerca  de  la 
iglesia^  CQn  s^das  y  entradas  en  montes  y  fuentes» 
y  todascá»partenencias,  para  que  permanezca  allí 
sanaiintegra4:Si^g,uiK>  de  mis  parirates d  extraños 
quisiere  quebrantar  esta  mi  oblación,  sea  maldito  y 
confimdido  por  Dios^obmipotente;  pague  al  conde 
quauo^libragldóoro,  y  el^doblo  del  daño  al  monas- ^^ 
leda  Fecha  iiié  esta^  car¿a  en  la  em  novecientas,' 
reyniado  Rodrigo  en:  Castilla. 

'  -    .-    .  '  NOTAS.- 

(i)  r  Villota.  Lugar  de  la  merindad  dé  Losa  con- 
finante con  Álava. 

(2)  Villatica.  Hoy  se  Hama  VillaU  en  la  misma 
merindad  de  Losa. 

rART£  III.  M 


(3)  Saró.Lúpír  d^áidízmetiñá^d^ 
•  (4)  Con  su  lM'i)Ísa  ^thitáddt  tila.Hú  aquí  el  orí- 
gen  de  las  divisas,  cosa  frequentísima  y  muy  sabida 
en  España  durante  los  siglos  medios,  é  ignorada  casi 
totalmente  por  ahora  con  perjuicio  notable  de  la  in- 
teíig^néía  de  las  escrituras  antiguas.  Hemos  visto  en 
las  notas  de  los  números  anteriores  de  este  apéndí* 
ce  como  comenzaron  muchos  pueblos  del  señorío 
eclesiástica  secular  y  regular  llamado  del  abadengo. 
Del  mismo  modo  principiaron  ^ otros  del  sleñorío  se« 
cular ,  que  se  dixo  solariego.  £1  caballero  que  adqui^ 
ria  dominio  de  algún  territorio  exteQdido»  bien  fuese 
por  habérsele  donado  el  rey  en  el  repartimiento  de 
tierras  .conquistadas  de  Moros,  bien  por  haberlo 
ocupado  como  baldío  y  desierto ,  y  consentidolo  ex« 
presa  d  tácitamente  el  soberano,  si  quería  servir  al 
estado  con  utilidad  propia,  poblaba  su  tierra  con 
labradores  traídos  de  lagares  notr/oZáis^ri.  constru- 
yendo casas  y  templo:  poetaba  con  sus;  cofeads^D^ 
bre  los  derechos  y  obtígaaonesrbcí{iracas^de  cuyo 
convenio  taLvez  se  formaba  escritura  con  el  nombre 
de  r^r/djp«^¿^/a^  conocida  después  con  el  de  fueras  de 
poblagUmi^omo  sucede  con  el  fuero^de  Brañosera^  y 
Qtros  semejantes.  Pero  hubo  tercerar  especie  de  seño^ 
río ,  nacido  de  las  mismas  costmnbres»  ndinbiádo  de 
behetría ,  que  dio  principio  á  lo  que  se  Uamd  dere« 
cho  de  drúisa ,  y  provina  de  no  ser  un  caballero  ni 
una  comunidad  eclesiástica  quien  poblaba»  sino  una 
sociedad  de  labradores » reunidos  al  objeto.  La  abun- 
dancia de  territorios  baldíos  excitaba  á  diez  ^  veinte 
d  mas  labradores  de  atgun  pais  ya  muy  poblado  á 
mudar  su  domicilio  en  tierras  desiertas,  por  aumen* 
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tar  y  imforv  su  fc^tima*  Ocúps^^ÉmÜ  terreno  necei- 
«ario  al  fin  de  hacer!  casas,  iglesia'7  molinos,  tener 
cadaí  lino  las  tierras  de  pasto,  labor  7  lena  que  con4 
^6hia;  lo.r^artian  entre  sí^  tomando  cada  unoisu 
porci(»i  en  circunfereocia  de  su  ¿asa ,  coma  «se:  ve 
ahora  eii  el  pals'irascoiígadó ;  y  conociendo  que  su 
pohkrcion ,  esparcida  en  el  campo ,  necesitaba  im  pro? 
téctor  militar  poderoso,  y  capa?  de  defender  á  los 
yecinós  y  sus  bienes  contra  las  irrupciones  de  ,lo4 
Moros  ea  correrías  y  las  4e  otros»  poderosos  que  qui^ 
sieran  subj^ugarlés/  elegian%de  xónúin  acuerdo  al 
que^  tenian  por  conveniente^  titu^ndole  benefactor 
por  el  beneficio  que  les  hacia  de  protegerles ,  de  que 
se  subsiguió  aplicar  átafes  pueblos  el  dictado  de.  ¿^« 
nefactma,^  7. después  fMor  contracdon  y  corrupdoa 
de  la  úoz,  el  ách^hMría.  Formabánxonstitíicipn  funt 
damental  del  gobierno  que  hablan^  de  tener  en  lo  su- 
cesivo^ 5obré  cuyo  punto  vanároh  Jos  i  pobladores; 
unos  seresenváron  Ubertadabsoluta  de  tomar  por  s&i 
Sor  á  qual(|uiiera^de  su  agrado,  y  deSdd  sils*sii¿esoi*e& 
sin  límites ;  por  lo  q;ue  su  señorío  se  llamaba  behetría 
Ubre  y  de  mar  á  mar :  otros ,  por  inclinación  á  la  fií*^ 
miiiá;de  sii  primersefior ,  establecieron  que  la  elec^ 
doti-de  los  tiempos  fiíturos  recayera  en  jcaballeto 
descendiente  de  aquella,  por  b  que  seUamd  behe» 
tría  de  Ünage :  otros  prefirieron  la  patria  9  mandando 
elegir  al  oriundo  de  ella,  por  lo  que  se  titulo  de 
naturaleyí.  En  estas  dos :  últimas  ¿onvenia  diesig^ 
nar  un^medio  con  el  qoal  se  supiera  qukn  deso^ndi^ 
del  linage^  d  del  pueblo ,  y  para  e^o  acordaron  dat 
una  moneda  >  ú  otros  derechos ,  anualmente  a  los  áea* 
cendientes,  cuya  percepción  ó  goce  fuese  prueba  del 
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origen,  y  ^  VízmódkUa^  vacdMnte  que  proireniá 
del  derecho  domiaical,  dividido. entre  quien  gdza^ 
ba  el  señorío  de  la  behetría ,  y  los  otros  originarios 
del  linage  o  pueblo.  Con  el  tiempo  llego  á  entendeiv 
se  también  por  el  m>mbre  de  ^rf^r^  el  derecho  d$ 
propiedad  en  parte  de  las  tierras  del  pueblo  de  se« 
ñorío  solariego ;  porque  no  existiendo  aun  mayo- 
razgos indivisibles,  si  un  señor  dexaba  muchos  hi« 
joá,  el  primogénito  heredaba  la  potestad  dominical; 
peco  :el  suelo  y  el  capital,  que  se  regulaba  por  los 
j|}roduaos>  se  dividiañ  entre  todos:  aque^era  distin- 
guido con  el  dictado  de  pariente  mayor  entre  todos 
los  de  su  linage ,  y  los  démas  se  titulaban  diroiseros. 
Este  derecho  de  divisa  era  eoagenable  por  donación^ 
venta  ypermotá.en  los.  señoríos,  sokriegos  ¿orno 
otros  qualesquiera  bienes  alodiales;  pero  en  las  be- 
hetrías (á  causa  del  perjuicio  que  podia  producir  el 
pasar  la  divisa  á  ilosque  no  descendían  del  linage  ó 
delipQeblo}  se  necesitaba  noticia  y  consentimiento 
dd  señor  de  la  behetría  y  de  los  naturales  de  esta: 
estos  y.  aquel  tenían  derecho  de  preferencia  y  tanteo 
en  ciertos  casos»  sobre  lo  qual,*  y  otros  muchos  pun- 
tos en  que  nacieron  dudas  con  ocasión  de  haberse 
multiplicado  casi  infinito  las  divisas »  ñjé  preciso 
acordar  siidésivamence  tantas  leyes,  que  para  el  si«^ 
glo  XIV  ya  se  formd  una  colección  con  el  título  de 
fuero  de  las  divisas^  el  qual  publicaremos  en  este 
apéndice  entre  los  diplomas  de  aquel  siglo,  para  ma** 
fór  ilustración  de  nuestras  costumbres  y  legislación 
ántigmas,  y  mejor  inteligencia  de  algunas  especies 
relativas  al  estado  civil  antiguo  del  pais  vascongado» 
sobre  lo  quemo  esté  ya  bien  explicado  en  los  tomos 
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«atetiores ;  motivcl también  de  inseitar  en  esté  apéti- 
<Ücé1d  escritura  presente,  y  otras  en  tjué  no  se  tra- 
ta de  pueblo^  alaveses  9  guipuzcoanos  y  vizcainos 
directamente. 

WUM,    10. 

Donación  de  muchas  iglesias  al  monasferio  de  san 
Félix  de  Oca  en  21  de  Mayo  de  864. 

Archivo  de  san  Millad,  becerro  gi5t¡cO|  foL  45 1  y  galicano^ 
fol.  Í08. 

In  Christi  nomine  redentoris  nostñ.  Ego  qnidem  gracia  del 
DidacojComiie,  .amóre  divino  compnngtus,  de  scelerum  meo» 
rom  nuniérostiate  recordaras »  sío  fació'  dónacionem  pro  reme- 
dio aniílie  mefb  ské  átrinm  sa^ctisimt  Feliois^  sancti  ]k£cael ,  <A 
canece  Marte  «t  sanctorúm  Petri  et  Paoli  et  sanctí  loahnis  ait- 
kensis  ét  tibí  patri  Severo  abbati ,  niecnon  et  ómnibus  tibí  sob-^ 
iectis  ciericts  in  ibidem  die  et  nocte  Chrisro  famulantium;  Id-* 
circo  concedd  et  confirmo  ad  atriam  predicti  saneti  Felicis  ail« 
k^^is  meos  monaitetios  qot^ont  in  loco  vocabálo  Sbb-An-' 
galo  saneti  lóKunnis  de  Barcena  er  sancti  Fabi ,  et  «anete  En^ 
geoie  coni  snas  hereditates  et  sñas  regülas^et  snas  iacenctas'  et 
defesas  in  monW  ermos,  et  posni  términos  de  hereditates  vel 
de  éxhus  in  hac  regnla,  de  illo  loco  qui  dicitur  Coba  de  £z«« 
qcti  nsque  ecciésia  sancti  Micaele  et  ad  illom  ribnm  de  Rozas 
et  sancti  Romani  de  l^labione)  et  per  Alzaparapos  nsqae  illcl 
ribo  de  Látogas;  et  pergit  ipso  termino  ad  Pennaforata ,  deinde 
per  médium  monte  de  Mannata  nsque  ad  illa  ciconia  de  Sal- 
bata  et  ad  illa  Ponnata.  Et  ego  Didaco,  comité /confirmo  ad 
Huius  regule  et  ad  Aquelie  abbate  de  saocti  loannis  ipsa  defesaf 
et  silva  qué  tst  in  Barcena  de  iiio  vado  usque  ad  iUo  roio  qul 
descendit  de  Salvata ;  itaque,  preter  homines  de  hoc  monas-' 
terio^  alios  homines  de  alias  villas  npn  habeant  licencia  in  ipsa 
ñbo iñfra  terminp  sopradicto  {ñscafos  prendere,  oatc  aliqna  ge-^' 
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que^soptia  ea  et  m  Barcena /id  est  d^  Ulo.^cÑGfcie  Salbata^pc^T 
3uma  ripa  de  Barcena  usq^ji^  ád,  illa  via  .poblíca  qui  discurret  de 
Salvata'apnd  SalbantOy  et  per  iÍÍo  semiurio  q^i  discurret  de 
Faro  ad  Coronelías ,  et  per  suma  ripa  usqae '  ad  illa'  serna  de 
Gaucelia :  et  iñ  Ipsa  silva  defesa  alid^  heredes  non  habeant  por- 
cionem ,  sed  propia  sit  confirmata  in  hnnc  monasterium :  et  ipsa 
serna  de  Gaocella  de  Jila  ribo  maibre  a¿  sarsum,  et  inxta  af«- 
roio  de  Gaucelia  usque  ad  illa  fonte»  ad  intcgritatem  sint  con- 
firmata :  amen.  Et  ego  Didaco ,  comité,  pro  remedio  anime  mee 
sic  trado  alios  monasterios,  id  jest,  sancti  Vincenti  de  Annis, 
sancti  lacobi  et  sancti  lohannis  de  Uzuza,  Uzoza  de  snrsom  et 
Uzuza  deorsum  cum  suos  dexteros  de  eius  circuitum  de  subtas 
pars  iecclesie  úsqoe  ad  fonte,  et  de  ipsa  foos  usque  ad  suma 
.  peuQa  d^  JJtz^nicpf  et  ad  suumsad^  Ugatacz  et,ad  ilUfpnte  qt£ 
.  st^t  ant^.ecqlena  s^nqfiVin^liti  ^t  ^om  ^paidefesdyj^rip^mrr 
m  qui ^sistr  idfra  ip^s  termlní96 ^üd. la(egrirí»i«Ql » ^^SMiia  ú^Ylr 
Uffpm*  Inlp^  ribo  q$ii  cnrteriQírlfQbomine  austbí.sic  pitcato 
prendere  y^pec  de  illo  ribo  ma¡0r^iíd  satsum,  nisi  AqoeUi  abbal 
e(  suos  fratresi  et  Valero  abfaias  de  $ismcti  VinCentí  de  A^nil 
et  sujós  fratres, et  Fenestro  abbas  Sancti  lacobi  de  Uzj^zs^  cum 
SIIQ6  fifatre^*  Ec  ego  Didsicoj  eomit^^  sic  t]r<adQ  aimijiter  alios;  im^e 
nasteriost  id  est  sancti  Ma^tlpi  epispO{>i^;et:.«aiitfti^  JülUairii  et 
9^silise  I  sancti  Yiaceoti  et  Leti^  sancta  lüsta  lét^iiüna ,  sjaacti 
Kelicts  nolensis  cutus  ecclesias  sunt  fundatas  in  Poafieoeirci  com 
omnia  penineacia,  montes  ytefmfpos  ctxm  regidlas.  Ego*  PUtaoo, 
vomite,  sic: confirmo  istps  n:ionasterid$je«im.s|}QSr moñacos  et 
saos  fratres  ut  se.rviant  ad  $anpti  Felicis  et  sancti  jMicaeL  et 
sánete  Marie,  et  sancti  Petri  et  sancti  lohannis  quinrant  eccle- 
sias fundatas  sub  Áukensis  et  ad  Severo  abbas  cum  tres  cálices 
argénteos ,  quinqué  cálices  de  stango ,  sex  casullas  de  sirgOi 
peto  casullas  de  lino,  trlginta  octo  libros,  et  cum,  i$tos  abbat^ 
de  istos  monasterios.  £t  condono  meos  decimos  ad  ipsos  tn<H 
nasterios  id  est  duocent4s  sexaginta  octo  bacpas,  quadra^ta 
duas  equas,  octoginta  quinqué  porcos,  et  octoginta  treS  capi'as^ 
deo^m  et^ex  caballos,  ^i¡  septem  mulos,  ^  uno  asino  per  ad 
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^qp^ti  'f^^  ^'g^^f^fip^^^^^  9  ñovem  plumazos  pallios,  et  vi- 
jintl  tapetes,  aote  mano,  duodecim  plumazos  laníos,  et  una 
gTCg^^á^  oves.  Et  meas  villas  preiiominatas  cum  saas^  decanías 
ad  ipsos  deserviant,  id  est.  Ángulo,  et  Salbata^et  Eyersa,  ^t 
Lixarzói  et  Ürzanico",  et  Pando;  et  Flúlso,  et  Ervíco^DosoIio, 
et  Dobaitia ',  et  Salbantoni^.'  Et  conredo  ad  sanctt  Felicis  dibi^ 
tiones  pro  suos  ganatos  ad^pastum  iñ  montes,  in  fontes,i  in  éxi- 
tos, et> introitos»  de  sancti  Micaet  nsqne  ad  illa  coba  de  Ez» 
quti,  et  ad  ¡Ha  Pounata,  deinde  ad- sancti  Romani  de  Flabione» 
dein  Alzaparapos;^  deinde  ^d  ribo  de  Lónga$  «t  dé-^peÉna  ad 
penna  osque  ad  illa  ponnata,  ita  ut.ad  i$to  ganato  de^ncti  Fe« 
licis  non  inquirat  aliquis  homo  montatico.  Et  condono  ibidem 
duas  cruces  de  argénteo,  unam  de  allatone,  dúos  incensarios^ 
quinqué  vasos  argénteos ,  quatrq  comias»  Et  baec  omnia  predic-. 
ta  ¡iberos  et  ingenuos  confirtiio  |>er  hi-  ^culisái  séculi.  Si  quts 
autem  homo  disitimpere  volaerft  ísta  regtila ,  rex»  lant  Comité» 
aat  potestas  >  áut  abbas ,  descendat  super  eom.  ¡ra  domini  nostri 
lesuchrisf i ,  et  cum  Datham  et  Abiron  habeat.  porcione  in  in« 
femó  iaferlori ,  et  absorbeat  térra  sicut  absorbult  Sodoma  et  Go-* 
morra,.. amen.  Et  ad  regali  parte  pariet  dúo  talenta  aun,  et 
oupluní  ad  feguíam»  Facta  carta  testamenti  era  nongentésima 
scdbttda»  dié  seito  nonas  maias»  regnante  principe  rege  nos  tro 
Adeíbnsb  in  Obéto.  Ego  Didaco  comité  qut  hac  regula  confir- 
mavt  in  Ütrio  sancti  FeÜcis  et  in  manu  de  Severo  abbati  mana 
Bieaís^iiiuu  ftci  >{<•:  Gtíoiace  híc  testis»  Gomellu  faic  testis«  Sar«f 
rai^lnahiet^f»  Saiicia'Epis^opO|hic  te&Us» Tamaruoi  présbite^ 
!^rlps¡r.r  ' 

EN  CASTELLANO. 

'  .  En  el  Doi&bre  de  Cyiisto^  nuestro  ríxíentor^  Ya 
Djegp^  CoptÍP  por  Is(  gracia c^d^e  Dios  (i),  ;cxcijtadq 
^el  amor  divínQ^  y.  re^rdándome  de^la  niuUitud 
de  mh  pecados»  hago  donación  por  el  remedio  de 
mi  alma  al  atrio  del  santísimo  F^lix»  y  de  san  Mi* 
guely  de  santa*  María^  d^los. santos  P<»dro  y  Pablo, 
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y  de  san  Juan  de  Oca  (2),  y  á  tí,  padre  a%dd*Seve^ 
ro,  como  también  á  todos  los  clérigos  subditos  tu* 
yos ,  que  sirven  á  Dios  aljí  dia  y  noche.  Conce- 
'do,  pues,  y  confirmo  al  atrio  del  citado  san  Félix 
'de  Oca  mis;  monasterios^  en  un  lugar  que  dicen 
Baxo- Ángulo  (3),  y  son  san  Juan  de  Barcena,  san 
Pabio  y  santa  Eugenia,  con  sus  heredades,  reglas, 
^yacencias,  dehesas  y  montes  yermos ;  y  acoto  los 
írérmjnós  de  las  heredades  y  salidas  de  esta  regla 
desde  la  cueva  de  Ezcuti  hasta  la  iglesia  de  san 
Miguel  y  el  rio  de  Rozas,  y  hasta  san  Román  dé 
Flabion ,  y  por  Alzaparapos  hasta  el  rio  de  Lon» 
gas,  y  ya  el  termino  á.  Peñahoradada,  después  por 
pn  medio  del  monte  de  Manada  hasta  la  cigüeña  de 
Salvada  yja  Poñada*  Y  yo  el  conde  Diego  con-» 
firmo  á  esta  regla  y  á  Aqu^lio,  abad  de  san  Juan, 
la  misma  dehesa,  y  la  selva  de  Barcena  desde  el 
Vado  hasta  el  arroyo  que  baxa  á  Salvada,  pot  lo 
qual  solamente  los  hombres  de  este  monasterio,.]^ 
no  los  de  otras  villas ,  tendrán  licencia  de  pescar  en 
el  mismo  rio  dentro  de  los  términos  acotadosi,  y  la. 
mismo  en  quanto  acortar  en  la  citada  sel váio»arbo«: 
les  <ioe  frucítifican  bellofb;y  otros  qualesquiferó^de  los 
que  hay  en  ella  y  en  Barcena  desde  el  rio  de  Sa^Ivada^ 
por  4a  riba  alta  dé  Barcena  hasta  el  camino  pilblico 
que  va  de  Salvada  á  Salvanton ,  y  por  el  sendero  de 
Faro  t>artf  ¡Coróftilláí  *  f  póír  lo  alto  de  lá  nbá  Hasta 
la  serna  de  Gáucella ;  y  eri  h  dfchcsa  de  la  inisma  sel- 
va iío  haya  porcionistás*  porqué  ha  de  ser  propia 
de  este  monasterio,  y  lo  mismo  la  citada  serna  de 
Gáucella  hasta^  la  fuente ;  todo  lo  qual  sea  firme  ín- 
tegramente, amen.  Y  yo  el  co'iíd¿'Diégd  también; 
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entrego  por  el  remedio  de  mi  alma  otros  monaste- 
rios, á  saber,/  san  Vicente  de  Afiez  (4),  Santia- 
.go:^5),^y  san  Juan  de  Uzuza  (6).  En  Üzuza  de 
arriba  y  üíuza  de  ábaxo,  parte  de  la  iglesia  faastá 
Ja  fuente ,  de  allí  hasta  la  cima  de  la  peña  de  Urzai- 
nico ,  y  hasta  la  cumbrenle  ügatarze ,  y  la  fuente  que 
está  deláttitedeia iglesia  de  san  Vicente,  con  su  dehe- 
jt  y  ia  sema  qac  hay  dentrp  de  estos  términos ,  y  el 
iSOtOKÍé  Viiueltes.  En  el  rio,  que  por  aUí  coríe,  nin- 
gún hambre  sea  asado  de  pescar,  como  tampoco  en 
edjrio  inayor,  sino  el  abad  Aqudio  y  sus  hermanos, 
y  ValofOí,  abaé  d^sam*  Vicente  de  Añez  ;y  sus  her- 
snanos  ^  y}Bm^to:v  abad  de^  Santiago  d¿  Uzuzas ,  y 
6US  hernaarioe/fST  yo  el  conde  Diega  entrego  del 
inlsmqmodb  otros  monasterios  de  san  Martin  óbisi 
p0 ,  de  los  santón  Julián  yBasilisa,  ^  délos  santos 
Vicmt;e  y  Ueto,*áe  ks; dantas  Justa  ylB^fipíav^y  d^ 
sao'FeiixderNolai  cuyas  iglesias  están:  fimdadaslMeife 
Pontécerci  (8)  ífoh  toda  «su  pertenencia ,  montes; 
términos,  y  reglas.  Yo  el  conde  Diego  confirmo 
estoi monasterios  qon  sus  monges  y  hermanos,  para 
q^u'e  isirvan  á  san  Félix  y  san  Miguel;  y  santa  María 
y  san  Pedro,,  y  san  Juan,  cuyas  iglesias  están  en 
Oca,  y  al  abad  Severo,  con  tres  cálices  de  plata  y 
cinco  de  estaño,  seis  casullas  de  seda  y  ocho  dé  H.h 
nD,'treinf:a'y  ocho  libros,  y  los  abades  de  estos  mo^;  ^ 
hasteriois.  Y  dono  á  los  citados  monasterios  mis 
^ézixro&,'  esto  es,  doscientas  sesenta  y  ocho  vacas, 
quarenta  )r  /dqs  yeguas^  ochenta  y  cinco  puercos/ 
oc^terñt?  y' tres Qabfás,;die2i  y  seis  caballos,  siete  mu-* 
los  y  un  asno  para  yxgiiát^^y  s¿is  genapes  pall^  (Ip)^ 
nueve  plumazos  palios  (10),  veinte  tapetes,  ante- 
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mano  (i  i) ,  doce  plumazos  de  lana  C^^),  y  un  re- 
baño de  ovejas.  Y  sirvan  á  dichos  monasterios  mis 
villas  citadas  con  sus  decanías » á  saber ,  Ángulo  (13), 
Salvada  (14),  E  versa  (15)»  Lixarzo  (i6)»  Ürzáni- 
co,  Pando ,  Fluiso (17)*  Ervico (18) ^  DesoUo (19), 
DoOaltia  (20),  y  SalvantoiT(2í),  Y  concedo  asan 
Félix  el  derecho  de  divisa  para  pastos  de  sus  gana- 
dos, en  montes ,  fuentes,  salidas  y  entradas* desdcsan 
Miguel  á  la  cueva  de  Ezcuti ,  la  Fo&ada  ^  san  R^man 
de  Flabion ,  Alzaparapos  y  rio  de  Longas,  y  sigfuiei^ 
do  la  peña  hasta  la  Poñada  ^  coa  el  fuero  de  <;ue  mn« 
gun  honibfe  pueda  pedir  montazga  al  ganadode san' 
Félix  También  le  dono  dos  cruces  de  phkta,^  una  de 
latón ,  do^  incensarías,  cinco  vasos  de  plata,  qaatro 
cornias  (22);  y  todo  lo  confirmo  para  siempre  iñ* 
genuo  y  Ubre  de  servidumbre.  Sidffm  riey,  conde, 
potestad,  abad ,  ú  otro  qualqu&ta  hwíihíe^  quhkre 
di^hacer  esta  regla,  baxe  sobre  él  la  kta  de  nuestro 
leSor  Jiesucristo,  y  renga  en  el  infierno  inferior  su 
parce  con  Datan^  y  Abiron,  y  lo  trague  la  tierra  co* 
moiitragó  á  Sodoma  y  Gomorra,  amen«  Pague  á  la 
parte  del  rey  dos  talentos  de  oro ,  y  á  la  regla  el  du- 
plo. Hecha  fué  la  carta^e  testamento  en  la  era  no^ 
vecienras^y  dos  (23),  el  día  sexto  antes  délas  nonas 
de  Mayo,  reynando  el  príncipe  nuestro  rey  Alon« 
80  en  Oviedo..  Yo  el  conde  Diego ,  que  confirmé. es« 
ta  regla  en  el  atrio  de  san  Félix  en  manos  del  abad 
Severo»  hice  con  mi  mano  este  signo  ^.  Go^madd^ 
testigo,  aquí.  Gomelio,  testigo ,  aqitj«  $arracina^ 
t-estigo,  aquí  (24).  Sancho,  obispo,,  testigo^  aquL 
Támaro,  presbítero ,1' lo  escribid;    r.        í      i: ; 
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(i)    Cbttde  por  Jajrracm  de  Dws.Ést^  €%fnú(^ 
en  la  presente  escritura  es  tescimonb  infiUible  de 
qiie  antigóémd^te  no  se  pretendía  significar  con  ella 
una  soberanía  independente,  jpues  el  mismo  conde 
dcHiDiego^  que  la  usa  para  su  título  ^  llamd  después 
fey.fiuyo  ^1  príncipe  don  Alonso  lu»  y  calendo  por 
su  monarquía^  dq  Oviedo  el  instrumento;  por  lo 
qu^  no  tuvieron  razón  los  escritores,  que  para  pro-^ 
bar  la  qoalidad  de  soberano  en  los  señores  de  Vizca- 
ya, alegaron  aquel  modo  de  titularse  en  algunas  e$« 
critu^as.  Este  don  Diego,  de  quien  traíamos,  era 
dQn-DitQ(^^oiíigútet  Porcelos,  conde  de  Castilla^, 
lujo  jde  dofr  Rodrigo.  Frutíaz ,  y  nieto  de  don  Früe- 
Us  quelambiaa  lo  hablan  sido* 
.  (2)    I¡>e  Om.  El  monasterio  de  san  Félix ,  d  Fe- 
lices de  Oca,  «stu  va  situado  cerca  de  donde  ahora 
1^  villa  de  ViUafranta  de  montos  de  Oca,  y  tam-: 
b^  <le  la  ciudad  de  Oca ,  capitfd  del  obispado  de 
su  nonibce»  que  por  el  tiempo  de  la  presente  escri^ 
tura  ^taba  wiidaal  de  Valpuesta ,  con  todo  el  ter? 
litorít^  ,dd  ¿ondadó  de.  OaitiiJa  que  gojutha  dooj 
Diego,  quien  usa  de  una  potestad  caá  soberana  en 
el  cofeiteiMdotiel  instrumento»  pues  tal  era  en  aque- 
llos siglos  la  anexión  y  subordinado^  de  unos  mo^ 
nasterios  á  otros,  reduciendo  á  la  clase  de  subditos 
IfitiqMf  hát)i^l^:sidoi44cpc^«ái^?nííí.s ;  por  lo  que  de- 
lí«»(^ipííP5i86  Que.ftié:§6ñoMSQlariego  de,AyaÍa  y 
Mena ,  o  que  con  el  condado  le  había,  concedido  el 
nmafoa.  pode*  pacaeiobjeto-Despuesel  tnonaste- 
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rio  mismo' de  san -Félix  de  Oca,  que  ahora  se  ha- 
lUba  cabeza  de  tantos,  anexos,  fué  subordinado  al 
de  san  Mitlan  de  la  Cogulla  con  todos  ellos  por  via 
de  anicj^íonien  el  áSo  de  mil  quacenta  y  üXieve^  y 

Y^a  ¿.parar  en^priorato. 

!;!(3)  jB^xú^AnguIo.'  El : valle  de  Aiígnlo  omsíát 
tiiye  parte  del  de  Mena:  no  hay^  pueblo  alguna 
que  séllame  Eaxo- Ángulo ^  pero  sí  uno  nombra.* 
do  Encimar^ngula.  Como  qúierai,  Ic^.tres  monas- 
terios qae:ax}aí  se  dónaa  de  san  Juan  de  Barcena^: 
san  Fabio.de  Mena,  y  santa  Eugenia  ik  Angítto^ 
estuvieron  en  el  valle  de  Mena,  y  todos  tres  éni» 
propios  del  conde  ^  por  lo  que  según  la  dtscipliaa  de 
su  tiempo  podia  enagenarlos  a  anexarl<»  á  otro  mo- 
nasterio^ como  lo  hizo  á  san  Feii:;¿'de  Oca,^     .* 

(4).  íSatL  Vicente  r^ei  Anez^  JtLpy  es  el  lugar  de 
Añez  en  la  provincia  de  Alava^  hermandad  de^Ay^^ 
la,  cuy4 'iglesia  conserva  subtitula  de  san -Vicióte, 
servida  t^pof  un  tnonge  def  «aniMiUm  d$  Ja  CojguUa. 
£1  valfe  de. Ayala  confina  donólos  dé Xósa  y^Mbaa; 
y  con  estáescriturja  se  ^onfíí'ina  lo' que  tenemos  «í<^ 
puesto  sobre'  l<>s  límites  de*  Alavaj:  pii^  .noile  per- 
tenecían ^te  pueblo^Hf :Í!tk'áiuch[o&  ^ue^^  xkan  en 
esta  eft:iiewa  ^qs  eti^ dicho  vaHé  de*  Ayala,  «cómo 
iremos  notatida^  ^^li^^r^':  j./^  :>h  ;.  :^  .:::-.;^*  ,:■/     , 

($)  Santiago.  Bsjte  monasterio  estaba lend  tu- 
gar de  Uzuza  de  arriba,  ya  despoblado,  en  el  valle 
de- Mena,  -"       '    ./  í.  >.:  .•    .  •    "  r  »:  .  .  , 

(6)  San  JuandélJiaitM.  Monasterio  de'  U2.u2a< 
de  abaxo,  lugar  también  despoblado  en  el'ixiist^ 
valle  de  Mena. 

(7)  Con  sus  dextros.  Se  llamaba  dextro  el  terri-^ 
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torio  perteneciéii^éitia %i¿iia(eriIsiT >círcunfe(8íipÍ3, 
que  por  lo  regdkr-efa^^deiétencá  y  dos  pasos  geo- 
métricos, i  «.  .    ^ir    'i    .*.":';/  '     ^      '   :} 
^  (8)  A  EnJ^oMácerdiMsto^  Wddasjterk»  que.ia(píl 
se  nombran  son(fó'6^inisttoá>qiicie{ab9dlJ^105¿^^ 
bia  coQStraido  y  donado;  1  s^Martm.  de  Fla^io^bn* 
el  año  ochocieüt»»  cfncuctíra  y /tres ,  como  B^t^os 
id^  por  Ul  esfcatiu;a  iMSm;8,  De  aquí^.résulía  q^ 
los .eoiKbs 'debGástíHa  5c  conside^ábaQ! áútDTdZddos^ 
cm'MlpódtT:^€fiónQrmcp(  necesario cpard:liacer  dís-^ 
meíQbr^ciones/y  imiones  dengfesiak  y  monástetioi 
auá>jCDn  repugnancia*  de  lo^  prelados»  pues  lan2d  el 
coqdr  dpn  .I>i^o  las  .maldidoner-  ordinarias  de  sú^ 
si^o  óoDtraiqua}qQÍéra<gue  i0tcntas&cont^adeci^  su 
faiac3ioláU{i:x|aaiifoáaeseid^síd;'<^  '  i^  ::.•>"       .       i 
(9)    Genajpes  palias.  No  sé  lo  qué  significa?  poíí 
eso  dexo  las  palabras  como  éstan  en  el  órígintjl^iati- 
novpafa^  que  otro  mas  instruido  lás  traduzca ':>  '    í 

(ii^\&np^amrtmam4^  \  --\  > 

'^la):  ^^JPitmazosde  iana\  Lo  mismo.  -    '•  '  - 

(1  ^y    Angula.  Xa  vhc.  dlclio  que  tí6  4iay  afaóra  lu** 
gar  con  este  nombre,  pero  sí  un  valle.  :»  .)  { 

(14)    Salwada.  Tamfjoc^irCOfi  este,  pero  sí,  la  pe- 
fia  que  conserva  el  nombre  de  Salivada  entre  los  va- 
lles cte  \¡Ang^ilo  7  Ayala^  Elpuej^lp  de  JMajono  eii 
Ayala,  pr^yi^cia  d^.^l^yai.  es^^suj;?^^,^^  ^^^^^ 
y  por  eso  goza  diezmos  san  Millan  de  la  Cogulla, 
Ji(j^AMmn(^i  l4ttgai?¿d^€^ja4o:ds  Ay.ala,    ;  ., 

(16)    Lixarzó.  Hoy  Lexarzo  en  Ayala. 

(17);  Ufz^nic^r  Pando  j,Flmso.L\ig^Tc^  despo- 
bladoscsi Ayala. ^•'     -'-:•  '•  -  ^''  ^"  :"  ^  i--'         '  "-^    i-  'f- 


10 1  SIGLO  ir. 

/  (.tSy^  Ervico.  Hoy  Et'vi  en  Ayatí. 

(19)  Desolio.  Hoy  5b.Toen  Ayak. 

(20)  Pavaltia.  Este  lugar  se  Uamd  después 
Qba¡itía^  se  despdbld»  y:  le  sucedió  el  actual  Mada^ 
riíi.eolAyt^bt  {>rioratODde$aii  l^Uan. 

r.^ei)^;- Sdí/'VMloii:  Hoy  SaiiHantúu  en  Ayala*  . 

:j(d2)    Cori7¿is;.  No  selo  queem* 

ú  (;s^)  J&i?^rran(n;^r£mi^tfj/\ib£.Eaestetieii^^ 
aaávi'm  el  rey  Ordoñoi;:<pc^o  sin  embargo  rey» 
nabia  don  Alonso  in  sufijo  por  voluntad  del  padre 
deáde  la  era  ochocientas  noventa  y.mieve,;Oomo' 
consta  dis  Ja  inscripción  de  la  cruz  de  oro  de  Ovie?t; 
áOf  donada^nula  era  iMyecisntasdiez  y  seis^.eii.^e 
cmnt^b^  jdonoAlonsaiel  ai^í;tkchhosétima'dem-: 
rey  nado.  Véasela  insctipcie»:.eácMóraies^  Mttdeoi 
-y^otros^  \  • :      )  :,:,■:  -v:  •. :*.     \,-.  •  •,..;    ^:  \ 

-'\  (24)  Sarracim,  testigo  i  aquí.  Esté  puede,  ser  el 
Sarracino í, padre 4e  dbn  Lope / que isecuqsita comof 
primer .seáoitíflo'  YizcaJ'a.  D09:  Luís  ^dí'  Salízar;  y 
Castro,  en  la  tabla  que^mpcímioen  su  obra  de  las 
Glorias  de  la  casüFarnese.^  nombré  iiSatiSíCixiiOCo* 
mo  señcfr  de  Vlaxraya  en  el  año  ochociieiítos  ^.tepta 

_  Y  uno.  »;?!r.V  ::i;  h'Oi'.'j  ,^J•t^''^'Ofí  Y:^/J  iíy:  .   1^] 

Fimdacíófry  dofatíon  Jel  monasterio  dé  OrbdMii^' 

Archivo  de  san  Rfelkh> íiccérrb  g3f, -fólí  r^?- g1i1í¿fiol.^'i)v. 

.  •  Sab  Chrísti^nomíne  redentorís  nostrí.'  £go  ig!l¿ii  Guifatidus 
abba  simul  cum  socüs  meis  alHs  fratribus  sah;i&fiiiiedíat9ae  xla^i 
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inini  Elmiro  episcopo  fitiper  fi^rtcaTiimis  ecclerii  ín  nomine 
saocti  lohannis  ev^eikt«  et  sanctom^'  lusti  et  Pastor,  et 
saocti  Caprasi  in  locum  qui  dicitur  Orbanianos  et  Obareoes  ia 
era  nongeot^raa  4)ukta  pQ^tt|a  die  ^coajuip;^  e^t  foiuiaiiien* 
tum  ibajeodas  maias;  ad  hottorem  precfictj  sanctt  ego  Guisaodas 
de  eo  que  miehi  pertínoit  concedo  mea  qoiota:  sitniliter  alii 
quanti  hic  properati  sdnt»  cooceáimas^  et.  firmamos  perenitec 
mqoe  In  secaiuYn  amenJCoÁeedlmm  ád  sao^taiif  eédeslam  li- 
bros eg6  Qtflairadiis  áUba  cnm  aodlr  i»éir,  kf^ti^áhtifoftano^ 

mmcamímp:.fgwmmy  pasbnom^  ^ct  tcffaoi%oé.>d^  («a^iMei» 
mm  flimfi  et  ChU  .¡D^Gastella ,  eiíain  ¡a'^Qf^ateiies  ».^  ki  Bo-» 
niebav  insancti  Mametis  mía  ^gia;  alia  t^fra  io:  ripa  acuta 
ittxta  térra  de  Orbano;  et  pannare  ia  ebroj  |n  Coregp  ano^  or»* 
to  kixtá  vík;  et  ¡ferra^tne  íoxta  ribo  de  Ferrérá ,  e|  era';  et^áiía 
tcrrá  m  Tcconco  fúxk  tétf a  ^de  ^átfctí  Xíaihes  'fiÚ  WW1&  VSító 
ée  Frédas  hí<t»^i«Méicr;  uni  tUítziti  talle '(fe''Fredasfai(tA 
limite  de  Saborko;  aDaM^lda'íd  ílh  plano^iúxta  vinéá  de  Vei^ 
la )  alia  víñm  n  illa  sa^to^ra  iUa  espina  iuxta.Hmjte  deiSeveroi 
alia  vinea  ¡i^Aqf^\S'ier9Q|,Q(i9;te^a  a4,ill^  ^f?v§,^(v^rjE$gO{a^ 
illas  barcenas^  et  in  Óbarenes  terca  iaxta  cgS^.^  jf^t.  mapz2¡Qares 
íaxta  limite  de  Eximino}  ana  ferragine  cum  suos  pomíferos 
luxta  limite  de  Froila:  alium  linare  in  pratum :  una  'ierra  ad 
illo  roio  hi*ta  vía:  et  mdino  in7ibo  de  Obai^enes,  qoatuor  vi-; 
ees  de  beta ift  ocre  dieá'eirtrt'süó  orto  et' alia  teriraioxta  Rmi^ 
te  ide  Abenti  t^Ua  ter#a'tn  illa  eottoa  iHíttt  Jhkíite  ^  Güaandiá 
alia  vinea  in  aaoto  ad  fóme  in  Loperoefaiaxta  limiie^jije  felcfl 
£go  Gaisandos  alia^  vinea  iftfaoio  in^ta  tefra  ^de  Goipa:¿an9 
Ierra  in  Villacempram.  iu^cta  cacrer;^;  ali^-^terra.in  Orbagpianos 
ad  fontg9Íella:  ^m  ^rra4et  noa^serna  íq  jid^rcajbli  iuxt^.  Umi" 
te  de  Go^esto;  alio  acrum  in  valle  amíplá,  iuxta  fímíte  de 
Ferrnzu.  H^c  qw  scirípta  sqnt,  ego  Gnisahdus  abba  j^  Allsmf el- 
los  ábbaí  Abomnia  monacoirVcnm  atioiMu  ^uVimofáin  áetU 
coninA  confesorum-,  liñcorum^)  etamde  pocesiatiboi  multi»  qnt 
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^ie  fárefaélai  caletídás  de'Máj^b/ jr  ^  Hbiiúí'ttó 
ijjLC^bs  siWtós,'  yo  Gulíáttídó  ¿édólk  quinta' pafíe  que 

misma  santa  iglesia^  yo  Guisao^y  mi&coinpdñerc», 
unos  libiros»  qu^^sóa nn-antífomTÍo,  un  misal  y  un 
qtiadéral>  dfe  ordenes,  órádórtes,hitahbí,  salmos, 
¿ínticos,  preóés  y  pasiones.  A'simismp  uhas  tierras, 
que  con  mis' propias  manos  roturé  y  cavé  en  Casti- 
Ua,  en  Obarenes  y  en  Bureba  (^),  á  saber ,:  en^n 
Mames  un  campo ^  otra  i;ier}^  en ,Ili^>a;^(ja  )\vatQÍ 
jla  tierjra  jie^  OirbaiMi;^  unrcaSar ¿en  ú  i  rio  i£bto ;  un 
huerto  eo'Coregó^jtitito  ál  camino;*  una  ferrerk  y 
títííaerá  juntío  al  Yi6  de  Herrera;  erra  tierra  eú  Re- 
<*oncb  jurftó  á  íá  'tierra  de  san  Mames ;  otrd  tierra  en 
ei  Vaíle  dé'^r¿dás  futító  á'D^Afetfti ;  tíhá  vlfia  en  el 
mismo  valle  de  Fredas  junto  al  rermmo  de  Sabondo; 
í>ttftiífp*,^í^  d  pl^o  jufl^^a  If  .Víjp^,^4e  yeyíaíípíra 
«rj.  HíQtQídsJítí&nsina  juntp  glj;érnwnftidift.§eyj6r0¡ 
^í1^  viñ^e^  j^wafíeroort  uiAiU^fcanm  ,laii&£a«i^  dfi 
Gwrego  >  -deilde  €S|ta»49s4sKkeMs^óiif4D^ 
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t-tfn  funtó  á  la  casa;  unos  manzanares  que'  alintaa 
con  Ximeno;  una  ferrecía  caon  sus  árboles  fructífe*^ 
ro$,aliat:etle  Froyla;  un  linar  en  el  prado;  una  tier^ 
n  en  el  arroyo  junto  al  camino ;  un  molino  en  el 
río  de  Obarenes  para  usufructuarlo  quatro  veces 
de  ocho  en  t)cho.dias  con  su  huerto;  y  otra  tier« 
ra  linte  de  At)ent;o;  otra  en  la  Encina  linte  de  Gui-^ 
«ando ;  otra  viña  eii  el  soto ,  junto  á  la  fuente  de 
Loperuela,  liñte  de  Peles.  Yo  Guisando  doy  otra 
viña  en  el  soto  juntó  á  la  tierra  de  Goiria ;  otra  tier^ 
ra  en  Villa-Semprun  junto  á  la  carrera;  otra  tierra 
en  Qrbañanos  donde  la.Fontanilla ;  otra  tierra ,  y  una 
serna  en  Margaluli,  linte  de  Gomesto;  otro  campo 
en  Vallc-aucho  alinte  de  Férrucía  Yo  Guisando» 
abad;  Maurdo ;  abad ;  Abomar » monge ,  y  otros  iúth 
cho$.clérigos,.c^])fesores » legos  y  aún  potestades » con¿ 
firmamos  las  eosas  que  aquí  se  ofrecen »  para  lo  qual 
hacemos  estos  signos  >f<>¡<>f<>¡<í/¡<.Eí  que  las  qui-» 
tare,. pagará  tres  libras  de  oro  á  la  parte  del  conde. 

:-   :v  -    .    ;.í   ■  .  NOTAS. 

(i)l  Con  la  bendición  del  señor  obispo  Elmiro.  En- 
tien^fo  ser  el  mismo  que  se  nombra  Febniro  en  otras 
escrituras  9  como  obispo  de  Yalpuesta,  á  cuya  dio^ 
ceái  pertenecía  el  territorio  de  que  se  trata  en  el  ^ño 
de  ochocientos  sesenta  y  siete  por  tMlacion  de  la  ú^ 
Ua  de  Oca.  En  aquel  tiempo  los  monges  no  hablan 
pensado  aun  en  exenciones,  por  lo  que  pidieron  la 
|>en<}í4ot^  del  obispo  téri itorial  j  titulándole  señora 
CQm<^[qi|e;'9^<  prelada  dé  los  abades.  Dedicados 
todos  á  roturar  y  cultivar  tierras ,  y  edificar  igle- 

PARTE  III.  o 
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sias  y  casas  con  sus  propias  manos,  no  Imaginaban 
ser  mas  estimados  por  ios  honbi'es  externi98  excita*- 
tivós  de  la  emulación  y  de  los  pley tbs  ^  <]is<s  por  lá 
Virtud  solida  de  la  humildad,  que  produxo  crecido 
numero  de  monges  canonizados  y  venerados  en  los 
altares,  y  por  la  utifidad  común  á  que  contribuían 
sini^género  de  duda  en  los  tiempos  de  repoblación, 
pues  aun  los  que  no  tuviesen  salud  y  robustez  i^rra 
ks  duras  fatigas  de  agricultura,  serviañ  mucho  á  la 
religión  y  al  estado,  copiando  libros  y  escribiendo 
una  ú  otra  cosa  digna  de  su  siglo* 

(2)  Or^¿jw^waí.  Pueblo  castellano  en  la  orilla 
meridional  del  rio  Ebro ,  valle  de  Tobalina.    . 

(cj)  Obarénes.  Pueblo  castellano  en  el  mediodía 
de  Orbañanos ,  partido  de  Bureba^  Se  llaman  mon- 
tes Obarénes  los  de  una  cordillera  >  que  comenzan- 
do en  el  risco  de  Bilibio,  á  la  orilla  meridional  del 
rio  Ebro ,  donde  dicen  las  conchas  de  Haro  /cami- 
nando de  nordeste  á  sudoeste  por  Herrera  ,  Galbar- 
ruli ,  Cellorigo ,  Arce  y  Foncea  hasta  Pancorvo,  y 
formando  allí  un  ángulo,  vuelven  á  buscar  el  rio 
Ebro ,  dirigiéndose  del  sudoeste  al  noroeste  por  Vi- 
Uanueva  del  Conde,  Obarénes  y  Orbañanos»  Hay 
ahora  en  Obarénes  un  monasterio  de  monges  bene- 
dictinos. 

(4)  Bn  Castiüa ,  en  Obmrenes  y  en  Bureba.  Las 
tierras,  viñas,  huertos,  molino,  cañar  y  otros  bie- 
nes, que  se  especifican  después  de  estas  palabras ,  es- 
tan  en  el  territorio  que  Josef  Moret  Uamd  Alaroa 
exterior  y  y  por  esta  escritura  consta  po&itivamcnte 
que  no  eran  Álava  sino  Castilla  como  áhori  lo  u>tu 
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J>madm  áld  ^lesia  de  Ocokia^  tuy  Acosta,  im 
Alarvü^añú  8ji. 

Archivo  del  monasterio  de  saa  Millan  de  la  Cebolla  ^  becerro 
-  gótico,  fol.  108  ▼• 

^    In  nómtoe  higenitas  prolisqse  ant  procedefitis  cooext  nniat « 
semper  aatora  deitam.  Egoigitur  seoior  Arroocios  et  filias  meos 
Telluset  domno  Vtbece  eptscopasi  et  domno  Petro  abba  dé. 
Ocoizta  et.  dgmnQ  Altüjaide  presbiter,  et  domoo  .Vítalos  meo 
sobrino»  et  dornna  Octavia  matér  de  domno  Vivere  episcopo^ 
et.filiis  nostcis  nos  oinnes  placoit  ana  concordia  cam  firmitáte  ^ 
et  taleatum  pro  remisione  peccatorum  nostroram  et  prc^lumioe  . 
anímarum  nostrarum  ofTerimüs  9  et  donamos  ad  honorem  san^tl 
Viñc^ocii  de  Oco¡zta,et  ttbi  ^abba  domno  Petro  ecciestas  sane- 
te  Gracie  et  sancti  Maftini  in  villa  Stabelia»  de  illo  fresno  ns- 
que  Salone  cum  terminas  et  pertinencia  9  et  cum  terris».  vineis» 
hortoS}  linares^  ferragines 9  pomares,  ad  integritate,  quia  istas 
herencias  de  nostros  abos  habemus  qni  de  Legione  venerimt 
ib!.  Si  quis  autem  ex  nostris  propincuis  aut  extraneus  hanc 
nostrám  dotiapionem  in  atiquo  disrumpere,  confringere  aut  mi- 
noere  volQerit>  sit  a  dómino  Deo  maledictos  et  confusas,  et 
dín>ittat  in  fronte  locernas  9  cum  diaboló  in  inferno  pennas 
luttfirns  amen.  Insuper  á  parte  regis  exolvat  talenta  octo  anri, 
et  retento  ad  regola  duplo:  Domño  lohannes,  et  domno  Munr  . 
nio,  et  domna  Ildemiro t  et  domno  Naonp  presbiteris  testes:;, 
et  MarceHons 9  et  Paternus 9  et  Severinus,  et  £mu;latus.fratresrj 
hic  te$te^.  Similiter  et  in  regula  sancta  de  Ocoizta  dedimos 
sancta  Maria  de  Foce  de  Arganzoncy  de  Ganna,  et  de  Letona  . 
cum  «xittis  et.ágroS)  mol!nos9  hprtales:  et  sancti  Salvatoris^  et 
sao<^iQpri^j>}9^^|an«!KJ  >Kk>mapi  tuii?  pertinen<;;a ,  id  est,  ubi. . 
inicíat  rh^m^i,%\i>  def^a  .Eiráhelj  usque  vía  de  Olleros,  et  : 
de  spinp  abbate.dj^  £lprri9ga:  sancti ,Rom¡Mi¡ >  etsanicta  Aga-  . 
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tbea,  et  sancti  Acisclo  et  saocti  Emetherii  et  Celedonu ,  et  sane* 
ti  Christophori  cam  soas  héreditátés:^  et  sancti  lacobi  et  saneó- 
te Crucis  et  saticta  Eufemia  cam  saas  hereditatesi  medio  oo- 
^ú  ¡n  Ze€t2rYÍde6iM  let;;  saocti  losti  ét  saleta  Agatheyet  saoGr 
ta  Dorotea  cum  soos/evitas;  «et  suat  ibi  reliquias  consécrate 
sancti  Vincencii  levíte  et  sancti  Felicis ,  Macabeoram  ,  et  sanc- 
ti. Fructtiosii  et  sancti  Babile  et  saoctj  Maoietis  et  sancti  Ilde-^ 
fonsi  episcopi.  Et  venimos  ego  domno  Vibere  episcopo  et  domi- 
no Petro  abbate  et  domna  Octavia  in  Ocoizta  com  séniores 
et  principes  terre;  et  omnes  populi  confirmavemnt  et  laudave- 
mnt  tan  clericis  qoam  decanos  et  arcidecanos  ot  predictas  ec* 
desias  cum  pertinencia  soa  ot  sint  in  honore  et  obediencia  sanc- 
ti Vincencii  $}e  Ocoizta  per  omnia  sécala»  amen.  Et  no* 
tiim  sit  omnibas  hominibus  qoia  hunc  monasterio  de  Ocoizta 
sit  libero  et  genuó  absqne  alio  pecto  et  sine  devito  qaod  non 
devet  donare  ad  nallo  homine ,  solonmodo  ad  regem  et  ad  co- 
mités terre  qao  possit  valere  et  ad  Déos  rogare.  Era  nongen- 
tésima nona  Adefonsns  rex  in  Obeto^  Didaoo  comité  in  Cabella. 


Apéndice  desdes  del  año  sjo  antes  desS^S* 


Deinde  transactis  anois  Manios  episcopns  in  predictas  ecle- 
slas  voloit  tercias  inqnirere»  et  ego  Alvaro  abba  de  Ocoizta  et 
episcopo  domno  Monio  fuimus  ante  rex  Sancio  et  domna  Ur- 
raca regina  in  concilio  de  Malilona,  et  leváronse  séniores  ter- 
r&9  et  popnli,  et  testificarun  que  non  habaerant  lege  nis!  ad  soos 
santos ;  et  pro  iasione  Sancio  rex  ego  Alvaros  abba  com  meos 
firatres  ioravi  in  sancti  Torquati  et  in  sancti  Martini  de  Foron« 
dáf  et  fuit  nostro  monasterio  firmato  in  soa  lege  sine  pecto: 
et  inveni  triginta  eras  salsas  et  uno  puteo  in  Agnana »  et  babui  et 
tenui  io/meo  iure:  omnes  de  Terrazos  testes:  regnante  rege 
Sancio  in  Pampilona;  comité  Lope  Sarracinez  in  Divina;  Au- 
rivita  Didacoz  in  Estibaliz ;  Alvaro  Sarracinez  in  Muriellas; 
sayone  de  comité ,  Nnnno  Balza;  decaM  de  episcopo,  Obe« 
co  prestHter  de  Virgale;  comité  Garcia  Fredinandiz  in  Cas^ 
tella«  Abba  Telia  et  abba  Tello ,  «t  abhá  lohanne,  et  abba 
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Alaqnide»  et  abba  Manto  Alvaréaa  fberaot  cttm  saoe  fratres  in 
regola  de  Ocoizta.  Ego  Obeco^  et  Betaga » et  Placeotl ,  et  Bel- 
la, etMonnia  presbíteros  in  ips^  regola  oos'  ro^oramAS.  etcrtt« 
oes  fecimus  >{<  Hh  HH  Hh  ^  Sliniliier,  n^  fratres  Gentolle  el 
Telltt  f  et  Cejane ,  et  IdbanoeK ,  et  Ámale ,,  et  Amate » et  Mon» 
niOi  et  Amei  et  Ame,  et  Mannio,  et  Nonno,  et  Noqno,  et 
Monnío,  et  Centolla «  et  Nonno,  et  Monio^  et  Manazo ,  et 
üiaqbide-,  et  lofaannes ,  et  Lanqoelle  HH  >j< >I<  >{<>{<>{< Hh  1^ 
^Hh  Hh  >^  Hh  '¥^  Hh  Hh  '^Hpi  Hh  f^'clmos  et  roboraoHis. 

Nofa  marginal  del  aüo  10^4. 

Era  millesima  sc^agpima  seconda  domao  Monlo  ep¡sco-> 
po  Begilaza  obüt  io  ribo  de  saocti  Stephani :  tomolatos  est  ia 
Akopa« 

EN  CASTELLANO. 

En  el  nombre  del  padre,  del  hijo ,  7  del  que  pro* 
cede  de  ambos,  tres  personas  y  un  solo  Dios  en 
esencia.  To  él  sénior  Arroncio  (i),  y  mi  hijo  Tello, 
y  el  obispo  don  Vivere,  y  don  Pedro,  abad  de 
Ocoizta,  y  don  Alaquide,  presbítero ,  y  don  Vitu- 
lo  mi  sobrino ,  y  doña  Octavia ,  madre  del  obispo 
don  Vivere -(2),  y  nuestros  hijos,  todos  nosotros 
de  común  concordia ,  conformidad  y  asenso,  hemos 
deliberado  hacer  oblación  por  la  remisión  de  núes* 
tros  pecados  y  gloria  de  nuestras  almas ;  y  donamos 
á  san  Vicente  de  Ocoizta  (3) ,  y  á  tí  el  citado  abad 
don  ]IPedrb,  tes  iglesias  de  santa  Gracia  y  sáíí  Martin 
déla  villa  dé  Éstabillc^'(4)^  con  sifs  térniínos  y  peí^- 
tenencia ,  tierras ,  vifia^ ,  huertos ,  linaress  í^rrerías^- 
pomares,  íntegramente  desde  eiPresno  hasta  Salón, 
las'qúales  cosadnos  peftéñéceh  por  h^érlás' hereda- 
do de  nuestros  abuelos;  que  viniéi'dn -de  León  á. 


este  pais*  Y  si  algún  pariente  o  extraño  intentare 
romper,  quebrantar  ó  disminuir  en  algo  nuestra 
presente  donación,  sea  maldito  y  corifandido  por 
él  ^éñor  Dios;  degúé,  y  séí  átoráientadó  con" el 
diablo  en  el  infierno,  átiien;  y  ademas  pague  á  jla 
parte  del. rey  ocho  talentos  de  oro,  y  á  la  regla 
duplicado  ^1  importe  de  lo  quitado;  y  son  t^tigos 
don  Juan  ,.;dpn  Humo^  cton  Ildqpiiro  y  don  Nufio, 
presbíteros ;  y  Marcelino, Paterno ,  Severino  y  Emu-^ 
lato,  hermanos.  Igualmente  hemos  donado  á  la  san- 
ta regla  (5)  de  Ocoizta  las  iglesias  de  santa  María 
de  la  Hoz  de  A^rganzon  (tí),  de/laarinii  (7),  y  de 
Letono  (8),  con  salidas  y  campos,  molinos  f  huer- 
tos :  las  de  san  Salvador ,  san  «Cipriano  y  san  Ronian, 
con  sus  pertenencias,  desde  donde  comienza  el  ca- 
mino de  Zatica  (9)  baXQ  la  dehesa  ileErciheli  has- 
ta el  camino  de;  Olleros  (.10) >  y.  el  espiiio  del  abad 
de  Elorriaga:  las  de  ,§aa  Román ,.  santa.  Águeda, 
san  Acisclo,  santos  Emeterio  y  Celedonio,  y  .san 
Cristóbal  con  sus  heredades:  las  de  Santiago,  santa 
Crpzi  y  santa:  Eufefixia^on  sus  heredades,  y  la  mi* 
tíid  de  una  peguera  qsciJles  pertenece -en/ ¡Gesta* 
be  ( I  /r) ; . las  de  saq .  JusKo^yf  §anta  Águeda  ry  santa 
lloróte?  (12)  con?  stís  salidas.  La  iglesia»  de  Ocoiz- 
ta está  consagrada  con  reliquia^  de  san 'Vicente, 
levita,  san  Félix,  Iqs  s^añtos  Míg)ibeos¿  ^s^Wxuc^ 
tuosQ,^san  Babílesi  .san  M^mes^y  ^|i  (Ílddbns0- 
obispo :  jr  il^inimps  ijftsptrqs  qI  Q-feii^p^f  dd^^tvere;: 
ejl  abad  dop^P^dro,  y  deñaíQsfaviíí'áOcqiííacon 
Iqs  seniQfíjs  y,|^indp^KÍe  te  iterrar,.y  «cwS  todos^-ios.; 
del  p>ieblQ^}^X.^níirm4f<>;>,fy^^  íí>9rofl n  Wato  los  cleri- : 
gps  comoJj9S  ^^^nf^  y  |os  aíg{4lí*to?^  que.  hs  men- 


¿loiíadas  igl^ias  con  su  peneoeftcklestén  eú^eí  ho- 
nor y  obediencia' de  ^  ¥i6¿Híe  de^  Otoízta  poi^to^ 
dtís  ló^yj^los  y  zmeti.  Y  S6a  tiótotío'  á  todos  los  hom*' 
bfesf,  que  este  monasterio  de  OcOiíta  ha  dé  ser  libré 
é  ingenuo ^Üfkpffiho  ni  deuda  en' favor  de  hombre 
a^no;  fo^^de  aquello  qiib^ddi>é  dar  al  rey  y  álds 
condes  de  la  tiéfffa  (ig^.para  qut^úéda  prevalecer 
y  rc^ár  •  á  Dios.  Era  noyecientas.  y  nueve.  Alfonso, 
rey  eü Oviedo  (14).  Diego ,  conde  en  Castilla  (15). 

Apéndice  eurita  después  di ^^ o, antes, de  ^^gg. 

Después»  habiendo  pasado  años ,  quiso  el  obispo 
Munio  (16)  inquirir  el  derecho  que  pensaba  tener 
á íás  tetcias  de  didhas  iglesias;  y  yó  Alvaro,  abad 
de  Ocoizta,  y  elótuspo  don  Munio,  fuimos  ante 
el  rey  Sancho  y  la  reyna  dofta  Urraca  en  el  concejo 
de  Malilona ;  lleváronse  lo&.ancianos  de  la  tierra  y 
del  pueblo,  y  testificaron  que  no  tuvieron  ley  sino 
á  sus  santos  (17);  y  por  mandado  del  rey  Sancho, 
yoel  abad  Alvaro  fijré  con  mis  hermanos  éh  san 
Torquató  y  én  san  Martin  de  Foronda  C^ 8) ;  y  riues^ 
tro  monasterio  fué  confirmado  en  su  ley  sin  pCf- 
cho  (19).  Y  Jialic  treinta  eras  de  sal ,  y  un  pozo  en 
Anana  (oo)^  y  las  otoive  y  conservé  en  inr  dere^^ 
cho  (ai )^  siendo  testigos  todoíí4os  de-TerrÉeos  (22)^ 
xeynando^l  i'ey  Sancho  en  Pamplona  j  el  conde  Lo- 
pe Sarracinez  (23)  en  Divina  (24) ;  Aurivita  Diaz 
en  Estibaliz (25)  j  AlVaro  Sarracinez  (26)  enMo- 
TUfais^(27);  Sayim  del  Conde»  Ñuño  Balza ,. decano 
^dlobiispOft  Ofaeco^  presbítero  de  Virgala;  conde  en 
Castilla  Garci  Eernmdez»  El  abad  Telio  y  el  abad 
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MuBÚ»  Alvarez ,  estjt>yijérQñ:«(Xi  $.ufi  hertnanos  en^Iji 
rfcgla  d«  Ocoizts.  Yo  Okv¡»  Uy.  Mt^^  «y  Placentó« 
f  Vela,  y  M|ioÍQ,:^e8biteros,  rul>|ifiai9<?s  en  I9  r^* 
g4^,ié  ¿ickaosest96,stgnps  ^^®^^.  I>el  mUr 
nip;inp4o  iQs.^ermatios  jCeorpUo  y  TcU»»  y  i^^eyíuiQ 
y  Amio^  y  AmioyíMupia.y  NuñQy  Ntífip,  y  Mut 
í¿9  y^CeptoÜQ»  y  Ñuño  y  .Munio,  y  Mnmzo  y 
VlafimdOí  y  Juao  .y ..Lanqui^lo ,  hicimo$<  (BStqs. sig- 
nos l¡J4  ^p  ^í^  ^jj  ^¡j  ijf  ijf  ijf  fjf  ijif  ^jp  tp  Ijjj  ns  Tfí 

f  •  Nota  marginal  escrita  d^  ario  1034.    ^ 

Era  mil  setenta  y  dos  (28)  4on  Muoíq  (í^)  <^i$r 
po  de.BcgUaza  (30)  mijrid ea  el  rio  de  san  B$tflt 
ban  (3 1)>  y  fué  sepultado  eo  Alcopa  (3*). 

(i).  ^SimarAnronciox  La; palabra i^^^iisr: de. que 
nacid  la  castellana  ^^i^^.signiíicien  eL  idioma  lati- 
no el  mas  anciana  en  comparación  de  isenis ,  que  equi- 
(vzkánnemayozjmiiano.  Los  congresos.de la  mtr 
yorümpoctancia.  de ^bs .naciólas  iuéron  conocidos 
tn  toda$!|iartes  con  dr  nombré  de  Senado  9  pqpqde 
los  individuos  eran  los  senes^  ándanos»  d  señbrasiOias 
ancianos  de  la  nación  en  la  edad/dporqui  pensaban 
y  deliberaban  como  tales  en  166  asuntos*.  XJná  digni^ 
dad  tan  eminente  les  ponia  en^  .'ocasión  de  merecer 
y  conseguir  muchas  veces  eL  dominio  de  tierras^  ty* 
derechos;  por  lo  que  una  misma  perscMialle^  coik 


^Itíempo  ásüfisenior,  7  tener  ttqtielltf^clase  dépro^ 
pioáades  que  disringaimos  con  ta  voz  señorw'i  cuya 
práctroa^ealbs  siglos  obscuros;  en  que  seiba  fori^ián-' 
dcfc'lemanfente^íiueátro  idioma cascell^  vincha  p^ 
rár  éa^^ue  Im  Españoles  tlam^oin  mS^^T^^  á  tos  due-* 
ños  de  pro{ttadacte$  de  primera  ccmsideracicm ,  y  á  los  ^ 
que  tenían  la  alta  dignidad  de  tasistir*  con  el  sobera« 
no  en;isu  senadora  ^  m^ojdds'dúi^gjIbíkrú^A'&í  tV 
liempat^e  la'eserjuiratfn^ésence  h  p^Msra- seiriorttí^ 
im  adietad»  do  4ignidad  cómo  )de  49enadOT  de  e^ta^ 
do; 'pero  tainbien  soKa  suponer  lá  propiedad  de  ál*' 
gun  feúdó'dado  pw  el  soberano,  para  que  el  agrá* 
ciado  pudiera^ mantener  su  persom^  £imiHa'  y  esta^ 
do  con  el  decoro  correspondiente  á  su  alto  carácter/ 
Los^ri»i>r^icon£riiiaban  los  diplomas  regios,  y  so-* 
lian  hacerlo  anteponiendo  al  nombre  fti  dictadcr/ 
de  iemar^  paira  distinguirse  de  los  que  no,  podian  ' 
uslarloi;  ^uesiqqahdb  la  palabra  fué  ya  un  distintivo 
de  clases:^  tío  se  podía  llamar  sénior  qualquiera  rico 
ni  q^lqijrera  noble,  sino  solo  aquellos  que  juntabatí 
con  los  grai^eS' señoríos  la  dignidad  de  senador,  ó 
fOpl^méraiá^Aús  rc^  tenían  esta  qualidad,  aun« 
que  careefeseb  de  señoríos,  cosa  rarísima  entdnces*^ 
Nacido^  ya  d  idioma  castellano,  y  comenzada) la 
práctica  de  pontren  ét  todos  los  in6:trümetitos,  se 
Uamáñm  ribos-lpomes  los  que  confirmaban  cbn  el  rey 
sus  diptomas,  de  lo  que  se  siguií  sek*^  de  la  misma 
cfose  del  estado  qiPe  los  antiguos  ^^mofr#^,  conla-no^ 
tedad^i&nicaídeí  noiñbre  tomado  de  ks  riquezas 
que<  sólian^  tener  páira^mantener  soldados  en  campa-' 
ña>lo$iagradados  con  lá  dignidad  de'Hco^i'ome^en' 
cuyi^ilugái?  Mcedid  la>  denomlóacioñ  de  gfmd»i/fí. 

PARTE   III.  p 
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Espaüa^  quaiidi>jmukipÜcado$  los  rices  y  los  qo* 
trfes^  sobresalían  algunos  en  grandeva  por  aiHrorí^f 
dd4^  señoríos,  e^aday  ríqueasa.Petcx^isednfití^^ 
<}ue  lo .  ihts/no  .^igaifioanel:  dÍGt«k>i  ufe*  ^rmir .  en  fkik 
siglos  IX  y  siguiemeá  qtae  ahceta  el  de  gn^ndede 
España.  Lo  era ,  pues>  Arroncio»  y  su  dev^jt  ciar 
se  consta  bien  rn;  la  mi&Qiaescrltuca^  ya  pprelmo 
4el  dm^n  $iiá  paiiásitss  (cosa  siimámente^  jrara  eo 
aquellos tiemt»id6),:7a^for  los  mudim  sododos  y  pa^ 
tronatos  quie^  go^zaiba  la  iamilia.  deyc^u&^akubl^s^ 
coya  adquisición  faabria  sidoíai  ver  jeLorígen  de 
mudar  estos  su  domicilio  desden  tierra  de  León  á 
la  de  Álava  eni  que  e^tan  sitos  los  indicados  señoríos 
de  que  s^  trata. 

(2)  Obispo  (¡km  V^ere.  Lo  era  de  Calahorra ,  cu- 
yo título  se  conservaba  ún  haber  comeñzadoel de 
•  Álava  hasta  el  siglo  x,  como  dixo  Hcn  íray  Ma- 
nuel Risco  en  el  tomo  x^xmácl9íMsf^naSagrada¿ 
•  (3)  Oeoizia.  Hoy  Acosta^  lugar  ¿e .Álava. én  la 
hermandad  de  Cigoitia,  que  aun  tiene  por  titular 
de  su  iglesia  parroquial  ásanVicoite  Mártir;  y  los 
monges  de  san  MtUao  conservan  cidrfeas  rentas  que 
suponen  la  verdad  de  los  dereehtos  antiguos. 

(4)  JS^^onD^iY/o.  y  illa  de  Álava  en  la  hermandad 
de  su  título;  su  dni^^  parroquia  conserva  la  advocar 
cion  de  san  Martin,  £1  patroáato^de  es^  iglesia  y 
de  las  otras  alavesas  qiie  se  donárotS^  ^l:íOft«l4$terÍQ 
de  Ocoizjta  m  esta  escritura  por  und  fainiliailus* 
tre  venida  de  León »  manifiesta  bien  que  Álava  ^no 
era  repdblica,  y  que  debemos  atribuir  su.iidquisi* 
qion  44éHli^iop  del  rey  de  Aíttírias  Al<>nso.ii,.que 
lMd¿^.^ie«  ci^t^o  de  los  abuelos  dk  lo»  donadores^ 


(5)  '  Regh.  Según-  el  contexto  Üe  esta  escritura,^ 
fas  publicadas  ^1  los  números  anteri^ires ,  y  kis  qtid 
se  publicarán  en  los  siguieiMres ,  la  palabra  regla  sig-* 
ntficaba  lo  misino  que  nosotros  solemos  manifestar 
alrora  con  la  «táresioh  dé  tínfmmdadrefitgiosa.  < 
»  (6)  JLa  htm^diXiArgflnzm.  I^ugar  alavés  despo« 
blado  mas  arriba  de  donde  ahora  está  la  Tilla  caste« 
Uaná  de  La-Pudbla  de  Argan^on,  aiidadá  en  Álava,; 
por  el  norte^de -la  de  EstaviUo. 

(7)  <^mma^  Hiyjr  Gauna ,  'lugar  alavés  de  la  her^ 
inandad  de  Iruraíz  >  dos  leguas  oriente  de  la^udaA 
de  Vitoriai  ^ 

-  (8)  Letom.  Hc^  Letona^  lugar  alavés  de  la  hér^ 
mandad  de  Cigoítia,  cerca  de  Acosta,  y  cinco  quai>* 
tos  de  legua  noroeste  de  Vitoria*    >  v  .  /  > 

r  (9)  Zatka.  Tal  vez*  Zaitegui^  lugar  alavés  de  la 
hermandad  de  Cigoitia»  cuyo  castillo  fué  famoso  en 
los  sigéos' medios*  ^ 

'  (10)  .OUerc»^  Aaacio  Uliharri  de  hs  OlüroSf  lu«* 
gaitalaves  de  h  Hermandad  de  Vitoria. 
:  (11)^  Cestaw.Koy  Cesta/e 9  lugar  alavés  de  la 
bermándad  de  Cigoitia/    , 

(i  i)  'Santa'  Dorotea.  Esta  Iglesia ,  y  hs  demás 
^ue  preceden  en- la  escritura  sin  designación  de 
puebiov  lib  permaneced »  pues  los  lugares  de  laher^ 
mandad  de  Cigoitia,  en  que  parece  haber  eXristido» 
tfitíieií  parroquias  de  distinta  advocación, 
í  (^i^Al  rey  jr¿  les  condes  de  la  tierra.  Véase 
como  bi^ia  pechos  en  Álava,  no  solo  en  £ivor^del 
soberano ^^  sino  también  de  los  condes  como  en 
Castilla. 

(^4)    A^nso  rey  ei»Ot^&Í9..Lacalendac¡on  de 
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la  estíritwa  por  riel  ^cy^o  éflmtmttü  ele  Of  iciJo 
prueba  que^  Akya  npiera  r^Uicat  aí  tampoco  5»r* 
te  del  reyuo  de  Nav^ra,  en  el  año  ocbcksiearo»  se- 
tjenta  y  uno* 

(15)  Diego » ro#if  (ü  Castifía.  Nueva  cón&nia!*. 
.cion  de  lo  nüismo;  y  no  ea^présátidos?  otro  conde» 

se  hace  forzoso  creer  que  por  ditóttces  estaba'  el- 
gobierno  de  Aláva,  puesto  jpor  el  rey,  á  cargo  de 
don  Diego  Rodríguez ,  conde  de  GastSk^  pues  si 
Ii|ibtese  otro  en  aqueL  tiempo,  se  íiídsiefa  /nombra- 
4q.  Acaso  vivía  el  conde  Eiloo^  preso  eií  Oviedo»  y. 
estaba  sin  proveer  el  condado  de  Alara,  que  como 
todos  los  de  aquel  siglo,  eran  de  tolo  gobierno  y  se- 
fiorío  honoraf  10.  V . 

(16)  El  obispo  Mumo.  Varios  escriioreshian  jun- 
tado con  este  apéndice  de  la  donación  de  Ocoizta 
hs  palabras  era  mil  setenta  y  dos^  confundiendo  las 
especies ;  pero  si  se  reflexiona  que  ^1  pleyto  entre  el 
obispo  Mtihío  y.  el  abad  Alvaro  sobre  iás  tercias  de 
Ocoizra  fué  siendo  rey  de  Navarra  doní  Sincbo,  ma- 
ndo de  la  rey  na  doña  Urraca,  y  conde  de  Castilla 
don  Garci  Fernandez ,  según  consta  de  la  ésaritoniy 
no  pildo^ei^antérde  novecientos  y  setenta,  o¡  des- 
pués dé.^novedentos  tioventa  y^  cinco,  porque  ei 
condado  de  estie  y  el  reynado  de  aquel  fueron  to« 
talmente  contemporáneos.  > 

(17}  Que  no  habiánteni^  le/  smo  ás^mi^s. 
Esta  cláusula  significa  que  los  vecinos  de  Qcotista 
no  habían  pagado  terdas  iX  obispo  diocesano  ^  sino 
solo  á  la  parroquial  monasterial  de  Ocoizta.- 

(18)  Foronda.  Lugar  de  la  provincia  de  Álava 
ai  la  ibecitiandad  de  Cigoitia^  que  ccNis^rva  su  par- 


leqnuí  XDiit^cbndoaGidii  cte  6ah.Martah;to.:  c  : 

i   (19).    ^'*peck(KliÍtÚ.€9ííóAtD{td^Í2$^^ 

diocesaIlo•'^'  '.         '  '        •  'v;.  '?I'.  V/ -'   : 

t  (20)  .  Añona.  Kóy  S(ámat -dk  jáüana^  vUla  de 
Álava  en  la  hermandad  de  su  nonibre^t£n  el  sigilo  ¿ 
efe  territorioxasteUaoo:  y'.no  alSves,  poMo  que^o 
se  inñtxyé'en  el  catálogo  de  sus  pueblos  del  añoixíilf 
veinte  yxinca  v  ';  . 

'  (¿t)  k  En  mí  derecho.  He  aqiif  otra,  pí-ueba  :que 
átiñ  se  reeólsoeia  por  legitimo  en  el  siglo  xél  dére-*^ 
dio  de*  uiücápcidn.^'^:."'.-^  ^^Oí  •  •  v/'*'v  -v.  .'-.x  v-- 1 
-v(22)    lü^rfüzoí.  Lugar  despoblado;  í'  ; 

(23)'  'Cómle  Lope  Sarracinez  en  Drvina.  Parecei 
que  eicondado  de  este  caballero  no*  era  en  Divina^ 
dotRÍe:^o  líenh  efc^ofa&rno  de  su  plaza nfle>brma$p 
j  €¡l  ^fiorío  honorario  délos-  (Pueblos  de  su  disrdto^ 
totano  Alvaro  Sarracioez  en  Morillas^  f  Aurlvita^ 
Diaz  en  Estibaliz;  pues  si  el  gobernador  de  Divina* 
seimbiera  tftukdo  £ieft//^, tainbien  los  db  Morillas 
yvEsttbalf^^  Laióelocácion;  del  titulo  indica  io  mís^* 
no )  pues  íio óitccepdeen  DMna, sino  eíccndk Lbpe 
Sarracine%  en  Drim»;  lo  qual  pitrecfe  atribuir  la  ca* 
Hdad'  á  la  perscjM  ^  y  no  i  al  empleoi  La  calenda^ 
don  por:el  conde  Garoi^Fernandex^i|cre4rta'\qué 
el  condado  de  Álava  éstabaen  él  i  pues  délo  conba^ 
fio  para  hada  podía  venir  al  caso^  su  nominación. 
-  (24)  Divina.  Lugar  despoblado  dé  Álava,'  pía:*' 
xa  de^rmas»  y  capital(de  uno  de  los*  distri^s  de  lá 
pyovinciaen' agios' antiguos!  /  ^i.,. --  'o  o!.;-:  '     ,w 

(25)  EstWaliz.  Hoy  VHb^nra  ^^e"^  EsHMk} 
p^ieblo  alavés  de  la  ^enuaísdad^  de  VitoHlk,  Sbrtale^ 
zia4fii1os:sigtosvaniigúoá^  y^daojliábiosiaiiiasta  qué 
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decayó  poCflá?  céa^cma  éb  otm;]>hníi':c(erarttásreii 
-  Gastéiz  Jcoit  ■  ci'v  iianii)i;e ;  da  j  úftwvihf^itária  • '  como 
resultará  de  varias  escrituras  del  presente  apéndice.^ 
:■  ^  (2(!)v  AMxta  Sarraéinéz.  Ifómand  del  conkle 
l40|ic^S^aafaezuín«r;:.  i-.c  oi^  ,i^í  -  :^:va^  '  ?  ^ -,  «:^-/-  -"^ 

^'C^/)'  oMcn/ia  íHazaid*  arm^V7^^it^^^^is*> 
trit£K/€te  I09  siglfa&r^tttigubs::  :b63r  >v3la/peqiiefiir  de^ 

Álava,  pero  cabeza  y  título  de  hermandad^  vi  :: 

de'Be^iazajiniirió  m  el  riá  di  tm  ^siébam  T  fi^' 
sepultado  en  Alcopa.  Esta  cláusuIarfi»qÍD!<Íada:notii> 
puesta  en  la  márgdn  del  apéndice  de  la  e^cii^- 
ra  principal  /  por  Ixrcuriosklád  dp  sa&ervd  tiempo 
c}c:  la  'ifiucrte  xlc  aqiKl  dbispO'p<adnc^iáéa>Jterf>iaii 
(jfoirridalos  p&ytos  iobreí  laioteifoí^f  de  Ocobitai; 
yí4&ppti$s^iel  éscribJentc'^feilhecerfH»  gáticaooi  Ja  in* 
^rtQtetí\eIr  (;u£rpo  del  mismo!  apéndice ,  déndsiha^ 
sencido  d&  confusión,  a  los'histoTiadbrek:   :  '\    :: 

C^pX  J^oH'Muñb:  Si  ^l  don  JAíis^^qtxc.mntiQ 
oSoitml  treinfa.y: qiiBfra  em: el  mismalqutriEÜsiia.'le'f 
QÍdáU>$  pleytQS^comó  |>arece  pon  el  cuicbdq  que 
á/los'moríges  de  .Ocoi2ta  merecida  su  ^mueríe^  dé- 
beteos .atribuir  á^la  esf^itnra  de}raf);áQdfcei  li  fecha 
ek  i  tieiñpo  jpráx^lmo  ^háñib^  kiot^ecientosmcvveiil^ 
y  1  cincos títómo?cn  que set^médijverjficjfr»  |Htes  <urít 
así  rcscrltaa  treinta  y  nueve  afiosidbcob^padaen  don 
Munio;  ^r  16  qual  presutno  gu*  recien  \pr0^n0^L 
éb  jen^  noveélentós:  Aoventahyí^qiittro/  j^aigish^m^ki 
de  su  zelo  el  vindicar  los  í^emchai  qao'^iOítíñ.QOtñ 

• :  '(307    Obispa  dé:  Begüaza.  JaoAas'  se;  ooteocieroiir 
o^$pQ&dl¿.JC4l£iíiulú*I»^  (k.í^)^cca>:^ue  vM(íaa 


£ripdÉidxJÉmorbfaispQsid¿Cjft8hW'kai(to^ 

d«a  iBi¿^^ipM  ig  tíudad  ^aácigiafadq  csre<iiiK9iiibré( 
titulo  de  los  chispos  de  Ahva  anteriore^/a^kls^lbtei 
enfaoÉiixi  ésgs^tí^.J3il¡Asúieatist>y  ^rao^^^oastal  del 
croniaoii  eottlkiieo9e"}rr)dklaíiris(nr]pcá0h"ii6  Bo|rbart 
doode  sabemos  qae^^nubioéi. obispo  Al;m 
echj^ieiitids  cxsfaeota  y(ochbJ  ^      !(-      -  -^  ' --  t-^'i 

ée  qual^  pueblo  abmbraéD  san:  £fttéhjscDse':ti!at4?<perli 
prerahumosqM-de  Jfoi^*^  porgtu!  Silli.estabaii 
oiucíiástempohuia$h>STeyeS'de^ayaFra:i,^c^^  ootto 
s%(ift^v49n¿*M9nio'^des<iezfa!^muert  de 

Castilla  don  Sancho  Garces»  .:  u-  "X 

i  (^$2}    Si^uifado.eh.AÍ¿6f^iÁ^^^  de 

los  <:QpiáQfeBSi^  y  queiek^rsgínál  dtxese:j^^mMtí¿r} 
{Ríes  don  Miiiit0^  ñxÁwJsiiÜ:  en:taqi]ellsi:rgiesittft^     r 

Mti  .^'^  i^v'M^r.  rcq  jfjf) 'í^f r?^*  V  ut;ib7  ji/n  no.ncd 
l'ib  ixiiesbifiliii^pArctaáeDfN^adfe  Íst>áat9¡á8tk:iá¿hímq9 
iiéstetío  de  O^í^^^éof^j^osugiá&lfíOñ^íílmis^ 
tefkknonio'  de  que  lM^W>eiirf Alai^artriudiasiiglétíaá 

ittidispdDÍaQ[idbej^sriii»»¿i^  »«tif»EÍ 

considero  conTeniente  hacer  veisafÉKi^fíartedaíiad 


^.qiie.is^eaunas lá jpeizaiL petsooas:-fia£iipulaiies»  y 
tn^fíismlm  cabild«ikftc;^á¿ieo^  défbetieiciadasTicA 

^kr^iKÍ^«de'ÍQS4|UeifexámoUitt]xíd  c^lssi^orixi^ 

)r:  {^reíydéser.  en  el^  xii  -y^^xisis^  lasrfriáxim^xie  la  la» 
f4^  ronaana^  pcofog^cbsijcá.  d  *^oatf£bfedó  de  Js^ 

L;L  £$.  nol^rkr  ya  ,ciiti^rÍo&'^Uteratoi9:;qflÍB  áos^dos 
|iem^  gtítiGos  gd95abaQ^eL^patfec»Éoyisoa^rte'de 
2as.Q^acioñe$«  y  derecho  de  ptttcntacimiride  déri^ 
gos,  los  caballeros  españole&que  coostruBUi  temidos 
«t-^ercitotío'SQyo  para.eLpasto^esfíiritoáLMe  Sü$  90- 
ilazQ$$;sobre::cii7aaáiiitt»  dÉie%ifepulx>  á Jas;  ^odba^ 
incontvastábles  qitf  4é3L0  esc^&i&'xkw  Joscf  rde  Vi^ 
miesa  ^  faoy  «(Kircegidor:  de^Garctá^  ^oiubsvjen 

s¿  dkaD]¿ibhda::£2imfadr'J¿^'i^ 
Mspaña.  :z\or')  or;/M','3  ríob  uIí'j  ::  ^ 

bí.  -iBamcaia9ii]BeoteIdu«8i^id^asi'^ 
mdntañá^ea  qae  seiÍ3aiÍ^ioohipreheirdfé«]í«l¡cfcq^'i4 
wa  /firimFgíiu^xufos  J^  rest 

pectívo  á  los  tiempos  anteriores  al  siglo  xii ,  constan 
coa  toda  evidencia  y.gcdarkbuet  en  los  diplomas  de 
los  vptps.  de  Fernán  GpnM^ez  ,^  año .  novecientos 
treiáíá  y  BueVeVy  cátáiógíMe^ 
ban  en  mil  veinte  y  ¿llncb^  <^íte  pondremos  en  este 
ipáadbte.cSóf&eKben  ihsoeoeicsiHfei^iiaétlaicid  del 
ft£¡Do^ÍmiG¿tnesqieiltps:pnéLV^ná«Qea^^  sb  <yjsnxiiá 
h'di^gñtsí  ik  tcisidlezm<os>d¿^a*gle$íasi deifnmiia&r 
aiz)bna:ip$^obispQ¿ularC}ialdho^^  ca^ 

ix>nic^tD6(vi;catqo5i:;v  'i^i.á  ol:.yií¡^7r.o  ot.-í.^í  *.-.o 


SIGLO  m.  «ti 

'  ^  En  el  sigfo  xi  /y  con  especialklad  desde  el  ^aa^ 
tincado  del  papa  san  Gregorio  vii,  y  reyhádo  de 
don  Alonso  vi,  comenzó  á  prevalecer  la  opinión  dé 
que  jIos  .'legos  no  podían  tener  el  patronato  de  las 
%le$ias  sino  en  virtud  de  gracia  del  sumo  pontüSce 
romano;  por  lo  qaal  a>nsta  que  Urbano  ii  expidió 
en  mil  tioventa  y  cinco  una  bula  en  favor  del  rey 
de;  Ai^gonidon  Pedro.  1 1  titulándole  rey  di  4as'  B^ 
pM0$  9  en  Ollero  contexto  concede  al  míismo  inonaf^ 
ca;y  icafablierosíídd»  sos  dpiiiia¿o&  el  derecho  de  pa^ 
trona^o^éoQídiQezfios  y  {presentación  de  clérigos  de 
todas  tas?  iglesias  deilbs  ppeblosrque  cooquistaseii  4b 

r  >Laoiasa  de  lá  ^tmicesion  era  la  4^lsmá  pdráfias 
iglesias) de  los'ya  conquistiáés,  y  hiádátnfóiíór  f^- 
4ra  los'dfe  aqaeilbs  qu^  no  había  stdo  necesario  -ile- 
codquistar  por  i^a haberse  perdido,  p^ro  níl  Ctítiiet- 
ívar,  y  tal  ve2  repoblar,  4  tanta  ó<m«i}^ón  céSttj  ^á- 
ffx  cit'cunstaAcia  se'  verificaba  ^ir^todois  los  lúgái^és 
del  refugio  español ,  qualés  fueron  los  de  las  ítidnt^ 
¿as*  no  solo  de  Aragón,  sinode'Gataluña,  Navarra, 
Xjui(^zcoa; ^^láva ,  Vtzóáya ^  ©ikgoi ,  XCaütábría, 
Castilla,  Asturias»  Leoñ  y-Gálíéií;  por  IcP^uál  a{- 
^l^nor  ^^scrítoi'ef  háñ  ^$N*nído  que  UH>ano  »  4¡brá 
rbqla  igual  al  té j  fie  Castilla  don  Alonso  vi;  péi'o 
mo ihabieodcí  paretido  en  tos  arcbiVos^eispaibíe^,  úi 
húilSi&ést  noticia  posi«i¥a  de  síU^  e^piedícioívi'^é  Si- 
clinan  ¿michos^  r<jüe  lía;  sósifenieiidb^  sfft •  éftiba*- 
gé'  <:oflí  grandes  y  podetbías  rázohés  qi?é^  para '  nada 
fijé  necesaria ,  pues  los  monarcas  castellanos  y  navar^ 
ros,  y  los  caballeros.de  sus  dps-  reynos,  pobl&d<»res 
de  lugares  en  solar  f>rópio,  gozároh  éste  derecho  des- 
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de  M'restaoraddn'de  España,  y  prosiguieron  des- 
pués del  fK>ntificado  de  Urbano  ii  lo  mismo  que 
]ós  de  Aragón. 

;:.:  Todos  los  lugares  de  Álava  primitiina  füéroii 
|)(^lad0s  por  los  antiguos  barones  alaveses  después 
de  la  irrupción  sarracénica ,  ó  conservados  desde  los 
tiempos  góticos  por  los  mcmarcas  asturianos  á  costa 
4d  real  erario  y  de  la  sangre  de  los  vasallos ;  porquQ 
los  <  Moros  jamas  pudieron  conquistar  coa  perma» 
nencia  el  territorio ^lavcs^  sito  al  norte  de^kicor^ 
dillera  de  montes  de  Arganzon;  y  si  los  Árabes  ar? 
4f!UÍnáron  .pueblos  en  sus  correrías  y  fiDeqüentei  incuf^ 
siones,  los  monarcas  procuraron  repoblarlos^  do?- 
ji!indo  grandes  colares  i  los  caballeros  beoemeiiitos^ 
^de  cuya  práctica  testifica  la  donación^  de  Ocoi¿tii 
,(¿oy  Acostay^  hecha  en  el  año  ochocientos  sdtenta 
y  Uf>o>i^r«el  obispa  don  Vivete  ysu  madre  doña 
Oc^%YÍ9  '»  que  a^egurároínbaber;  venido  de  León 
^%us  abuielosi^; cuyor ,sucel(Q i  unido¿ai de lapoblacion 
derVialpuesta  en^  ochocientos  y  quatro  por  el  obispo 
don.  Diego  *\y  varios  resoltantes  de  las  escrituras 
.i5|ecr^íSti)oap9|)4i<íc,  y,otrító  de;  los  siglos^  yui^íx^íl 
-Jlxii^rpQdexan.razofí  dedudfein  ^^ 
V  . . ! ;  \A^  (Cs  <^t:  los  barones^  de  Alav^  fueron  patronos 
iverda^ro^  de  las  iglesias  de  aquellos^  lugares  qu¿ 
ipobilg^an^  ponian;<14ngos  de  su^sa^isfiíccion  pom 
^g^edi^an  el  pastq  espirUuiit  4  Jpsí  isollajtos  adérit^ 
4  l^'ti^tr^a  que  les^ciiltlvab^n,  yquaadose  introdur 
XQ  la  ^stumbre  de  diezmar»  recibiao  los  diezmos, 

í  vti  L  Hdcstro.tQWQi'i,  capé./,  námJs.í  *'   • 
:  s  ^^y^Mc  h^f^r^tiira  ea  cite  apéndice,  -x  : 
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de  Iós<quales  daban  la/quarta*paite  al'ob&po  diocei^ 
satuK/vina  poroiqn  deL  remanente  á  los  clérigds:,  yio 
sestmte^e  retehian  para  si  mismos  en  usod^l  deri> 
eho^ínei  les  Gompetia  por  ^1  dominio  del  solar ^id 
población  del  lugar ,  construcción  del  templo»  y  do; 
tadon  del  c^to^ r4:oQ£brme  a:  ta^idisciplinavgeáeral 
de  la  iglesijrespañaiá  resultante  de  nuestros  conci- 
lios góticos»  particularmetíte  de  Toledo»  Sevilla  y 
Braga. 

Las  opiniones  uksamontanas  ioítrodiicidas  en  el 
siglo.  3tiv  «ntoríaeadasy  demasiado  .ampliadas  por  los 
curiales  Tonuinos.  del  papa  san  Gregorio  vu»-  fucroa 
propagándose  de  manera  que  los  reyes. y  <^balletos 
legós.perdiécon  en  poco  tiempo  gran  parte*  de  sus 
^«rrogativas  por  irl  temor  de  las  censuras  con  que 
seips  amenazaba!,  y  qué  de  hecho  se^  les  impoblan^ 
ruinándolos  como  sacrilegos  usurpadores  de  la  U* 
be«tad'£ckisiástica,y  aialignos  oprespres  de  la  iglesia. 
*.  El  trastornó  de1asideas>en.  este  punta  (qi^  fue 
geneoúl  en  toda; Espafid)»  resulta  comprobado»  por 
lo  respectivo  á  la  proTincia  de  Álava»  en  una  escri* 
tunLdel  archivo,  de  la  santa  jgle»a  catedral  de  Cala« 
horra»  que  (aunque  no  conserva  la  fecha  por  estar 
«ortadp'el  pi^rgánpino  én  ^u^^fihal)»  tienieDotado  con 
caraoterái  ántigttfts  eb  ^u^oito  el  aña  txySÍ  ciento  ^y 
^iuieve ,  y  puede  ser  asi  por  el  contexto»  qijie  ser  (re- 
duce á  una  concordia  otorgada  sobiíe  la^  materia:  de 
tiuestras  investigacioóes  entre  don  Sancho  de  On^r 
-fiont» '4»bÍspo de €alakqnra»pok^n»a} parte ,  y  los. ha« 
roñes»  clérigos»  y  labradores  de  Alavá  por;  otra» 
transigiendo  las  discordias  existentes  de  resulca.de 
la.  reunión  dé^  obispado  alavense  al  calagurritano^ 
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de  <^aiafabEra  den  Bedro  ¿Na;tar,ry.ide  la  |»i{9etar 
yhiU  ipérsonal  iieir  citado  don  Sancho  de  Grañotv 
jai/sucesor.en'lá  jnitray  vcflücada  en  nilLcieota 
y^hujíve^:  -  ■  »  :■;'  r.^'  ..;.:•'  ...  .  ,  .1  ^ ,'  :  •' 

La:escnrxira!d¡cé  de  ste  modo:  ^;  Está  es  la  cac^ 
#sta  .del' convenio  quTi  don  Sapcha'iOl»spo,  nuestro 
»> señor  t  hizo  con  tíos  Alaveses  quaodo  entro  €B 
»>  Ahva  la  primera  vez.  Los  caballeros  y  labradores 
nvendiári  los  diezotos  y  el  beúe&ckx  edfciástko  á 
»lossacerd^es:e&ros  lo  compffa&aa  ^  y  fK>r<  dinero 
>>expelkii  <le  las  iglesias^  los  que  las:  poseían  segm 
»>Di6s;  y  habia  en  Álava  otros  muchos  ihak^»  que 
MsetSan  lafgos:de;cofstar.  £1  señor  obospo^^oticioso 
9«  4e  eilo  j  se  certifico  cte  serr  así ;  y  cx)mpadeciéndosc 
j>ddí  estado  de  pecado,  y  de  condenación rde  a<^e« 
^>lia  gente»  de^sof  descare  sus  .almas,  y  sacarles 
'*ydel:error  en  que  vivían,  piJSo;entredichbiS&ilXKté 
Ipytlpsñ^  py  k|  conservo  hásta^.qt}6  los  Alaveseí  re- 
^  •^*>  conocieron  suxiilpa.;:i:epibiiérijQi  la  ^penkenisia:qtí« 
f» se. les  impuro  pbir  sus  excesos,  y  prometieron  cimi 
-áf  futsanmtó  qac  na  volverían  jamas  á  su  antigua 

í.o^  t9l,ost:abaIlec4s,lbs  clérigos  y  losl^^qurároil 
> «Inicien s%tie.  Lós^ caballeards  híciérG)ti  al  obispo^y  á 
-MDio$..ppomessa  juradb  de. no  compeler  á  $tis  co^ 
>fVlk¡2os  á-  diir.loá  diezmos  ;y  el  beneficio,  sino  á  la 
^t>%le$ia  eií  qué  por  x>fden  del^bispa^ií  dei^ian- 
^t^cediaiio  hablan  nectbidQfel  pateoidsplrituaLífe  may* 
M fines,'  misas  ¡y  culto  divino ^.á  iiq  -ser.  que  {os^clcr 
'^»rigc>s  hiciesen  cosa  por  la  qual  incurriesen  en  pena 
1  f >  de  perdición  de  írittos.  Lps  vUtarios  jirráioa  que 


»sin  fraude,  ni  dolo.  Loi  Sdcef dotúSifHbmotiorcto cpot 
^iuramcáto;  qfife  conserraríao  aiilIe|rQs  los  tffrares" 

ií^fr  iui  rS(afe6nd<ítcpn9iíeotiwí4  m/h  íglfi$ifl!)Sobre 
pfotió  (feí;  decir^'quft;  noconstntirian  que:Ué.$Merr. 
ndoUfmi  k^HífSpMiíüqtm^di^m^^^  níacantt) ;  <ju© 
<i^pagariiq«Jitei«^  cii)íspoydM)cb$dao  tejqttárta  |)arta 
nd0e()los^dieeln0fir^^l^i(:0^T^sio^;con  r)uscificd€Íoi[v  yi 
♦u'ectítudí  y^  alguaojüdcsc^lo  icdntratip>  fuesQ 
»  maldito  poc  Dios.y  p¿irsi*obhpov  y  ademad  de- 
»>pafist07desvi'^fconc>r^para^todo$ilo5xlias  de  sii  vida* 

. n Hedió,  ^Ixoofirmadpt  t(xlo  «sm,  :4os  barones 
t>qoe  teniamlos  moiiastiejios  Qasi^Usjas  p/nroquia^. 
9>les)  de  toda  Álava,  ifieadoloi  xasi  atnquiladc)& 
#f  fKxrcteoía'ecibírjlQS  dJezmóBiConlo  acostuir^raban 
#1  amfea^régáhon  di  5e&9t:phUpo , .  qiue  <  dona^  villas 
#^(r4^6ft«is^ró»v  su$\ cumplo  (¿¿lóir  monasterios  ^  para 
»>que  estosr,go2asea  eia  eltes  sasr  beoeácios  faclesíásti^ 
9»cos;  á  lo  qual  el  sefidr  obispo  accedió,  bien  que 
»no  por  voliicitad,  sino  compelido  por  el  deseo  de 
•#ragMÍetarl0$^  con  limitación  de  tiempo  y  calidad 
^f  de;  pon  abórx;  peno  por  último  coiidesceodid  4 
^ftquaiito  quisieron  lo¿  barones  y  sus  labradores,     ^t 

ai  Pero ,  j  ay }  ay !  ¡.pesf^  maldi  ta^!  pues  á  poco  tiem- 
]typ9,mafli&;cáron  que  habían  me]2íkÍQá:I>xos  y  su 
99 obispo,  y  quebrantaron  el  pacíb^.ciiyar-observjín** 
««^cia^teniaet  prometida  scamrfurameíatQ.  £1  obispo 
«vehojado  y  sentido  de  :stijiD^eda<d  y  mal  porte, 
ftmas qpe^et;pu€diLpensarv:y  dkcir^ordá  Dios  ince^ 
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aquíúypéamoci^ettsá  pecadoJ  .r^*!  \n  ,V^  -. .  ♦••?:-- 
'  :'^>l^f(fin  ceiobvo  oráfonta  O!  E$ribdi2  el  dBt 

^  vbr^etii«l<;IaAÍe'  el  júrameftw^qtii^lndiiaín  vioilsície^ 
ny  €St±AeCíérún  cbh  asenso  y  aprobación  deí'obispoí 
^^ue  las  villas  asignadas  sin  t^oluiítad^  4»  Ids  monas* 
/fterios  ñiesen>  zhsü€h»iy^i\tkbi  liiT^etlteti^HQ^^ 
»f  que  jHidíerao  'mamieni^  \kí4lééigí^id%^ios¿tÁcnaa» 
f » tedos^^  que  les  prestase' í¿oarínüo  isenricio  espera 
»>tual :  y  que  ningori  sacerdote  tuviese  ii^as>  que  una 
f>  Iglesia  como  los « cañones^- previeoeh^^^sipvieiido  4 
i9  Dios  dignamente  j  can^iureza  encella  ,ocáso  de  que 
»»sus  prod,ucrós/!jastasjefi:)áia  decente  ímabutencroa 
#>de  un  sacerdote  cdh  sci escolar,  i      ' ;  ot  -J.  '    . 

$9  Si  un  labrador  Ixiciere  sacrilégío^í  dskabamio* 
finare  cntpabletnentejlaciigleda^  k rmilj|did^iaiCa« 
M  loña^ea  para^-eliobiipo  j^'fí/yvnisnto^si'^fmfie  othi^ 
mso  en  dar  los  bueyes  ^e  ocostombrieait  dar  por 
i'  oblación,  en  la  natívidád  de!  «ñon»  en  (Ja  pascua^ 
»»y  en  Pentecostés.  Si  de  un  cléríga  se  justificare 
ly  haber  sido  hallado  en  la  cama  í¿qií  una  muger » pei«- 
»»tenezca  también  al  obispa  laiti|itad  de  la  calüSa 
»>en  que  incurrid  aquel,  y  la  otra  mitad  atanor 
9>del  labrador  d  de  la  muger;  pero  én  todas  b»  de- 
^mas  caloñas  eclesiásticas  üotjen^an  paitte  alguna 
«los  potestades.^;**     ;  ';  -  •    í/í.l  v  ,^  ;  í  :   < 

Basta  leer:  esta^sciritiira  piara  conofréf;  que  sui  re* 
dactor  estaba  imbuido  en  todas  las*  opiniones  (en^ 
tdnces  modernas)  de  k  curia  rónúuMpj^  poco  dedi* 
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«ádoTiid  dtftcbbnimentp  de  Ia.v^yclpíd;ipue$  á  po¿a 
edadíqüei/ttt!des¿^  liiri>m  vts^  mismos  que 

Id^^ádiicii  flpalbs rbaróiiBr  de  Afaicvarh^^  ge- 

.fi¿¿3l:.«fljt0idos  los idisíritor  D)ontañes86r  de  lai£$pa- 
Wé  mucpMí^  la  Jwblcseti  .reputado  sacrilega  saú  Froy- 
ibci» obispo ife  León,  san  SLo^ndot  obispo  de  Mon^ 
idoSeddvy  otros  muchos  santos  obispos;  espantóles  de 
jos.siglosí  VIII,  ixi'x»  yxi'i  y  qiíe  lai&  ^calidáde^  dft 
fiistirpii(i(»l  y  sacrilegio  que  por  entdncesi^e  tes  atri^ 
buian,  eran  invención  moderna  con  deseo  de  am^ 
pliar  las  facultades  de  k  curia  romana,  como  lo  ha* 
:bla  sido  la  de.  sii  poner .  feudatario  ^de  san  ^Bqdro  el 
reyno  de  Castiilay  de  León;  ^  •  í-  í  '  ,  :  -  *  'v 
Al  hechb  senciUfsImo  de  recdbik;dos.'barónes*ala* 
yeses  los  diezmos  de  las  iglesias>  fundadas  por  ellos, 
y  de  j)oner  s&cerdotes  nalairaks  r poD  iáia  quoto-  nuM- 
c:S:0C  O .  meñor^  isb  ii0  ebiodiosdtioaafare^.de  yesát^ 
para  calificar  de  simoniacds  .a^uiUosciioinbraiiiiei^ 
rto^i>perai^»otfo$,jq[«ie).taii»in^  lascpsas  á 

bu«n9sJiuces  ysaogfefria^^<>nooem<>s  qUeño  hzr 
i>|f  ^dA  ^mm9%4Q(táé9íyÍ9ijm^$^^¡(^  f  iraipó  lá  pi^c^ 
;tic^|v>itel'ior  4e  líUrat  ¡párrofeosjperpeiaios  vSoto?hát 
hiaisaóerdoftes  qucibaciaQ  dejeüra^  pqr  4  ifiempodf 
k  voluntad  :de  ios  obíspGA  y  patronos;  por  lo  que 
nada  tenia  de  venbi  nlde  ^imooía  el  estilo  de  ajuttar 

un,  paít^no  al^c^^ííeío,  J^m.  5»  ^íSPmí?  P»f  ^^i  d« 
Jo&diexñiQspojr  un apoi  y  después  al  sacerdote JRe- 
dro  en  la  seita  por  otros  anos» 

Lo  que  debe  merecer  nuestras  atenciones  es  el 
despojó  qiie  á  fucria  de  censutas  les  hicieron  pade^ 
cer'  de  una  dé  las  mayores  prerrogativa»  del  patro- 
nato, qual  es  el  nombramiento  de^  clérigos,  pues 


4e  aqtiet  principia  resiklcd  la  pMesrcfn^ffiméiiiQJirial 
^iie  madios  cabitdpa{iatt'roc|uiaUtSt(k'Aliiira^^4^]eneitkie 
presmtár  6us:biend&ioipB!3ÍnH9hkl¿s:}Í4>«^^ 
^t$Ja  la[p#imx»^l95;iQaíyQo.di&cóliad  ea.^lBitcOBcbfdía 
^el  afñomii  ckoto«y  nuev]et,<fácildi£abfé  se  codMtmi- 
jréi'an  jas  iglesias  en  iaJds&e^  áericeptrcasihoxsfz 
jnatui^Ie^a  pcft^jce  qUe  ^lo$:ctórigo$^  reciban  «por 
§Íiín¡p4ñerúijL  ;lds  de:  su  agr^p  ^  sí  rccvnoáainiente<sb 
^uedea  suscen^,.  comd  tenga  ^probado  en  dltft 
obra  *>  .  •    \  :•■  r    .n, ;:;.•} 

prevaleció  la  disciplina  moderna  con  la  novedad 
jdec.iepiitari.coitiotjcofias  dmiíatasv  la:  colacicxi:  de  los 
ordenes,  y  la  institución  cancdnica de  los  béneficiosi 
y  se'^&ré  rbáciebdbiitim  ^eneral^  t}ue  á  la  mitad  del 
$igfo  sii3[  yásbicúiñáó'^c  cóstuadDre  canónica;  y 
el  .rejí  jd^nr  Aloofip  rx  ^matoikvi^ti;  :$u&  leyes  de  par: 
láda^iqiie^seiQbaeintrara^doadd  s¿iiiÉiiem>ítirft)du4kl) 
*e»ífan¡Gor;de/io8ndátó|<k)S'<?'^í  ^''-íni-^  '^b  'a;:  w  ^/  ; 
I  c  :QHa]^do'<l0Si¿iiro»^9lave$es  ^aé^:&m:iffiotáM  h 
tiofradía  de  AlaT^cediéi;(M'.át>r^y  don  Aldnso  ^m-  el 
^dksr^  d^ttoipaeb^sate^ia^ljiisliia  6^^  io'^rae- 
tlca«iío^c(tti^$|»^[aodeno^df  Iwt^leír^  k 

fíerteneci^A:^  ^f  tP^^^  pérteridi0ep,<iafíiol^>ifi»i¿t»éé- 
ciéntos  tHíM^y  dtc^ >:  i«tt)iticiáron  ^bl  de^ifüntaráe 
mas  en  cuefpo^  polític^^  y:  nombrarse!  cófradíii  y 

slcion  incompatible  con  las  de. entonces ,* es.  por <j^e(:leído;d¿f - 
rde  el  año  1^89  casi  .infinitos  mas  diplp/nas  antiguos  en  archivos 
«que  después  üc  disfrutadlo,  jr  .^onstar  po^  ellos  la  disciplina^  pre» 
valeciente  en  cad^  siglo  anterior 'al' xiiipcu/jaarác tica  me  sirvió 
de  presupuestó.-  "*''    '^^ ''>S''*<í  •  -*  «  ^   1    '  :    . 

%    Le/ I ,  tít.  id|  partida  f»  ^  :    .' 
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cesando  está  de  existir,  solamente  podía  represen- 
tarla ,  y  ejercer  y  vindicar  sus  derechos  el  monarca. 

Por  cons^uiente  pudo  don  Alonso  xi  readqui* 
t^ir  la  posesión  del  derecho  de  nombrar  clérigos  para 
tervicio  de  las  iglesias  de  Alavá^Donfi^rme  lo  hablan 
exercido  los  barones  de  la  cofradía,  con  el  título 
mas  legítimo  que  conoció  España  por  muchos  si- 
glos, y  rescindir  la  concordia  celebrada  con  el  obis- 
po'4on  Sancho  Grañon  en  virtud  del  £ilso  concepto 
que  $e  procuró  persuadir  de  haber  sido  usurpacioa 
de  los  caballeros. 

Acaso  <  conociendo  esta  ver dtfd  ^  monarca ,  re*- 
Viivdicó  algunos  patronatos  de  Alkva ,  puds  puede 
muy  bieh  extenderse  á  sus  iglesias  la  ley  del  <^rdena- 
miento,  que  dice:  „A  Nos  perteñesce  proveer  de 
nías  iglesias  parroquiales  que  se  llaman  moneste- 
'99 ti»;*  y ^ anteiglesias  ó  feligresías''  '¿  i^specto  de 
que  tafe  parroquias  de  los  lugares^  de  Aláva  primi- 
tiva se  Ikmáron  mon$st0rios-en  todos  los  siglos  me- 
dios, como  consta  de  una  multitud  de  diplomas» 
algunos  de  los  quales  se  publicarán  en  este  apéndice. 

Los  monarcas  enagenáron  varios  patronatos,  de 
los  que  tal  v^z  permanecen  enagenados  algunos,  a 
pesar  de  la^  cláusula  ¿nal  de  la  citada  ley^del  ordenar 
miento,  que  concluye  diciendo:  „ Revocamos  la» 
H  mercedes  que  antes  fueron  hechas  á  algunas i  pe(r 
osonas,  según  se  contiene  en  este  nuestro  libro  ea 
•I  el  titulo  dte  la  guarda  de  las  cosas  de  la  iglesia/^  ^  < 

La  otra  ley  que  se  cita  en  la  precedente  filé 

.    r  . 

...;..,.  i  -  -     , 

t    téfi9,tit.j,  líb.  ^Jllei'ófdéWíüicnto-^ recopilado  por 
IPARTfi  lU»  K 
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acordada  ^r  los  Reyes  Católicos  én  las  col'tcs  de 
Toledo  del  año  mil  quatrocieotos  y  ochentas  y  di- 
ce  así: ,,  Sobre  lauchas  aitereadoQes  que  en  tiempo 
ytde  algunos  rej^es  nu^fois  mit^cesores  fueron  hái- 
,,bidas,  fué<leteroünado  que  algunas  de  las  igle^as 
'^,  parroquiales  .de  las  montañas,  que  se  llaman  mor 
^ne^teríos^t)  ;aiiteiglesias  ó  feligresías,  eran  nuesr 
^tras;  é  otras  de  otros;  lego»  nuestros  naturales ;  e 
/ija  pitovisibiüdelias  pertenescia  á  los  xcyt%  xpe^í 
,,  la  sazón  reynaban;:y  en  aquesta  costumbre  de-las 
y,  proveer  estuvieron  nuestros  antecesores  antes  y 
.yyde^pu^racá?;  f  eltsí  ooscuimbre'te  sido  tolerada  p<Mr 
<>ílpssac»tos  Padres  de  tiempo  inmemorial  acá/ é 
#,auap<>r;jirirtud  déMa  dadas  algunas  sentendasea 
9,corteroinana:  é  porque'4  esta  preeminencia  y  der 
>,recho -real  alguno  d  algunos  reyes  nuestUoS  mX%^ 
»,cesore3  tentárün  de  perjcidk»  y.djérogar ,(  qt^caur 
,;,dode.si  el  poder  de  protedt  de  Jos.  tales  Jienefi- 
>,cios^  é  dando  de  merced  potju]t>i  de  heredad  á  alr 
^gunos  caballeros  y  escuderos  de  las. dichas  montar 
^  ñas,  para  que  ellos  é  sus  sucesoiTes  los  hobiesen  co- 
9,mo  bienes  hereditarios,  ^é  los.  podiesen  enagenar 
^como  bienes  patrimoniales;  é  porque  si  esto  así 
y^sosase  >  redundaría  en  derbgacion  de  nuestra  real 
9^ preeminencia',  por  ^er  este  derecho  ganada  por  los 
yareyes. por  respeto  de  la  conquista  que  Mcier^on.desta 
%itierralt  é  pQ£.los>dañQ&é  incosrvenientes  quedesto 
„  resultante..  Pür  «ide  por  la  presente  révooanras^^ 
v>damos^  pco^ninguoos ,  ¿  de. ningún ^álor  y  eftcto, 
„  todas  é  qualesquier  mercedes  por  los  dichos  seño* 
^^  re?  rey^s ,.  é,  partij:ulj^i;míipte  por  dofl  J^p joi? esfro 
„  padre  >  é  rey  don  Henrique,  nuestro  hetmana^t^é 


^por  Nos,  é  qualquier  de  Nos  hechas,  por  donde 
,,  concedieron  é  concedimos  á  qualquier  d  qualés- 
,,quier  personas  que  hobiesen  por  juro  de  heredad 
„Ias  tales  iglesias  parroquiales,  d  monesterios  d  an* 
f^teiglesias,  é  cada  una  é  qualquier  dellas ,  é  las  car« 
„tas  de  privilegios,  é  confirmaciones  dellos  dadas.  £ 
„ queremos  que  no  hayan  fuerza  ni  vigor»  salvo  pa* 
^,  ra  en  la  vida  solamente  deaquellqs  que  agora  las  po« 
leseen  por  justo  título  r^l ;  porque  en  fin  destos  que 
9, agora  las  poseen ,  queden  é  finquea  vacuas;  é  Nos 
„é  los  reyes  que  después  de  Nos  sucedieren,  poda* 
„mos  é  puedan  proveer  de  las  tales  iglesia  libre- 
„  mente;  bien  ^í  como  los  reyes  nuestros  anteceso- 
„  res  acostumbraron  proveer aiit^  que  las  dichas  mer- 
t,  cedes  d^  juro  de  heredad  fresen  hecha$rJ^  mand^- 
p,  mos  á  los  caballeros  y  escuideros  que  tienen  d  tuvie- 
,,  ren  los  dichos  mon^esterios  é  anteiglesias ,  que  daquí 
^,  adelante  pongan  en  ellas  buenos,  clérigos  y  honestos, 
„y  les  den  el  mantenimiento  que  .hobieren/mencs- 
5^,ter,  con  qpe  se  puedan  $QHener;  ^azonablementi?. 
5,E  si  no  lo  hicieren,  mandamos  que  los  clérigo;, 
^»d  los  concejos  de  donde  soa  los  tales  monesterios 
yyé  anteiglesias  recurran  á  Nos,  é  Nos  les  pfov^^- 
„  remos  á  costa  de  los  que^aaí/f  uvieren '." 

Esta  ky  (al  paso  de  manifestar  un  principio  jur¿- 
4ÍC9,  a  que  d^be  acqdirsi^  quando  $e  trate  de  re  vin- 
dicar, los  patronatos  enagenados .  con  perjuicio  de  la 
cor^^9iyc<A^túbv¡yc  tambien^  ^  .persuadir  que  todas 
la;  ;ig|esias^de  Alaviir  p^erteneciéron  originalmente  al 

V    I    Le/  9,  tk»  z,  lib.  I  4el  ordenamíeiYto  de  los  ICeyüs 
Católicos*         ,,.::, 
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real  patronato,  porque  se  verifica  en  ellas  el  ser  este 
derecho  ganado  for  los  reyes  por  Respeto  de  la  conquista 
que  hicieron  de  esta  tierra;  pues  la  qualidad  de  con* 
quista  DO  se  entiende  solamente  de  los  pueblos  que 
se  sacan  de  la  esclavitud  sarracénica»  sinotambiea 
de  los  que  hubieran  caido  en  ella  caso  de^que  los  re^ 
jes  no  lo  hubiesen  impedido.  Los  méritos  de  traba- 
jo, peligro  y  gastos,  en  ambos  casos  son  iguales^  7 
también  lo  debe  ser  el  resultado. 

Esto  es  casi  en  todos  los  lugares  que  por  el  ín* 
dice  d  catálogo  alfabético  de  pueblos  alaveses,  un^ 
preso  en  mi  primer  tomo,  tienen  la  nota  de  ser  ori- 
ginalmente tales ;  pues  aunque  entre  ellos  hay  algu* 
nos  de  población  moderna »  como  Vitoria,  Salva- 
tierra y  otras  villas,  es  una  misma  la  naturaleza,  me* 
diátíte  haberse  realizado  éñ  lugares  antiguos  de  la 
cofradía,  comoGasteiz,  Dulanci,  Burgello,  y  otros 
varios,  en  cuyo  lugar  se  subrogaron.  Los  que  se 
agregái^n  después  del  año  mil  trescientos  treiqta  y 
•dos,  y  se  reputan *hby  alaveses  de  resulta  dé  haberse 
«iiñido 'én  hermandad ,  eiígen-  otra  indagación  ,  que 
haremos,  observando  utidtden  al£ibético  por  her*'^ 
mahdades*      •    -       -    ^  - 

ANANA.       ' 

•  •  •  f 

La  Hermandad  de  Anana  se  unid  con  las  de  Alá^ 

va  en  el  año  mil  quatrocientos  y  sesenta :  consta  dé 
seis  lugares,  que  son  la  villa  de  Satinas  d^e  Anana  f 
'su  aldea  de  Atiega,  las  villas  de  Astulezi  Gárancaf, 
Puentelarrá  y  Sobren ,  todos  sitos  al  norte  de  Val- 
puesta,  en  la  banda  occidental  de  la  línea  que  ahora 
separa  del  obispado  de  Calahorra'el  de  Burgos,  y  án^ 
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tiguámeñte  separaba  del  de  Álava  el  de  Valpucsta^ 
Sus  memorias  por  instrumentos  suben  basta  et  si^ 
glo  X  con  claridad;  pero  la  existencia  del  castillo  y 
ccHidado  antiguo  de  Lantaron  en  su  territorio  indu- 
cen á  creer  que  fué  uno  de  los  :p«ises  asolados  en 
el  VIII»  repoblados  coiEK>  Va^pucsM '«q  el  ix^.y  áor^ 
talecido  como  frontera  contra  los -Moros  en  ^aquel 
siglo  7  en  el  X  siguiente^  Por  lo  mismo  creo  fiív 
memente  que  el  patronato  de  sus  igk^tas  parra^niar 
les  filé  secular,  perteneciente  á  los^  condesde  Castí:* 
lia  >  quienes  usarían  del  derecho  de  nombr^ir,  clerigQ$ 
y  recibir  diezmos  como  en  todos  los  x>tros  distritos 
castellanos  9  de  lo  que  periñanecen  vestigios  en  el 
señorío  de  los  pueblosrque.goá^;  el  ..duque  d$  Hi|ac 
como  conde  de  Salinas,. piarciblendo  parte  ilf^: los 
diezmos  en  sus  parroquias  v  que  tdn  las  siguieres: 
Salinas  de  AñatuíVilh  de  señorío,  tnes  leguas  al 
poniente  de  la  ciudad  de  Vitoria,  en  el  oriente  de 
Yaldegobia.  Consta  la  existencia  de  las  Salinas  ^n^4l 
siglo  X ,  y  disponíanle  ellas. ios  condes  de  CastiUa  co« 
mo  de  cosa  propia.  £1  rey  de  Aragón  y  Navarra  dofi 
Alonso  el  Éatailador,  marido  de  la  rey  na  de  Castilla 
doña  Urraca  v  répobld  hk  líilla  en  el  primer  tercio  d^l 
siglo  XII  Kla  a£D»^delr^die  Castilla  don  Alonso  vii 
el  En^Jdor^ñomilaesíujryqw  ^mei^d 

sus  6ieros  doa  Sancho  rv.  en  mil  doscientos. y  no- 
venta,  incluyendo  en  lostérminos  de  su  jurisdicpÍPQ 
los  pud>loS'  de  áin^  Zadornin,  Ajstulez ,  Carauca  \  y 
ÍMisatÓTLl^ienc  dos  iglesias.pi9'roquiaks4el^js:9» 
Uspado  de  JBdrgos,  san  Cristóbal  y  santa  María  .^ 
Villacones,  de  cuyos  diezmos  lleva  el  conde  dos  no- 
venos; lo  demás  el  c;d)il4o  de  beneficiados  que  ettá 
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ea  posesión  bdépri^elitar  los  btífeáicios  patriioonidr 
4és ;  por  lá  que  puede  reputarse  su  patronato  comp 
realenga  diágenado;  pues  en  su  origen  correspondía 
á  fes  reyes  pobladores. 

i  'Astulex.  Villa  dá  señorío  del  conde  de  Satina^ 
xf¡k  i^onfitia  poriOrkfijBeconrel  lugar  de  Cárcamo  d^ 
iá^hermamiad^de  Laoozffionte,.por  mediodía  con  l^i 
^illa»de'  Garanoa ,  jpor  poniente  con  la  tierra  de  VaU 
'^«Mta^  ytpor niorte  icon  el  valle  de  ho^:  tiene  iglo* 
skp^troquial  dedicada  á  san  MiU^^,.  diócesis;^ 
£4**g^Srf  ^u  patronato  fué  oiiginalmentje  realei^o 
tsomo  el  de  Salinas^ 

-  Atiega.  Aldea  de  la  villa  de  Salinas  con  p^«Q- 
qúia  de  santa  Eul^a  de  Marida ,  anexa  de  las.tie 
Sálilás,  didceiisiíieBiírgos.     /  .. 

Caranca.  Yitia  de  sea<»éa'jdel  conde  de  Salinas, 
entinante  ^r  oriente  con  el  lugar  de  C&camo, 
por  mediodía  con  Víllanañe  del  valle  de  Valdego- 
biá,  por  poniente  con  Villanueva  de  Gurendez,  del 
mismo  valle,  por  norte  con  Astulez.  i^or  Gacánca 
corre  la  línea  divisoria  entre  las  diócesis  de  Burgos 
y  Gálahorra,  cómo  antiguamente  entre,  las  de  Val- 
puesta  y  Álava ;  y  poique  se  liego  á  dudar  si  corría 
'eÉdúyen^o  d  incluyendo  eltpuéhlé,  ODnc^jdáron 
los  obispos  rde  Stkgos/yjG-dáhQrra  eh.el  «ño  mil  dos- 
cientos veinte  y  nueve  tenerlo  por  oomun,  y.  usar 
dé-jiírisdiccion,  alternando  por  añds^  cainoís^  pt9^^ 
tiéáV^Su  iglena  parroquial  cst£dediciída  á  sanju^ii 
Evange1ít$cdv  y  su  patronato  pettenecüé  p^t»it¿y4- 
ihéAüí^á  Idstireyes  de  Ledn  y  coadesijde dCa«tSlbi<«0- 
nao á  pobladores  y. fundadores.         »      ... .— ,.i.  ji  / 

PtieiOdarra.  Villar  de  .señorío  del.jCoñd&  de  Sali- 
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itaSi  Gotjfihanté  por  oriente  con  fa  viHa  de  Fonte»- 
cha,  por  mediodía  cotí  la  de  Guinicio  exi  Castilla, 
(por  poniente  coa  Bapcorvo  ^  villa, de  Castilla ,  y 
por  el  norte  con  Bergaenda ,  villa  de  i^rláva.  Su  par- 
roquia es  de  san  Nicolás  en  la  diócesis  de  Sdrgps, 
cuyo  patronato  fué  (kl  origen  mismo  que' el  de 
Salinas»  > 

i  Sobron.  Vm^de  sefioríd^del  ponde  de  Sdinai, 
cfanfinmué  pdr  oriente  coa  Bachicabo»  lugar. alaiP« 
'4e  ¥aldegobia ,  por  el  mediodía  con  Yrllanutra  d* 
St^rtilla,  pueblo  castdlano;  por  potikate  con  san 
Martin  de  'Don,  también  castellano,  y«por  nortb 
xon  Nograra,  lugar  alaves>  de  V^akU^obia.' Tiéoe 
^lesia^ai^roquial  dedicada  á^santaí  Marib  'm(i4i^e  db. 
Diosr.eñ  el  misterio  de  sil  concepción,  obispado  de 
Bárgos  V  y  su  patronato  (M'imitivo  ñié  realengo  por 
los  principios  indicados.  :  i.  .  .  ; 

ARAMAYONA.       .    ,       ,  ^^ 

^'  La  I^rmmdad  de  Aramayona  constando -diez 
poblaciones  unidas  entre  si  para  el^gobi^rnocivihíSe 
llaman  los'  pueblos  Aréjola,  Azcdagaf^  Bafájüen, 
Echáguen^^atizaga,  Ibarra,  OlaeüiyUncella',  Uri* 
barri ,  Zalgo*  Todas  están  sitas  en  un  valle  nombra 
do  xie  Afamuyúna^  perteneciente  á  los  condes  de  es- 
te título,  y  confinante  por  oriente  coqi'\Moñdi^gl>n 
y  <jtiélla«KiF4e  <^ui|Ái»eaa  \  por  neledSodía^  (^on  ^Esco- 
daa»  ytSaUms  dc^XdiUz^'pti3bld»^i^UK0aii€«r;^ 
€oá^VilÍarreii<d&MA^Vtiy  por  pcm&ifve'^xm^Ochaiih 
«Ifaüó^^^iHade^V^izcá^ir^  «y  por^nérifd  oán  AbadiaqA 
9i^<iM(^ÍdtigaM^afftaMiMM^^^ 
escritura  de  contrato  de  nueve  de  Agosto  de  «il 
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«quatrócfófitds  cchtntz  y  nueve.  En  los  tiempos  mas 
4mtiguos  fué  «parte  de  aquel  distrito  priedio  llama- 
do Bedma  v  <\^^  de;&amos .  probado  gel  el  .tomo  i 
no  habecstdl)  Álava »  Guipdzcoa  ni  Vizcaya »  y  pqr 
xsx}  pcÉíteóecen  sus  iglesias  al  ar¿i^«tazgo  de  Le- 
lúz  fraila  diócesis  de  CalaticH:ra:  después  que  salid 
de  la  corona  para  formar  el  condado  de  Aramajoaip  %r 
«fia^Jségdbc^nró^  |>éri;sl»^uaiénd^^  VÍJKaya  unas 
aie^&f  1^  s^^ariddboisé  oiri^.  Elipatromit^  de  sus  tgio- 
$ias  pert^Kio  á  los  f eyes.  pto*  It^rfiron  general  de 
ser  anteigles^ias  de.l^  montíiña*  conservada  y  repo?- 
Jbladas  á fl[i^n^>a  de  conquistüen  guerra  contra  }(xb 
*^Mótbs^  ¡U4f|^ípare;t^^^ 

dtoaJ^iqne  de^dKlar  igk»ia  «n  p^fjtici4aí:esr<ilisigui0f)t|t. 
v^  Arejala.  Anreigleskde  Aramayóna  cpn  parro^ 
jqi|ia  dedicada  á  santa  Marina,  y  un  solo  tíitiilo  l^e- 
neficial  de  presentación  del  obispóos  Calabom  en- 
tre los  clérigos  patrimoniales  aprobados  en  concwso 
para  exercer  la  ctíra  de  almas.  '[ 

^zo^fií.  Anteiglesia ,  cuya  parroquia  tieú^ 
jid«ócacion  de  san  J^an  Bautista :  la  j^trven.dos  be*- 
,iiefíciados  patrimoniales :  hace  la  preseptacion  ei  so- 
breviviente» entre  los  aprobados  para  ciiras^  en  coa* 
•curso  verificado  ante  el  ordinario  diocesano  con^ 
'  forme  al  lireve  del  papa  Clemente  vni,  que  rige  ea 
itodo  el  obispado^ 

.  Bw'iyuiHé  A^^iS^esU  con  i^siaparcoquial  áe^ 
dicida  a  sani^/María  madre  de.  Píos  en  el  mitterio 
de  su  asuQciob  i  los  cielos,  Hay^  un  solo  beneficiado 
cque  pr^estfjt  el  diQoesanp  ei^re  l^s^,  :patrlflap«Mks 


Echaguen.  Anteiglesia  con  paíroquia  de  advo- 
cación de  san  Miguel  Arcángel,  y  un  beneficio,  cu- 
ya presentación  hace  el  prelado  en  las  circunstan*  ^ 
tías  referidas.  '      /^"r  .  Lr.rrrrnorí  uJ 

Ganzagn.  Anteiglesia  i  con  igteia  parroquial  dci 
dicada  á  san  Millan»  servida  por  un  beneficiado  que 
presenta  el  reverendo  obispo  en  la.forma  indicada*  * 

Ibarrxt.  Pueblo  conocido  cooi  el  nombns  dDmníl 
dé  Arama/ona ,  sito  en  el  tentrodel  vaUev  cop  %le» 
sia  dedfoada  á  san  Sebastian,  que  es  anéxá^y.^lial  dé 
la  parroquia  de  sari  Martin  de  Zalgo. 

Oüeta.  Anteiglesia  que  suele  conocerse^  con  el 
tiombre  d^Muxica  O/a^to^  tiene  <  iglesia  Ubicada  á 
sañtd  '^Mada  ^  madre  ;de  Dios  en  -su  misferio  de  la 
concepción :  0S  anexa  de  la  [^rroquial  de  santa  Ma^ 
fina  virgen  y  mártir^  de  la  villa  de  Ochandiano  del 
condado  de;  Vizcaya,  y  porconsiguiehtejde  su  an- 
cipresmzgo;  lo  <}ue  h%Ce  ver  que  antiguamente  fué 
pane  del  condado  de  Durango,  y  no  de  Leniz^ 
á  distinción  de  las  otras  anteiglesias  del  valle. 

l/y^r^Z/df.  Anteiglesia  i  con  iglesia  parroquial,  der 
dicada  á  san  Pedro  apostóte  y  dos  bene6ciados.de 
presentación  del  sobreviviente. 

Uriharri'  Aateiglesia ,  cuya  parroquia  de  advo« 
cacion  de  san  Esteban  protomártir  está  strvida  por 
un  beneficiado  de  presentacioa  del  reverendo  obis« 
po  en  la  forma  expresada.  L 

Z^i/^o*  Ant^glesia,  con  iglesia  parroquial,  de* 
éicada.  á  san  Martin,  obispo  de  Tqrs,  níatdz  dé 
la  de  san  Seb^ttian  de  Ibarra.  Para  lasdos  hay  tres 
ben^fic^dos-que  pre»snt?t  iel  conde  de  Aramayoha. 

PARTE  UJ.  ^        ^  $ 


«3^  SfG£0  JX*. 

-  ARANA. 

i..       i  ''  ^j  yi'  ■  ^  ■.     '     . 

La  hermandad  de  Arana  consta  de  qnatro  pue- 
blos, "que  son  las  Villas  de  Cónfcrastíi,  san  Vicente 
de  Arana,  Ulibarri  de  Arana,  y  Alda  su  aldea.  £$«¿ 
ta  sita  en  un  extremo  orieritiil  de  la  provincia,  con- 
¿BMcb  por  oriente  con  Larraona,  pueblo  de  Na- 
varrav  porimedibdia  con  Obi»,  villa  alavesa  de  la 
hiérinattd^d:deCampezo,  por  poniente  con  Oteo, 
villa  también  alavesa  de  dicha  hermandad,  j  por 
norte  con  Onrraíta  y  Roitegui,  villas  alavesas  de  la 
hermandad  de  Arraya.  Los  quatro  fiíeltxn  parte  del 
réyno  de  Navarra;  hasta  que'  conquistados  por  los 
reyes  de  Castilla  con  la  fuerza  de  las  armas,  y  rete** 
nidos  para  esta  corona  en  virtud  de  tratados  de  pa^» 
ees  con  -los  monarcas  navarros,:  sis  unieron  en  faers- 
mandad  con  Álava  en  el  sigk^  xv.  Sus  iglesks  parro- 
quiales pertenecen  al  arciprescazgó  de  Campezo, 
uno  de  los  sujetos  al  arcediano  de  Berveriego,  que 
fué  del  obispado  antiguo  de  Náxera,  y  no  del  de 
Álava;  pues  este  solo  tenia  dos  arcedianos,  uno  ti- 
tulado de  Armentia  (hoy  Ala'vd)^  y  otro  de  Viz- 
-eayá;  teniendo  el  obispado  de  Náxera  tres  arcedia- 
nos, uno  hombrado  de  Náxera,  otro  de  los  Came^ 
ros  (que  ahora  es  el  de  Calahorra)  j  y  otro  de  Ber^te* 
riego  i  el  qual  comprehendia  todos  loS  pueblos  nar 
varrbs  en' tres  arciprestazgos,  conocidos  con  I05  nom- 
bres dé'Vianá,  Berriedo  y  Arana,  Los  de  la  herman- 
dad de  que  tratamos  fueron  del  de  Arana.  En  el  si- 
glo XV  se  reformo  la  distribución' dé  los^^ arciprestaz- 
gos. Cesaron  los  de  Arana  y  Bernedo,  con  cuyos 


pueblois  y  lós  del  de  Viana  s^  íotmíttoth.^txoS(tH% 
denominados  de  Viana ,  Campezo,  y  Bervieríego.  El 
patronato  de  sus  iglesias  es  en  la  forma  stguietite*  } 

Alda.  Lugar  de  señorío^del  marques  de  Campor 
villar ,  aldea  de  la  villa  de  UUbarri  de  Ar^ii^  ;^^ 
pues  de  haberlo  sido  de  la  de^Cc^tf^^t^t  tiefifpJglQr 
^a  parroquial  dedicada  á  san  P^ro.fnártir^el^pdT 
tronato  en  su  origen  es  el  mismo  que  de  Contrastft 
su  verdadera  matriz.  r' 

Contrasta^  Villa  deseñprio  del  jnarqties  de  Cam^ 
povillar,  pueblo  romano,  restaurado  y  afprado  p0r 
don  Alonso  x  de  Castilla  f/^aéfo:  tiene  igksia.  par- 
roquial dedicada  á  santa  María  madre  de  Dios  etl 
su  misterio  de  la  asunción.;  Su  patronato  es  redleur 
go  en  el  origen ,  porque  ^tandp  en  la  cordillera  d$ 
montes  divisorios  entre  Álava  y  Navarra,  los  rer 
yes  de  Navarra. defendieron  y  reconquistaron  de  hi 
Moros  todo,  aquel  pais,  y  después  volviOvácpertene? 
cer  á  la  corona  el  patronato  por  la  repoblación  dd 
siglo  xin.  •  *  ^ 

San  Vicente  de  Arana.  Villa  realenga  que  había 
sido  en  el  rey  nado  de  don  Alonso  el  Sabio  «^Idea  de 
Contrasta,  igualmente  qu^  la  ya  despoblada  de  Beff 
veríego ,  seguo;  resulta  de  una  real  cédula  de<do|| 
Alonso  XI,  librada  en  3árgos4  quince  de  Mayo  de 
mil  trescientos  veinte  y  seis.  Esta  circunstancia  bas- 
ta para  que  fuera  realengo  el  patronato;  pues  el  rey 
dedard  que  habián  poblado  en  solar  realengo^  pe-» 
ro  su  inmediación  al  despoblado  de  Berveriegó,  si^ 
to  al  norte  de  san  Vicente,  es  otro  nuevo  fundan 
mentó,  porque  este  habia  sido  pueblo  capital  en  ef 
siglo  x;  tanto  que  por  eso  los  reyes  de  Navarra  ^9 
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habiM  ¿omtder^o  digno  de  dar  nombre  al  arce« 
dianatd  qüando  crearon  el  obispado  de  Náxera  en 
el  prinfcr  tercio  de  dicho  siglo,  ¿a  iglesia  de  Berve- 
riego  perteneció  precisamente^  al  patronato  de  la  co- 
rona-dé  Navarra,  porque  no  solo  era  pueblo  de 
ittofítíiña*, 'slAéí^frdif^ef izo ,  conquistado  7  conserva* 
áooútííkftíctzi  dé  las  armas  contra  los  Moros,  y 
consigtiienteniéifte  todas  las  iglesias  anexas  á  Berve* 
riego  en  el  siglo  x,  cuya  calidad  se  verificaba  .en  las 
cfidíficadas  eñ  su  térrilorio^  coino  la /de  san  Vicente 
de^Arana.  -/<..-..  ^    •,  ^<  ;  "•  •  -. .'-  - 
-     Ulibat4'í  dé  Arana.  Viih  de  señorío  del  marques 
de  Campovitlar ,  que  fue  aldea  de  Contrasta  hasta 
tít  año  mil  seiscientos  cincuenta  y  quatro,  en  que 
la  eximid  Felipe  iv  por  real  cédula  de  doce  de 
Abril :  ti&ne  iglesia  |>arroqurial  dedicada  á  san  Juan 
Bautista  y  cuyo  pa!*ronato  es  realengo  en  el  origen, 
por- haberse  fundado  en  el 'territorio  de  la  de  Con- 
foksía.^-:^Kr>-  ,::.-., 

ARCINIEGA. 


■A  -r 


La  hermandad  de  Arciniega  consta  de  !a  villa 
de  su  hombre  y  lugares  de  Barruelo ,  Campijo,  Gor- 
flfelíz,  Sójóguti  y  Villásus,  barrios  «uyos.  Confinad 
válfó  de  que  se  compone  lá  hérmíaridad'  por  oriente 
y  mediodía  córi  lugares  de  la  de  Ayala;  por  ponien- 
te con  los  valles  de  Mena  y  Tudela  de  Llanteno, 
y^  por  norte  con  el  valle  de  Gordejüela ,  Encartación 
hes  de  Vizcaya.  La  iglesia  parroquial  de  la  villa  de 
Arciniega  i  perteneciente  al  obispado  de  Santander, 
está  dedicada  á  áanta  María  madre  de  Dios  en  su 
teisterió  de  lá  asuncion^,  y^s  matriz  de  las  <le  san 
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Juan  Bautista  de  Campijo,  san  Cornelio  de  Sojogur 
ti,  y  de  los  barrios  de  Barruelo,  Gordeliz  y  ViII%^ 
sus ,  cuyas  advocaciones  ignoró.  £1  patronato  es  d$ 
origen  realengo:  lo  primero,  por  la  regla  general 
de  páis  montañoso  conservado  á  viva  fuerza  coiitra 
el  poder  de  los  Moros  en  el  reynado  de  don  Alón; 
so  I  el  Católico  j  como  las  Encartaciones  de  Vizcaya 
sus  confinantes ;  y  lo  segundo ,  por  el  título  de  por 
blacion  en  suelo  propio,  pues  consta  que  el  rey  don 
Alonso  el  Sabio  pobló  la  villa  y  lugares  del  yalle^  y 
Its  dio  fuero  en  real  cédula  de  dos  de  Noviembre 
de  mil  doscientos  setenta  y  dos. 

ARRASTARIA. 

La  hermandad  de  Arrástaria  consta  de  quatro 
lugares,  nombrados  Aloria,  Artomaña ,.  Delica  y 
Tertanga ;  confina  por  oriente  con  pueblos  alaveses 
del  valle  de  Urcabustaiz,  por  mediodía  cotí  otros 
alaveses  dé  la  hermandad  de  Quartango ;  por  ponien- 
te  con  los  castellanos  del  valle  de  Losa ,  y  por  norte 
con  la  ciudad  vizcaína  de  Orduña  y  otros  lugares 
del  valle  de  Ayala.  Las  iglesias  parroquiales  están 
dedicadas  á  san  Juan  Bautista  en  Aloria ;  san  Jor^ 
ge  en  Artomaña;  santa  Haría  madre  de  Dios  en 
el  misterio  de  su  asunción  en  Delica;  y  san  Cris- 
tóbal en  Tertanga :  todas  pertenecen^al  obispado  4? 
Calahorra  y  su  arciprestazgo  de  Ordjuña.  Su  patrq^ 
nato  es  de  origen  realengo  por  las  misnoas  ca^s^^ 
que  las  iglesias  de  la  ciudad  de  QrdMña,.  de^qi^ 
fiíéron  anexas  en  los  siglos  antiguos,  así  corno  al- 
dea; suyas  los  I  pueblos  hasta  el  aao.^mll  .tre^ie.i;!- 
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tos  y  ochenta,  en  que  se  separaron  á  resultan  dé 
un  pleyto  con  don  Fernán  Pérez  de  Ayala,  señor 
de  Ayala,  que  justifico  haber  sido  donadas  á  sus 
mayores.  La  real  cédiila  de  don  Alonso  el  SabiOp 
Concediendo  fueros  á  Orduña  en  cinco  de  Fe|jrera 
de  mil  doscientos  cincuenta  y  seis  dice  entre  otras 
cosas:  ,, Otrosí  otorgo  á  las  iglesias  todas  las  costu- 
•>mes  que  solian  haber:  é  retengo  para  mí,  é  para 
9>  los  que  regnaren  después  de  mi  en  Castilla  y  en 
^Leon,  el  patronazgo  dellas  y  de  todo  su  térmiooi 
99  con  todo  aquel  mayor  derecho  que  patronadgo 
M  puede  haber:,  e  mando  que  los  términos  para  sí 
$f  vayan  como  así  solian  ir  en  tiempo  de  mi  bisabue- 
9>lo  el  rey  don  Alfonso,  salvo  ende,  si  el  rey  don 
»» Alfonso  mi  bisabuelo,  d  el  rey  don  Fernando  mí 
99  padr'e ,  o  yo  mismo » diésemos  algún  previllefo  coo* 
9>tra  esto/'  Con  efecto,  san  Fernando  su  padre,  ha- 
bla donado  el  señorío  de  las  villas  de  Valmaseda  y 
Orduña  á  don  Lope  Diaz  de  Haro,  señor  de  Vizca- 
ya, quinto  del  nombre,  llamado  Cabeza  brava ^  con 
atención  á  ser  cuñado  suyo ,  como  marido  de  doña 
Urraca  Alfonsez  de  León  su  hermana  no  legítima; 
y  se  habla  separado  del  señorío  de  Orduña  el  de  sus 
aldeas,  y  heredádolo  don  Sancho  López  de  Haro 
sil  hijo  segundo,  por  cuya  derivación  gano  el  pley- 
to don  Fernán  Pérez  de  Ayala  en  mil  trescientos 
ochenta  y  seis,  pues  el  citado  don  Sancho  tuvo  por 
hijo  á  don  Lope  Sánchez  de  Haro,  y  este  á  don  Pe- 
dro López  de  Haro ,  que  casado  con  doña  Elvira 
Sánchez  (por  quien  vino  el  señorío  de  Ayala),  tu« 
^o  á<lon  Sancho  Pérez,  llamado  Motila ^  que  de  su 
matrimonio  con  doña  María  Diaz  de  Velasco  pro* 
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creó  á  don  Pedro  López  de  Ayala-,  quien  casado  en 
Toledo  con  doña  Sancha  Fernandez  Barroso,  tuvo 
al  citado  don  Fernando  Percude  Ayala,  undécimo 
señor  de  Ayala ,  por  muerte  sin  hijos  de  su  hermano 
mayor  don  Sancho  Pérez  de  Ayala ,  décimo  señor 
de^ Ayala,  que  heredo  este  señorío  por  los  derechos 
áe  la  mencionada  doña  Elvira  Sancher  su  bisabuela» 
que  habia  sido  hija  de  don  Sancho  Pérez  de  Gmí' 
boa,  y  doña  Anderquina  Diaz  de  Mena,  y  nieta  de 
don  Pedro  Velez  de  Guevara ,  y  doña  María  Sán- 
chez de  Salcedo,  y  biznieta  de  doña  María  Iñiguez 
de  Pedrola,  y  don  Sancho  García  de  Salcedo,  sexto 
señor  de  Ayala,  por  haber  espirado  la  línea  de  doh 
Fortun  Sánchez  de  Salcedo  su  hijo,  sétimo  s^efior 
de  Ayala.  Lope  García  de  Salazar,  en  su  obra  de 
las  bienandanzas ,  dixo  que  las  aldeas  de  Orduík 
habían  sido  de  k  casa  de  Mendoza ,  y  que  h  de 
Ayala  las  adquirid  por  conquista  del  mencionado 
don  Sancho  García  de  Salcedo,  quinto  señor  de 
Ayala,  en  fines  del  siglo  xii,  en  guerra  con  su  cu- 
nado  don  Lope  de  Mendoza ,  señor  de  la  casa  de  su 
apellido,  y  poseedor  que  supone  haber  sido  de  1^ 
aldeas  de  Orduña :  pero  por  las  escrituras  consta  quie 
la  ciudad  estuvo  etí  el  patrimonio  de  la  corona  has)^ 
que  san  Fernando  la  dono  al  señor  de  Vizcaya  su 
cuñado.^ 

AYALA. 

La  hermandad  de  Ayala  consta  de  treinta  y  seis 
pueblos,  de  I0&  quales  pertenecen  seis  al  obispado  de 
Santander,  á  saber.  Costera',  Llanteno,  Mendieta, 
Re(es  de  Tuddai  santa  Cotonea ySoxo;  prueba  de 


144  SIGLO  IX. 

que  hubo  tiempos  en  que  no  tenían  dependencia  de 
Ayala,  cuya  circunstancia  se  verificaría  en  lel  sí« 
glo  IX ,  en  que  don  Alfonso  el  Casto  creo  el  obispa* 
do  de  Valpuesta ,  de  que  fueron  partea  así  como  des* 
pues  lo  han  sido  de  Bdrgos :  todos  los  demás  están  á 
la  banda  setentrional  de  la  línea  divisoria;  y  habien* 
do  pertenecido  á  Calahorra  en  los'  siglos  antiguos^ 
Hfoeron  de  Álava  mientras  durd  el  obkpado  alavense 
4^^a  el  año  mil  ochenta  y  ocho,,  en  que  se  reuD¡4$ 
coní  su  primitivo  calagurritano.  Entre  los  treinta  y 
seis  pueblos  forman  el  condado  de  Ayala,  que  salid 
éú  íeíilipatrimonio  por  donación  del  rey  de  Casti- 
iibí  don  Alfonso  vi  después  del  año  mil  setenta  y  seis 
en  &vor  de  don  Sancho  Lopez^  hermano  de  don 
Iñigo  López,  conde  de  Vizcaya,  y  no  en  favor  dd 
conde  don  Vela,  personage  desconocido  en  la  an- 
tigüedad, hasta  que  Lope  García  de  Salazar  lo  dio  á 
'con<G>cer  en  el  siglo  xv  con  el  dictado  de  infante  don 
'Fi'/íirlo  que  basto  para  añadir  la  opinión  de  que 
pertenece  á  este  caballero  el  sepulcro  famoso  del  lu* 
gar  de  Respaldiza  (uno  de  los* de  Ayala) ,  en.el  que 
^dicen  haberse  verificado  algunos  milagros  por  in-^ 
teix:esion  del  santo  infante,  don  Vela.  Ni  la  santidad 
de  nuestra  religión  católica  permite  dar  asenso  á 
patrañas  con  pretexto  de  piedad;  ni  la  estrecha  ley 
de  la  historia  tqlera  la  propagación  de  las  labulas; 
ni  la  excelentísima  casa  de  los  condes  de  Ayala,  du- 
ques de  Bervic,  Liria  y  Alba  necesita  mendigar 
glorias  falsas  quatido  tiene  ihnunierable»  verdaderas. 
Desestimando  pues  el  origen  c  que  dan  los  genealo* 
gistas  at  señorío  y  famüia  de  iAyala  ^  es  cierto  que  lia 
primera  vez  que  A|pla:'Stieaa«£omo. apellido  es  el 


mo  j^ll  ochenta  y  nueve ,  en  quehábknda  el  clta^. 
do  rey  don  Alfi^qso  vi  concedida  varkis  gracias  al 
iQpnasierío  de  san  Millan  de  la  CqguUa,  confirmaron 
cowo  rico$-h;dm«$  4p  su  r^na^.sfpkir  Lope  Sitnch^ 
y  sénior  I>U(go  S^the^  de  Ajiala.  Eran .  hermanos; 
hijoft  de^  don  Sancho.  López ,  que  lo  liabia  sfdo  de 
don  Iñigo  Lopeí,  coiiáe  de, Vizcaya,  y  por  consi» 
gMi^üMie  prinio^  bernialiQSr  db  don  Lope  Ipiguez» 
«onde;  de  Viz^ajfa  >  q«t[  tami>i^n  conármd  ia  eséri-^ 
tura.  Tal  ire2  parttjéron  eotré.sí.los  pueblos  de  Aya^ 
la;  pues  el  Lope  Sánchez  ,^  que  en  el -citado  diplo« 
ma  no  .expreso  tener  señorío  alguno  que  le  di«$e 
apellido,  siendo  hermano  mayOx»  suena  señor  dít 
Ayala  en  una  donación  que  doña  £Io  Bellaco^  hiz<^ 
á  isan  Millün  dn  el  mes  deMa^o  d^l-  año  mil  ciento 
y  dos,  aiícpmo  el  stnm  Diego  Smehez  áecita.sia 
el -apellido  Apila 9  como  domíoando  en  la  plaza  de 
armas^afáresa^ide  Diviita,  eo  una  .escritura ^décom-» 
pfa  hecha. por  Ñuño,  maes&ro  de,$an  Millan  de  la> 
Cogulla  en  el  año  mil  ciento  y  seis*  Pcxi  Lope  Saar 
chez  gozo  el  señorío  del.valle  de  Mena^  y  dio  prin* 
cipioá  la  i^mili^rt)i}e^ii$OiOl  apellido  deJMena;  y  don 
Diego ,  reuniendo,  lodo  lo  <te  Ay^%  /fué  vcrdaderoi 
y  segundó  señor  p<^  e£^tO*jd6T^:  ^Qhacion  real  d« 
don  Alfonso  VI.  A.donEliego  sucedió  su  .hijo  doi) 
VelADiaz  de  Ayaia^.  tercero  $eñor  de  Ayala,  d^ 
quien  scfá  tai.  vez  éi^sepukr/^tk^e^paldiza.  L^  he- 
redo su  >híío>idQDiG«ltndo  ¡Yeta^queZf  qHie.  fpfi ^H 
cuenta  :yOl|^  d^  toscgenfeatogisias  de  la^^^a^áít Ayai- 
la  se  dice  ter¿ero^eJDeor  de  Ayala,  siendo  ciertamenr 
te  quaf!9tojíiy-^Í!Siicatomi«intocOQ¡doña  Mencija  de 
Sal$ed<tt  ;hiij$vidri  conde  4wJ^Qdrig(>.Afan^oiti;c||e 
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Salcedo  fte  uttid  el  séfiotío'<krl  valle  de  Salcedo  con 
el  de  Ayalá:  tuvo  por  suc*ór  á  don  García  Ga- 
IJRdez  <k  Salcedo ,  quinto  señor  de  Ayala,  que  ca- 
sado con'doñaÁlbdrta  Sánchez*  de  Orozco,  tuvo 
á  don  Sswicho  Gatcía  de  Salcedo,  sexto  «eSor  de 
Ayala ,  de  quien  ya  dexamos  dada  noticia  tratando 
de  la  hermandad  de  Arrastariap- 
N  'El  patronato  de  las  treinta  «y  seis  parroquias  es 
Teakng©  efí  su  origen,  y  síatid>de  I9  cprótía  por  lá 
donación  de  don  Alfonso  n » como  lo  índica  la  po- 
sesión de  los  condes  de  Ayala ,  y  de  los  otros  patro- 
ñoS  á  quienes  traspasaron  el  derecho  que  pensaban' 
tener,  cuya  verdad  se  conocerá  mejor  indicando  el 
4t  cada  iglesia.^      -'  i       . 

*  Aguinaga.  Tiene  iglesia  parroquial  del  obispado 
de  Calahorra  y  arciprestazgo  de  Ayala,  del  que  son 
todas  las  no  pertenecientes  á  Santander:  está  dedi* 
cada  á  santa  María  madre  de  Dios  en  el  mii^erio 
de  su  Concepción,  con  ün  solo  beneíldado' que  pre^^ 
sed^a  d  señor  obispó  de  Calahorra^  Esta  circunstan-^ 
cia ,  y  la  de  ser  moderna  la  costumbre  de  dedicar 
al  misterio  de  la  ccHicepcíoif  ks^^iglesias ,  indica,  que 
la  poblaron  no  és  rak  akrigua  <:2>mb  la  dismembra- 
eíondel'seikírío;  pero  habiéndose  poblado  efi  terri- 
torio de  otra  parroquia,  cuyo  patronato  es  realen- 
go de  origen,  se  puede  reputar  de  igual  natur^za. 

Amutrh:  Su  paér^uia  está  xledicliká  santa 
9^íS(  mSidre  de  Dids  ¿n  d  m¡isterÍ0!de>$i]>aumcion« 
Es  per¿(eptor  dé  diezmos  el  conde  de  Ayáfa':  la  pns- 
síítitacion  de  beneficios  posee  s¿  ^rabildo^^  •« 

J^s^^z;.  Su  igtesia  plírroquialr^M:á  dedicada^^l^  san 
"V^itente  teíu^ti«.  Bn^iftCe  y  uno  de^54a^ocho^ 


a^ost4esehta<  j  jqqttrp  í,AqA  I>Iego'  Rodríguez 
Porcelos »  conde  de  Castilla » .ifono. .  s^  :patronal0: di 
monástérío  de  sari  Fc^  tk  0¿a,  qué  des|Hics  se  re- 
fundid en  Jelxde^isaoMíUan  de  Ja  CpguUa,  filquál 
sirveila  f arroqutávjjr'gQsa^iís.díe^lsosi^  Por  lesíi  no 
estaba  éaelíireaAriBtdñHaítiotjdle  laf?cok'l)na.ed  el  aoá 
milo^elitai  jr íteis^  te  que  jdon  Aloosa  ti  dooo.4 
doniSastehcl  Lopeziél  señoriondé.  Ayala.CQn  lo^de* 
rechos  de  patronato  anexos  á  él.     v -jinfr.  1>1  í.  h^Iví 

Cr  Maifaia^MBMáip  ipi^tronflrtOíifáiitLca&n  'iseiiengo:  ieit 

el  origen  por  las  razones  expresadas;^     C>    \.  «>    !<  o 

i» ' ^  Bkfánümi  'Esx  ku  pamiqüia^  dedicada  á\la\sftua« 

(don  de  María  ssmfíiiiniáy  siKccjclo:  mismos  ¿.d  i  o  cb 

Beüteguu  Su  i^iktítulad»imfeoiiEt^ikiM  Üé^Be^ 
nNl^ei  dilffiatfóngtoiiMrCMqdft^^^^^  dkfj'eal 

enagenacioQ*    :;  t.j:  j  ^^  /•'vi.ri  \  í-^ua\  irr.rr-/ J 

Costea.  £s.oapi<felo^  séÍ6j(ugliffdsjdei:]db2kpadQ 

de  Santalidbr  c  su  .^aeroquia^jd^^^^^  saÜbMUÉtin, 
tíeiie  II»  uAo(útolóháuAíúí\  ,<3qiicspHBseotaael^Sbr 
obispo  diidcestoo.  por  ctttttí  eiqulTalehtesi  íái  ¡las  kN; 
dicadas,  tratando  de >^ifii«i^.   >  ,;  /:  .i  ^.  ó 

.  Mchig^énV  Su/igiesh^ jdedioadi  á  sto^Míguel Ar- 
eangd,:esjaQ^a..de^laíde|Aii;ufT|<i<)ir(K¡i.  oú^yi  r::t 

Eri»/.  Su  parroquia  líe»  f^',4ituloJi(tti^^^ 
de  bt  cru3it}ái\áeréáho  rdelpitesentar  ¿enteficío^/^stá 

CB  SttXSlbtlda    .,..:• './'t  ^;.•     .^'í  ;  ;^^rJ    i^L    .  íií.'Í 

c  .Jbanda^  £kpatronátd pleno  detfiítigtesi;!  tder  san> 
Julián ^tnártk  esti  en  eli'£6fide¿de  A/alai  pQir<JniaH 

de  Santiago  apdstol  el  mayor.  ,      :     .a 
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>^^^>$eimifio.  Sáicáttbo  <^opiiD  *€ofi^^lá' de  santa 

íisásL  Yírgen^máM^. . uluu^'  •  ;^  *:.^   ^ 

-  Lexarzoi,Sü  i¡gl€^á>pari:oquM^  ifodicada  á  san 
Eomáti  mártir,  comtaide  un ;solo  tituló  beneficia!. 
o '{ 'Lezama^  ^  ;?l¿m;ii.¿TiaAe^;|gte8JáifaiTDquial  dec- 
alcada é%m'M^Ptlñí  'tAj»bnmseifípi^tmk^e'^htúe&' 
¿iádo^j^ciiyo  pati^dnatoieitisu  «igieíti'j6iié  realengo.. 

\;:.£a^an¡h.  Lo  tsáémo^'^^^  la  decanta 

María  Magdalena.    S*^  I  *'.:^.v^aa  .  ?  aio;:  /r    \ 

^n&áQiaki£fadbt%itt(a>d8¿4^i^^^         díe:Muri»isaa« 
^tngnatíate  ^i^biair^b^nefioio  i^ip  pfomefi^izkintíhti 
obispo  de  Calahorba/yi  j/o  >^  o^í.i  id  torj  ro  f  /a  l-j 
-irúi/«fefe«éu-£s  0ngr;d^l»sfis!ugár^ 
4o  d^  Saatndlcrr  xáppatfiíqaiflndét  t^KÍároJl^antkgQi 

Clemenre  papa  y  mártir,  pertenece  al  pat^onatx)  «te 
íoki^l^tíéBkd'Á^ia^ojl^úliá  poí*  «ba^aacH>afr.^rtst%aa. 
,niiitfh((i<sfi^  SU'!4)aiih($(^'aÍ8f><tiüQ^i»^ 
ndl  jp^ffici&eD'^diqzmpSt  f8)vftfittidd}ld^fliioipstBrio.'dei 
taá  MÜlktt.yrla'casuFlt  tes¿cmid«¡ driá^^ab;  ji^^daa^ 
del  origen  realengo  dtí?füvip3|yboiiatol  '  ^  .  ^^*  »- 
^i/JÍ4i»St^n^2Ti¿tfeugfe$k  á* 

san  Pedro  apd&toi>i't^;io'paírronat(>>gizaaaei.c^ 

Santander,  con  parroquia  titujada  de  saüto  Tomas¿^ 
ffn?qife  sptaívkti^ñb  «olii  ^ei^benefiejatíó,  hace,  los 
iK>a4>8af|iieto^v  ebse&noualiispoc^  ¿e'i>acitmder  j  ihdí , 
pudiéndose  dudar  que  su  patronato  sealmlM^^nrf 
d^í^íigetíqp^k  tOPhi^biKi^^aaef ¡desude  Ids^pai^  de 
montaña.  «"^o  r  -  *^  ioJ^^-    ;      v- :  *;.»>  ti; 


% 


/  liento.  Sil  iglesia  parroquial, "dedicada  á  san 
Pedro  apóstol,  es  del  patronato-  del  conde  de  Aya- 
vía*,  yípo'r  conseqüencia  reál¿igo  dnisu'orígen. 

Murga.  Con  su  parroquia,  titulada  de  san  Juan 
Bautista,  sucede  lo  mismo.  1      ^^ 
. .' Or^^  Otro  tanto  con  su  iglesia  de  santa  Bufe- 
niiat^eiesanexade'lapaFroqakl  de  shi  Juan  de^ 
Quejana.  ,»        1  i  ;.    ir  •  . 

Oían)ízar.  Tiene  iglesia  parroquial  dedicada  á  san 
Pedro  apostó!,  eúyo^to^sí^  ^oza  la  casa  de  Or-- 
tes  de  Velasca:,uina:4lelQS  distinguidaide  la^ciudad 
de  tOiídóña  ,•  hil^ez  por  derivación  de  la  de  Ayala, 
pues  el  origen  es  realengo,  oomo^n  todas  las  igle-* 
sias  det  Valle.  * '      ; 

*  Oépiíéndoi^y^Wíquc  se  gobierna  unido  en  her^ 
BMidad  con>IeKde  Ay^la;  i  por -haberse  juntado  el 
señorío  de  lD$'dbs4 valles  dni una;  sdla  familia;  pero^ 
en  su  origen  fueron  ^independentes.  Consta  de  dos 
&tígiCesíasi  en  caseríos  esparcidos,  por  todo  el  valle; 
lli^  una  «convida  con  eV  único  nombre  de ^Oquenr^ 
Mi^^óttí^  <úneíúeOqwfi¿io  GjDg^pa:  una  ps^^ 
roquial  está  dedicada  á  san  Romdn  abad;  otra  á 
santa  Mútík  de  Unza,  nónibre  tomado  del  barrio 
tfn^que^  está  sita;  Su  patronak^  est4  en  eX  cond^  dd 
A^uíla^por  conscqüra^  de  |a  lieal  enajenación  del 

víUe*  '•'.  -^íq^  f'-  i^'-  -•'-  y-    —•'.-.  ^  -    ' 

li^mpna.  Tieiíe  parroquial  dedicada  á  soxí  Juan 
Bautista;  ;: aunque  sirve  de  iglesia  para  las  monjaé 
dommlcas^^ciíyo  convento  fundd  don  FernamPéreJl 
dt'  Ayala;  síeñor'd^  Ayata^^n  el  siglo  xiv)  está  de^ 
cldrida  por^^íectiláf  y^M  lliQaiistel4^  én  el  real  y  sp- 
premo  consejo  de  la  cámara  en  juicio  contradictorio^ 
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y  el  patraoato  es.rea^ngp  cfi^d  ot^eo;  comade  las 
otras  del  YlUíe  dé  AysAaí;^  .:  q  Im.  ^0  e '  oqf;  í  V/i 
/  il^.^^/aM.WIFk^  iglesia. ipaffoqakl :  de^icacbr 
4  santa :  Mafí*  madre  «dé  pios  ^ea^  el  imisteiriov  de  su 
asunción:  un  sepulcro  notable  antigua  oque  haf  íjeá 
ella.^  dk^.^  ¿chiA^nt»  dicondsidDQiy^la^.pritaier 
señor  de  Ayalai  tKirí)>^r.dif xolncis  ¿astimadQí49  <i^<^ 
puede  haber  de  verdad  en  esto. 

Retes  deíi4nt€mi  Su  igtesia  p^bjquiál  de  san 
Andrei:  apóstol  es  de  fmtr^iaato  delicqtide  derA^Fidaí; 
ypor'coDsiguteíiteideor^QiiftoieQgp».^^..:  /  sl> 
^  jR^^^ií  )^^  Tudelá.  £s  tiha^de  tos  piieblparid6f6bi$*» 
pado  dé  Santander,  acciprjsstazgo  d^^lidela:  su 
iglesia  parroquial^  dedicada  á  santa  Marí^M^dale?* 
na ,  tiene(;tib;splo'  titula  hénefifíalide7pn&Tt$ion  del 
obispo  diotesaiioíi  jkrocel  p^Q(iaed>eiiÍ€rjong)eil  waf. 
lengo  por  U^eglageMridbde^bs  pailas  cm<^ 

Salmanton.  Es  de  la  diócesis  de  CákAom^  cuyo 
obispo  Aotñbra  el  único  beneficiada  que  hay  ioiiisa 
igtesía '  parroquial ,  i  dedicada,  á  isanta.  Mafia » Mk  Ix 
quai  percibe  parte  de  los  ditezitaobvel  monasteiáo  4^. 
^n  Millón  por  donación  antigiuujii.'.b  ?  .. 
(  54»  t  a  Cokma.  Es  dd  obispada'de  Santander  «tie- 
ne iglesia  pariioquiál».4edicada  á.jíaorjulian^  ^ooumk 
SoIp  títuloi  benefíéiali:»  c|ue:{)rdve£.aqaeidiac7Sitipb,\ 

Saracho.  Lugar  del  valle  de  Ayala  que  antigUarr 
mente  Sé  llamd^  JOeneHdami  tieiaerigtdsíiaiparrQ^ial 
dedicada  á  san  Nicolás  de  Bari^cuyo  patfonaiogoe 
za  el  c9nvent0.de jinonjas  donoinigas  de  Quejatia  pof> 
cssidn  d^  dpn  Fejroaa  Pemz  d«!Aiyíl9;^,S(eíior  4^ 
Ayala^i^a  fundadc»*)  yrpof  t$»migaieA|e:<;oiuftai^ 
origen  reakngp.   ,  !      ,• 
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Sbxó.  Lugar  del  obispado  de  Santanda*,  arcipres* 
tazgo  de  Tudela,  coní  iglesia  parroquial  dedicada  á 
sanjfidianv^cayo  patronato  está  en:et  cabildo  de  be<^ 
néfícispdos^ '  ,:    '  :  '    ■  ^.      *     '.: 

Zuaxa.  La^ar  de  la  didceiis  de  Calahorra ,  cod 
iglesia  parroquial  titulada  de  santa  María ,  cuyo  pá*^ 
tronato  pleno  goza  el  conde  de  A}rak  por  enagena* 
c£oti  r^L^  i 

BERANTEVILLA, 

Lá'hei^mandad  de  BéráinteviHa  consta  de  nueve 
pueblos,  que  son  Berántevilla,  Escanzaña,  Lácervi- 
Ha,  Míjancas,  Santacruz  déSopórtilla,  santa  María, 
Santurde ,  Tovera  y  Zambrana :  todos  son  realengos 
eñ  su  origen ,  como  el  patronato  de  sus.  iglesias  par« 
fdquiáles  por  derecho  de  reconquista  delpais,  y 
nueva  población  de  sus  lugares  y  templos. 

Bétantevillá.  Vilto  capital  de  la  hermandad ,  y 
del  mayor  ntímero  de  sus  pueblos:  tiene  iglesia  par- 
roquial ^dicada  á  s^nta  María  madre  dé  Dios  eñ 
diiiUtério  deüuasúntioh»  cuyo  patronato  está  en 
el  cabildo  de  beneficiados  patrimoniales.  La  noticia 
mas  antigua  q^ue  tengo  presente  de  la  existencia  del 
pueblo  es  del  año  mil  y^  ochenta,  en  que  Munio 
Alvarez  de  Ilárraza  dono  á  saii-Millan  dé  la  Cc^ulla 
una  viña  'sita  en  BerantévJIlá.  Por  aquellos  tiempos 
comenzaban  á  prevalecer  las  Opiniones  Ultramonta- 
nas de  no  poder  los  legos  tener  patronatos  eclesiás- 
ticos sin  concesidn  pontificia,  de  quéTésultd  la  íi*- 
bertád  de  mtíehas  iglesias',  tíufos  clérigos  empeza- 
ron á  ussí)c  la  {Prerrogativa  dé  elegirse  compañeros;  lo 
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.qtial  produjo  á  los  cábüdos  del  obispado  de  -Gsia^ 
horra  el  derecho  de  patronato  activa  de  los  bc&e' 
fijcios  de  sus  igledas^i.y  por  ^sec.  ya  cos|:ai9bre  al 
tiempo  dis  la  formación  del  código  de  las^leyesidd 
las  partidas,  fué  corifirñi^á  eri  elbs/  ji  maddada 
observar  hasta  nuestros  diasí;:  pero  sio-qi»  por  esto 
dexemos  de  conocer  pot  los  diplomas  cancviores  al 
siglo  XIII,  que  dicha  costumbre  nació  en  el  rejnado 
de  Alonso  vi ,  con  la  indicada  novedad  de  las  doctri- 
nas de  la  curia  remana  j  introducidas  en  España  por 
los  monges  franceses  y  legados  romanos  que  vinie- 
ron en  Ips  pontificados  de. saiY Gregorio  vii¡y  suce- 
sores suyo$;  pues  consta  t4c:  muchas  esi^rituras  que 
hasta  entonces  los  monarcas  hablan  dispuesto  de  lasi 
iglesias  parroquiales» sus  diezmpSry  patronatos, como 
diueños  libres  y  soberanos  d^d?  la  monarquía  goti* 
üa,^  cuya  ;vgrdadconi0cio  e|  obispo  de^Pamplona  don 
Prudencio  de  S^rqdoval,  y  probaron  varios  }uri$con- 
«altos  españoles  en  los  diferentes  discursos  que  t^cri^ 
biéron  sobre' el  patronato  uñiyetsal  d^  nuestros  re- 
yes en  los/ beneficios  .dejas  iglesia^  de,  £^af|a  con 
ocasión  de  los  concord^|<^  que  sp  proy^a^iioi^  \  j 
en  parte  verificaron j  rey nando.  Felipe  v  y  si|  hijo 
4  Fernando  vi;  aunque  sus  solidas  razones  no  prevale: 
cieron  tanto  cqmo  :me.re<;ian ,,  pprqpe  las  reglas  de  la 
p^itica  eran  menps,  co|>pcj¡das  qu?  ahpra^,  hs  regalías 
no  estaban<aun  bien  eicpliqi^!^^»  y  l^s  doctrít^is  d« 
la  curia  romana  tenign  mayor  autoridad  que  lo  jus- 
to ;.pues  fundada^  únicamente  en  posesión ,  q^e  llar 
.  ñiaban  inmiqtniprial,,  ?e  adqptaban  sin  ex^^inar  el 
origen,  njedianí^  q^  h  indagación  á^  este  si^mpr^ 
ha  sido  y  será.tratwj^s^  f  ji;^posibl^4^<K?n^gMé^  HP^ 


hj  bees  dte.  hMnotíu  !7  iii|ilpQíaqí^i  iittdas  -coa  uiíi« 

J&roifZümii.  Lugar,  aldea  de  la  villa .^: BerañCe* 
vUki;  nénefigksia  párroquiardcdica^a  i  saa  Viceh- 

cuyo  patronato  siguen  ,^kí    -:.        > 

ZacirwiUajLo  mismo  sucede  éon  íu  pai'roquía 
<kaa<i.C]eihent!e  «mártir.^  .^-^  ^ 

.  Jlüí^^fíiW.  TambiéB  es  aldea  de  áerant:eyilla;iy 
aimia  d^síi  patroquia^lade  san  -Vicente  mártin  .q 
'  ^  Smt^fCfn^  At  Scpúrtíih.E^iUe:^  tó>ígual  farn 
ma;  y  so  iglesia  de  san  Andrés  aposto!  anexa  de  san^ 
ta  María  de  Berantevilla;  pci^o  en  esta  descubrimos 
aun  fAto  principio  del  realrpatrosiátoen^ quintó  al 
origen  ^  por ;  su  ántigtta:  dépeí^dendá  con\]a^ despo- 
jada'villa  de  Portilia^qué  fué  plaza  dt  armas  ,ia<«. 
mosisima,  perteneciente  á  los  reyes -de  Navarra»  y 
digna  4^  haber  sido  materia  de  los  tratados  de  pa- 
ces, treguas  y /compromisos  delrs^loxn  entre  dotf 
Alfonso  Yin  de  CastiUa  y  don  Sancho  fl  Sahh  de 
Navarra ,  y  de  las  permutas  con  don  Sancho  ti  Fuer* 
te.  También  contribuye  al  mismo,  fin  la  repoblación 
que  hizo  don  femando  iv  de  CastóSk  ^n  /uer» 
particular:  los  Alaveses  le  reputaron  tan  Ventajoso, 
que  por  eso  lo  pidieron  á  don.  Alfenso  xi  para  los  fi- 
josdalgo  de  los  pueblos  de  ll  cofradía  quando  le  die- 
ron sü^Señp/ío  en  el  año  mil  tre^ciegitps  tninfii  yicios. 
j  SaHta.  María.  Villa  de  señorío  'fifv^l^  Vímí^d^A 
de  Berantevilla;, conjfitiipte  ^m  el.;lMgfir ácUijmA 
cas  por  el  ;|>pniente:  ¡tiene  iglesia  parroquial;,  dedi- 
cada á  satita  María  madre  de  Dios /en  el  misterio 
de  su  asunci«tO.,  y  seryida^  PQf  PP  $q10:  cvjra  benefir. 
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po  de  Calahorra,  por  falttfdé  pMroii»particátu:ip» 
b  prslttlqtie.       ^  •-    '     '  •  '  \j  • 

Santurde:  Lugar ,  *  aliea  ^  de  B«riitite7i!Ia ,  coif 
iglesia  parroquial  de  ^Mí  Jóiff «^mlirtir,  Jri¿ata»de  i« 
de  su  capital.  ^  -.       .  r-r 

Tobera.  También  es^ldea  de  lamisma  villa;  su 
iglesia  parroquial,  dedic^  á  santa  Marfa en  d  mii* 
terío  de  la  asunción;  tiene  wi  'soto  betíeficib^  que 
presenta >i  conde'de  Lador2ána ;  ^^otípcido  patrtH 
Bt>  dé  aquella ;'<^ya  ¿ircunstanda  coiilGírttiía'^  el'orl^ 
gen  realengo ,  conservado  mejor  que  en  los  ^rcs 
pueblos;  por  la  vigilancia  de  los  antiguos  poseedores 
fiel  señorío  en  virtud  de  la  primera  enagenacíon;  • 
-  Zambruna  (antes  Cenibrana).  Es  villa  de  seño- 
río, con  i^ésia  parroquialdedicada  á  santa  Lucía 
virgen  y  mártir/  cuyo  patronato  goza  su  cabildo  de 
benefíciddbs  patrimoniales,  siendo  notoriamente irea- 
lengo  en  el  origen;  porque  consta  que  el  rey  de 
Navarra  don  Sancho  de'Pémlen  dono  á  Fbrtunio 
Sánchez  en  el  año  mil  cincuenta  y  ocho  el  solar  pa« 
fú  poblar  la  villa ,  con  los  ñierps  y  exenciones  que 
constan  <fe  b  esctitura  del  présente  apéndice. 

'       BERGUÉNDA. 

•  -     ■    •     .^'  .  .     * 

•'  La  hermandad  de  este  nombre  consta  de  solos 
<los  pueblos^  «que  son  las  villas  de  Bergudnda  y  de 
Foiíteéha:  la  iglesia  parroquial  de  ráquiélla  está^dc- 
dicada  á  san  Juan  Bautista ,  y  lá  de  eSfa  á  '$an  Nico- 
lás:  ambas  pertenecen  al  arzobispado  de  Btírgos,  co« 
mo  sitas  en  la  banda  occidental  de  lalíúeá  que  divi^ 


d^l0S  jbtjiIspfNi^  denYalpuesta  y;  idav^i^Esto  liadc 
v^r  quemo  fuéma  eii^f$i^ix{iai:te.deltecrj torio 
akv$$4  sim>  4élfca$td]ñHi>!|x^  Air 

bi^fQii ,el',Gajt¿^dtn(el  ^ighkirwn  yijrepobladoíípor 
doqi  iyfbi^o;iii.^¿j€ii$to  como 

yaÍpii6$ta..CoaefisQb>^  la  iiüuaciot^xle'las  dos  ytUas 
«stá  fuj?ra  4e  la  lín^  de  la  demarcadrá  de;Alava  que 
0SK  }».  mp!¥^ÚtMúrp0^  %jámst^  de,  la  escritora  de 
)p$  ^(K$s  ¿f  suí^^MiliM  r  y  ¡por,  dd  mimio  do  iaépoa 

crlto  en^l^gla  xf  ^'que  pondremosen^éstespeadicq. 
Los  fue{K3$  dé  Miranda  de;Ebfo.dado&po£dba>A]^ 
£[»o$AJVt;ení  k¡í4&p  .  míii.  noiKentl  y;  tiuóvcvdtt^is^ 
mo/J^flait^,  del.terdtorio'jtn^icciomlvdei  est^ 
la  i^r^ikdeFfmtichai  p¿rorniQr!dicen  que  c^úkth 
ma  población  fuese  i alavesa , :  como  interpreto: LMh 
dazuri  sin  íundamentOi$ufídeñte.J>Dn.Al£bii$o>via 
inan4Q  b^cef  ^P^  doilos  pueblos  jísaldagQSideiaqoQl 
país  en  e^m9  mil  ciento.  fiíefiecKta  ^2oiiico^}}r<  résulro 
serlo  Bergueada.  Todo  Jtídicar  quys  halbrse  abo» 
en  los  cabildos,  de.las  dos  pari^uias  el  patronato  de 
sus  igl^ias;  es  poc  aídqui$i<aii3jp;  postftriocial  pontifi- 
cado de;«aii  jQ^regorjb^^aj  perpquefu^^  rea- 
lengo como  de  pueíilps  .reconquistados  denlos  Mo- 
ros^ Y  repoblados  fotmieaiá  cóncesioni'eaL    .1 

:  ■     BERNEDO.  :   u-  j^;  -.  .,r /. 

Esta  b^rmand^d  ciq^i^staidetla  vllti  de  su  nombre, 
y  los  lugares  de;Angosti|]^,.NayarretejQ>ri  y  Villafria^ 
sus  aldeas.  Coi^pa  por  oriente  coni  MsraSon,  pcy 
mediodía  coa  I^gpobMítm^  amban^viUa;  del  r^yno 


de  Na^üra^vpbir.  ppiii^fé^«cd¡n'  U  irttla  cíe  Lagrá% 
pueblo  alavés  decía  faeroiaadafl' de  Tierras  del  Coo^ 
tk^  y  poriioi«e4JDn^ki¿ar<déUrtU9Ív  peñéoiccieiir 
te  al  cohda(|c>^t9TiEevifl¿'i¡3r^fcoo  el  díetObecu«í^  que 
es  de  kH^mandad 'alavesa  .de  Mái^iWi^Ei.' Sus  igle- 
sias parroquiales  soa  del  dbispada-de  Cabhorra  ea 
Ja  formaque  Mg^-         '» '        ^  ^    ' 
;/  ::j8^js»»ú^.  ViÚa;¿oibez^de  1^^ 
iKM|biiá  údea&;ada(á>Uaotp  Maiía  hia^  ^  Dioi  «a 
eL4ia;ágrii2id&^á  jMCiviidad ,  aimqUd  Vetíera  como  á 
patroiaoítiitel»  a san-Xirao  Ináltir^  Es 4^1  <)ÍM$padQ 
de  Caliihonra»  looorpórada  eh  el  árdprescazgo  de 
X^aoapeizQ?  hdxencto'^sido  atires  cabeza  del  quts  sé 
tiKuÍ<diaxl8ljfli9rifAÍbr,  e^       cansta«db  varíes  mbnu^ 
iliétítosv  panlculatoience  ls|  escritora  dedfi^isioQ  de 
i»esa&'  epí^ofnl  y  capitular  del  obispado  de  Cala*» 
Jiorra^y^láCaizáda:»  hecha  por  el  obispo  don  Aznar 
)eái;.el'.año'^l/dosc¡ebt43S 'ciiKlien^        siete»  qtie 
^ondremc^  ea>estefdpéilcHcei'Su  psítroiiato  esrá  en 
sel  cabildo  de  bcneddados  patrimoniales  }^ro  su 
origen:  es  realengo  por  todas  las  reglas  generales  in-- 
dicadas  del'asufitoj  pjies  el  pák  filé  conquistado  de 
los  Moros  en  principio^  dei  siglo  x  por  el  rey  ^e 
Navanía  don  Sanchp'Garcés^  quaqdd  los  arFd|Q  de 
la  plaza  de  armas  de  Monfardin  y  su  comarca :  des- 
pués el  rey  don  Sancho//  Sabio  pobló  á  Bernedo,  y 
letoocedip  sus  fuef  os  en  mil  ciento  ochenta  y  dos; 
de  manera  que  si  dexd  a  los  clérigos  el  derecho  de 
presenf ación  y'  lu¿  p6rqu¿'qúiso>  tal  vez  teniendo 
.consideracipii  á  las  doctrinas  ultramontanas,  que  ya 
|>ara  entonces  contaban  un  siglo  de  antigüedadv 
o     Angostina.lMgzx  de  idijurisdiccioia  de  Berhedd: 
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so  patrono  »  »m  Martin  obispo  ^  con  iglesia  par-* 
roqúial  dedicada  á  santa  Columba  virgen  y,  mártir^ 
servida  por  un  b^ieficiado  de  su  matriz,  cuyo  pa- 
trcniato'debeiseguir;  > 

'  Nirvarret^ik  Xugár;  aldea  de  Bernedo»  cuj^o 
Bombfeirentadero'es  Nmarrett\  pero  suele  ser  cita- 
do con  Ja  terminación  diminutiva'  por  distinguirlo 
de  la^viUa  de  Navariete^  piiéUo^x>nsiderable  de  la 
Rioja,  nbcdismatteidé  aqtftd.Yenli^ra  cofaio  patrono^á . 
san  'Sabian-y  san  Sebastian  mártires;  aunque  su  igle* 
sia  parroquial  está' dedicada  á  san  Juan  Bautista ,  y 
servida  por  un  beneficiado  de  Bernedo,  cuyo  pa^* 
tronato  síguei 

*  ViUafria.  La  mismo  sucede  con  este  pueblo ,  cu« 
yo  tutelar  es  san  Tirso  mártir « aunque  su  iglesia  lie- 

va  la  advocación  4Íe  santa  £ufemia  virgen  y  mártir. 

^         í     .  .  .      . 

'  CAMPE20. 

La  hermandad  de  este  nombre  consta  de  los 
pueblos  de  Santa  Cruz  de  Campezo,  Antofíana,  Bu- 
^nda,  Orbi$o>  Oteo,  Sabando,  y  san  Roinan  de 
Campezo.  Confina  por  oriente  y  mediodía  con  lu-- 
gáres  del  reyno  de  Navarra  en  la  merindad  de  £s- 
tella,  por  poniente  con  la  hermandad  aja vesa  dé 
Marquinez ,  y  por  norte  con  la  del  vaüt  alavés  de 
la  Minoría.  Sus  iglesias  pertenecen  ft  obispado  de 
Calahbrra  en  el  arciprestazgo  de  Campexo^  que  an« 
tiguamente  se  tituló  de  Bernedo^  y  son  parte  del  ar- 
cedlanato  de  Berveriego  que  don  Sancho  Garcés, 
rey  de  Navarra,  segundo  del  nombre,  hizo  crear 
para  el  obispado  de  Náxefa  en  el  primer  tercio  del 
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siglo  X  laego  que  arrojo  á  los  Morm.  éc  lar  cco^at^ 
cas  de  Monjardin  y  llanuras  de^Riofa  altt«;Lis  igle^ 
sks  de  sus  pueblos  son  como  sigue.:  nu  1    ;        « < . 

Santa  Cruz  de  Campezo.  Villa  .de >$e&lcía^dft.k 
casa  solar  de  RoXasr titee  iigles¿i  |)9nm|iiial  4edi- 
cada  J  saota  María  madre  dé/Dtos  en  jití  asunebm  á 
lús  cielos;  cuyo  patitmato  ^tá  en  elcaUldit»  ^de  be- 
neficiados patrimoniales/  pera  Mu  adgea  ¿es  realeo^ 
go,  porque  el  rey  de  Navarra  dea  fiuiciiocGai^é^  ir 
conquisto  de  los  Moros  el  pais  en  el  priméii&Jttrffia 
del  siglo  t  i  pobló  la  villa ,  y  la  foctificd  de  numera^ 
que  por  n^uchas  escrituras  de  los  s^os  xi  jr  xn^ 
cqnsta  ser  una  de  las  plazas  de  armas  mas  importanr 
tes  del  reyno  de  Navarra » como  lo.  filé  del  de  Cas« 
tilla  desde  el  año  mil  y  doscientos »  mi  quelia^cour 
quisto  con  la  fuerza  de  las  armas  don  Alfonso  yuu 

Antoñana.  Villa  de  señorío  de  dicha  casa  de  Ro« 
xas ,  que  recayó  en  la  de  los  condes  de  Orgaz:  tiene 
iglesia  parroquial  con  advocación  de  san  Vicente 
mártir,  cuyo  patronato  está  en  el  cabild<^  de  hene« 
ficiados  patrimoniales;  pero  es  realengo  en  su  orí- 
gen  por  los  fundamentos  Comunes  .expresados,  7 
porque  el  rey  de  Navarra  don  Sand^^/  Sabh.  po* 
bld  la  villa  con :fMer<>s  particulares/ año  mil. cienlp 
ochenta  y  (t^s,  que  publrcarémós  en  este;apénd¡ce^ 
y  hacen  veT  la  existencia  de  los  derechos  de  patro* 
nato  en  la  cdlbna.  ,  .    c  . 

Bujanda.  Lugar  de  señorío  en  elíviaile^i^  de  la 
-Minoría  confinante  con^  Cpmp^o:  tieine  iglesia 
parroquial  dedicada  á  san  Fausto,  labrador,  cuyo 
cuerpo  conserva  íntegro  é/incorrupto  desde  mu« 
c^os  siglos  á  esta  parte.  .Antiguamente  f>ertei}Qcid  al 
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hitffiaslerio  des&tiea  Pia»^e  qüe^sirfo  )>erinánece  la 
iglesia  9  y  estanco  fecótiocidás  todas  las  del  valle  por 
propdas  del  real  patronata,  también  lo  está  la  de 
fitijatida:        ;    '      ' 

' '-'  -OrHséi.VíÉz  de  señorío»  qnp  ñié  aldea  de  santa 
Crtir  de  Canlpéío^:  tiene  igtesia  parroquial  con  ad- 
vocación de  san  Andrés  apóstol,  cuyo  patronato  es 
de  origen  realengo  cómo  el  de  su  antigua  matriz. 

€)tto:  Vílh  4e  seíoorío ,  que  fué  aldea  de  Antoña- 
l)á,  con  iglesia  parroquial  de  san  Mames  mártir»  cu- 
yo patronato  debe  seguir  al  de  su  primitiva  capital. 

Sabando.  Villa  de  señorío »  confinante  con  la  de 
Antoñana  por  mediodía :  tiene  iglesia  parroquial  con 
advocación  de  san  Gervasio  mártir ,  y  su  patronato 
es  de  origen  realengo  por  los  derechos  de  conquis- 
ta Y  repoblación  del  pais. 

San  Román  de  Campezo.  Lugar  de  la  jurisdic- 
ción de  la  villa  de  Antoñana:  tiene  parroquia  der 
dicada  á  santa  María  madre  de  Dios  con  el  título 
de  los  Angeles  j  y  su  patronato  debe  ser  como  el  dé 
su  capitaL 

LABRAZA. 

£sta  hermandad  consta  de  la  vill^  de  Labmzi 
y  su  aldea  de  Barriobusto :  confina  por  norte,  orieá* 
te  y  mediodia  con  LapoUacion,  Aguilat  y  Víana, 
pueblos  del  reyno  de  Navarra,  y  por  poniente  coú 
Yecora  y  Moreda,  que  hoy  son  alaveses  aunque 
fueron  navsfrros.  St  unid  con  Álava  en  el  año  mil 
quinientos  y  uno  por  escritura  de  catorce  de  Agosto 
otorgada  de  común  convenio. 
<  Labraza.  Villa  realenga ,  poblada  con  fueros 
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fZTtkvUtei  pot  el  rey  áe  Na^mmiUin  Smd¡o^ 
Fuerte. zúp  mil  ciento  noventa  y  seis ,  plaza  .<k  arr 
ixias  de  los  monarcas  navarros /contra  Castilla  i, tiene 
iglesia  parroquial  dedicada  asan  Miguel»  c.iiyo  pa« 
jtronato  está  en  siu^  cabildo  y^iradQj^ateAgO.  ea  su 
origen  por  los  derechos  ds  jConqujs|:a  y;  pobl^croa,. ;; 
Barriobusto.  Lugar  de  }a  jurisdicción  de  la  villa 
de  Labraza,  nombrado  Gorr^bustq  en  el  siglo  xin 
tiene  iglesia  parroquial  dedicada  á  san  pillan  de  la 
Cogolla,  con&sor ;  y  su  patronato»  que  ahor^está  en 
el  cabildo  de  su  capital,  es  de  prigop  realengo  por 
las  razones  indicadas.      ^  ri 

,    >       XAGUARDIA- 

La  hermandad  de  Laguardia  consta  át  los  pue« 
¿los  siguientes:  Liguvdia,  Baños  de  Ebro,  Cri« 
pajti^  £Jicieg9f.  ElvlUar,  Laaqiego,  LapuebIa,.La« 
»xm^  Mffa  de.  Al^a,.Morjeda,, Náyarídast  Oyon» 
fegsinoisr,  Sap0tóniego>.y.iUabut»ai  Vifiaspíe  y  Ye- 
cora.  Todos  fueron  del  reyno  de  Navarra  hasta  el 
siglo  XV »  en  que  pa$¿roQ  á- la  corona  de  Castilla  por 
derecho  de  conquista  y  tratados  de  paces  entre  los 
jreyes  HeoTiqu^.-ividí,  Castilla^  y  iiof»  Juan  ix  de 
iMavarra.  Después  se  unieron  en  Jtiernr^andad.coa 
y  ítoria ;  y  desde  los  principios  del  siglo  xvr  estaii 
jt:e^(adps  por  pai'te  del  cuerpo  político  de  Álava. ea 
£^)i)j^üendaidelahermm€lad.  .:  .  ^  .  ^ 
?:  X^^guardia.iV i\h  realenga»  poWavIa  con  jfueros 
particulares  por  el  rey  de  Navarra  don  Sancho  e¡ 
Sabio  año  mil  ciento,  sesenta  y  quatro;  tiene  dos 
iglesias  parroquiales»  (itula^s  la  una  santa  María  de 
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lesr^i^-y  farotiasánjHaii  Bautista^  matrices  de 
todas  las  demás  que  se  citarán »  porque  la^  jurisdic-* 
eioifjdéil^  vllh  en:el  tiempo  citado  fué  desdé  Labra- 
zapor  oriente  hasta  Buradon  por  pcMiiente-,  y  desde 
la  mitad  de  la  corriente  <lel  rio  Ebro  por  mediodía 
basta' Lagrgit  por  el  norte.  £1  patronato  de  todas  és^ 
t&  loa  sus  r£|9p6d:ÍTiOs,  cabildos  de  beneficiadlos  patri-^ 
moniales;  pero  su  origen  es  realengo  por  los'dere* 
cfaos  de  conquista  y  población.  Si  los  reyes  de  Na-s 
varrajdexáfon  á  los  clérigos  la  prerrogativarde  pre- 
seintar,:&é.  porque  para  fines  del. siglo  xii  habia 
prevalecido  ya  la  costumbre  de  tener  como  reeepti^ 
vas  á  casi  todas  las  parroquias  del  obispado  de  Ca^^ 
lahorjra,  de  cuya  naturaleza  era  pji^opio  el  derechd 
de re$:ib¿r  compañeros miós  clérigos  ¿otros,  dánefó^ 
les  quarta  parte  de  ración  beneficiáis qéahdo  sieíndo 
subiliáconos  cantaban  la  epístola  en  s¿  primera  se- 
mana» con  tal  que  hubiese  frutos  bastantes  para  ello 
diespuesde  dar  á  cada'uno  de  los  antigüen  tkp9FcÍon 
que  por;  constitucrones  sinodales  estaba  tasada  para 
congrua  ^  cuyo  sobrante  lUmzb^n  frutos  suj^etxres" 
cientes;  mitad  de  la  porción  beneficial  al  diácono 
quando  cantaba  la  primera  semana  de  evangelio  f  y 
ración  entera  al  presbítero  después  de  cantar  la  mis^ 
convraEbual  uña  ^  semáiía^  todo  baxo-  la  condidort 
de  que  lo  permitiera  el  ctómuío  de  fi-utos,  anivérsa-^ 
rios,  oblaciones  y  ;»e  de  altan  Por  lo  demases  cons- 
tante^qíselos  mbnafcas  indicaban  la  pertenencia  del 
pattr0tiat«^á  la^Cttrotia ,  como  lo  practico  el  poblado» 
deiLag^^a»  mabd^Aidoiá  sus^dérigbs  que  de  los 
die2nK>s:diémn  al'  obispo- diocesano  k  quarta  parte 
y  no  mas;  cuya  ley  supone^  conoclmi^to  de  qua 

PARTE  III.  X 
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podía  disponer  de  ellos,  en  la  £cnaá  qui?  juzgase 
oportuna»  i^l  '■■...- 

Baños  de  Ebro.  Villa  realenga  ^ue  fué  aldea  de 
Laguardia:  venera  por  patrono  á  san  Bartolomé 
apóstol»  pero  su  parroquia  se  titula  de  santa  Ma* 
ría  virgen  y  madre  de  Dios,  y  su  patronato  debe 
seguir  al  de  sus  matrices  antiguas  de  que  fué  dis- 
membrada. 

Cripan.  Villa  realenga,  que  fué  aldea  de  Laguar^ 
dia  con  el  nombre  de  Quirpan.  Su  iglesia  parro* 
quial  antigua  se  titulo  de  san  Juan  Bautista;,  que 
aun  se  venera  como  tutelar;  pero  h  mo^rna  tiene 
advocación  de  santa  María  madre  de  Dios  en  su  na- 
tividad.  £1  cabildo  eclesiástico ,  separado  de  sus  ma« 
trices,  presenta  los  beneficios:  su  origen  ^  realen* 
gO  como  el  de  estas. 

Elciego.  Lo  mismo  sucede  con  la  parroquial  óq 
san  Andrés  apóstol  de  esta  villa,  que  comenzó  á 
serlo  en  mil  quinientos  setenta  y  uno,  aunque  su 
iglesia  tardó  mucho  mas  á  Separarse  de  las  matrices^ 

EHillar.  Otro  tanto  debe  decirse  de  esta  Huilla, 
que  se  hizo  tal  en  el  año  mil  quinientos  sesenta  y 
siete,  y  tiene  por  patrono  á  san  Roque,  aunque  su 
parroquia  dedicada  á  santa  María  madre  de  Dios  en 
su  asunción  se  habia  dismembrado  de  las  matrices 
en  el  año  mil  quatrocientos  dchenta  y  seis. 

Lanciego.  Villa  que  fué  aldea  de  Laguanüa  lias* 
ta  mil  seiscientos  y  treinta:  su  iglesia  parroquial, 
dedicada  á  san  Acisclo  y  santa  Victoria: mártires, fué 
anexa  de  las  de  santa  María  y  san  Juan4eXaguardia« 

Lapuebla  de  la  barca.  Villa  eximida  con-par* 
roquia  xle  la  asunción  de  nuestra  señora,  anexa  de 
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las  ck  L^uardia  /  que  trata  de  separarse. 

L¿isern^.  Barrio  de  la  viUa  de  Laguardia,  $uce«< 
SQ»  dé  ua  lugar  antiguo  Uámado  Lascasetas ,  como 
esfe  lo  habiars^o  dé  otro  mucho  mas  famoso  en  los 
.  siglos  medios  llamado  ^sa»  de  cuyo  castillo  perma- 
necen vestigios ,  habiendo  sido  plaza  de  armas  de  los 
«cyés  :de  Navaira^  antes  que  se  poblara  la  villa  de 
Laguárdia^  cuyo  teiritorio  sin  duda  perteneció  ai 
pueblo  capital  dé  Asa.  La  iglesia  de  Laserna  está 
dedicada  á  santa  María  madre  de  Dios,  y  siendo 
an^xa  de  las  parroquiales  deLdguatdiay  sigue  su  pa- 
tronato, el:quai  seria  realengo  sin  esta  circunstan^ 
cia;  puestos  derechos  de  conquista  y  población  no 
solo  se  yerifícan  en  ella,  sino  que  aun  se  debian  ex« 
tender  á  todas  las  iglesias  de  los  lugares  de  su  distri^ 
to,  y  0Dtre  ellas  á  las  de  U  villa  misma  de  Laguaf«> 
dia»  Tanto  puede  la  vicisitud  dtí  estado  de  los  pue- 
bl^s-con  el  curso  de  los  siglos ,  que  Laserna ,  capi^ 
tal  un  tiempo  con  el  nombre  de  Asa  sea  solo  barrio 
de  la  población  que  lo  fué  suyo. 

Xezkí.  Villa  realenga^  que  filé  aldea  de  L&guar- 
dia  hs^tícñ  mil  s^bcientos  sesenta  y  seis:  tiene  iglesia 
parroquial  dedicada  á  san  Martin  obispo,  dismeni-* 
bradg  de  las:  de  aquella;  y  su  patronato,  poseído 
por^xabildp  de.tpAoefictiidos  patfinioniales,  es  do 
orígeí  feajteogo,  JEtrlw  ^tetíltorkt^^^ 
antiqu^in^o  ñoblt  aolai^  lUainado  de  sjth  Medcrif ,  cur- 
yo  patronater»  coa  perccptíJóh' de  loidtetoios  desur 
coto  redondo,  pertenece  á  la  ilu^e  fantiilia  delape-f 
Uid0  6ámanUgPV^Mb&^  de  Divisefah^ 

cuya  reStttttacioil  piocuaríbroncio^  delcslquel  linjaige; 
poseedores,  de  la  dirífa^  cto  i»iifctf«9ei«0tO5  treinta  y 
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seis,  como  consta  de  uriai  escritura  «1  pergamino 
quetengoenmi  poderi  ív    :  tr     '    .  .  /    ;     ./ 

M(r^^^.  Viila.exSraicki.deLagittni^:én  milse^ 
cientos  sesenta  7  seis,  con  iglesia ípanJoiqdialdi^ 
membrada  de  sus  matraces  con  tituld  de  santa  Ma^ 
ría  madre  de  Dios  en  su  asunción. 

Narvaridas.  Villa  eadmida  de  Laguardia:  tiene 
fglesia  parroquial  dismembradaxon  el  título  de  ^in- 
ta  María  madre  de  Dios  en  el 'misterio,  de  m  con- 
cepcion.  ' 

Oyon.  Fué  aldea  de  Laguardia  hasta  mil  seisden- 
'  tos  quarenta  y  tres  en  que  se  hizo  villa:  vene»  co- 
mo á  patronos  á  san  Vicente  y  san  Anastasio  már- 
tires. Su  iglesia  parroquial ,  dedicada  á  santa  María 
madre  de  Dios  en  su  asunción  á  los  cielos,  pertene-- 
ce  ala  diócesis  de  Pamplona,  sin  embargo  de  estar 
enclavada  en  la  de  Calahorra ,  sin  confinar  ínníiedia* 
tan^ntercon  otros  pueblos  de  aquella  ¿por  punto  al* 
guno.  £1  obispo  de  Pamplona  es  abad ,  cura  f^opio 
,.^  beneficiado  de  esta  iglesia  desde  tiempo  tan  inme- 
morial, que 'acaso  proviene  dé  donación  del  rey 
de  Navarra  don  Sancho :G3irc&n,^verifiaída  en 
el  primer,  tercio*  del  siglo  'x  quand<>  cbed  el  obis- 
f  pado  de  Náxera,  y  no  existía  la  villa  de  Laguar- 
dia, pero  sí  i  el  puet^lo  dé -Oyon,  llamado  etítdn- 
ees  JJthn ,  ¿sko  tnnrí  valle  noiiibraSdd  ^¿i/fe  de  Wlén^ 
sdgun  consta  rde  la  esorirüra  de  ios  vow»  de  Fbr- 
nan  González  á  san  ^Miílají;  poses  como  en*  aque- 
llos tiempos  la  di^marcacion  territorial  de  los  obis- 
pados se  hacia  pi^  los  reyes,  disponían  quéfiíera  de 
&>di<>cesis^  del  bbispo  dobata<rk>  la  pobládOü  que 
donaban,  segi:ít9hvem(^'en  la  parroquia  ¡de  las  sancas 


Misa&yrsaBilaí  Engracia  de  la  ciúásíA  deiZbragozary 
qiiaipcffenece  ;á!lá  dukes&  ^  Mx^ct).púr,  igimles 
p^ündlpiAS.  Todoít^kie  ^efflqüeLlélvpainratiliro4ádi<k 
parroii|cB¡aluAe>Oyon!es  ieotengc^en  suoongeUV^aUCD^ 
que  lo  posto  eLii£&)f. obispos  de iPam^^  '  >^iv  >: 

Pú^ams^  Mdeá  xle:l^  iiUts:de  ¿agulirdia;  con 
iglesir  pBLTtoqvAíi^i  dDén^süya^itedicada  á ifanta  Ma*^ 
n¿itia¿re:de(©iti$¿.*ví-0';  ^  x'^ni>bE  oíoq  i^olcíiíJq  ecí 
i  :  j  SímMniegó.i  WLVí  ieiááiidal  de  '^a|ufabdM>  díii  wi^ 
seiscientos  seseátáry  ocho:  tiene  «glesici'^hoqniát 
dedicada  á  sama  María  virgen  y  n^adve  de  Dios  en 
sui  asunción  m  kdsi cielos.  £1  cabildo  ^de'bendictadóá 
patdmoid^desíjtosee  d  dwedfi^tidepresratatíos^coh 
inde{>endenbia)dd  de  Laguardiia>  de  quefiíé  dismeni^ 
brado.  »-  .      '  \     . 

' '  ViUabu€na:\Eué  aldea  de  Láguardia  con  el  nom« 
btejáe  fí^iUkesamwp  que  mudo  *d eximirse;  jSapar?-. 
roquiavtitlilac£ide  san!  Torquato^/  áié  anexa*  de  las 
desaáncigúarcapitaL:  »  >^  h     .      .>i<- 

- : .  Vmaspre:  Lo  mismo  se  vetdfica  coii  la  dt  la  Asum 
cion  de  nuestra  señora  de  la  yil(a.de  Viñaspre » que 
fué  aldea  de  Laguaix^ , hasta  mijl  seiscientos  sesenta 
y  nueve. 

Y/cora.  Otro,  tantean  hr  de  san  r Juan  Bautista 
de  Yécow^  que  se  hizo  villa  eximida  eti  el  mis^ 

mo'a&d;ii> -•:/>•    -r.    .,  :., 

•;,•  r  ob  •.¿.,     PORTÉLLA.,;  •■  'A  ^A    .j'^/i  : 

-Ssta  hermandad  consta 'únicdixfetite  de  la  villa 

dO'isu  nombre:  coafina  fíor  oriente'conr  los  lugares 

db  Mi}ancas  y  Santarde  de»l2(  hermandad  de  Beran-^ 

^  tevi£tor^r  mediodía  ¿on  OdoJ  v3ki^  la  hermikn^: 
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dad  de  tiS¿nÉs  del  Conde  ^  y  jcoo  santa  Crtiz  de  So« 
porriliá ,.  It^ar  de  la  de  fieranibe villa;  por  pomonte 
cbnZ^íftbmtxstf  viila;d6  hr  propia' hermánd^  de  fief 
rantcvilla,  7  por  nosiexQa;.k  villa  tíüsaÉa/dé  fieraa<f 
tevilla;  d&máqera  jgue  casi^está  imclávada  )ai  4icha 
hermandad  de  Benantevjllapipair  lo  qiie  apenar  puede 
diiKforse.que.jQn.tíaE&po  'foroÉo  cu^a^npolitíob  coii 
sus  pueblos;  pero  ademas  podemmi^adbi^^e  &tó 
ik^mi disíetUos ¿  i^usii  la  vtUisKde  EdítiUa  n. aquella 
]^za  de;armasi tánÉnsiosa  en^^ el s3^':sii^oqne  me» 
recio  tratados  especiales  entre  los  ¿efss  d&.C;^iÍla  y 
Navarra  en  isuiicompronúsbs,  tceguaá  y  paces  de  los 
aftas  mÍiiieftíH3<seft¿ntaly^itte!y  tníáadpseleíitos^ri^on 
Fernanda  jisr; la  tbi^síñoij,  y  (ñó':Iiaü  el^año 

mil  y  trescientos,  tan  privilegiados,  que  los  fifoádai-» 
go  de'Akva  los.p|diá*OQ  pakái  áí  áldon  Múüí&ú  xi 
en  :i|iiLtre8cientG£ÍlrékMryado$  qamiéfí  Üé^xikéjáton 
elkfiocMMk  lóÉ  pueblos  d¿  la^oofkad&t'Tlarnaüri^e^ 
sia  parroquial,  dedicada  á  la  saifi&ioiaiíFrtfiidadv '^y 
es:del]<éal  patronato  en  quanco' al  origen  por  los  tí* 
tulos  de  conquisa  y  ^población;      '  ^  i  -.nn:  -/     í    > 

Esta  hermandad  consta  dnicamente  .de  la  villa 
nombrada  Salmillas  de.  Buradm  ^  c^e,  qonfina  por 
oriente  con  la  cordillera  de  montes  que  dividen  ia 
Rioja  de  la  Álava,  f,  ^drl ilH ise Jlaman  de  Toloño; 
asimismo  con  la  villa  de  Berganzo;  por  mediodía 
con  las  de  Labastida;  y  Bri&fó;  p>t  ponma^e^Qoñ  el 
rio  Ebroá  por  noroeste  op^  el  liigdtjdeib'i^io^ia^ 
termedi^fida  el  Efcro  yc^n  la-viljla:de  Zam|br4fíii&^ 
y  por  narte  cpn  k  de  Ocio.  Chista  la-eüis^pda  4^ 


teappfclíckwi^(|j;;«lcsigk>  %n ;  :j  «J»  ^:  ^  .Castilla 
íIpq  $ftiicátOfiyt  stóM^^«fl  i^í*ft^«»:^  di.©  fueros  en 
ti-mt^  y^j^jrtP'de  Eftfero  de  rail  dosdentdsc  sesenta  y 
quatroi  ¿xpi?esartdQi|úf  era  frontera  de  Navarra,  en 
1a  qüal  9¡f$áh  á  la.  t)ia«a  de  aridaftiiljiíDada  de  £h^ 
rojími.U qi»)  e^taba^  la  punU def  kcoridHkra^e 
los  iQcint^  de  ToioñOf9ieii^eLáltQ;r«(^.qitó  ahora  se 
llama  de  JSuradooír  donde  efO^iieníabappOr  enton- 
ices  los  dominios  á^Xr^y  d^Navarjna,  incluyendo 
p^(í  el  territpiio  conocido  cd;^  el  título  de  Rioja 
«lavissa  en  la  oriSajIetedtrlon^.  y  oriental  del  rio 
£bro.  Tiene  iglesia  parroquial  dedicada  á  santa  Ma- 
ría madre  de  Dios  en  su  tnisterio  de  la  cmicepcion :  el 
derecho  de  presentar  los^ben^cios  está  en  su  cabildo 
de  bene&cSaihis  patriinoniáks^^ios  qúales  gozan  una 
porcioá  de  k>si  dignaos;  pero  también  percibe  otra 
el  conde  dib  C^te  como  señor  de  SaliniUas;  cuyo 
^ñorío  le  pvQvienc  de  Ja  casa  de  Ayala »  en.  la  qual 
estuvapñr  donación  real  *  :1o.  que  jústi^ka  quieiorigí- 
Qalm<nr^fiié>reakñgo.el  patrbnato.  r 

rr^>    TIERRAS  DEL  CONDE. 

Xa>  hermandad/titulada  de  las  tierras  del  Conde 
coñsf a ide-ios^  puebhts  sigukntes:.Baro)avJ3erganzo^ 
Faidot  Labastlda«  Lagran,  Loza/Montoriá^  Ocio, 
Payuetav  Peii^cerraday  Pipadn»  Viüaverde  y  Zumen» 
to.  Está  sita  en  un  extremo  meridional  de  la  pro-». 
Tincia!de;  Alav:a*í  oonfina.  por  orletfte  con  las  her- 
mandades de  Bemedo  y  Laguardta;  por  mediodía 
con  BriJias;  Ribas  y  Urzales»  pueblos  castellanos; 
por  poniente  con  las  hermandades  de  Portilla  y  Sa^ 


768  «6LO  »» 

Peñacérrada ,  es«vik>  xle  los  puí^Ios  '<le  Ala  va  ^ribii-^ 
ti  va  9  pues  lo  cotiíprebende  el  icarálogo^  del  siglo  xi 
tion  ^^nombre<id¿^^i3ü^/^  ^fr  é}  distrit^cpdfulado  m 
:4ÍÍ^  /¿AÍ«^y:4iti  bjU>ÍétidQse^v^ifí€ado  esi^  cdlidéá  eñ 
la  villa  de  Fdfi^dn^ÜaiJseinfiübé  íjue  lú«^re]frgs  de 
Cáátilla!Íaíagfégároti*{)Or  caldea)  en  us«'dé  sú-  potes- 
tad'soberana  después^' de 'la:conqitÍ9ta  del  año  mil  y 
doscientx>s;  Tiene)  iglesift'paivoquíiai  d¿diieada  á  sdá 
<Ma¿tl£i  l)bispo? ai¡ieteií<<idia9ide  Bé&ioerrada,-  cuyo 
patronato  es  realéngoVén  d  orígeir-por  la  razón:  ge- 
heral  de;  los  ^pueblo^ide^Alava  primitiva;  y  por  la 
^Fticular  de  ctM)quisfiay*i«pobbcioB^  r    «í       -  ^    i' 

^cfg^ziojv  Villa  ida»  sfeñorío^ipBp  w  ei^sigío  inv 
fue>aldea:id€(  Pdikcerrada  ponrdosoíiiabDé  db^  Berg'anr 
ami  y^helik^habissido  loguralavesváelidistrito  ti- 
tulado ria  delbida  ^  y  se  nonibiíaba  Éergügwa :  tiene 
ig¿ésiacparirQqúial;de^cQÜa  á  san  Miguel  Arcángel, 
cuyo  patronato  es:  realengo  en  el  oi:ígea%M>)k)l5/ti- 
tulos  de  conquista  y  población. 

Faido.  Lugar  dé  Señorío,  caldea'^deFeñacerrada, 
con  iglesia  parroquial ,  titulada  de  santa  María  ma- 
dre dé  Dios  en  id  BitiÍ2Ídad!^jtU}kirrparr(mat<ii^oza 
el  cabildo  de  la  figlesia^(^gisá  de^la;c|u«Uklt4Seí»¥ínii> 
ria  én  virtud  de  bula  poQtíficia;^  pelróen'  sü  origen 
fué.  realengo  por  los  tí  tulpa  indio^os'en  los  artí^ 
euiqs  anterii^es.  ...  ,  •-.  ru.r    >  f  -  i - 

Labastida.  Villa  de  señosío  en  :1a  Rloja^^alavesa» 
que  confina  por  dfientexon^t  lugar  áe^sRibasipor^ 
sudeste  con  la  villa  de  san  Vicente  de  la  Spsierra» 
por  mediodía  con  la  villa  de  Briónes;  por  sudpeater 


con  Udé  Haró^poppraikiite  conUsí  dé  Brinas»  to- 
dos pudüoá  casteUá^Mj  y  (nlr  norte  €on  |a  villd  cíe 
Peücen^a,  imermedkddo  los  caseríos  de  Tagu^t* 
iuga ,  eí  samtuarit»  y  los  montes  de  Tolóño,  Pertene- 
ció á  la  c<Kona  de  Navarra  hasta  el  año  mil  y  dos^ 
cientos,  eíi'^0  don  Alonso  viii  la  conquisto  con  ^ 
la  vllla'de'  BeAsicerrada  al  tiempo  de  a|)oderars6  dé^ 
la  provincia^é'AIííva.  San  Fernando  la  répoblt^^  y 
concedió  Iberos  particulares  en  veinte  de  Mario  dó 
iflil  díg>^iebtos  <]uarenta  y  dos :  tie^ne  iglesia  parro-*  "^ 
quial<3tedicadiEl^^r$átíta  María  madre  de  Dios  en  su 
asutídbti  á^tM  cidos,  euyo  patrdiiatd  g02a  d  dbtU 
do  de  beneficiados  patrimoniales;  pero  antiguameil'- 
te  perteneció  á  Jos  reyes  de  Navarra  por  títulos  de 
conquista  ypchíaCfOtL  .»         ^ . 

\IífigiaÁ^  Villa  de  senofíd»  que  iatiViguimente  ss 
Vtamó  Li^raty  úú  ttílá  £ildjK  "Setentrlolial  de  la 
cordillera  desmontes  que  dividení  de  la  Rioja  la  pro** 
vincla  de  Álava:  tiene  iglesia  parroquial  dedicada 
i  santa  M^riá  madre  dé  Dios  en  sif  nativídad  ^  cuya 
patronato  go2a  el  cabildo  de  beneficiados  ^ttima-^ 
niaks^y  pero  en  su  origen  fué  realengo  por  los  títu- 
los eiq>resados. 

Lc^&a^  Lugar  de  Señorío,  que  en  el  siglo  xi  fué 
akv(¿^  incluido 'en^ el ^iétritotituiakkírfC)  delhUa^ 
Y  ahora  es  aldea  de  Peñaireri^ada ,  ¿on  iglesia  parro-» 
quial,  atíekaí  de  las  de  ésta  villa  ^  y  ésta  dedicada  i 
san  Esteban  protc^mártír  eH  sü  invención.  El  patro- 
nato éstá^enel  ¡cafeilda  dfe-Páñacemda. 

JMa«/<>riáirt ligar  <ie  y  aldea  de  Pefiacer- 

rada ,  cuyo  f>títrtínato  'sigiife  como  anexa  su  iglesia 
parroqural  dedicada  á  san  Miguel  Arcángel 

VAK-ME  III.  Y 


Ocio.  Villa  dfe  seSof  19 » i(}»^ant4[S;  &e  aídbi  de  Pe< 
igacerradá.fcen  ¡gle«k:parri)qttiiáito^  An-* 

4f es  apóstol ,  aiyo,  patr<^at«f .  mi^^ s^ííjtí>Uito  d* 
beneficiados  patrimoniales,  pero  <eh  su  origen  fiíé 
realengo  por  las  causas  mencionadas*.    .  . .  w 

PíTjfueta.  Lugar  de  señorío  y  aldea  do^  l^eñiceN 
rada  9  cuyo  patrónata  sigue  como.  iíAeKa  lur  iglesia 
parroquial  dedicada^  san  Juan  Bíuiti^tar 

Peñacerrada.  ViHa  de  señorío ,  aabe^a  de  parti* 
do»  que  confina  por  oriente  con  to  wUa  dé Xagran; 
por  ipediodia  con  las  de  Labastida  ».saQ  ..VicentSede 
la  Sosi^rra  y.  Laguardia ;  por  ppnieotis^  cota' la  dfe  Ber? 
gahzo»  y  por  norte  con  el  condado.de  Treviño^ 
No  fué  pueblo  alavés  en  el.siglo  xi^  pues  no  consta 
en  su  catálogo ,  siri  embargo  de  <}ue.  ya  jexittia  la 
población  con^  nm^t  4e  Urizarfa\  ck^  la  qke  se 
con^ri^n  losrmt^rosixir  hjiber  stdo uñade bs  prin- 
cipales pla2as  de  armas  dú  los  reyes  de  Navarra  con* 
tra  los  dominios  de  Castilla,  que  hasta  dicho  si- 
glo XI  incluían  la  Álava:  itiene  Iglesia  parrroquial 
dedicada  á  santa  María  madre  de;Pios  en/  su  asim^ 
c]on  á  los  cielos,  capit^^l  de  las  de  Baroja,  JLcbá, 
Montoria,  Payueta  y  Zu  mentó.  £1  patronato  está 
en  el  cabildo  de  beneficiadc^  patrimopiates;  j>ero 
antiguamente  fue  de  los  rey4s>  de-^atari^a  popitkvL^ 
los  de  conquista  y  población^  ,  T  /     :■':  j  :-3  c 

Pipaón.  Lugan  de  señorío,  cuya:  existencia  se 
descubre  ya  eñ  el  siglo  xii,  en  que  doa  Alotño  vin 
la  donp  por  aldea  ,de  la  puebla  4í^Jífj^wiú ;  y  aho^ 
»  1q  Qs  de  la  de  Peñacerjnida^»  cop:  iglrsiA-pArrioquial 
dedicada  á  la  santa  Crux;  en  su-exádfacioni'El'pa- 
tronato  está  en  su  ^bildo  de  ben«6$liklús  patf imo- 


\ 
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niál^;  pero^n  Id  antiguo  fué  realengo  por  t¡tíiÍo$ 
-  de  conqmsta* y  población.  ^' 

oii'jpífíbry^rif.  Lugar  dcr  señoifíoy  aldea  de  la.n(r1IIa 
de  Lagi'ari,  con  parroquia  de  san  Andrcs  opi^stol^ 
cuyo  patronato  debe  ser  como  el  de  su  matriz. 

Zumento.  Aldea  de  Peñacerrada,  que  en  el  si- 
glo XI  fué  pueblo  alavés.  Su  iglesia  de  san  Juan 
Bautista;  es  ahexaxié  Feñacer0adaVciiifQf|>^rónato 
debe  .-seguir  alidó  su  matriz. . '  .        ..,»,!*  ^í'   ^ 

VALDEGOBIA.:  ^ 

La  hermandad  dé  esté  nombre. consta  de  los 
pueUos  s^iguientes:  Aceyedo»  .Alcedo»  Bachicabo, 
Basabe,  Barrio»  Bóveda»  Corro»  Espefp»  Mioma» 
Nograro»Osma;  Binedo»  Quejo»  Quintanilla^  To« 
billas,  TiíéslaíVafticrcá,  Villahíademe»  Villana* 
ñ¿»!¥illánaév{i  d£>Gurendez.  T>c  todoi  estos  pue« 
blos  solo  el  de  Osma  pertenece  al  obispado  de  Ca- 
lahorra: los  demás  al  de  Bd^gos^  como  sitos  en  la  par* 
te  occidental  de  la  línea  divisoria  entre  las  antiguas 
diócesis;  dj(,y^ll|qt9^^,y>A4ava»pprl^^ 
tf  Osraaes  pueblpial^jyeS  ajlMriguo,  y  los  demás  tíni- 
camente agregados  <)espue9.  |iel^  siglo  xv»  habiendo 
antes  pertenecido  á  diferentes  plazas  de  armas  sitas 
en  su  territQñ^HS{i>rk>SRSÍg^s.  n^ios;  particular- 
mente al  condado  de  Lantaron  en  un  tiempo»  á  la 
fbrtale¿a.d&  Sbéróh  eh  otro»  á  la  d¿  san  Zádoirnin 
en  ¿tiro^  y  á  la  de  Cerezo  en  otra  Por"  este  motivo 
es  ocioso  detenerme  a  referir  coq.d^signacicfn  espe-. 
cial  la»patronatos  de  cada  iglesja»!pues  |odo&. ellos, 
son  realengos  en  el  origen  por  títulos  d$;  copiquistia^ 


y  población,  pdseldos  por  ios  condes  de  Castilh,  los 
quales ,  y  los  reyes  sucesor^  suyos,  dispusieron  li- 
breoieñtede  ellos,  donando  el  señór/o  de  los  pue- 
blos con  mas  d  menos  amplitud  de  derechos» 

VALDEREJO- 

Estafiermandad  consta  dé  los  pueblos  nombra* 
dos  Lalastra,  Laoz,  Ribera,  y  Villámardones:  es  la 
mas  occidental  de  las  agregadas  á  la  provincia  de 
Alavá.  Confina  este  valle  por  oriente  con  la  herman- 
dad de  Valdegobia;  por  mediodia  con  los  lugares 
castellanos  de.  Arroyo  y  Villafria;  por  poniente  con 
Laojada  y  sierra  de  Leroa,  todos-pueblos  de  la  mon<* 
taña,  corregimiento  de  VíUarcayó.  £1  patronato  de 
'sus  igleáases  notoriamente  realengo  por  origen,' 
como  que  son  pdblacion  ,det  rey  don  Alfonso  v^, 
después  de  haber  sus  antecesores cdnqui^^ó  délos 
Moros  el  pais. 

NüM.    14.  .        ■  \ 

Donación  de  carias  iglesias  a  san  MBañ  déla  Cbifo^ 

lia  9  y  san  Esteban  de  Salcedo  de\Aíaiva  por  Martin^ 

presbítero  j  en  18  de  Abril  de  87 ji 

Archivo  de  Mn  Millan  en  loi-bdb€Íf09»  ^   -  • 
,-'.;',•  '  ♦•■•'.  o"  ••    " 

,  .  Sob  nomine  Christi  redentoris  nostri.  Ego  igitar  MaftinaSi 
{tfe$6iter  simul  mecum  sociis  fratribus  q|prantibas  divino  amo- 
re  compnncti  ac  pía  domln!  misericordia  recordati,  Christo  qoe 
nobisáu'3tif¡ante,  feóiinus  ccclesias  ínvocato  s^ncti  Martín!  epis- 
'  copt,  et  íancti  Felici»,  fet  sanen  Mametis,  er  $ancté'*Teodos!e; 
casque jü  hoe  monte  constrnximos  et  sacráviaáis,2  tuide  vísoa 


fiiit  iK^NS  ptfí'  renfedtom  ámmc  nostr^  et  spodfai^/yólumati» 
CQOc^dimus  et  coofirmanips.ad  heifiorem  sancti  Emiliam  et  sane- 
ti  Stef^hani  de  Salce^Q  predictas^ecclesias  cuín  montes »  agros^ 
et.'pértinenqa^.térmifxáqae'concladét  et  suo  poteo.  Roboratnoi 
Dos  et  rege  Adefonto  ui  ibi  serviat  per  omnia  secóla  amenV  Si 
quis  vero  ex  nostrrs  ánt  extráñeos  soper  hanc  nostram  donatio- 
nem  in  aliqoo'disromperavdoerit)  sit  k  Deo  omiiipotentis  ma- 
ledictos  et  coofpsttf  et  cooi  Joda  traditore  sortttos  et  á  parte 
fcgale  exokatqoítoor^  libras  aufi|  et  qodd  detento  doplaSQ 
restlrimt.  JVbbas  Leo  tesrU.  ¡Abbas  de  Salcedo  testis.  Blasco 
presbtcér  testis.  Lain,  cooversq,  testis^  Liciani  dericos  tei^t»^ 
Beila  testis*  Albaro  testis.  Era  nonagentesima  undécima »  deci- 
moquarto  calendas  maias,  reinante  rex  Adefonso  in  Oveto^ 
et  comité  Raderice  et  sénior  Sarraclni  Monioz  testes. 

•      -     EN  CASTELLANO.     •-  '       .  -  ^^"' 

;    En  cl  nombre  de  Cristo  nuestro  redfeiitor¿  Yo 
el  presbítero  Martin ,  7  mis  compañeros,  hermanos 
que  fnoirán  cbñiniga;  tiiovidos^^^d^^  dtirino  ampr,  i 
acordándolos  de  la  piadosa  mi^rícordia  del  señoiv 
y  auxiliándonos  Cristo,  hicin^  igksijis  cén  advo- 
cación de  san  Martin  (1),  san  Félix  (2),  sanMa^ 
méá^^oi)  y  saiita  Téodbtta  1^4);  yíH  consttruiib6>  y 
consagranioi  eá  este  monte;  y  áharz  nos  ba  parecía 
do  conveniente  donarlas,  por  lo  qual  para  remedio. 
de  nuestras  almas  las  concedemos  y  cohfiratiimos  con 
votuntad  <l{tonl^ea  á  liótior  de  san  tillan  (5)  y  de 
san  Esréb&n  de  Salcedo  (6) ,  con  los  montes,  oam^ 
pos  y  pertenencias  en  elitérhiino  iqueicoftduye'yjü 
lk>5:a  El  rey  Alfoqso  y  nosotros  lo  roboranfios  (7) 
por  todos  los  siglos,  amen.  Si  alguno  de  los  nuestros 
ó  de  los  extraños  quisiere  quebrantar  en  aiguna  jcqs^ 

esta  nuestra  donación^  sea  maldecido  y  confundido 


^  p 
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porDios^bMhípotente,  participe'dfeía  suerte  dc^Jti* 
das  el  traydor;  pague  á  la  parte  del  rey  quatfo  li- 
bras dé  oro,  y  restitujrg  con  el  áiipío  lo  <Jué  ftii-  . 
hiere  detentado.  Lepn  testigo-  '!EI  abad  de  Salcedo' 
testigo.  Belasco ,  presbítero,  testigo.  Lam,  coíjverso,  - 
testigo.  Lidano,  clérigo  i  testigo.  Bela  testigo.  Al- 
varo testigo.  Era  riovecíentas  y  on€e,á  catorce  de 
las  calendas  de  Mayo,  reynando  el  t^ 'Alfonso  en 
Oviedo;  y  sienido  testigos  él  Conde  Rodrigo  (8),  y 
el  s^inior  Sarracino  Nuñez  (9).  '  ''     \  - 

i'''"'  '    ■■      •     '  '    '    N'OTAá. 

(i)  San  Martín.  Iglesia  parroquial  del  lugar  de 
Jocano ,  provincia  de  Akyat,  heripandad  de  Quar- 
tán^. 

c%2):Sétt/Ffjífx.  Iglecáaídelngar  d&spobfiído  en  la 
fcenmandád-de  Quartango.    ^  ,.  ;r  :^í.  •      :;.j  :    ; 
t  iti^g;);  :  ^« i  i3fi9)/j.  Iglesia  :p9rro'quial:idel'i^^ 
A<i^g<i9^  cfidklia  hermandad  dé  Qua^  .. 

-  .(4]^  nSanfá?IleoiiflÍ¿ailglcúz  de  lugar  :detspóblad:q 
allÍ4i  -^^2  ^(/\  '•■.'■    X-  •  '*  '    ^  ^'^  ■  •^^' .  "'-  X 

y  ^$}UiSan:Millin^  Es;el  ¿e  la  GogoUa  er{  l^^bja» 
en '  cüyorl  monastef io  '  penaBiaaecen>  ¡os  ¿éfííscchas  y 
,pdpeles.t  :/"'i  U.  -í,-  ••''  '  .-.íí  ./•'•!.  ..'-:  i'^-'r^-  <  » 
í  (6)  San^'Estéban  de  Salador £ste:itaonasterio r  á 
f^CA¿  anexaron  otros  mudiés  en  los sig!IU  Vniryíix^ 
estuyQ^tDúti^  abdra  el  Jitigárf .  de  Salcedo/ provincia 
de  AIavá4*hef mandad  de^kiRibera  ^ >iC(^9Íinante  con 
ía  de  Quartfiíogo.  Después  fué  adéXado  al  de  san 
Millanixori  todos  sus. prioratos  y  ñionasterios  tañi- 
dos, por  lo.  que  permanecen  sus  papeles  enriar? 
chivOí  de  Ja  Cogulla*      .  ^^ .  /.      :       ; 


jiqdj  )¿f n9t  «csl^ImomQ'^kte:  ^ue  d  rey.  jde  As^xm  <lo- 
^naha  éixi  Qiiartahgov:  'Larri^bera  y .  Riója ,  pijes:.se 
i^Qñ^idcrcx  'oe^eiiacia  su  autoridad  paira*  k.  firmeza^  d^ 
la  dm^aéioa  tleOloa  teriíefiost  aí;iqubidoi/|iór'«Mefie«- 
qhoide  tí^ucApion:  ú  ocupación  TQ  'aqiiiellos  dístdtbs. 
J4l^itü  ci^alstft  la  potestad  i^al  jpor;Iaffecfaadela 
«sc9*itiura,  qti^  se  calenda  por  el  r^n^db  del  apropió 
.mpngrcaiy  por  Inaplicación  de  la$  multas  ácsu  íisca 

(8)  El jonde  Rodrigo*  toergxie  CástillacT.su  ín- 
ter v^^ipii  4>ar4Ío$/a(un to8t  Ide*  Ib  escritura  presenté 
parece  coAíírnnir  la  sospecha  indicada  de  que  su  po> 
testad  se  eXteddia  «obre  Álava. por  decretó  del  cey 
de  Ástú/ias  áútx  Alonso  m  deberla: prisión  del  cóh^ 
de  £llon;  £1  testigo  \BW^' tal*  vea:  jes  el  rntsmcMou^ 
después  era  conde  de'Aiaya'en  o(:faocientos  ocnen> 
ta  y  dc^  y  ochenta  y  tre3;  pues  solian  ser  testigns 
de  las  donaciones  los  peri&onages  mas  principales. .  - 

(9)  Sénior  SartAcimNaÜex.  Est»  es  el. mismo 
que' fué:  testigo  de:  Jale^críturá  de  ^onacioit^^e  doá 
JDiego  Rodríguez  Porcelos^.^ondéide  Castilla,  en 
veinte  y  quatro  de  Mayo  de  ochocientos  sesenta 
y  quatro  á  favor  de  san  Felices  d^  Oca  %.don^  po 
expreso  su  apellido  patronímicpriSide  Nuñez  tes- 
tifica que  su  padre  se  habia  llamado  Munio ;  su  dic- 
tado de  sénior  y  que  era  ricohome  y  caballero  princi- 
•pal ,  con  señoríos  considerables  de  vasallos ;  y  el  con- 
firmar instrumentos  de  donaciones  alavesas  ^  haber 
sido  uno  de  los  antiguos  señores  territoriales  y  sola- 
riegos de  aquel  pais»  conocidos  con  el  nombre  de 

I    N£m«  10  de  este  apéndice* 
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harones  de  jíMa:  Todas  estas  circumtaikks  reutii- 
-dás  me  iiacen  creer  que  &i¿faifo  de^tm»  Nime^^ 
comiede  Castilla, qué coufirmtíi año  de  ocííocientOft 
y  quatro  la  doaacion  real  y  fueros  de  Valpuesta  %  j 
úíó  eñ  och9cÍ6iito&  Tjéi&te  7  quatro  fueros  ^e  pobla* 
xión  á^Braobsera*;  pues  las  escritURirjtio  dan  á  co« 
tloder  otro  Munio,  capaz  de  ^1?  padre  del  sénior 
Sarraciáo  Nuñez,  que  confirma  la  presepte.  Por 
otrjís  posteriores  veremos^  que  fíic  progenitor  de  los 
señores  de  Vizcaya  por  varonía  ^  sin  nece$id9d  de 
buscarles  origen  realen Inglaterra,  Bsbotia/ni  otro& 
reynos  extrangéros, quando  lo  tienm  en  los  monar^ 
cas  espaaolesj/de  quienes  dacendia  el  conde  de  Cas- 
filio/Mtirno'NuñezV  poblador  de  BraSosera,  por  ser 
(según:  mi  opimoniííndada-^n  escphuriis)^hi|o  de 
Ñuño  Rodríguez,  conde  y  séñ&r  de  Amaya;  nieto 
de  don  Rodrigo  Fruelaz,  ¿onde  de  Castilla,  pri- 
mero del  noipbre;  segundo  nieto  de  don  Fruela, 
duque  de  Cam^bria  (he'r&iano  del  rey  Alonso;  i  el 
CafóHcoy;  teróero  de  P^ro>  duque  de  Cantabria^  7 
quarto  ¿el  i-ey  Brvigio^      /:     .  ::  »  ^ 

*   X  ^6in.  4<de  este  a|)éndice«  ♦ 
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Inser^bkm  sépuIcr^Kdel  obispo  Al'varo  año  888. 
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XXVI.::::::::íh: 

EN  CASTELLANO. 

,,Murid  el  obispo  Alvaro  á  trece  de  las  calén- 
delas de  Noviembre  de  la  era  novecientas  veinte 
o  y  seis".::::::;:::: 

NOTAS. 

1  Esta  inscri(>cion  fué.  publicada  en  Ja. gaze« 
ta  de  Madrid  ^iediez  y.  si^té^de  l^^^^ro  de.  91ÍI 
ochocientos  y  quatrocon  referencia:  a  carta  escrita 
en  Bolibar,  pueblo  alavés  de  Ja  hermandad  de  Vitor 
ria,  con  la  fecha  de  diez  de! Setiembre  de  mil  ptíhor 
cbntos  y  tr^^  cn^e  se  dabai^oeídatde-ái  de^ubtí- 
miento.'  .      ;  ,         b.  i  oh    :    rr 

2  La  iglesia  parroquial  de  san/ Andrés  del  lugar 
de  Bolibar  pertenece  ásaü  Afilian  de  la  Cogulla 
el  qual  pone;  para  cura  pácroco^'á  oni  mohge  que  tie* 
ne  su  caia  contigua ,  y  unida  mátdriaimen^e  con  él 
templo  de  la  parroquia^  donada  con  sus  derechos  al 
monasterio  en  el  año  mil  ochenta  y  tres. 

3  Don  fray  Sigismundo  Romero »  mongé  archí^r 

PART£  III.  ^  z 


vista  de  dicho  monasterio ,  siendo  huésped  <lel  cura 
de  Bolibar  en  primeixí  de  Mayo  del  año  mil  Sete- 
cientos noventa  y  seis,  vid  en  la  pared  del  sótano  de 
la  casa  una  piedra  coa  letras,  cuya  longittrd  d  altu- 
ra seria  poco  mas  de  una  tercia ,  y  su  latitud  d  an- 
chura como  una  quarta.  Copid  laí  iósí^ipcion  con 
exactitud  de  caracteres  materialmente  (pues  tiene 
habilidad  grande  para  esto). 

4  Sin  embargo  dé  que  la  pared ,  en  que  s6  hallaba 
la  piedra ,  podia  considerarse  como  parte  del  edifi- 
cio antiguo  de  la  iglesia  de  Bolibar ,  se  creyó  justo 
trasladarla  á  sitio  mas  visible;  por  lo  qual  el  monge 
que  se  hallaba  de  cura  en  mil  ochocientos  y  uno, 
proporcioiK)  su  colocación  eri  la  tápSa  del  pdrJtico 
de  la  iglesia. '  ^  ^^  ¡i  i*:- - 

5  En  Setiembre  de  mil  ochocientos  y  tres  reco- 
nocid  y  copid  segunda  vez  la  inscripción  el  padre 
Romero;  y  sus  dos  copias  (entre  sí  totalmente  con- 
formes) se  difé^éiícidq  de  la  publicada  en  gazeta 
del  Viíéríiés  ^tei  y'' siete  ^dé  Febrero  de  mil  ocho- 
cientos y  quatro,  en  tener  esta  menor  exictitud^ue 
aquellas  en  los  caracteres;  pero  no  en  cosa  que  pue- 
da iiíflüir  para  sentido  diverso,.; 

'  6  ^Eliiínico  que  permiten  sus  letcas  es.que  Alvaro 
obispo  murid  á  veinte  de  Octubre  del  año  ochocien- 
tos ochenta  y  ocho^  y  esto ,  que  á  primera  vista  pa- 
jrece  nofiaia  escasa  y  nada  trascendental,  es  un  mo- 
fiúmento  histórico  ,^  que  co^ibrnado  con  otros,  sír- 
ive  mucho  para  larrinyestigacipn  de  verdades  útiles, 
7  El  monge  de  Albelda ,  que;  cscribia  su  cronicón 
año  de  ochocientos  ochenta  y  tres,  puso  una  lista  de 
los  obispos  que  tenkn  sillas  episcopales  en  dominios 
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del  rey  de  Oviedo  Alfonso  iii  el  i  Magno  f  y  entre 
ellos  díxo  que  el  obispo  Ah)aro  la  tenia  en  Velegia  ** 
8  Sebastian,  obispo  de  Salamanca,  escribiendo  el 
suyo  á  fín^  del  siglo  ix»  dice  que  unarderl^s  ciuda-: 
des  que  don  Alfotíso  i  el  Católico  (rey  de  Astdjrias/ 
hasta  el  año  setecientos  cincuenta  y  siete)  conquis- 
to de  los  Moros,  fué  la  de  Velegia  alavense  *• 

9  En  tienipo  de  los  Romanos,  .hubo  una  ciudad 
llamada  Veleia,  sita  en  la  xegipn  de  lo$  fCaristos  se- 
gún TolomeOy  y  señalada  por  el  itinerario  de  Anto- 
niño  como  mansión  de  la  via  militar  de  Astorga  pa- 
ra Burdeos  entre  Deobriga  y  Suisacio  \ 

I  o  La  Veleia  romana  estaba  cerca  de  donde  s^ora 
el  despoblado  de  Iruña  en  Álava,  en  )a  margen  del 
rio  Zadorra,  junto  al  lugar  de  Trespuentes,  dos  le- 
guas al  poniente  de  la  ciudad  de^ Vitoria,  sobre  lo 
qual  no  debe  ya  dudarse  después^ fie  las  pruebas  dadas 
por  ^1  señor  Marina  en  el  artículo  Jruña  del  Dic- 
cionario geográfico  publicado, por  la  real  academia 
de  la  Historia. 

I I  Uniendo  estos  hechos  con  otros  que  Iue¿o  ex- 
presaremos, resulta  ciertísiipp^  que^el^obispo  Alvaro^ 
difunto  en  veinte  de  Octubre  de  ochocientos  ochen- 
ta y  ocho^  lo  era  de  Calahorra  con,  silla. en  Velegia 
(hoy  iruña)  de  Álava. 

12  Fray  Manyel  Risco. hizo,  ya  demostración  de 
que  el  título  de  Obispos  de  Calahorra  duraba  en  la 
monarquía  de  Asturias  por  los  años  de  novecientos, 

1  Cronicón  albeldcnse  en  el  tomo  i  g  de  la  España  Sagrada* 

2  Cronicón  de  Sebastian ,  nám.  13  en  el  tomo  i¡  de  la  Espa** 
fia  Sagrada. 

3  Véase  el  cap.  i  del  tomo  i  de  esta  obra. 
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y  que  el  de  Alaya  no  comenzó  hasta  después  de  al* 
gun  tiempo  posterior  á  esta  época  ^ 

13  Con  efecto,  Teodomiro  asistid  al  concilio  de 
Oviedo  queise  t'Uiro  para  erigir  aquel  obispado,  y 

consagrar  su  catedral,  por  mandato  del  rey  de  As- 
tiirii^s  Alfonso  11  el  Casto  ^  y  expreso  ser  obispo  de 
Calahorra  *.     - 

14  Fué  sucesor  suyo 'Recaredo,  que  con  igual  ex- 
presión confirmo  en  Oviedo  dos  escrituras  de  do- 
nación del  propio  rey  á  la  catedral  de  san  Salvador 
en  los  dias  diez  y  seis  y  veinte  y  cinco  de  Noviem- 
bre de  ochocientos  y  doce  ^. 

i5-'En6fchocientós  setenta  y  uno  era  obispo  de 
Calahorra  doni  Vivéré,  sin  que  sepamos  si  entre  su 
persona  y  la  de  Recaredó  mediaron  otros  prelados, 
como  hace  presumirla  distancia  de  cincuenta  y  nue- 
ve aíñoái  Percl  que-ló' fuese  don  Vivare  no  admite 
dudaí,  supuesta  la  ies\íltancia  de  ia  donación  de 
Ocoizta^,pties^aütórÍ2áíá  escritura'  como  prelado 
diocesano  de  aquella  misma  iglesia ,  en  que  después 
qiíiso  vindicar  derechos  dóií  Munio  obispo  de  Ala- 
va  pcíf  los  años  Üe  n6#cíentos  noventa*  y  cinco, 
cuya  difuncrotí  se  Veíí?fTrtí*enr'mil  tíeintá  y  quatro, 
según- lá  nota  níargináí  del  miéiirtó  instrumento. 

16  Don  Vi  veré  fué  el  primer  obispo  que  hallamos 
en  Álava ;  y  no  consta  de  positivo  el  pueblo  particu- 
lar en  que  iixark  sü  silla  por  la  Cautividad  de  Ca- 

i-        -■•  ••■_         ,^ 

1  España  Sagrada ,  tomo  33 ,  cap.  1 1. 

2  Véase  Risco  en  el  mismo  lugar,  j  en  el  tomo  37,  cap.  22, 
QÚm.  271. 

3'    Véanse  las  escrituras  en  el  apéndice  del  tonio  37  de  la  Es- 
paña Sagrada. 
4    Núm.  1 2  de  este  apéndice.  ^  . 


lahorra ;  pero  es  verosímil  que  lo  hiciera  en  la  ciu- 
dad de  Velegia ,  porque  allí  la  encontramos  muy 
pronto,  y  no  tienemos  fundamento  para  lo  contrario. 

17  Con  efecto ,  en  ochocientos  ochenta  y  tres  había 
ya  muerto  don  Vivere,  á  quien  sucedió'  en  la  mitra 
don  Alvaro,  que  tenia  en  aquel  año  su  catedral  en 
Velegia,  según  consta  del  cronicón  albendense,  cu- 
yo autor  escribía  en  d  mismo  tiempo.  Murió. don 
Alvaro  cinco  años  después ;  y  si  la  piedra  dé  la  ins- 
cripción no  fué  llevada  de  otra  parte,  se. verifico  él 
fallecimiento  en  Bolibar,  distante  dos  leguas  al 
oriente  de  Velegia,  o  porque  se  hallaría  visitando 
su  diócesis ,  á  porque  tuviese  allí  casa  de  retiro. 

18  No  sabemos  los  nombres  de  los  inmediatos  s\i- 
cesores  de  don  Alvaro;  pero  sí  que  conservaban  el 
título  de  obispos  de  Calahorra,  y  pertenecían  ál 
reyno  de  Asttírías ,  pues  consta  que  don  Alonso  111 
ti  Magno  asignó  en  el  año  novecientos  á  favor  de 
los  obispos  de  Calahorra  parte  de  los  productos  de ' 
la  Iglesia  de  santa  María  de  Solis  de  Oviedo  para 
sus  alimentos  en  el  tiempo  qut  residieran  en  lá 

x:ortéK  -•  ^- '    -       '■■;;.'■;../' .:";:-  !^í 

fp'^Asi  jpeJrmahécíéroil  las  co¿a!¿'íiastaío^  años  no- 
vecientos veinte  y  tres,  en  que  yo  creo,  ser  obispo 
de  Calahorra  coii  domicilio  en  AU^z  uno  de  los  tres 
que  confirmaron  lá  festauracidñ  déí  monasterio  de 
santa  Columba  (Wy  villa  de  santa  Cofomiá  en  Ir 
Rioja),  hecha  por  el  rey  de  Asturias  don  Ordoño  i: 
en  veinte  y  uno  de  Octubre  de  aquel  año  después 

I     Véasd  lUtcO  éñ  el  tomó  33  de  lá  ¿spáña  Sagrada^  cap.  iij 
Jiúm.  i. 
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de  haber  conquistado  de  los  Moros  la  ciudad  (hoy 
villa)  de  Viguera,  fortísima  plaza  de  armas  por  en- 
tonces ^  Los  obispos  fueron  Alvaro,  Tcodorico  j 
Vitiza:  me  parece  ser  Alvaro  el  de  Calahorra  »vpor- 
que  firma  el  primero ;  lo  que  atribuyo  á  la  circuns- 
tancia de  prelado  territorial,  y  no  á  la  mayoi:  anti- 
güedad de  consagración. 

20  Conquistada  ya  entonces  de  los  Moros  toda  1« 
Hioja  alta,  y  perdida  la  esperanza  de  reconquistar  d 
conservar  la  ciudad  de  Calahorra ,  rodeada  de  Mo- 
ros, muy  fortalecida  por  el  rey  árabe  de  Zaragoza» 
y  auxiliada  prontamente  con  facilidad  por  Jos  régu- 
los  mahometanos  de  Tudela  y  Valtlerra,  se  fprmá- 
ron  dos  obispados  con  lo  que  habia  sido  uno:  el 
tcy  de  Navarra  don  García  Sánchez  creo  el  de  Na- 
xera  para  toda  la  Rioja  y  distritos  ganados  de  los 
Moros  en  Navarra  por  su  padre  don  Sancho  Garcés» 
poniendo  por  primer  obispó  á  Teodp.nUro,  qim  vi- 
vía en  novecientos  y  cincuenta, 

21  £1  conde  de  Castilla  Fernán  González »  con 
asenso  del  rey  de  León,  dispuso  que  el  obispo  resi- 
(lente  en  Álava ,  sucesor  de  los  que  dexamos  ppm- 
brados,  estableciera  una  catedral  permanente»  omi- 
tiera nombrarse  de.  Calahorra,  y  tonara  su  título  de 
la  provincia  en  que  vivia;  siendo  así  el  primer  obis- 
po alavense  don  Munio,  que  cqnfirnjo,  año  nove- 
cientos treinta  y  siete,  ^  clonación  del  presbítero 
Lifuario  al  monasterio  de  san  Esteban  de  Salcedo* 
£1  padre  Risco  cito  ^ta  escritura  como  del  año 

I    Véase  h  escritura  ea  el  apéndice  del  toma  33  de  la  Espufia 
Sagrada. 
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nwecíenféfe  veinte  y  siete;  y  con  efecto  la  copia  del 
becerro  de  san  Millan  parece  tener  esta  fecha,  pero 
le  falta  positivamente  una  X  decenal,  pues  dice  que 
rey  naba  Ramiro,  y  no  cabe  otro  que  el  segundo 
del  nombre,  cuyo  rey  nado  comenzó  ea  fines  del 
año  novecientos  y  treinta. 
22  Entonces  y  no  antes  comenzó  Armentia  á  ser 
pueblo  de  iglesia  catedral.  Ignoramos  por  qué  se 
prefirió  á  Velegia,  que  distaba  legua  y  media  por  el 
poniente;  pero  tal  vez  algunas  guerras  de  tiempos 
intermedios  arruinaron  la  ciudad ,  pues  ya  no  cons- 
ta en  el  catálogo  de  pueblos  del  año  mil  veinte  y  cin- 
co. Todo  lo  referido  confirma  la  soberanía  plena  de 
los  reyes  de  Asttírias  y  León ,  y  la  feudataria  de  los 
condes  de  Castilla  en  la  provincia  de  Álava ,  que 
nada  tuvo  que  ver  con  los  reyes  navarros  hasta  el 
siglo  XI ,  ni  pudo  ser  república  independetite  quan- 
do  aquellos  monarcas  y  condes  les  enviaban  obispos 
desde -Oviedo  y  León,  y  les  creaba  obispado  pro- 
pio seguQ  dictasen  las  circunstancias  políticas. 

SIGLO  X, 

NITM.    16.        •     :  -•  :-'  ■'    .  ") 

Venta  de  unas  tierras  y  eras  de  sal  y  y  donación  de  otras 
en  Salinas  de  Anana  año  932. 

Archivo  de  san,  Milfan^  becerro  got. ,  íbí.  $0,  galic.  fol.  1 13  v» 

Sdb  nomine  Christt.  Egó  ¡gitor  Sarracín  Gntiefrez  ana  cütti 
germanis  meis Obeco,  Morellis,  Aper,  et  Bela  Gutiérrez  tíbi  Go¿ 
mesan!  abbati  vendimiis  térra  in  valle  que  vocitator  Salinas  iuzta 


184  SIGLO  X. 

possideote  comes  nostram  cjomiao  Fredelatido  et^uas^prias 
eras  que  comparavit  de  Monio  Lopiz »  ex  alia  parte  possidente 
frater  de  Caradígna ;  et  dedisti  precium  1  sicut  nobis  placuit  ^  sep- 
tein  sólidos  et  medio,  et  una  equa  cam  suo  putro,  et  post-ho- 
die  babeas  firmi.  Obeco  Didaz  testís.  Miínnio  Obecoz  testis. ' 
Tellu  Obecoz*  testis,  Obeco  Hazao  testis.  Amusoo  Munioz  tes- 
tis. lo  era  nongentésima  septuagésima ,  Rañimiro  rex  in  Legio* 
ne  et  comité  FrediUndo  in  Castella. 

APÉNDICE. 

Ego  Eita  Oco  de  Salinas  dono  ad  saocti  Felicis  quatnor 
eras:  et  ego  domna  Monniadona  de  Cereso  quatuor  eras  que 
Comparavit  Eita  Aacurrio,  et  alias  quatuor  eras  de  Mer  Nunu, 
et  alias  tres  eras  comparavimus  de  Mer  Galindo  iuxta  de  Obeco 
Munno* 

EN  CASTELLANO. 

En  el  nombre  de  Cristo.  Yo  Sarracino  (1)  Gu- 
tiérrez, y  mis  hermanos  Obeco,  Morello,  Apero, 
y<Bela  Gutiérrez  >  vendemos  á  tí  el  abad  Gomesano 
una  tierra  eti  el  valle  que  llaman  de  Salinas  (2) ,  jun« 
to  á  una  posesión  de  nuestro  señor  el  conde  Fernan- 
do (3)  >  y  á  sus  eras  propias  que  compro  de  Munia 
López  (4),  y  por  otra  parte  posesión  del  fray  le  de 
Cárdena ,  y  tú  has  dado  el  precio  en  que  nos  conve- 
nimos de  siete  sueldos  y  medio ,  y  una  yegua  con 
sú  potro ,  para  que  la  tengas  firmemente  desde  hoy. 
Obeco  Diaz  testigo.  Munio  Obecoz  testigo.  Tello 
Obecoz  testigo.  Obeco  Hazan  testigo.  Amusco  Mu- 
ñoz testigo  :  en  la  erk  novecientas  y  setenta,  sien- 
do Ramiro  rey  en  León,  y  Fernando  conde  en 
Castilla...  v_ 


.   APÉNDICE. 

Yx>  Eita  Qco  de  Satinas  doy  á  vSao  Félix  qmtro 
etzé;  y  yo  dó&i  Muniadona  de  Cerero  qiiatro  era^ 
que  oompre  de  Bita  Aciirrio»  y  otras  quatro  era$ 
de  jMero  Nuñez,  j  otras  tres  que  compramos  de 
Mero  Galiodez  junto  á  QbecQ  Muñoz. 

,        '    '^      '  ''     NOTAS, 

(i)  ]Pb  Sarracino  Gutiérrez,*  Era  hijO  de  Gutier- 
re Nuñez,  nieto  de  Munio  Nuñez.  La  combinación 
de  los  diplomas  hace  creer  que  los  señores  de  yiz<-* 
cay  a  y  los  barones  de  Álava  derivaron  sus  derechos, 
vasaUos,  tierras  y  señoríos  del  conde  de  Castilla» 
poblador  de  Brañosera»  y  ^ue  multiplicados  loa  desi> 
cendientes»  se  verificaron  particiones  y  subdivisio* 
nes  deios'terr^torios*  . 

(2)  Valle  i^ffaman  de  Salinas.  Es  el  que  hoy 
forma  la  hermandad  alavesa  de  Salinas  de  Anana» 
^ue  por  los  años  novecientos  treinta  y  dos  no  era 
distrito  alavés»  sino  puramente  castellano- 

(3)  Nuestra,  sentir,  el  ^nde.  Wermndo*  Era  el  de 
Castilla  Ferpán  Gaaz^ltty  4ue  dominaba  en  el  valle 
de  Salinas,  por  lo  que  le  're<;onocen  como  señor  suyo 
Sarracino  Gutiérrez  y  stis  hermanos»  sin  embargo 
de  ser  parientes. 

(4)  Mumo  López.  He  aquí  otro  propietario  de 
tierras  y  poz<ft  de  sal  en  Anana »  que  pettenece  á 
la  misma  famih'a.  Era  hijo  del  conde  Lope  Sarracl* 
nez»  señpr  de  Vizcaya,  nieto  de  Sarracino  Nuñez» 
y  biznieto  de  Muaia  Nuñez ,.  tronco  común  d^los 
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condes  y  reyes  de  Castilla,  de  los  señores  dtf  Vizca- 
ya,  y  de  los  barones^de  Alává-  Fué  Munio  López 
conde  de  Vizcaya ;  caso  con  dofia  Velasquita  Sán- 
chez ,  hija  ^ixííifa  del  rey  ^e  >íáv«rí  don.  Sancho 
Garcés»segilttd6  del  nombra >*j;j  de  la  reyna  doña 
Toda  Aznárer  «íi  mugeri' hermana  de  doña  Oncea 
Sancliez ,  reyna  de  León ,  en  su  tfiatrimonio  condón 
Alfonso  iv;  de  doña  Sancha  Sánchez;^  reyna  de  León^ 
con  don  Ordoño  ii  (después  condesa  de  Castilla, 
con  Fernán  González)  í  y  de  doña  Urraca  ^  reyna  de 
León » con  l^mifo  ii.  Don  Mynió  Lopéz ,  conde  de 
Vizcaya,,  tuvo  en  doña  Velasquita  por  hijos  á  don 
Aznap  Nufiez,  don  Lope  Nüñez,  don  Sancho  Nu- 
ñez',  doña  Velasquita  Nufiez  y  doña  Nuña  Nuñef; 
pero  murió  déxando  todavía  joven  á  su  rauger,  pues 
esta  caso  aun  otras  dos  veces;  en  Segundas  nupcias 
con  don  Galindo  Bernaldez ,  hijo  del  conde  Bernar- 
do y  doña  Toda  Galindez  su  muger»  y  en  terceras 
coa  don  Fortunio  Galindez ,  ambos  de  la  cas%  de  los 
condes  de  Aragón ,  como  consta  de  las  genealogías 
de  los  reyes  pirenaycos  escritas  en  el  siglo  x,  y  aña* 
didas  en  el  xi,  que  publicó  don  Joaquín  de  Traggia 
en  et  lomo  iv  de  Memorias  de  la  real  academia  de 
la  Historia.  Puede  sér^^sfe  Munio  el*  mismo  que  con- 
firmó, año  novecientos  treinta  y  uno,,  una  donación 
de  Gutierre  Nuñez,;  impresa  por  Berganza  en  sus 
antigüedades:  de  España  i  pues  aunque  ni  en  ella  ni 
feh  esta  de  navecienfds  treinta  y  dos  se  le  da  el  tí- 
tulo de  conde,,  no  ló  tuvo  hasta  deSpucs  de  nove- 
cientos treinta  y  nueve,. en  que  su  padre  don  Lope 
Sarracínez,  conde  y  señor  de  Vizcaya,  concurrió 
ceta  FdfüfflrrGonzaldzc  á  la  batalla  de^Hacinas ,  según 


te  hi3t9ri^  del  siglo  xm;,:na4a  coiitráfutt:ea  esto  á 
los  diplomas  antiguos.        * 

NUM.  17.  ^ 

nashrio  dflsañ  Estékan  de  Salóedo  en  30  de 
•  /N(memkre  de  g^j. 

Archivo  de  san  Millaní  becerro  gótico ,  foL  78  v.  galicano 

fol.  168.V.      '•  '"     •   ,\'  .  ''    . 
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lo  dd  iioniipe.  ^p^abba  y&x%x^  pre$b¡tef  cam  ntonachtf 
meis  una  pariter  placuít  nobis  et  tradlmps  ad  regula  saocti 
Stephani  de  Salcéto  et  tibí  J*íunnu  abbati  caox  Riostras  eccle*^ 
s¿iSj  qoi  sant  ¡n  vaUede  Spineto^sancti  Stephani  et  sancti  Or¡s<^ 
tophori  et  aUa  ecclesia  sancti  Clemehtis  ét  sancti  M^rtíñi  et  sanc- 
ti SalvatonVin  loco  qúi  dicitur  Abalea,  ti  ália^écclesia  sancti 
EmiBaní  et  sancti  lacobi  in  Abecia>  et  áHa  ecclésia  sancta  Ma- 
ria  iub  penoa  maiore;  istas  cutn.suis.pertiaencHs  taiii  in  montes 
quatiü  in  fopt^s  :et,CQii]|  suas  ber;pd¡(%(es  et  .C9i9..oi|3E9a  oostr« 
gananoia^  J^o:L¡fuare  Rrefbiter  pBjTiipfos/^golajnqspbfcp.pres^ 
bitcr ,  eit  Aín?te  presblter,  et^  Ulaquícje  presbit^r  •  et  Obeco.  prcs- 
biter  \  ,et  Dulquiti  presbiter ,  et  Bplastar  rnonacni ,  qu¡  tradimas 
ad  regula,  roborabimus.  Si  quis  vero  homo  ex  nostrls  aut  ex-^ 
traneis' disrumpefe  in  aliquo  hec  nostra '<xffertíone  volüerit,  fn 
^inits  ira  de!  descendat  supíér  euni,  et  dén^ún  cuW  Ibda  tradi^ 
tore  sit  sortiti^,  et  ad  rege  parte  excftvat  quatndr  I'^bras  au#i 
in  coto,  et  duplum  ad  regula.  Facta  carta  era  nongentésima 
septuagésima  quinta,  sepundo  kalendas  Decembris' regnante 
Regimiro  in  Legioneet  comité  Fredinandi  Gondisalviz  in  Cas* 
tella  et  in  Álava.  Hec  scripta  Monnio  epíscopo  primitus  legit  et 
confirmavit.         •  ^  -  '      -  ^        * 

*  EN  CASTELLANO. 

En  el  nombre  de  Dios.  Yo  el  abad  Lifuario, 
presbítero ,  7  mis  mónges ,  nos  entregamos  .por  núes? 
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tra  espontíiiea  "(^olviiiiiid  á  Ja  reglaje  sati  Esteban  de 
Salcedo,  y  á  tí  Ñuño,  abad'd«  su  monasterio,  con 
nuestras  iglesias  que  tenemos  en  el  valle  de  Espine- 
do  (i) ,  tituladas  de  san  Esteban  y  san  Cristóbal,  y 
otra  de  san  Clemente ,  san  Martín  y  san  Sahrádor  en 
el  lugar  de  Abalea ;  otra  de  san  Millan  y  Santiago 
en  el  de  Ábecia  (2),  y  otra  de  santa  María  so  la 
peña  mayor  (3) ,  todas  con  sus  pertenencias  en  mon- 
tes y  fuentes,  y  con  sus  heredades  y  toda  nuestra 
ganancia.  Yo  Lifuario  ,  presbítero ,  con  mis  regula- 
res, Obeco  presbítero,  Amato  presbítero,  Ulaquido 
presbítero,  Obeco  presbítero,  Dulquito  presbíte- 
ro, y  Belastar  monge,  que  traemos  esto  á  la  regla, 
lo  rubricamos.  Pero  si  algún  hombre  nuestro  d  e:2^ 
traño  quisierje  violar  en  algo  nuestra  presente  obla- 
ción, baxe  anfe  todas  cosas  la  ira  de -Dios  sobre  él; 
después  participe  de  la  suerte  de  Judas  el  traydor, 
y  pague  á  la  parte  del  rey  quatro  libras  de  oro  en 
coto ,  y  el  duplo  del  daño  á  la  regla.  Hecha  fué  la 
carta  en  la  era  novecientas  setenta  y  cinco  (4),  á 
dos  de  las  calendas  de  Diciembre,  reynando  Rami- 
ro en  León  (5),,  y  siendo  Fernán  González  conde 
en  Castilla,  y  Al^va^  (6),  Munio,  obispo  (7),  ley d 
antes  I  y  confirmo  después  esta  escritura. 

MOTAS. 

{1)  Valle  de  Espinedo.  Está  en  la  provincia  de 
Álava ,  y  permanece  un  pueblo  corto  llamado  Pinedo 
en  la  hermandad  de  Vatdegobia,  diócesi  de  Bdrgos. 

(2)  Abecia.  Lugar  alavés  en  el  valle  y  herman- 
dad de  Urcabuscaiz ,  obispado  de  Calahorra,  vicaria 
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y.  arcipréstazgo  de  Ordufia,  que  conserra  la  advoca* 
ck>n  :de:san  Martin  en^su  parroquia* 

(3)  Sá  la  peña  tnaj^or.  Hoy  eis  el  lugar  de  On- 
dona»  en  dicha  hermandad  de  Urcabustaiz  de  la 
provincia  de  Atava ,  obispado  de  Calahorra ,  vica- 
ría y  arcipréstazgo  He  Orduña/que  tiene  parroquia 
con  advocación  de  santa  María>  y  es  anexa  de  la  del 
lugar  de  Gu juli ;  ambos  pueUos  sitos  baxo  h  peña 
mayor  de  la  cordillera  que  dicen  la  Pena  de  Orduña. 

(4)  Era  no'vecientas  setenta  y  cinco.  Las  copias 
de  los  becerros  expresan  era  DCCCCLX  F,  que 
corresponde  al  año  novecientos  veinte  y  siete ;  pero 
falta  una  X.  Ni  podia  ser  otra  cosa »  porque  luego 

^dicc  que  reynaba  en  León  don  Ramiro;  y  este  mor 
narca,  segundo  del  nombre»  no  comenzó  á  reynar 
hasta  el  dia  once  de  Octubre  de  novecientos  y  trein- 
ta» comodixo  bien  don  Juan  Frandsco  Masdeu  m 
la  historia  crítica  de  España^  tomoxv » ilustración  6» 
nóm.  18  y  19. 

(5)  Reptando  Ramiro  en  León.  Se  calenda  por 
el  reynado  del^  monarca  leones  >  porque  tenia  su  so- 
beranía en  lo  que  hoy  es  Álava :  si  no ,  se  hubiera 
omitido :  bien  ^ue  al  tiempo  de  la  escritura  presen- 
te tal  vez  seria  parte  del  distrito  civil  de  Orduña; 
pues  lo  era  c^é  su  arcipréstazgo,  y  entdnce3  solia  se« 
guir  la  división  eclesiástica  á  la  civil. 

(6)  Siendo  Fernán  Gonzal¿%  conde  en  Castilla 
y  Álava.  Les  escritores  alaveses  dicen  que  Fernán 
González  fué  conde  de  Álava  por  elección  volunta- 
ria de  los  naturales  del  pais»  pero  no  producen  ins- 
trumento alguno  que  lo  indique;  solo  el  soberano 
podia  conceder  él  título  de  conde»  y  dexamos  pro- 
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bado  etx  nuestro  primer  tomoy  que  los  condes  alave* 
ses  Eilon  y  Vela  lo  hablan  syo  por  nombramiento 
de  y  con  subordinación  al  rey  Alonso  iii. 

(7}  Munio  obispo.  Este  prelado  no  expreso  la  silla; 
pero  autorizando  la  donación  de  iglesias  y  la  unión 
de  unos  monasterios  á  otros ,  no  cabe  duda  en  que 
fué  obispo  del  territorio  alavés.  Fray  Manuel  Risco 
lo  contó  por  el  primer  obispo  de  Álava ,  y  para  su 
comprobación  cita  la  escritura  presente  (tomoxxxiii 
de  la  España  Sagrada);  pero  sin^  duda  no  la  vid,  por* 
que  la  adjudica  al  año  novecientos  veinte  y  siete  sin 
reparar  el  error  indicado  de  la  cronología.  El  título 
de  Álava  tal  vez  no  habia  comenzado  entonces :  la 
silla  estaba  «n  Velegia  en  ochocientos  ochenta  y  tres, 
como  consta  del  cronicón  de  Albelda  v  cuyo  obispo 
Alvaro  falleció  en  ochocientos  ochenta  y  odió,  se* 
gun  la  inscripción  sepulcral  encontrada  en  Bolibar. 
Si  Munio  fué  sucesor  inmediato  del  obispo  Alvaro 
seria  ya  muy  anciano,  llevando  quarenta  y  nueve 
de  pontificado.  Yo  me  inclino  á  que  intermediaron 
uno  d  mas  obispos,  cuyos  nombres  se  deben  inves- 
tigar entre  los  confirmadores  de  las  escrituras  de  los 
condes  de  Castilla  y  su  condado,  desde  el  año  ocho* 
cientos  ochenta  y  ocho  hasta  el  novecientos  trein- 
ta y  siete,  tomando  por  presupuesto,'  que  regular- 
mente confirmaban  tres  obispos  y  pe¡tenccian  á 
Oca,  Valpuesta  y  Álava,  aunque  los  hiibó  distintos 
en  Bdrgos,  Múñon  y  Sasamon.  Si  alguna  vez  habia 
mas  de  los  seis,  eran  obispos  retirados  á  monasterios^ 
practica  muy  freqüente  por  aquellos  tiempos. 
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NüM.    18. 

Vitos  de  Fernán  González  y  conde  de  Castilla^  ^fa-* 

'vor  del  monasterh  de  san  Millan  de  la  Cogolla 

en  el  año  ^j^. 

Becerro  galicano  de  saa  Millan  de  la'  CogoUa ,  folio  i. 

Sob  nomine  Patris^necnpn  et  eios  Prolís»  parítcrqae  sane- 
ti  Flamiois,  in  nnios  potentia  Deitatis.  locipit  origo  devotioiris 
qoam  ego  comes  Fredinando  Gundísaívez  nniverse  Castelle 
príncipatam  tenens^  unanimiter  cum  principibos  primariis  omnis 
mee  dominationis  nobilib^s^.  et  ¡gnobitibns»  ad  memortam  nos-» 
tre  posteritatis  tradere  cur^ » ac  perpetaa  stabilitione  cum  eis-* 
dem  michi  subiectis  sobscriptaní  agens  privHegíum  coofirmavK 
Nam  ín  istis  fcre  teroporibus  talb  in  térra  apparverunt  signa 
quod  furor  Dominí  ventoras  ci^ebatur  esse  in  ea.  In  era  non- 
gentésima septaagesima  sexta ^  decimoquarto  kalendai  Augustas 
lumen  solis  díe  sexta  feria  ammlttens  lücendi  virtotem  obscura- 
tnm  constitit  ab  bora  secunda  in  tertiam»  Quarta  feria  idus  Oc-^ 
tobiis  colorem  efaisdem  solis  multi  cognovemnt  eíTeciom  pallí* 
dum :  signa  nu^na  facta  est  in  coelo  vento  áfrico  r  porta  flamea 
apperta  est  in  coeTo^et  ibant  stelte^et  conttnovevaotsehocatqn^ 
illuc »  máxime  plus,  discnrrebant  contra  vento  áfrico,  et  mrrate 
sont  gentes  de  bis  signis  noctis  medra  nsque  mane  x  et  fümico^ 
vapor  magpamterrepartemcombosrt:  qui  cum  talia  perterri-* 
ti  cerneremos,  ad  Domin»  misericocdiam  petendam  cum  tali  de- 
votbne  perpavimus*.  Cum  (avente  Dea  nostra  sublímítas  totias 
^Castelle,,  vct  aliqoorirm  in elos  cürcoito  finiumyobtihefetiCGnsuIa- 
tum ,  forte  nostre  cbristianitatís  obsistentibuioitpis  ,contrgit  h^ 
licam  virtutem  pauIatFm  immmui  nostroram  atqne  vigorem  au- 
dacitatis  parom  per  vif ibus  augert  Barbarorum.  ütide  factum  est 
Dt  tempere  Abderrahaman  regis  Sarracenornm  barbara  eiosdem 
gens  inoumerum  congregans  exercitomi  ih  soorom  confidens 
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numerositate  müitnm  Tel  peditom ,  christiandram  fines  cancttf 
paratis  armorom  macbinis  incesiset  ad  depopaiandam:  coius  pri- 
mum  devastationis  impetom  ad  legtonense  novimus  pertingere 
regnam.  Qoo  cognito  priocipi  Ranimiro»  qu¡  taoc  temporis 
illias  regni  sceptrum  tenebat^  qaamqaam  robastuní  in  hostem 
aoimum  habere  consaeverat,  formidans  tamen  tante  multitudi* 
oís  copíam,  auxiliom  nostrum,  et  Alabensiom  virorum  adversom 
gentiles  hostes  ¡o  preltam  convocavit:  atque  ot  beoigoos  Dómi- 
nos sois  fidelibas  ¡n  tanto  pencólo  positis  ob  patírocinia  san^to- 
rom  ad  conterendam  hostem  Christi  credolitati  adversantem 
celitQS  ¡Qvamen  ¡nferret »  regiones ,  et  provincias  totius.  súi  reg- 
ni secondum  quatitatetn  et  abondantiam  rerooi ,  et  fertiiitatem 
posesionan!  stodiose  disposoit ;  atqoe  devotionem  censos  ex  eis 
-venerande  basilice  beati  lacobi  apóstol!  qoem  capot  totios  His* 
panix  noverat ,  ot  patriam  a  domino  Christo  sibi  commissam 
tone  et  semper  soa  protectione  tuer^r,  spopondit.  Eodem  mo- 
do, com  tam  dignom  devotom  divcngata  relatio.nostris  auribos 
innotesceret ,  visnm  fuit  nobis,  et  oniversitati  nostrorom  miU- 
tom  et  rusticoram ,  otile  fore  cenobiom  sanctissimi  Emilfani  si- 
mili  oblatione  veneran  deberé,  coios  reverentíssimom  corpas 
apud  confiniom  nostri  consolatos  divina  disppsitione  tomolatom 
noveramius  esse ;  coiosqae  meritis,  et  sufragiis  apad  Domiaom, 
hostiam.propolsionem,  civiom  toitionem^  frugum   obertatem, 
patrie  defensionem ,  noxarom  propiciationem  proculdovio  tiobis 
üon  defídebamos  adesse.  Qoapropter  qoantitatem  nniverse  nostre 
¿ominationis  sicot  sobposita  seceroit  divisio^  assensom  prevente 
legionense  rege,  incipientes  á  novio  Carrionense»  secondom 
modum  facoltatis  tmioscoiosqoe  terrítorü,  curióse  ordináVimos^ 
ac  devotionis  donationem  cenobio  prefati  patroni  sob  privilegii 
notati^ne  perenniter  solvere  censoimos ,  ploresqoe  ondiqoe  ad- 
-fines  9  qoamvis  non  hostmm  fbrmidine  sicoti  Nos  terrerentor» 
tamen  ad  protectionem  soi ,  et  suorom  operom ,  ot  hoc  ídem 
soa  sponte  facerenti  tanta  exempli  divolgatione  monoimos*  Igi- 
tor  taliter  facta  Deo  et  sanctis  eius  devotione » ipse  prios  tegio- 
nensis  princeps  cam  sois  hostes  adgrcsus  est  in  certatione:  ante 
<luoram  conspectuím  celestes  dao  eqóites»  candidis  sedentes 
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equis  divina  disposidone  armatis  vi»  soüt  pkiores  bdlom  com«* 
mittere:  qoos  fidelibos  Domint  aoiacter  sequeotibtiSy  plorfaná  de- 
innumeris  pars  angélico  g^dio,  ploraqiie  hnmanó  prelio  cor-, 
rait:  reliqaa  yero  Doaini  potentie  resbtere  iion  valens»  in  ve-* 
locitate  eqoornm  fbgam  contra  fines  snos  arripoit.  Coi  residui, 
qui  in  primo  bello  non  adfuimos^  in  ipsis  extremis  jam  no$« 
tros  fines  egr#d¡enti  ocurrimns ;  plnribnsqne  de  illis  adversis  gla-. 
díis  cesiSy  librnm  sne  perdittonis,  ac  pontificem  capot  sai  erroris. 
com  ómnibus  tentoriis  sais  cepimos.  Sic.de  ingesti  hoste,  divino 
auxilio  trinnfantes  ac  cnm  victoria  quiqne  ad  sna  revertentes» 
devotionem  dudum  póllicitam ,  sicnt  sobseqnéns  denotat  ordo» 
perpetnaliter  ordinavimos.  Fromesta,  Avia,  Ferrera^  bte  predica 
te  cnm  omnibos  sois  vilüs  ad  sñas  alfoces  pertinentibas  i  carnea 
ros  demás  octo  faciunt  se  ad  onom.  Amaia ,  Opia  cam  sois  villia 
ad  su  as  alfides  pertinentibos,  saiales  per  omnes  domos  singólos 
cubitos.  Valle  de  Vielso  cum  ómnibus  sois  villis  ex  atraque 
parte  aque  per  omnes  domos  singólos  cubitos  de  lienzos.  Ovir-* 
nia^iRivode  Ulbere y  Vilia-Didaoo  com  tota  Tribtnio ,  Castro^ 
iste  predicte  com  ómnibus  villis  ad  sóas  alfoces  portinentibbs 
carneros  domus  octo  faciunt  se  ad  ubttm.  Ambobos  Fituero$; 
Fenoiosa,  Villa^^Godrefo,  VilladéLaco,  iste  predicte  saialet 
per  omnes  domus  ^nj^ios  cubitos.  Melgaré  ^Stotiollo  cum  suií 
villis  ad  suas  alfooet  pertioefitibos  per  omnes  domos  siqgolóc 
pozales  de  vino.  Sancta  Mária  de  Petago  saiales  per  omnes  do^ 
mus  singólos  ctabttos.  Valle  de  Salce  cum  Valle  de  Olmielló^i 
et  sois  villis ,  Riñoso  cnm  suis  villis^  et  Vílla-Fiaimbistia ,  Quiíi^ 
tana»  Torchemada»  com  suis  viilis»  Qoiotaniella  de  Morgote 
de  illa  freita  de  Tariego  ad  sorsom,  Patencia,  Montsótít,  Bal^ 
tanas  coní  sois  villis^  iste  predicte:cQm  oranibos^  sais'villís  ad 
suas  alfoces  pertinentibas  per  omnes  domos  singólos  ariensos 
cera.  Valboena,  Palentiade  comité,  Scoteros,  Baniferit  de  ri-fr 
vo  de  Arlanza,  Agoán,  Mootiia)  iste  predicte  cüní  ómnibus 
^uis  viilis  ad  suas  alfoces  pertiaeoriUos,  carneros  domus  ooif 
faciont  se  ad  onom.  Borgis  cum  sois  vilüs  adjsoamalíbcempeiy 
tinenubos  per  omnes  domos  singólos  aríenzos.  Benevivere  Ribo 
de  Urbele  cum  suis  villis  ex  otraque  parte  aqoas,  Sancta  Cra<»* 
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ctf  Lañraylstépredictecam  ómnibus  sais  VilKs  ad  saás  alfoces 
perdacntíbus  >  cameros  domos  octo  fadiíat  se  ad  onam.  Cas*^ 
tro  verde  ^  et  Castriello  de  QvecoDídáz  coin  tota  ribo  de  Aga«- 
^ba  ^  asqae  Villa-Teresa ,  omnes  villas  ex  otraqae  parte  aqoe 
per  omnes  domos  singuios  arienzos  cera¿  Leñna^  Sanc^t  Petri, 
Ara,^  Tablattello  in  doodecim  ciriolos.  Clonia^  Castriello  de 
Aranda,  Gomiet  de  Mercato^  Roda  com  sois  vtllis,^  et  Robia- 
les  j  iste  predicte'cam  omnibos  sais  vitlis»  ad  suas  alfoces  pertt- 
nentíbas  per  omnes  domos  singólos  aríeozós.  In  Aza  inga  bo- 
yom.  Langa  ,  Sacrameniají  Abita^i  Secovia^  Boitrago^  Petraza» 
Septempobiicaj,  Ageiloo»  Saocti  Stcphahí^  Gotmacej^  Oxoma» 
Uzero  y  Foeote- Almascí  conr  Bozigas ,  iste  ptedfcte  com  omnibos 
sois  villis^  ad  suas  alfoces  pertioentibos  per  omnes  domos  singó- 
los arienzos.  Mesiella»  Arganza,  Fnente-Oria»  Qoiotanare»  Bi- 
bestre»  Cannecosa  ^  Gobalieta ,  Durólo » Villa  Godomeri ,  Nai« 
k  i  Octa  f,  com  sois  viliis  j.  et  vilte  qoas  sitvestria  in  tllp  cooíioio 
videmor  posite  i  Canales »  Bondosa  com  sob  vilits  ad  soas  alfoces 
pertioentibos  per  omnes  domos,  singólos  cáseos.  Monte  Rovioi 
Villanova ,,  Barbatiello»  Rivo  Cavato»  Aslaozone»  cum  sois  vil- 
lis  ad  soam  alfocem  pertioentibos^  iste  predicteper  omoes  do- 
mos domo!  doe  ona  reia  de  ferro.  Satas » Facioas ,  Capezon  y  Mon- 
te Calviielloi.  Bea^  Atapoéfca»  tste  predicte  coai  ómnibus  ^ois 
villis^  ad  soas  alfbcea  pertioentibos  per  omoes  domos  singólos 
arienzos.  Valle  de  foyos^  Monesterio;  Oca»  Virviesca^  Poza^ 
Valle  de  Patrones»  JBoroeba»  iste  predicte  com  ómnibus  sois 
villis  ad  soa&  alfoces  pertioentibos ,.  carneros  domos  octo  fa« 
ciont  sé  ad  oñum..  Práticosbo  com  sois  vilHs  ad  soam  alfocem 
pej^tinemibüs  per  ocimes,  domoi  singólo»  aríenzos.  Cereso  com 
sois  vil  lis.  ad  soam  alfocen.pertioeotibos  per  oinnes  domos  sin- 
gofos  arienzos.  Valle  de  saocti  Vinceatt  com  Petroso^  Grao- 
niooe  com  sois  viilis,,  Valle  de  Ogga-Castro  de  vértice  montis 
ns^oe  ad  Ibecuni  flomen»  omnes  ville  ex  otraqoe  parte  aqoe 
per  onmes  'domos  in  singólos  aríenzos  cera*  Spinosa  «.Castro  j,  Se- 
qoenza  >  Bocos » Maggaoicos » Tetegga ,  Valle  de  Rama»  Petrala^ 
ta^Cadreggas»  Valle  de^Samanees,  Etand»  Sísro^  Rivo  de  Vale- 
roae  ^  Repa ,  iste  predicte  cum  ómnibus  sois  vilUis  ad  suas  alfo- 
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ees  pertinentibas  per  omnes  domus  singólos  arienzos*  Brida 
etmi  sois  villis  ad  soam  alfocem  pertioentibos  per  omnes  do- 
mos domui  due  ona  rega  de  ferro.  Tota  Campo » tota  Ripa-iber» 
Faretes-robiaSj  Orceioú ,  Sáoetd  Agatea,  iste  predicte  cura  om-- 
nibas  sois  villis  ad  soas'aMbces  pertioentibos  per  onmes  do-*- 
mus  singólos  arientos.  Sova^  Assidn,  Roesga»  Mienzo,  iste  pre-^ 
dicte  per  omnes  domos  MOgolas  libras  cera.  CofíndreSy  Laretó< 
singólos  Dtres  olet.  Aras  com  sois  villis  adcoam  alfocem  per-* 
thientibiis'p^r-om^'dMiQs^ingalas  libras  de  cera*  Pelagos  per 
ómoes^d^nm^  singólos pkees.  Plomberas,  idest|Garranzo,ora«* 
nesyitlas  per  bmfitfS'domtt$ singotoslibras de plombo.  Valle  á<f 
Gonna » Valle  de  V^lria)  Valle  deTorancoi  com  sois  villis  ad 
soas  alfoces  pertioentibos  per  omnes  domos  siogolas  i  libras  do 
cera.  Agorienzoi  SamahOyCampigo,  com  sois  villis^adsoás  zU 
feces  pertinemibos  per  omnes  domos  singólos  pisctt.  Salceto^ 
Sopoerta  i- Carrantia ,  Bardales»  Tavison »' A^aía ,  com  sois  villi» 
ad  soás  alfoces  pertioentibos  per  omnes  domos  singólas  libras  4^ 
cera.  Ordonia  omnes  villas.  Mena  com  sois  villis  ad  soas  alfoces 
pertinentibos  per  omnes^omos  singnloé  arienzos  dei(^era ,  aot  sioi 
golorcobito!í  de  lienzos¿4Sc  ^otíiaín  non  eqoalifef'COiictis  ma«' 
¿et  facultas  peeofeie » ioberaos  habentes  iogom  bodm^  onom  ai^ 
genteom ;  et  ^óos  eo  amplias  per  oodmqoodqoe  iogom  onom 
argenteom ;  habentes  vero  onom  bovem  y  nlediom  argeoteom; 
babentes  aotem  oollom ,  qoartom  in  hac  devotiooe  redden^ 
né  dtttoreS'parom  videatitor  agere  in  offeriioné)  et  ne  paopereí 
caosentor  ópprlmi  in  spontanea  donatione»  sed  coocti  medios* 
criter  exigantor  in  soi  possesfonom  qoaKtate.  Laosa  omnes  vil- 
las  per  omnes  domos  singólas  eminas  de  tritico,  et  singólas  do 
ordioy  sin  áotem  siogolas  agnas.  Rivo  de  Flomenciello  de  ver- 
tice  aqufle  bsqae  Iberom  omnes  ville  ex  otraqoe  parte  aqací 
Sanctl  Satoroini  cum  sois  villis,  et  illis  villis  qui  sont  apod  Ibe- 
rom ád  alfbce  pertinentibos,  cameros  domos  t>cto  faciont  sead 
Onom.  Lantaron  omnes  villas  per  omnes  domos,  singólas  meti- 
tas  de  vioo  in  oblatione  f  et  singólos  paoes  in  offerta.  TermioQ 
Cellorico ,  Btlivio,  Boradcm ,  iste  predicte  com  sois  vBlis  ad  soas 
al&oes  pertinentibos  carneros  domos  octQ  facipnt  se^ad  uoojik 
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Cabaerneca»  toxñ  Súbserra»  tota  Berroda,  Marangone»  Puiri-* 
castro^  cum  Spronceta  y  Sangti  Scepbáqi  de  Dcio ,  Harrooiz ,  Af¡«- 
gjiría ,  et  Ba/barin,  Rivo  de  MoreU « Valle  de  Ullone,  et  Por-r 
tella  9  íste  pr^dicte  cdm  oquoiboi:  sqis  yUli$  ad  sqas  'alfoces  pf r« 
tiaeotibus  per  omnes ,  domos  singulas  metical  de  vino  in  obla— 
tiQiie  I  et  .singuios  panes  in  oflfertan  Omnes  villas  de  ribo  de 
Alesan^co»  et  Rivo  de  Cardines,  de  vértice  aquae  nsque  ad  Na- 
ieram ,  et  Rivo  de  Tubia ,  et  Naiera,  com  sqis  viili$,  et  omq^ 
YÜle  de  rivo  de  lr0ega ,  Metraoo^  Bec|»fa ,  etCUvíggo,  et  Rivo 
de  Leza ,  et  Rivo  de  Gubera ,  per  horúm  rivorum  oo^ies  viUts 
tx  utraque  parte  aqae  de  vértice  aqoe  osqqe  ad  Iberam,  et 
etiam  de  Buradon-Castro  osqoe-Sarta^acQta^  omnes  vtlle  ex 
Utraqae  parte  aqae  Iberi  per  omnes  domos  singólas  meti- 
tas  de  vino  in  oblatione»  et  singólos  panes  in  offerta*  ^t  ia 
{«Qci^oio.  per  oinmes  donaos  singólos  denarios.  Omnes  ville  de 
amhobos  Gamcris  per  omnes  domos  singólos  cáseos*  Qrticosa 
pee  omnes  domos  singulas  gallinas  et  singólos  panes.  Eociso 
Arnettelio»  Ocone ,  Kelle,  Abtolle »  Bea » Calahorra ,  Andosil- 
la  I  Carearas.)  LertQ,  SZaharra^  Mone$terb|  et  Fuoes  com  sois 
villis  adsoam  alfocem  pertineotibos »  #t  alie  qoe  soiit  site  per 
litera  Arge  flominist  i^te  predicte  per  omnes  domos  singólas 
metitas  de  vino  in  oblatione^et  singólos  panes  in  oi&rta.  Et 
Ilesa  per  omnes  dornas  singólas  arenzatas  de  anguilas.  Corna<p 
yo^  Cervera »  Tiiigon ,  Agreta,  Fini^triellas »  Centronica^  Borg« 
ga^  Tarazpna»  Cascanto»  Totcia»  iste  predica  per  om&es  dp«*. 
mosde  ferro  azero  singulas  libras  ^  mediom  ferro ^  médium  pi*- 
meota.  Álava  com  smís  villis  ad  suas  alfoces  pertinentibos ,  id  est» 
de  Losa  et  de  fioradon  osque  Eznate  ferrom  per  omnes  v¡I«* 
las  Ínter  domos  decem  una  reia.  De  rivo  de  Galharraga  osqoe 
in  fiomen  Deva»  id  est,  tota  Vizcaya  i  et  de  ípsa  Deva  os- 
qoe ad  Sanctom  Sebastianoiyí  Dernaoi»  id  est  tota.Ipozcoa,  et 
a  finibus  Álava  osque  ad  pra  maris  qoicqoid  ínfra  est »  de  ona- 
quaqoe  alfoce  singólos  boves.  Sed  qoia  magna  oomerositas  re- 
gionom^  locorom »  et  villarom ,  onomquodqoe  sigillatim  non 
sinit  nos  nominare,  qoe  non  sonrscripte,  umquam  scriptas  hoic 
digpedevotiooi  precipimos.  iotecesse,  et  secuodom  potentiam^ 
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et  qnalitaiein  S1IÍ9  vénerdb¡]¡  cenobio  almi  Emilianí  censum  cum 
atiis  ¡ubemus  reddere.  Ordtnatis  igitur  ac  dispositis  prefatis  re- 
gionibus,  taJe  starutam  cum  ómnibus  illis  decernimus,  ot  om- 
Bf  anno  ^  Pascha  qoadragesime  usqae  quinqoagesímam  a  saio-* 
fie  ootuscdiiisque  vil  le  9  vel  territorii ,  eiasdem  devotíonis  fíat  io- 
qúisitio ;  et  ab  ómnibus  primatibus  f  et  maioribus  cuiusque  lo- 
ci  illius  census  sit  congregado ,  ut  per  manus  eorundem  mi- 
sis  ad  cenobium  sanctissimi  Emlliani  üat  deductlo ,  et  super 
dtts  altare  devota  íiat  of&rtio»  Quod  qui  neclexerit,  sub  consu^^ 
Ittri  imperio  terribilis  de  eo  fíat  constrictio:  insdper  in  cauto  se^ 
xagtnta  solidos  ad  comhis  partem  reddat »  et  quod  retinuit^  tan-^ 
tum  per  tres  anuos  triplicaturo  monasterio  solvat.  Sed  quia  lon<^. 
gtncttis  temporibus  nostrorum  snccesosum  voluntátes  ab  hac 
promisroae  declinare  formidamtts  et  deviaroi  decrevimus  ex 
consensu  omnium  nostrorum  violatores  huius'privD^U  taü  anár 
themate  percutereí  ut  si  quis  nostri  gradus»  superioriSi  vel 
ioferioris,  reguni ,  consulum»  principumi  episcoporum^  abba* 
tum 9  militum,  vei  rusticorifm,  viola tor,.inm¡nutor /invasor ^  re- 
bellisy  aut  ipAitaior  extUerit»  á  comunione  chrt$tian|tatis  .$r( 
alienatus ,  et  á  corporis  et  cruoris  Christt  parttcipatione  semotus; 
atque  hoc  secular!  tempore*  miserie  et  abominationi  deditus 
postque  perpetua  Domini  uitione  percusus,  inextínguibiles  pe- 
nas eterni  jncendii  cum  luda  Domini  proditore  corruat  luiturusí 
amen.  Factum  privilegii  primordium»  et  perpetuum  ejus  fir- 
t&aÍDcntmn  m  era  terterna  centena ,  septiesqtie  dena ,  binaqtié 
ioper  adaucta ,  dóniino  nostro  lesu  Christó  coeli ,  terreque  ob-* 
tiñeote  regnum  y  et  sob  eius  ditione  FredinandoOundisaivez  co-* 
mite  totius  Castelle  cúnsulatum:  Garsea  Sancionis  vero  pampH 
looense  9  et  Ranimiro  legionense  regentibus  regnum.  Ego  au« 
tem  Fredinando  comes  cum  universttate  mee  dominationis  per- 
actis  stabiiimentís  huius  d^votionis  mano  propia  sic  deptnxi  sig- 
fium  4^  credtilitatts  ctíram  personb  totius  novtütatis.  ínclita- 
Sancia  comittssa  confirmat.  Vincenctus  episcopus  conl|irmat. 
Belastus  episcopus  confítmat...  Oriolus  episcopus  confirmat.  Be- 
nedictus  episcopus  coofirmat*  Maurelus  abba  cpnfirmat.  Mu-* 
mo  abba  C(Mi|tfmat«  lonts  abba  coofirmat.  fi&bas  abba  con-- 
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firmat.  Sénior  Gandisalbó  Ferdioandíz' confirmad.  Sénior  Sancra 
Fredioandiz  confírmat.  Sénior  Garsea  Fredínandiz  confimiát- 
Sénior  Gundisalbo.  Ardejrice  confirmar*  Sénior  DidacQ  Sarraci-; 
ntz  confírmate  Sénior  Albaro  Sarraciniz  confirnríit*  Sf  óio»  Go«i 
tier  Gomiz  armiger  comitis  confirmat.  Sénior  BeUa!  Dolkjtritis 
confirmar.  Sénior  Sarracini  Albarez  confixmat*  Sénior  Mcnmia 
Gotioz  confirmar.  Ego  autem  Garsea  Sancionis  Rex  totius  Pam-« 
pilonensis  xegni  assensom  prebai  tante  dcvotiods,  et  partear 
regni  mei  que  'Yidnior  iHi  est. 'monasterio « ^siciit . supra  nota^ 
tnm  est  in  iliaidevótione)  stavtlivi,  et  eüm  sábiectistnéis»  deJ 
v^o  animó  ooTifirmavi.  Tarasia  Regina  confirmat»  Sando  Gzf'X 
seanis  regís  fiiius  confirmar.  Ardericus  cpiscopas  confirmafi; 
Tudemirns   episcopos  confirmar.  Bibas   episcopos  confirmar»; 
Sénior  Fnrtunio.Garscanis  confirmar.  Sénior. Exinuno*  Vigila-* 
nis  confirmat.  Sénior  Lupe  Garseanb  confirmat.  Sénior 'Farto-^ 
»io  Simeoni^  confirmar.  Gomesanus  maiordomos  confirmat. 
Donatur  offerta  sancto  Emiliano  de  flumine  Carrionensi  osqae 
ad  numen  Argam ,  et  de  Serra  Araooia  nsque  mare  «Vízcahie. 
lungar  electis  ego  Stephanns  scriptor.  Deo  gratias«    ' 

EN  CASTELLANO^ 

En  el  nonabre  del  Padre,  del  Hijo,  y  del  Espí- 
jrku  Santo,  un  solo  D^os  €fn  el  podjer^  Cotnienza  eí 
origen  de  ía  devociM,  que  yo  el  conde  Fero^ 
González,  teniendo  el  principado  de  toda  Gasti'* 
Ma  (i),  y  procediendo  con  acuerdo  unánime  (2)  de 
los  primeros  príncipes  de  mi  dominación,  de  los 
nobles,  y  de  los  rio  nobles,  cuidé  de  transmitir  á  lá 
memoria  de  nuestra  posteridad  el  privilegio  infras- 
crito, y  lo  confirmé  con  mis  siábditos  para  su  per* 
petua  permanencia.  En  tiempos  casi  presentes  se 
notaron  en  la  tierra  tales  señales,  que  se  crieia  venia 
el  furor  del  señor  sobre  ella.  *  En^la  eraiioveclentas 
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setenta  y  dos  (g)»á  catorce  de  las  calendas  de  Ages* 
tOi  día  ide  la  feria  sexta»  el  sol  perdiendo  su  luz» 
apareció  obscurecido  desde  la  hora  segunda  hasta 
la  tercera.  £n  la  feria  quarta^  dia  de  los  idus  de  Oc* 
tubre»  muchos  vieron  convertido  en  pálido  el  color 
del  soL  Hubo  grande  portento  en  el  cielo  por  el 
tiento  ábrego :  se  abrió  en  él  una  puerta  de  llamas; 
las  estrellas  ¿orrian  de  una  parte  á  otra  contra  el 
mismo  viento :  las  gentes  admiraron  estos  prodigios 
desde  la  mitad  jde  la  noche  hasta  la  mañana »  y  el 
vtpor  de  humo  abrasa  gran  parte  de  la  tierra.,  *  Y 
habiendo  Nos  visto  con  terror  estas  cosas»  acudi- 
mos devotamente  á  implc^ar  la  misericordia  del  Se* 
Sor.  Pues:  como  nuestra  subh'raidad  &.vorecida  de 
Dios  posea  el  consulado  de  toda  la  Cabilla » y  de 
algunos  territorios  confinantes  en  sus  inmediacio- 
nes (4)^  aconteció  que  tal  vez  por  nuestras  cul- 
pas iba  decayendo  poco  á  poco  (5}  la  virtud  mi- 
litar db  los  nuestros»,  y  creciendo  en  valor  y  fuer- 
zas la  audacia  de  los  bárbaros;  de  lo  que  resulta 
que  Abctérraman»  rey  de  los  Sarracenos»  congre- 
gando exército  innumerable  de  sus  barbeas  gentes» 
acoffletid  á  las  tieiras  de  los  cristianos ».  confiado  en 
la  malikttd  de  sus  tropas  de  caballería  é  infantería» 
con.'áninio  de  despoblar  el  pais.  Llegamos  á  enten- 
der que  dirigía  sus  primeros  ímpetus  contra  el  rey- 
nade  León;  y  noticioso  de  ello  el  príncipe  Rami- 
ro» que  por,  entonces  tenia  et  cetra  de  aquel  rey  no» 
convoca. nuestro  auxHía  QSy  y  et  de  los  barones 
alaveses  (7)»  para  que  fuésemos  á  la  guerra  contra 
]os  bárbaros»  por  haber  concebida  miedo  de  tan 
grande  muItitucU  sin  embarga  de  estar  acostumbra- 
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do  á  vencer  tales  exércitos;  y  á  fin  ck  qqe  Di€|s 
concediese  por  la  intercesioi)  de  los  santos  á  sus  fíe- 
ks  constituidos  en  semejante  peligro,  un  aulcÜio  ce- 
lestial para  destrozar  al  enemigo  de  la  fe  cristiana, 
dispuso  que  las  regiones  y  provincias  de  su  reyno 
contribuyesen  con  un  censo  pro[K)rcíonadó  á  sus  res- 
pectivas circunstancias 9  abundancia  y  fertilidad,  cá 
favor  de  la  venerable  basílica  de  san  lago  aposto!» 
á  quien  reconocía  por  patrón  de  toda  España;  y 
prometió  este  voto  (8)  para  que  defendiese  con  su 
protección  por  entonces  y  siempre,  la  patria  que 
Cristo  habia  puesto  baxo  de  su  protección.  Y  ha« 
biendo  llegado  á  nuestros  oidos  tan  digna  devoción» 
pareció  del  mismo  modo  á  Nos  y  á  nuestros  fijosdal« 
go  y  labradores,  que  convendria  venerar  con  otra  , 
semejante  oblación  el  convento  del  santísimo  Millan, 
cuyo  venerabilísimo  cuerpo  sabíamos  estar  sepultado 
por  disposición  divina  en  los  confínes  de  nuestro  ccm- 
sulado  (9),  y  por  cuyos  méritos  y  fiívor  confiábamos 
conseguir  de^Dids  sin  duda  Salguna  la  "victoria Icmi* 
tra  los  enemigos;  la  conservación  de  los  ciu4^ano^ 
la  abundancia  de  los  frutos,  la  defensa  de  la  patria»^ 
y  el  perdón  de  los  pecados^  En  conseqüencia  de  lo 
qual ,  con  asenso  del  rey  de  León:,  or<khamos  solí-- 
citamente  una  contribución  de  toda  la  tierra  de 
nuestros  dominios,  comenzando  desde  el  rio  Car- 
rion  (10),  con  respecto  a  las  facultades  de  cada  pais» 
en  la  forma  que  abaxo  se  expr^árá,  y  mandamos 
que  por  viá  dé  dbnacipn  devota  se  «pagase  perpetua? 
mente  al  convehtb  del  citado  patrono;  de  lo  qual 
se  librase  carta  de  privilegio;  y  exhortamos  por  to- 
das partes  á  muchos  confinantes  á  que,  sia  embargo 
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á^no'temer  como  ntísbtros  lá  lnvi^ii'^de  4os  eaó« 
atígósj  imitasen  por  stt  propia  Tokintad  iiuestró 
excjá¡Ao:de  devociob,  con  el  objeto  de  conseguir 
pateociái»para  siis-persoRiis'y  bienes^  Hec^o  el  to^i 
|oi iI>?os  j  sai'sanioiefi estaiforim^ aoQmetítí:prí«! 
aie<^:el  príncipe  legiosícenid  (|-i)JridS'ei!ieimgo4 
á  vista  de  -los  quales  jpaPÉcitf  qfue  peleaban  los  pri- 
Biero^ ,  dos  caballeiós  cekkíale»  (is)',  monrádbl 
en.'caba]|o5élancbS',  y>9muuiM.'^  é^x>»don  t&i 

peréf^táaÁüaiinkrahles'Sir^Kotiosff  la:niajior.par9 
te  á  ios  filos  de:  lar -espafláíaitgélical»:^  ong  consÁÁ 
derabíeá los  de  las  ar^f.jwj^tiiípjífó.y ^rfsfiíiíl^ 
e«éfcáto  «aíiftf^íailOijní>I.pHdí«E«lo  resistir  4'fiilff 
(fci:  d^  jpios ,  y  Ámd^i(0í  U  yelftQÍda4i4f};?«is  <}^U)^ 
s§  puso  m.fíi&(:pkT%  su*  pgis.  ;NQ$,.qujeriH)  ha^iaí 
inoS,«ífeí4ot;e»:'la  batpll;».  tjn»rfham9§&cí3íf¡o^tr%r9Í 
e»!tlP*gQ3e«'>lpíátónK>4e.rnHe§tfí»  fJci^iiflíJioSi^tJe^t 
p0;W?€M<a|Í,^'jéer«llp?4;3}i:y,!Íi¿>i^d5f^f^^ 
d©.,l»^c(ht<^)Sg8^lc;t«ís  «ccini  la  ^spjidj»,;ifs  tpmamoi 
el  Úfere^  ¿te  m-  pgfdicí¡w  ^,ycaMtiv?mp?:aV  pontificia 
C4bef9{4$-;s0..«PC£a«  C9P  t<^as>u&  tiendas  de  cafnpa-) 
Wtí;-^ÍQ  8!»e¡fea^ÍendOi.|tri*»nft4Q  d?  ita^^ipodeiiof 
s^'íxétpiíífipw  ^  ^u?^liq.4ÍFÍ9p,.{y-?egre^<Jg  á  sj^ 
(^^  f;4!^a .,uno,ccM:)!V:ict^ia » di$pu.si^os^,el /ci)tnplit 
n?4^0;de.  la  devoción  ai^tes  prometida  «^  ía'fof.ngg 
$¡gyi^St«,  9^f  ,h%.íl«;  rpjir  ^§e>ifiiewp|€i ;5*í?S0?s-t 

?'ií^¡;5oii;  df  ,»ii:/i;ji/o<líft  pí«  e9d^o<?bO:*as#<.tA^aV 
|»a(í8)  jr.QpÍaXl9)4.i90fiUa^  Ifillas^d^  su;  al^Mi«ks  m 

ctidiQ«ks^y^;penfi^l;^^:X^i«I^C^e>^c9«^ 

PART£  nr.  ce  •  '  ' 


ia%  ÜGtO  X« 

das  ias:  vtttat  jjor/tmtias.  riberas  de  su  rk¡t^  ivm  co^ 
do  de  iiéiizo  por  «ada  casa«  C^iemsi  (¿O*  Bíiaífe 
ülbier  (22) ,  Villadiego  (^jj),  toda  Trev¡ñai^íi4)-íy 
Castro  ^^5)  coa  tód^  las  tíIIí^  pef taiietácütea:  4 
sus  aUboesr^uo  psomsropw  cada  ocho  casas.  JUis ié^ 
Firero&  (2¿) ,  Feííi^osa  (27)^  ViUagodrero  Ca8)v4r 
Villadelacol^áp),  im  coda  de  sayal  púr  cadat  cass. 
Melgar  (39)  y  Asutdiilo  (31)  coalas  villasi  perió^ 
siecieiites  á  st»  alfocu^tin  pozal  de  viAo  |ÉHr  cada 
casa,  Sahta^Maaa  de  JPefa^'(52).iui  codb  de  saysd 
por  cada  casa^  Valle  de  Salze^^^) /Valle  de  OhmS^ 
ttos  {34)  coit  sus  villas,  Réynoso  (35)  con  las  suyas, 
ViUalafn!  (36),^Bktía  (37),  Quintana  (38},  Torquo* 
mada* ^9)  cóií'sui  villas^  Quintanrlla<i0  Morgo» 
té  (40)  i  ¥iU^rl^ha  dé  Tarkgo  de  arriba  ^i(li}i  I^ 
léftóia'  (4^)»  Monzón  (43)  y  Balt^tías  (44)  tKXt-  sus 
Tillas;  estos  pueblos  con  todas  las  villas  f^ttMeckm* 
tes  á' sus  im¿e&;  lín  tíritínzo  de  cera '  por acadattasa^ 
V^ribueña  (45^»  Ptíeñcia,  del  <í©náe'(ií6>4ls0ftde- 
íos  (473?,  Banifeffc^  del' íio  Arlaflza  (^>;  Ago- 
sin  (49)  ,i  y  Muño  (¡f o)  cóxv  todas  las  viHa^  pettene^ 
cientes  á  sus  alfoces  V^  un  carnero 'por  c«da  lofekd^lciisas» 
Bárgos  (f  i)  con  latí  tfflás  ¿e  stháSbiíi  6n  arleiijg^ 
^r-  cádíí  titó.  :BélbÍitíbré-(^2)  y  AjmíM'^^V^ 
l>el  'Ci3)  'ion  SUS/ viíías  '^*  ¿fñbaavcfrilUis  dfel  ñét 
Steta  Cruz  (54)  y  Lára  (55)  contodás  las  viliasiMEir^ 
téÉecientes^á:' sus  alfoces «  un  cítméfo  pé^  JüAé  ocbo 
áiáí¡^CjÁñk0^dt^^6}  f  €aktilla  a¿ CHieo<át]D}áÜ 

y  tl&^as-^a^^itlík'^éUM  ^m  fil^«Bts'<dd^d80(l^),; 
«ift  a^éttáb  de  cerii  pbt  0»da^[xisa.  l>í^á^($9>^  JSMf 
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rib$  péqncfftoi  entré  todos.  Clunia  (6^^  Castrillo  de 
Armáz  (64),  Gumiel  de  Mercado  (65),  Roa  (66) 
coa  sus  villas,  7  Riitmles  (67},  un  arienzo  por 
eada'casa;  Aza  (68)  un  par  de  bueyes.  Langa  (69)^ 
&icranien¡a.(7b).  Avila  (71),  Segovia  (7a),  Buí- 
^^  (73)»  Pcdraza  (74),  Sepdlveda  (75),  Ajr- 
Ifoa  (76),  San  Esteban  de  Gormaz  (77),  Os- 
n»  0^);  ücero'(79),  y  Fúentairmexiit  (éo)  cow 
Bóéigas  {81),  un-  arienzo  por  cada  casa.  Itx^i^ 
Ha  (82),  Arganza  (83),  Fuentearia  (84),  Quin* 
tmx  (85),  Bibestre  (8<S),  Canecósa  (87) ,  Coba* 
tóda  (88) ,  Duruelo  (89) ,  Villagudierno  (90),  Nei4 
h^i),  Huferta(92)Gon  sus  rillas/jr  las  *iHalsiftís-í 
ticas  que  parece  haber  jíor  aquellos  confines  (93)^ 
Canales  (94) ,  y  Bendosa  (9$)  con  las  viUaslpertene- 
eientes  á  sus  alfoces ,  un  queso  por  cada  casa.  Monter- 
rubio  (95),  VillíMJueva  (97) ¿  BárbadMlo  (98),  Hm* 
cavado  (99)  >  Arltnzon  (100)  coallas  Tillasr|»ertene« 
cietites  la  sus  alfoces,  una^ré^a  defierro^pocrrpada  dos 
casas.  Salas  (lo^i)»  Hacinas  (102),  Cabezoli  (103% 
MontecaItáílo(i04),Bea  (105)  y  Atapucrca(iQ6) 
o0&<todas>B>yilia8iperteneciéntes  4  sus  alfoces;  uii 
aipienzo>  descera  por  cadá^casa.  Valdehoyos  (107)^ 
Monasterio  (108),  Oca  (109);  Bríbíesca  (1 10),  Po» 
za  (i  ii^ ,  Valte  áe  Padrcmes  (r  ííí)  >  y  Bureba  (i  13) 
ctítí '  todas  las  «víUjís  p^enecientes^a  sus  alfoces ,  un 
carnero  por ^ciadaiocho' casas.  Pancorvo  (f  14)  coníla^ 
vitfe»4pe¿ieneai^tesif SU' alfoz,  uii  arlenzó  de  jctr» 
por>eádacasa.  Gerezo  (115)  con  las  vill»  pertene* 
ciebtisá5üalf9z^  un  artenzo  por  cada  casa.  Valle  d^ 
síteí'Vfccifte  (i  i6f),vÍ6dro50'  (t  17);  Qrafion  (i  r8) 
con  si]Si>¿llas/V^e'<|e  Oji€a$tr¿(^i9)i  pt0ddls  1^ 
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villas  t)ue  hay  desde  la  cumbre  d^l  monte  fi^ftelVia 
Ébto  poK  las  dos  orillas  delTib,  un  artenza de  cri« 
por  cada  casa*  iEj^inicfea  (t¿ó)^  Castra  (12  j)^  Ci*^ 
gfi^z^  (i ^4) ,  ]^Q$  CU3)|  Mí^ngos  (^24)  >  iM^ 
ga  (1^5),  Valderrama  (126)^  Pttralata  (127X  C^ 
drejas(i28)^ValIe  de  ZamaD2aSf(i29)  ^Sedaño  (150)1 
Síero  (131),  Rio  dé  V^ron  (i32)^y  Repa  (13^), 
con  todas  las  viUas  pejteneckatei  á  ms  alfotesVua 
arienzo  por  cad^  casa.  Bricia  (134)  con  las  yÍÜm 
de  sü  alfoz,  una  reja  de  fierro  por  cada  dos  casas. 
Toda  la  tierra  de  Campoo  con  toda  la  ribera  de 
Ebro  (135),  Parede^rrubias  (136) ,  Orce^on  (i57)f  y 
Saibta  Gadea  (i38)^con  todas  las  Tillas  dc^us  alfoces» 
un  aHenzo  por  cada  casa.  Soba  (139)^  A^soo  (140), 
Ruesga  (14O»  7  Mienzo  (142)  una  llbr^  de  cera 
por  cada  casa.  Colindres  (143)  y  Laredo  (144)  un 
edré  de  áceytó  cidá:  pueblo.  Aras  j(  145)  con  sus 
yillaSyjma  fibra  de  cer9  por  íada  casa.  Felagos  (146), 
un  pez  por  cada  casa.  Plumberas»  esto  es.  Garran- 
zo  (147) ^  con  todas  las  villas,  una  libra  de  plo- 
ma por  cada  casa*  Valle  de  Iguña,(i48),  Valle  de 
Velria;(i49),  y  VaUéde  Toranzo  (r5$)i.c©n  to- 
das las  vilks  de  sus  alfoces,  una  libfa;de  cera  por 
cada  casa..  Ágorienzo  O 5 1),  Sartiano  Os^y^  y  Cam- 
pijo  ('53^  ^^^  bs  villas  perteoeciejites  á  sus  alfib- 
ces,  úti  pfz  por  cada  c^sa.  $<^keda  (i54)vSoputf- 
t^  (M5)  »^ííí'«*^Wii  (15$),  Bardulcs  (157)^  T«b¡- 
SQi>(i58),  y  Ayalíi(i59),^^Qonítodas  Ia&  villar perte* 
neoientes  á.  6us  alfoce»^  una  libra  de  cera  por  cada  casa. 
Ordufia  (j6d)  con  todas  sus  villas,  y  Mena  (*^) 
con  las  dfi  sú:  alfoz  i  )in  aricnio^déceYa)»^  ^codo 
de  üenza^  por  cada ?€Así.,T«  pesqué  n0ljtbd»v  wn 


]gft9l¿s.ctí  qádntó  á  dinero^. mahda,inos^e: los  que 
tt^igaa  un  par  de  btieyc$  paguen  un  argcsntéov  y  de 
bif  arsiba  ;coik  esm  ptoporcbn:  los  ^u¿  taoganí  un 
hoéf^  med^agenteojiy  ]q&  qiié  Dingttttei.un^xiuarr 
ta  del  argénteo»  para  ique  no  fÉrezcáque^  los  ficcís 
baceta  ofrenda  pequeña'^  y  los  pobres  se  queden  de 
séi> -oprimidos  con  una  donación  espontánea,  sino 
que  anfiei^  bien  codos  paguea  una  contribución  me* 
diana  según  la  qualidad  de  sus  posesiones.  Lof 
sa  (16^)9  con  todas  las  villas  ^  una  emina  de  trl^ 
go  C^^S)  y  ^(^^  de  cebada  por  cada  casa,  d  en  su 
defecto  una  cordera.  Rio  Fluméncillo  (164)  des.^ 
de  su  origen  hasta  el  rio  Ebro,  todas  las  villas  de 
ambas  riberas;  San  Zadornin  (164)  con  sus  villas ,  y 
las  que  hay  en  el  rio  £bro  pertenecientes  á  su  alfoZi 
un  carnero  por  cada  ocho  casas.  Lantaro|i  (165)  con 
todas  las  villas,  una  medida  de  vino  en  oblación,  y; 
un  pan  de  ofrenda  por  cada  casa.  Termino  (ii56), 
C^origa  (167)»  Bilibio  (i68),  y  Buradon. (169)1 
C(Hi  las  villas  pertenecientes  i  su  alfoz»  un  carnero 
por  cada  ocho  casas.  C^buerniga  (,170)^  toda  la  So* 
sierüa  Ci7i)j£Qd$i  la  ¡Berr  ueza  (x7a),JMarañ9n  (173), 
l^^n\fSí$tT9(^hpQ  con  Espronc^ia  (1^75)  >Sap  Estié- 
b^n  de  PiyoXi/ó)  ,.Arroni«  (177),  Hígarin  (178), 
Barb«iiin  (179)»  ^í^^d^  Moreda  (iSo),  Valle  de 
03^W:(i8ri)^  y\  PórtHk  (j8^)  j\a)n  rodas  las  villas 
de  ;suf  alfoces»  uaa^  incdidá  de  vina  caí  .oblacion>¡y 
im  paetcte  ofrenda  ppr  ca^casá^  Del  rio  devala- 
san«o  todas  l^s  ;TUla$  (183)^  y  del  ría  de  Cárde^ 
ñas  Ms.que  h^  .désdrla:^  caída  del  agua  hasta  N^ 
XG«aXiJ&4)  >  eli^ktdQ  3Bo»ía,(ji8p)^  el  4ie  Náxfenaí  ceja 
ajMLviUas  ,CiW>í  íííídas»  las^  deí  rio  Irüega-  (187), 


Medrano  (i88),  Viguera (189) ,  Om^  (^w^^iém 
del  rio  Leza  (i^i)»  ydpirio  Jttberai(i9a)}focbsl» 
villas  que  lu^  cá  ambas  ^nái^tfnc»  de  «todufr  esfai 
ríos  desdQ  clogígenudí^  agua  basta  £t^09  ^4Mi«^MflL 
desde  encastillo  de £|unidon  hasta;  SartSE^ñda^tMlpeí 
las  villas  (193)  que  boy  ea  las  dos  orillíB  del  BkxMi^ 
una  medida  de  vino  enobladcm,  y  un |>aa  <te  <^0q^ 
da  por  cada:  casa  ^jyjcsí  Logipño  (i  94)  ^ti  dá«emi  Tpút 
casa.  Todas- las  villas  de  ios -dos  Cameros  (^i^g^mú 
queso  por  eada  casa»  Ortigosa  (196)  una  gaUioa^t' 
un  pw  por  cada  casa.  Enciso  (197)»  Amedillo  (198)^ 
Ocon  (rpp),  Penaacfaa  (i?oo),  Herce  (201),  Vre^ 
no  (202) ,  Arnedo  (203) ,  Kel  (^04),  Auiúlb  (205)^ 
Bea  (2o6)t  Calahorra  (207),  Aindosilla  (208),  <¿r* 
car  (209) ,  Lerin  (210) ,  Azágra  (211),  San  Adrián 
(212),  y  Funes  (213),  con  las  villas  perteneció-* 
tfs  i  sus  alfoces,  y/ otras  vill^  que  Jtay  isíms  en  fas 
carillas  del:  «rio  <Aiga  (^  14) ;  una  medida  dr  vino 
^n  oblación,  y  i|n.  pan  de  ofrenda  por  cada 'casa. 
Resa  i^is^f  una  arenzada  de  angúíbs  por  cada  ca^ 
sat  Cornago  (aijí)^'  GerA^era  (217)^  3^^^(21:8)» 
Af  reda  (219);  Itles^rUi»^4s%t$);  Ciúméá%^(mí^ 
Borja  C^'2a)fJ^nmmín^tíU^^^^ 
Tüdela  (225)  cop; todas  iiistvlik¿^iUi<i^^  d^fier^ 
roacero por  cada<^sa , lá  mitad^erfisi;;,!^^ misad  f^ii' 
láienta.  AiaV4i¿(^2($)  c4n)laij!vüb9  p^€^c)efl^^ 
sus  aifoces(^est9ocwv^de¿déflibwy^é^  iv^ 

c»€zdate;^unaíreía»4eiá«cró<|^)l^%adádi  «te 

i^das  las  vitiaá;  Tpdd-ia' ^i^ktáyoi  ^Í2f)i  escobes, 
deáde  d  riaGublarriga>hdstá^dkicr1>tv«¿r)^  to- 
4a-  la  Ipdicoa  ^  (228):^  Jsú&oés  i^iámié  -  Bpyk  ^xbasta 
$m  StímiiuÁ  dp  Bráanii  y^Áub  yi^p^^t^off  Ilay 


émf^^'^'^^Al^^^l^^ts^  la  costa  del  inari(229)^ 
«I  boef-poricada  aUági  Vcaío  porque  d  grande  nú* 
meite  detregioiies,  logacvs  y  TiUas  no  permite  qtie 
lioiU^eÉimrénvjsifi^ita^lea  piieblos  jque  iio  quedan 
mjfiaSáá^é^óii  mmidama^  ^^<mho^ü  kr&esen ,  c6» 
eurvan  iodM  á  ota  derodtm  taadign^r,  y  pagum  d 
yeners^k  donveáto  4e  sao  MiUan ,  conáo  los  demas^ 
elceosopi^porctQnádoi  su  poder  y.  qualidades.  Or«* 
deoAlar^rpaeB  py  dis^^tas  las  Regiones,  nmiidamos 
de  itfsoefdo  COA  tbdM  aqúellorinque  rodofrios  años 
desde  la  pascua  de  laiquatcsma'iíasta  la  qoiiiquágéii^ 
nnaelsayon<decada  villa  7  territorio  cobre  todo  ce»* 
fo^  y  loieatregue  á  los  proceres  y  náayores^de'cadá 
Ittgar^  paraque;ell6s,€uiden  de  remitirlo  al  convei»* 
to  del  aabtbkbo 'Millan^  jise^  ofrezca  devotameiíte 
sobre  su  abar»^^  Si  algono^  fuere  bmisó  ^m  esto>  sea 
compSUdocÓD  rigor  á'  su  cumplimiento  con  el  po- 
dcáneonsBlaf  $  fague-  fidérnaa^ch  cotor  sedema  sueidds 
á  la'^jarteítW^cóiidc )  >y.pod  ios  f  m>ifie5.'  sigui^nteslel 
t£^iki&d¿  la^quctoinitio  págar.^  Y  fpof^ue  réaelanvos 
que  despu^iqae  ^senmuchos^  tiempos»  se  retraerán 
y  deaviarámidM  cumplimieffto  décsra  promesa:  las 
^iiU>iimíade8r>dr¿uáttraiso6esdBesjy  inoniíiiétefmiiut- 
4»soir)cl¡nnsicílQtimf*Atoridfe  tt^^ 
tem9ÍUzaríáÍQ8)iriokKÍofftStile  cstc^iuHé^ó^de  t4 
jnanera);iqjué  si.algfnDo  de  nuestros  grada»  o  "de  sw- 
:peiior:d  de  infenor »  é  «ib  losTeyes  JatíDsulte>4>r^^ 
c]f>es«iobis^i|5ioiriiaKles í  mSGaafd  k^radoresi^ftia» 
.vifri^loe^Jdismk^uicior^^imabor^r  x^¡¡oMpiÓ  imwás^ 
dor,  iiéá^e^oankdo  dé  la  comifoidn'iáe  1ro  isrísfiiano;» 
yafurtadodie^kpartuiipacion:  del  cuerpp  lyt^angre 
dei<2tbto$iy^^ademas>dí^rym  naüeria  y 
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abominación  en  ^este.faiimdo^'ek^aiftn»iíla^^iIes|)MS 
k  venganza' perpeffta  <d&TlmiV^7  )Baygft<pMciflit»f 
do  iCQ  el  ^infienno  «(iáva  «pagir  .cdn '  JucJáridutrayidor 
del  ScñoTilafi  peaabíetef  ñuidcl  ífiwgarjiieniogiiflila^ 

^  w  .perpetitaifuhdaflientaonrJi  cM  tr€6hÍQa:a;*€rei> 
centena ,  )r  siete  V€céi  tfecena,  7  cbs*  sobres:^:  ^g&H- 
ái(hSrXéy¿¡»ixdo  ctL^do^y  tierra  nuestro  Jcfior 
Jesuctistor^  .baxoicuyaíj>ercstad^ieQeSei|nRif@aoa- 
s^dezii  coodc}  d;porBiasHk>  de^tbda  CastíHat-figieti- 
'do  d  'feyoo  de  PaáifdonarGardí»!Sanolie^:¿  7'Ra* 
mico  el  deiLeon;  .Y)ó  el  conde  Fémando^á; to^  etta- 
jblecimieatos  de  esta  devo^ieit,  hedios)  con  asenso 
•de  tostoi.  losi  dé  rais..seo«íos,/iíloe.coa:mi  propia 
m^m3íJs$ttf^iáSQa'jdt}&?>ff  en^^rásfenciaide:!»  f^érso- 
jnds  de;  toda  la:nobl8za.;La  indita' condesa  ¿ianc^ 
coü£jmaj(^a^iy^uV.iceQU  obispo  xoaficmáilfiqlasio 
;ohispo  x3on6Tzn2dS)tkiilarisb&B^sgo^ 
íobispaacsáñrnasJ^tysMsLU^^  abaéxésifieiiu^^tfu^ 
riiiGÍ  abadxonftfmfqi.  jJoiBtiíahadicoofiíipadlBibaSiíi^^ 
con&cttia  ^t¿^)rSenÍOT  fionzalcp  J^e]K|liid6l;/Cónfir• 
;llia¿a&^UQf  ^SanchooFeirnahdeaajxéQfiflma^t  Seluof 
4Sá«taBfrnaiiBlgi  ,GDnfinnaa^J|s)uiSesi<ai^í<S)M^^ 
*AndcriarxonfiiliM¿cfieilSo0t£l&^ 
ifirmti* ;  Senibr  rAitsaro  ^¿amoiniéflii  caofifma:¿iSnMor 
<jii  tierfie .  Goror^i^  amigeh>  del;,  úoiida  ^^ » conficnuu 
'Senip^^éla  I>0l4a¡ftiz«ónfirai4.iiS»'iiadnb  cAlrare^ 
«onfirjna  {il3.j)i  Sénioe  ¡ttuniotGotBo^^cQiiñmit^A'y:» 
barcia  Sánchez  ¿  r^.<te^tQdgfel;r0yÁaxdb]^anii]dfa^ 
«presté^  mi  asenso  ¿itanigrafir  ¿tvácibm  1^56^ «7^  la 
^estabfecí  y-  confirmé  ^dcivotcameñteicoá  iúMi^éháV" 
toB.sobre  ld:|>art6  dekmYre|haQ..inai  xre^iiyiiidid^^ 


mkctiOf  c&mo  queda  notado  eú  el  privilegio.  Te* 
le^a,  reyua^  confirma  (237)*  Sancho,  hijo  del  rey 
Gatscía,  confirma.  Aixkríco  obísi>o  coníirr^a.  Tude** 
míj^oiobíspo  confirman  Bibas  obopo^cóüfirina  (Í38); 
Sénior  Foctudb  Garcésr'confirnia:  Sénior  Ximenb 
Vdaz  x:onfirina.  Sénior  Lope  Garcés  confirma.  Sc^ 
nior  l^drtonio  Ximcbíez/confirma;  Gomesand  ma^ 
yordomo  confirma.  Se  dona  cierta  ofrenda  á  .^an 
MiUia  desde  >d  mó  CarWon  ha'sta  ot  rió  'Ai<ga^,  y 
desde  la  sierra  Araboya^hastn^bmar^de  .Vizcayái 
Sea  unido  con  los  escogidos  yo  Esteban  escritor; 
Gracias  á  Dios.  .     <  ;     , 

-..?•-•  KOTÁs.      •••'.;        '   '^ 

(i)  Teniendo  el  principado  de  toda  Castilla.  Yo 
he  prescindido  y  prescindiré  de  si  es  o  no  verídico 
el  diploma.de  Im  votos  de  Fernán  González  ¿tflmo^- 
nasterio  de'san  Afilian  de  la  Cogulla,  porque  bien 
k)  sea,  b^ten  lo  dexe  de  ser,  contribuye  de  todos 
modos  á  confirmar  la  geografía  antigua  de  Álava 
como  la  describo,  y  algunas  proposiciones  históri- 
cas relativas  á  no  haber  sido  república  independen^ 
te  ninguna  de  las  tres  pilovincias  vascongadas ;  pero 
esto  no  obstante,  con  ocasión  de  notar  sus  cláusulas  , 
en  quanto  digan  relación  á  mi  objeto ,  y  puedan 
ilustrar  esta  parte  de  k  historia  general ,  diré  lo  qtie 
siento  en  cack  una.  En  esta  primera  suena  Fernao 
González  teniendo  el  principado  Je  toda  CastUia^>y^ 
esto  es  una  verdad  tan  constante,  que  pdr  otq  ex- 
presión no  arguyen  bien  los  que  defienden. qu^  no« 
hubo  tales  votos,  ni  Fernán  González  otorgó  es^*« 
crit^ra  de  eUos.  Lo  cierto  es  no-  haberse  .desc^bier* 

FART£  IIL  DP 
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to  instrumento  en  que  conste  que  hubiese  condes 
distintos  en  Castilla  desde  novecientos  trekita  y 
uno;  en  que  al  mismo  tiempo  lo  fué  un  Gutierre 
NuñeZt  h^sta^  novecientos  quarenta  y  tres,  en  que 
Asur  Fernandez  lo  era  en  Monzón,  como  coh$ta 
de  la  tabla  de  los  condes  formada  por  fray  Henri- 
que  Florez  en  el  tomo  xxvi  de  la  España  Sagrada, 
cap.  VIL   . 

(2)  Con  acuerdotunawme.  En  esta  cláusula  se 
dice  que  Fernán  González  conferencio  su  pro- 
puesta, y  la  consintieron  los  primeros  príncipes 
de  su  condado^  esto  es»  los  séniores  o  ricos  hómes 
de  Castilla  ^  y  también  los  nobles  y  los  no  nobles. 
En  estas  circunstancias,  nada  tiene  de  increible  la 
promesa. 

(3)  JEn  la  era  novecientas  setenta  j  dos.  Después 
de  estas  palabras  (sea  fingida  d  no  la  escritura)  no 
puede  menos  de  haber  equivocación  del  que  la  co- 
pió en  el  becerro  galicano »  pues  el  fingidor  de  la 
que  sirviese  de  original  en  la  hipótesi ,.  no  había  de 
ser  tan  necio  que  dixese  mentiras  fáciles  de  conocer- 
se como  tales  á  primera  vista.  £1.  copiante  salto  lí- 
neas ,  y  traspuso  cláusulas  trastornando  el  sentido. 
£1  periodo  anotado  eixtre  los  dos  asteriscos  **  debe 
leerse  como  sigue.  „£n  la  era  novecientas  setenta 
^j  dos  en  la  feria  quarta,  dia  de  los  idus  de  Oc« 
M,tuhre,  muchos  vieron  convertido,  en  pálido  el 
ncoldr.del  soL  Hubo  grande  portento  en  el  cié- 
>>lo  par  eb viento  ábrego:  se  abrid  en  él  una  puerta 
»rdé  llamas:  las  estrellas  corrian  de  una  parte  á  otra 
5>contrael  mismo  viento:  las  gentes  admiraron  es- 
9>  tos  prodigios  desde  la  mitad  de  la  noche  hasta  la 
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#f  mañana :  el  vapor  de  humo  abrasd  )>arte  di  U  tier-*' 
it ra.  A  catorce  de  las  calendas  de  Agosto,  dia  de  la 
»» feria  sexta  9  el  sol  perdiendo  su  luz  aparecidi  obscu'-^ 
firecido  desde  la  hora  segunda  hasta  la  tercera/'  £1 
copiante  sacd  de  su  lagar  esta  última  cláusula^  de 
lo  que  hajr  exemplares  en  copias  de  instrumentos 
tenidos  'por  auténticos.  Restituida  al  sujro,  nada 
hay  contra  la  verdad  histórica.  El  ano  novecientos 
treinta  y  quatro,  col-réspondíenle  á  la  era  novecien* 
tas  setenta  y  dos,  fué  miércoles  d  feria  quarta  el 
dia  de  los  idus  de  Octubre^  esto  es,  el  quince  de 
Octubre  mismo,  deí  que  afirma  la  escritura  que 
muchos  vieron  convertido  en  pálido  el  color  del 
sol,  contra  cuyo  hecho  nada  produce  la  historia^ 
Mil  y  ntil  causas  naturales  pudieron  producir  este 
efecto  sin  milagro  >  aunque  la  ignorancia  del  siglo  x 
lo  atribuyese  á  prodigio.  Aquí  acaba  la  escritura  de 
contor  el  suceso  del  año  novedientos  treinta  y  qua» 
tro. :Pasa  á  referir  otros;  y  aunque  debja-citar  sus 
años  compio  había  practicado- con  él  prín^ero,  no 
lo  hizo,  dexahdo  á  la  posteridad  con  su  omisión  el 
fomento  de  las  tachas  contra  el  instrumento.  £1 
segundo  suceso:  está  en  estáis  palabras:  ,i Hubo  gran- 
ar de  portento  cii  el  cielo  por  el  viento  ábrego :  sé 
M abrid  en  éi  una  puerta  de  llamas;  las  estrellas 
«corrían  de  una  parte  á  otra  contra  el  mismo  vien^ 
9>  to ;  las  gentes  admiraron  estos  prodigios  desde  la 
>> mitad  de  la  noche  hasta  la  mañana,  y  el  vapor 
»de  humo  abrasd  gran  parte  de  la  tierra.*'  Si  el  re- 
dactor de  la  escritura  hubiera  proseguido  especifi- 
cando los  dias ,  meses  y  años ,  hubiera  dicho  que  ha« 
bia'  sucedido  dia  primero  de  Junio  de  la  era  no* 
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vecíentaS  setenta  y  siete  ^  a¿o  novecientos  tArtota 
y^nueve,  pues  asilo  dken'puestros  cronicoi^.  £1 
de  Bdrgos:  ,,Era  novedentas  setenta  y  siete  ^  dia 
»>de  las  calendas  de  Junio,  que  eta  sábado,  á  la 
#>Iiorá  de  nona  satlo  del  mar  uoailatta,  y  abraso 
#>niuchísifn«s  villas  y  ciudades /hombres  y  batías; 
#9 y  aun  las  peñas  del  mar;  en  Zamora  un  barrio  y 
»> muchas  casas,  y  también  en  Carrioci,.Castroxe« 
Mriz,  Bárgos,  Bribiesca,  La*Calzada,  Pancorvo, 
#»Buradon  y  otros  muchos  pueUos.^  Los  anales 
compo6telano$  refieren  16  mhmo,  con  sota  la  adi- 
ción de  que  fiiéron  ciento  las  casas  queníiadas  en 
Burgos;  y  lo  propio  consta  del  cronicón  de  Cárdena. 
El  tercero  y  último  suceso  porteíitoso  de  la  escritu- 
ra está  en  esftas  palabras:  ^^  A  catorce  de  l&s.caletidas 
>»de  Agosto,  dia  de  la  feria  sexta,  el  sol  perdiendo 
«>su  luz,  apareci<>  obscurecido  desde  la  hora  según- 
#>.da  hasta  la  tercera/'  Toda  esta  narracion.es  cierta 
por  lo  respectivo  al  año  novecientos  treinta  y  nue- 
ve, en  que  se  .habia;verifícadQ  el  su cesob segundo  del 
dia  primero  de  Junio.  De  la  tabla  de  los  eclipses 
publicada  por  los  padres  de  la  congregación  de  san 
Mawo  en  eLarte  de  verificar  las  fechas ,  consta  que 
hubo  eclipse  de  sol  en  Europa  y  África  dia- d^ez  y 
niíéye  de  Julio  del  año. novecientos. treinta  y  nüe* 
ve,  Sampiro,  obispo  de  Astorga,  escritor  coetáneo, 
afirma  que  el  sol  se  convirtió  en  tinieblas  por  una 
hora  en  los  tiempos  en  que  Abdelrraman,  rey  de 
los  Cordobeses ,  se  echo  precipitadamente  sobre  SU 
mancas  con  gran  exército :  este  hecho  se  verifico  se-* 
gun  el  mismo  Sampiro,  dia  lunes  cinco  de  Agosto 
del  citado  año  novecientos  treinta  y  nueve,  víspera 


de  la  fiestktde  los  ¿ártisesisao  Josto.yisan;  Pastori 
que  8e'Qe3ebraba;fiiiá5ni:e»dia^srdbaquci  mes, !;« 
escritura  no  señab  l<^r^tos.deL  lAs  siioesos  segundo 
f  tiercero^  y  por  eso  se  ha. supuesto  que  sé  refer^'aa 
tos.trcs  al  año  novecientos  üreiota  y.quatna;  fecó 
retntegradoo^L. ordos  :dét las  dáttsujbs^se  ve;qiifi  d 
fcdactor  coüto  Us.  cosas  .prnicl  ordeo  de  antígu¿9 
dad,  y  qi|0}Ofxfitid  la  época  de» los  úlpnios,  porqjoSe 
había  de.  contar  w  la  fecha  dé  Ja  escritura  como 

(4)  El  consulado  de  Castilla  y  de  algunos  tetítitíe^ 
ms  VQX^nahtes  en  sus  inmediaciones.  aIEmí.  cl^fl^la 
nada  tiene  de  contrario  á  la  historia »  pues  consta 
por  muchas  escrituras  que  Fernán  González  por 
seta  la  Álava.  £n  nuestro  primer  tomo  hemos  pror 
bado .  que  también  .esmérela  domináciba  sobre  los 
señc^es  de  Vizcaya «  y  en.  parte  (quando  niénós)  de 
Guipúzcoa. 

(5)  Poco  apoco.  Lo  que  refiere  aquí  la.esccltura 
sobre  el  decaimiento  de  los  nuestros ,  y  la  audacia 
de  loa  bárbaros,  no  solo  no  se  opone  á  los  hechos 
cierijosde  la  historia ,  sino  que  manifiesta  su  alusión 
á  la  batalla  citada  por.  Sampiro  con  el  nombre  de 
Sotoscue^a^  y  por  los  Moros  con  el  de.la|j^ii¿  €afva 
6  foso  (vekificada  en  el  mismo  añct  novecientos 
treinta  y  nueve)  en  que  vencieron  los  Moros  según 
Ebn  Alcatib ,  extractado  por  don  MigueLCasiri  en 
tu  btblíc^eca  aráhígonescuriaiehse^  tompix»  ipági^ 
inacsIoQ;..  iv.  .  •••  >    .      /.••-.:  .a  ;■•;. '^ 

.  :(6^f  lOmfVocó.  fmestn  auxilio^.  Esta  expré&ibnv'es 
compatible  con  la  dependencia  que  los  castellanos 
y  su  conde  teniaa  del  rey  de  León  en  novecientos 
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trei&ta  y  mtcvercomo^restdta  de  W  esoritaní  mis^ 
ma ,  en  qiiíeiponstaii|ae  para^  la  &rmeza  dek  prame» 
sa  intervino  jei  ásenlo  de  Ramiro  ijr»  > 

(7)  Barones  aiarueses.  Esta  expresión  signifií^^bt 
lo  mismo  que  semores,  caballeros  pr'incipales,¿<^y 
duefips.de  lugak'es:  con  efecto /alguhos  conjS^mm 
el  diploma  como  vecemos.  Tal  vez  estaba  ya  fbvma^ 
da  la  cofradía  9  que  siempre  fué  de^tos  fljósdalgó  de 
Álava,  y  se  daba  el  título  dé  bufones' &  sus  indivi- 
duos, aunque  ellos  firmaban,  y  se  les  solía  citar  con 
ef  de  séniores.  ^  -  ^     *     (   _ 

:  (8)  Prmetió  este  voto^  El  que  aquí  se  mención 
na  como  hecho  por  Ramiro  11  nada  tiene  que  ver 
con  la  escritura  de  donación  ^del  censo  fiscal  de  Pis« 
tomarcos,  otcM'gada  en  Xeon  á^'nueve  Jde  las  calen- 
das de  Marzo  de  la  era  novecientas  setentaify> dos;  y 
publicada  por  el  duqtte  de  «Arcos  en  eí  námero  12 
del  apéndice  de  su  representación  contra  el  diplo^ 
ma  de: los  famosos  votos  de-Santiagb.  Tampoco  la 
tiene  con  este,  pues  aunque  losr  impugn^dior»  im 
fóntan  persuadir  que  la  fecha  sonapte  ahora  en  Ca- 
lahorra ^  dia  ocho  de  las  calendas  de  Junio  de  la  era 
ochocientas  setenta  y  dos,  año  o¿hocientos  treinta 
^y.quatro,  párael  proyecto  de  atribuirlo  á  Ramiro  i, 
tiene  j'^spada  un  centenar,  y^sonába  era  liovecien- 
tas  setenta  y  dos  ^  año  novecientos  treinta  y  qoaitro, 
con  ánimo  de  suponer  habia  sido  su  autor  Rami- 
t%il^  no  juega  oi  debe  jugar  ^ta  especie  para  ar- 
güir por  ni  contra  los  votos  de  Fernán  Gonaaiez  á 
!Sgn  Millan^  respecto  de  que  "aun  suponiendo  cómo 
cierta  la  raspadura  del  centenar,  serán  siempre  in- 
connexasias  promesas  de  Ramiro  11  hechas  en  Leen 


SISLO   X.  Íj| 

per  Febrero,  y  iín  Gdahorra  por^imio  de  nove- 
deotos?  treinta  y.t]^iiatrd,<pn.div.otoEd^)nfsmoÁrey 
por  la  hAtdilst  de  StoiaDca&lqfise'  a^rir  bita ,  y  '5S  ve- 
rificé  en  ofxyecifeMosrtreiptx  y  nueve;  i&'  verdad 
que  na  sé  há  visto  todavía  instrumento- alguno  del 
voto  que  se  hizo  este  dirima  año ;  pero  eso  no  prvté* 
ba  que  no.se  verifícase  i tal  vez;se  desaibríri  quan;^ 
dómenos^  piense-         /      -  -  '«^     . 

(9)  F,n  lo¿  confines:  dt  nuestro  consulado.  No  es- 
tá bien  averiguada  la  línea  divisoria  del  condado 
de  Castilla  y  rey  no  de  >Iavarra  en  el  año  novecien- 
tos treinta  y  nueve;  pero  combinando^  tinas  escritw 
ras  con  otras ,  se  infiere  haber  sido  la  ihisma  que  di^ 
vidia  el  obispado  de  Náxera  de  los  de  Oca,  Val- 
puesta  y  Álava  en  estaforma ::  en  los  montes  dister^ 
cios  eran  de  Castilla  los  pueblos, que  vierten  aguas 
al  Duero;  de  Navarra^  los  que  las  dir^eh  at  £bro. 
£n  la  sierra  de  san  Lorenzo  comenzaba  una  línea 
imaginaria  de  pueblos  áí  pueblos ,.  como,  ahora  entre 
las  diócesis,  de  Bdrgos  y  Calahorra,  y  por  los  mis- 
mos puntos  9,  hasta baxar  á  la  villa  de  Sajaza^ra  ,.don- 
de  principiaba  el  obispado  de;  Valpuesta'^.  separando» 
se.  del  de  Álava  por  Miranda  de  Et^-o  y  demás  luga- 
res que  dividen,  los  de  Burgos  y  Santander  del  de 
Calahorra.  Por  consiguiente  dice  bien:  la.  escritura» 
que:  el  monasterio  de  san;  Millán  de  la  Cogulla  estar 
ba  en  Io$.  confínes  de  su  consulado  o  condado;,  pues 
su  territorio  era  del  reyno  de  Navarra,  pero  confi- 
nante coa  los  distritos  y  p^zas  de  armas,  de  las  vi; 
Has  de  Cerezo  y  Grañon  ,u:apiiale¿  de  condados  su<» 
balternos  de.  Castilla  en  el  siglo  x,  que  tuvo  Fer- 
nán González:»  según  algunas  escrituras. . 


XifOiOM^mdp  desdé  ^^^imCarnkmyliAÍÍMa 

ÍQiGí$  efi  ^UBQS  punttar|itp(ir^pir'.&)rxks  jmárgeiléi 
¿ranoleoijesasi  pero  ;se:i cantaba  scoiábr  Máike  exdnt-» 
sivo rpfMC  »j  mayor.nomlftradlarrj'  aah^ue  no  fatta 
quim  siipQfagsl^  HIlca^ed¿d:ríoMsaerga,  puede  sef 
esto  verdad  despHes  que  se  juntaa  aiqbos  píosrxer» 
ca  4c  la  vilfa.de  I>acña$'j  tS  ante^^  jeo  lo  respectivo 
á  pueblos  de  SU&  dos  orillas,    r     ;  » 

Qil)  Acometió  primero.  iLa  batalla  de  don  Ra- 
miro fué  duQjes  cinco  de  Agosto  ^de  novecientos 
treinta  y  nueve  sobre  Simtocas^  y  la^  escritura  c<m-i 
fiésa  que  í'crnan  González  no  estuvo  en  ella,  por 
lo  que  se  arguye  ^mal  coa  este rhecho  contra  la  vera- 
cidad deifinstruinentb..  -  j  fol  ?  \ 
.o(í^)-  ii9¿ ^calmMetos  oefestimles.  Los^  escritores, 
que!tuvié£g)ii  por  v)^dadera  estaívnarl)ack>a,  inter- 
pretan que  Ios:dos  caballejos  ecári  .Santiago  tapdstol 
el .  mayor  >,  -  y  -  san  MiUan ,  presbítero  dé  Berceo, 
^qüel^patroo»  geneiial  del  £spañaíV  y  éste  particular 
dé  itSastílla  y  iRicqá ;  ^em  pudiéroniser  dos  soldados 
tan  valerosoSf'j'qwelfueráhirepMados  como  celestia- 
les ^'y  su  espada  por  angeliéaL*  Siendo  los'  españoles 
del  sigJax.ítan' adictos  á  lo  maravilloso  como  igno« 
«antes,'  nad^  tiene  idje  iávcrosífaiirqüÉe¿  engrande- 
eieqdp^lailMiotoria^  silpusieran  el  milagco v  y  lo  con- 
tasen á  E^rpan  .González,  que'  aquí  suena  hablar 
por  referenciía  de  otros,  pues  coññesa  qüe^  no  estu- 
vo en  la  faatallaijdel  rey  de, León.  ^     - 

Ci¿)r  En  lo  áltimolde  nuestrbs'fdo^btíos  ai  Éfem- 
po  en  que  saHa  de  rllos.  Aquí  se  quíece:  significar  la 
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batalla  de  Hacinas^  villa  realenga  en  el  partido  de 
Áranda  de  Duero,  provincia  de  Bdrgos,  en  la  ribe'- 
ra  occidental  del  rio  Arlanza  entre  las  villas  de  Tor^ 
nillos,  Villanueva  de  Carazo^  Castrillode  la  Rey ^ 
na  y  Terrazas.  De  la  combinación  de  e^a  cláusula 
con  las  otras,  en  que  suena. mandar  Fernán  Gonza** 
lez  que  paguen  el  voto  á  san  Millan  muchos  pue- 
blos que  nombra  situados  al  oriente  y  mediodía  le- 
jos de  Hacinas ,  no  se  arguye  bien  en  mi  concepto 
contra  la  verdad  de  la  escritura.  En  los  anos  ante- 
riores había  conquistado  por  el  oriente  las  tierras  de 
Gormaz ,  Osma  y  otras ;  por  el  mediodía  hasta  Se* 
ptílveda  y  su  comarca :  el  rey  de  León  Ramiro  n 
habia  pasado  los  puertos  divisorios  de  las  dos  Casti- 
llas ,  conquistado  á  Buy  trago,,  arrasado  á  Madrid ,  y 
saqueado  á  Toledo.  La  victoria  de  la  presente  bata- 
lla de  Hacinas  asegurarla  la  conquista ,  y  por  eso  lá 
villa  pudo  contarse  antes  como  frontera ,  y  dexarlo 
de  ser  al  tiempo  de  la  escritura»  Permitamos  que  lo 
fuese!  i  No  preveia  Frfnan  González  la  próxima 
^conquista  permanente  de  un  pais  que  á  cada  paso  se 
ganaba  y  {>erdia?  ¿Por  qué  no  pudo  incluir  en  el 
voto  á  los  pueblos,  cuyos  cautivos  cristianos  ha- 
bían de  reputarse  felices  quando  se  verificase  la  pa-* 
ga?  No  hay  cosa  mas  freqüenteen  nuestros  siglos 
antiguos  que  donar  los  reyes  muchos  pueblos  antes 
de  su  reconquista* 

(14)  Fromesiay  hoy  Fromista-  Villa  de  señorío 
del  duque  de  Uceda,  provincia  de  Patencia,  en  el 
Canal  de  Campos ,  ribera  oriental  del  rio  Cieza  que^ 
naciendo  en  Villa-Sarracino,  camina  de  norte  á  me- 
diodía hasta  que  se  junta  en  Santa  Cruz  coft  el  rio 

PARTE  III.  EE 
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Carrion ,  que  corre  por  su  ponieate  casi  paralelo  ccm 
él ,  y  dista  dos  leguas  de  Fromísta ,  como  el  rio  FU 
suerga  otras  do3  poc  el  oriente,  teniendo  á  Falen- 
cia quatro  por  el  ovedlodia. 

(15)  ^bia  ♦  hpy  Abid  de  las  Torres.  Vijla  de  se- 
ñoría del  marques  de  Villena^  cabeza  de^  partido  de 
Núeycvillís ,  provincia  de  Falencia,  en  la  orilla  me- 
ridional del  rio  Abañades ,,  quc^  baxandade  las  mon- 
tañas de  Y  ülaftia  entre  los.  cios  Carrion  y  Pisuerga, 
corriendo,  de  norte  a  mediodia^  y  recibiendo  las 
aguas,  del  rio  Buedo  baxo  de  Osorno ,  se  junta  con 
el  Fisuerga  en  OsorníUo  baxo  de  Melgar  de  Yuso. 
Falencia,  dista  seis  leguas,  de  Abia  por  el  médiodia 
de  esta,  villa.. 

( 1 6)  Herrera ,,  hoy  Herrera  de  do  Ptsuatga-  Vi- 
lla, de  señorío  del  duque  de  Frias^  provincia  de  Bur- 
gos en  los  confínes  con  la  de  Falencia,,  partida  de 
Villadiego,  situados  en  la  ribera  oriental  del  rio  Pi- 
suerga..  Éste,  nace  en  las  montañas  setentrionales  de 
la  provincia,  de  Falencia,,  que  la  separan  de  las  de 
Santander :  su  origen  está,  sobre  la.  villa  de  Piedras- 
luengas  ^  jurisdicción  de  Cervera ;,  baxa  de  norte  á 
sur  bañando  la  misma  provincia, de  Falencia,  y  se- 
parándola de  la  de  Btírgos  por  algunos  pantos  co- 
mo el  de  Herrera,  y  sigue  su  curso  hasta,  que,  pa- 
sando á  la  de  Valladolid  entreí  Palazuejos  y  Cabe- 
zón, y  cerca  de  los  muros  de  la  capital,  muere  en  el 
Duero  junto  á  laCartuxa  de  Aniago,  después  de 
haber  recibido  las  aguas  del  Carrion  y  otros  rios. 

(17)  Con  todas  las  billas  pertenecientes  á  sus  al- 
foces. El  contexto  de  la  escritura  manifiesta  que  la 

palabra  'villas^  significa  lo  que  hoy  entendemos  por 
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d¡&ai^  y  hsí  lo  eotendíd  el  autor  de  lá  traducción 
de  Cuellar  si  puede  llamarse  traducción. 

(i8)  Atmyá.  Villa  de  señorío  del  vizconde  de 
Amáya^  <:abeza  de  la  qu^rillá  de  su  nombre ,  par* 
tido  de  Villadiego,  proYincia  de  Burgos.  Antigua- 
nienfe  fué  título  de  uno  de  los  condados  subalt^r« 
nos  de  Castilla ,  reunidos  en  la  persona  de  Fernaft 
Gonicalez..  JEstá  situada  ea  las  montañas  setentrio- 
nales  xk  k  provincia  de  Bárgos ,  Y}üe  la  separan  de 
las  de  Santander,  donde  dicen  lapiñd  dé  Amaya^  en 
que  nace^l  rio  Fresno ,  que  baña  la  villa  por  el occi- 
dente,,y  corriendo  de  norte  á  sur,  se  incorpora  con 
d  rio  Pisuerga,  que  desciende  occidental  y  paralelo 
en  partes  jutíto  á  Ja  villa  de  1Caslrilk>  de  rio  Pisuerga. 

(19)  Opia.  El  escritor  del  becerro  padeció  éiqui* 
vocación  de  pluma :  no  hay  ni  se  sabe  que  hubiera 
semejante  pueblo.  Presumo  que  diria  el  original 
Odra ,  hoy  ViHanujrüa  de  Odra ,  lugar  de  isdñorío  del 
duque  de  Ftías,  provincia  de  Burgos,  partido  de 
Villadiego,  qüadrilla  de  Odra,  situado  dos  leguas 
al  sur  de  Amaya  en  la  margen  occidental  del  rio 
Odra,  que  naciendo  en  las  x:itadaS  fnúmañas>  una 
legua  mas  arriba  de  Amaya  por  el  nordeste  ^^baxa 
casi  paralelo  con  el  Pisuerga v  hasta  qué  se  le  iilcor-*^ 
pora  baxo  del  lugar  de  Itero  del  Castillo  en  la,Mis<^ 
ma  provincia  de  Burgos. 

(20)  Vaidisüielso.  No  se  conoce  pueblo  con  éstt 
nombre )  pero  sí  un  territorio  de  la  provincia  de 
Burgos  liafaiádo  Merindad  de  Vnidvviéls&i  dividida 
en  tres  partidos ,  y  cada  uno  de  estos  consta  de  va- 
liosa pueblos.  Está  situado  en  las  márgenes  meridio* 
nal  y  setentrional  del  rio  Ebro,  -confinando  por  el 
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norte  con  el  valle  de  Mánzanedo»  menndad  de  Vi* 
llarcayo,  y  loque  llzmsín  Aldeas  de  Medina  i  por 
oriente  el  valle  y  distrito  de  La-Hoz  de  Arreba; 
por  el  sur  el  valle  de  Sedaño,  y  por  oeste  la  tieriá 
de  Aguilar  de  Campoo. 

(21)  Obierna^  hoy  Ubierna*  Lugar  de  señorío 
del  duque  de  Medinaceli,  provincia  y  partido  de 

^Bdrgos,  en  el  distrito  titulado  Jurisdkckn  de  rio 
Ubierna.  Está  situado  como  quatro  leguas  .al  nor- 
te de  la  ciudad  de  Burgos ,  en  la  margen  occidental 
del  rio  Ubierna ,  que  nace  dentro  del  mismo  parti- 
do sobre  el  lugar  de  Quintanilla  de  la  Sierra »  y  des- 
ciende serpenteando  por  varios  pueblos,  hasta  en« 
trar  en  el  rio  Arlanzon  por  el  poniente  de  aquella 
ciudad. 

(22)  Bie  Ulbeff  estp  es,  los  pueblos  del  río  UU 
befi  Este  rio  nace  dentro  de  la  provincia  de  Bdr- 
gos  en  el  distrito  llamado  Quadrílla  del  Tczo^  del 
partido  de  Villadiego,  junto  al  lugar  de  Fuent^ur- 
bel;  corre  por  los  pueblos  deXapiedra,  Quintana, 
Urbel  del  Castillo,  Quintana  del  Pino,  Acedillo, 
LanuezdeUrbel,  Montorio,  San  Pantaleon,  Quin- 
tanilla de  Pedro  Abarca,  Huermeces,  Santibañez 
de  Zarzaguda ,  Ros,  Miñón ,  Lanuez  de  abaso,  Zu« 
mel,  Pedrosa  de  rio  Urbel,  Las  Quintanillas,  Ta- 
xaduras  de  Casj^roxeriz ,  Rabé  de  las  Calzadas,  Tar- 
dajos  y  Frandoviñez ,  donde  muere  en  el  rio  Arlan- 
zon, á  dos  leguas  oeste  de  Bdrgos. 

(23)  Villadiego.  Villa  de  señorío  del  duque  de 
Frias ,  cabeza  de  partido ,  en  el  noroeste  de  la  pro- 
vincia de  Burgos,  de  cuya  capital  dista  seis  leguas. 
Está  situada  sobre  un  rio  llamado  BJomayor^  que 
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nace  como  dos  legiims  nord6»:é$:)t;¿ámii)an<lo  ^U 
mero  hacia  el  sur,  después  al  oeste»  y  nuevatnente 
al  sur,  se  juntara  Villá-Safidiiío.con  d  rio  Odra,que 
s%tte  con  este  homb»  basta  su  en^rsKla  ^n  el  Arlan^ 
zon  antes  descrita^      ,,    ^*       -  ,f     .  .. 

(24)  Trrvfíio.  Lugar  despoblado  en  el  partido 
de  Villadiego ,  provincia  de  Bdrgos ,  cabeza  y  títu* 
lo  de  ua  arcectianato  de  la  iglesia  metropolitana^ 
que  aun  ¿onser\ia  el  nombre  de  Tre^iño.  Hoy  per« 
maneccQ  una:ve!nia  tiémdda  la  Venta  de-  Ttewiñoi 
un  monasterio  de'candnigos  premonstratenses  titula- 
do San  Miguel  de  Treviñú  f  un  pueblo  que  dicen  F/- 
llamaycr  de  TrewiñOj  y  otro  VHlaizan  de  Trewiño  en 
las  márgenes  deí  rió  Odra,  poniente  de  Villadiego. 

(25)  Castro^  hoy  Castr€kx:eriz.  Villa  de  señorío 
del  conde  de  Castro,  cabeza  de  partido  de  la  pro- 
vincia de  Bdrgot^  titula  de  uno  de  los  condados 
antiguos  de  Castilla ,  con  igle^a  colegial ,  situada  en 
iaribefa  óriéñtid  átl  rio  Odra>  cinco  leguas  oeste 
de  Burgos.. 

(26)  Los  dos  Fueros  j  hoy  Itero  de  la  Vega  el 
uno ,  y  el  otro  Itero  del  Castillo ;  aquel  en  la  provin- 
cia  de  Patencia,  este  en  la  de  Bdrgos;  el  upo  frente 
del  otro,  ambos  en  las  márgenes  ^el  rio  PJsuerga; 
el  de  la  Vega  en  la  occidental ,  el  del  Castülo  en  Uí 
oriental  al  sudoeste  de  Castroxerlz. 

(27)  Fenofosa^  hoy  Hinojal  del  rio  Fisuerga. 
Provincia  de  Bdrgos,  partido  de  Villadiego  en  la 
margen  oriental,  quatro  leguas  noroeste  de  Villa* 
diego ,  lugar  de  señorío  del  duque  de  Frias. 

(28)  Villí^odrero  ;  hoy  Vülodre.  Villa  realenga, 
provincia  de  Patencia,  partido  de  Nuevevillas,  en 
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la  máúíj^ca  óeoideiiul  del  rio«  Bb^stsr^ti,  "bscso*  de  Ite^ 
ro  cie-la /Vega*/  .•);/-.  *;»:-'. 

(29)  Villaiklttcai^nhiiy  'ViUalacOf  baxo  de  Villo* 
dfe,  /VillatTealmga^  ¡províncniMdQ.Pakftcia^  partí* 
do  de.  Nueve  villas,  á  la  margen  oeodentalidel  rio 
K$uerga¡^  -•.  o!..  *  '  :  •  !.  iv.'-'  '  .. "'  r^'  -  \  \. 
.  (30)  Melgar ,  hoy  Melgar  de  Ferrúñmvtah  Vi- 
lla de  señorío  del  duque!  dd  Iii£mtadov  proyindá 
de  Burgos,  partido  de  .Oastro]|erlz;jení  la  márge|i 
oriemal  del  rh>  Pisueo^y^rdál^  ieguis^^oroeste  de 
CaKroxeriz.  -.   •  'J, 

(31}  Astudiüo.  Villa  de  señorío  del  conde  de 
Castro»  provincia  de  Biirgos,  partido ¿eCastroxe- 
ríz,en  la  márgeni  occidental  del  rió  £isa0f|;ay  qua* 
tro  leguas  sudoeste  de  Gastrd. 

(32)  Sania  Mfiria  de  Pelagc,  hoy  Sania  Marta 
de  Tajadura.lLugzttcstlargo,  provincia  de  Bái^os, 
partido  de  CastCQK«iz/¡  jttrisdi¿cion.de..Haza  de 
Siero  f.  en  la  margen  xiocidental  ídü  tíoiUbiema ,  una 
legua  poniente  de  Bdrgos. 

(33)  Valle  de  Salce ,  hoy  Valle  de  Cefrato:  Villa 
de  señorío  del  duque  del  Parque,  provincia  de  Fa- 
lencia, partido  de  Gerrato,iáia  margen  occiden* 
tal  de  uii  acroyo  que  baxa  dekle  las  montañas  divi- 
sorias entre  las  provincias  de  Burgos  y  Palenciá, 
naciendo  junto  ú  la.  villa  de  Cebiconavero ,  y  des- 
emboca en  el  rio  Pisuerga  por  su  ribera  oriental, 
poco  después  de  la  uoion  'de  los  idos'  Pisuerga  jr 
Carrion»  :  •!-  1    .1      ^   ^         .:  * 

(34)  Valle  de  Olmillos,  hoy  Valde  Olmtllos.  Villa 
de  señorío  del  marques  de  Revilla,  provincia  de 
P^lencia,  partido  de  Gerratp  en  el  occidente  de  Tod- 


quemada  y  rio.  Pásücrgai  y  caáko  tres  kguas  noru 
de  Falencia.        ..        íj  1  .      -  .        . 

(55)  ü^JW^Oi  V^  deisenlirío  particular,  pro- 
yincaade  l^l^:n¿Í3ypantJdo(.dd6eri'afrOv€»  la  ribera 
QrieRtal:del  jria  Pi$uérgaVcomo^4os  leguas  sudeste 
de  lai  cuidad  de.' Paleñcía. 

(36).  VillalainL  En  la  provincia;  de  Bilrgos  hay 
un  lugar  realengo  aombrado  así^  pertenectente  al 
partidor  de  Hornos,,  corregimiento  de  Villarcayo} 
pero.creonosea  eLquese  cita,  porque  la  escritura 
guarda  bien  el  orden  de  las  distritos ,  y  refiere  aho- 
ra los  de  otro,  ipuy  separado*. 

(57).  ^ífa; i ÜQ' pueblo  hubo  en  rfcpartíclo  dé* 
Cerrato,  qyese  flaxhp  Lain'vistia'^ly  pre^mo  que 
las  diccjóuesdeldiploma  latino,  Vüla-Flaifímstia  sig- 
nificaban un. solo  lugar  notnbvaídú.ViUa'Lamníistia. 

(38),  Quinimna.  Lugar,  despoblado;  del  partido 
déCexíato.;;.     .< 

(39)  Torqumadz*  Villa'  dé  señorío  del  duque 
de:  Medihaceli ,  provincia,  de  Falencia ,  partido  de 
Cerrato , .  en  la  Aárgen .  occidental  del  rio  Pisuerga, 
tres  kguas  m>cdesreéejla<biudad  de  Falencia.. 

(40)  QüwtxnÜUiíiie  MorgoU,  hoy  Quintanilla  dt 
Tr/^wrox.  Villa,  dé  señorío  del  conde  de  Castro* 
ponce^.  provincia  d€L  Falencia,. partido  de  Gerrato^ 
cerca  de  la.  margen  occidental  del  rio  Bisuerga",  sui^ 
docsteide  lávilla  de  Dueñas,  y  sudeste  déla  de  Am*- 
pudiav.sttr  deJadiidadde  Falencia,  y  cohfin  de  la 
provinciad^  Valládolidl- 

(41)  Vülafrecha  de,  Tariego ,.  hoy  Turiego.  Villa 
de  señorío  del  duque  de  Médinaceli,,  provincia:  de 
Paleaciá ,.  partido  de.  Cerrato , ,  en  la ^  ribera,  oriental 
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del  río  Pisuerga,  4os  leguas  ortoite  de  DiieSas,  y 
tres  al  sur  ^e  la  ciudad  de  Falencia. 

(42)  Falencia.  Cmá^  tíipital  de  provincia  y 
de  obispado  en;  Iz  ribera  oriental  del  rió  Carrioo; 
Este  nace  de  h%.  fueres  Corrimos  en  las  montañas 
setentrionales  del  Brezo  «ti  la  misma  provincia, 
que  dividen  de  la  de  Burgos  por  el  distrito  llama- 
do Provincia  de  Liébana  en  el  partido  de  Lareda 
Desciende  de  norte  á  sur  hasta  su  desembocadura 
en  el  rio  Pisuerga  por  la  margen  occidental  entre 
la  villa  de  Dueñas  y  la  Abadía  de  san  Isidro  de 
Dueñas.  Su  ribera  oriental  tiene  los  pueblos  de  Lo- 
xé^i  EIcamfH)  á:  j^^an^a  (ien  que  hay  iglesia  cole- 
gial), Bí«banal  d^  las  Llantas,  Lalastra^Valsurbio» 
VaIcobero,^Velilla,  Guarda^  Mantii]tf>s,  Villalba, 
Fresno  dd  rÍQ,3ibOideÍ  rio » Ccladilla  del  rio.  Val- 
^badillo;vSaldana>.  ^Lenedo  ^  Laserna ,  Nogah  Po- 
blación del  Soto,  Villa-Sabariego,  Carrion  de  los 
Condes,  ViUanueva  del  rio;  Villoldo,  ManquiUbs, 
Venta  de  Villafiruela ,  Calahorra  de  Campos,  Ribas, 
3anta  Cruz  (donde  recibe  al. rio  Cieza),  Monzón, 
Villa-Xim^na»  Falencia),  Baños»  »^Calaba|:anos  y  San 
Isidro.  En  la  ribera  occidental^  Yállede  Valdeniebas, 
Puente  y  Venta  de  Tebro ,  Vidrieros,  Alba  de  Car- 
daños  (de  cuyo  rio  así  nombrado  recibe  allí  las  aguas), 
Cardaño  de  abaxo ,  Camporredondo  de  Guardo,  Ote- 
ro, San  Pedro  de  Cansóles,  Acera,  Villósilla»  Bar- 
rios de. Vega,  S?nta.  Olalla  de  la  Vega,  Vilbluénga 
de  Grabinos,  Aldea  de  Saldañá,  Lobera ,  Gallinas, 
Moslaves ,  Renedó  de  lá  Vega ,  Santillan  d&  la  Ve-- 
ga,  Benevivere,  ViUanueva  de  los  Nabos,  San  Tor- 
quato»  San  Zoii,  Peraks  (donde  ya  lleva  las  aguas 


liaxode  <ai}táipobkysía9Í:^se  incorjpora xoh  ^el  tío  Pi« 
soerga  aokes  deiligal;^  a  Ja^  vi^a  de  Dueñas* 
í  /:.  £a ^rmlíá  dr;Hasillos  rb  en  ^su:  jgles|¡al  •p^rrér» 
quiat;,  entes  (ailegiaii  lAia  lins¿r'ipcky¿>:  quas^br  mt^ 
báterlk  iriAfor^f^Mieada^c^^^íiíJl  á  la  histQri^  ^ 
TUírá^iíamiáftíto  «nwétuemie^oopíanlEdtáieii  laí;pii^ 
fed'dtE^l<lidb  ddla  epístk^iavra  etiarao  ség'ün^Oidt 
lii  ii«a«o^<teif$chH^diti»>yyi«ral  t^m|A<m  á  d¿$)  t»ta^  y 
meStíát  iútma  f  y<4lka  ílé^¿n'ihtta^(Ül  á^l&^íi  ^ 

SANCIVS  l  DOMNl' ;  ALPE    \      ;  . 
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iglesia  de  saHt4  María  Je  Hu$Uhí  >  siftuib  R^ft^aii^ 
fÜ^Otríett  i^adm  la\mísm0Jgls$iM:^¥:e^la(ff¿pia 
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.  (43)  Mtmxjm.  Villa  da  js^oiIomqÍ^  líMíK^lé^ 
Aseorga,  provin&ia  de.Tak3a4ia^>p»tiikii]Í^«6érrá- 
10  y  titulo  de  uno  de  Jc^  aatigcbaj^co^dadi»  ikc€a«^ 
tilla  reunidos  en  laj persona  de;  FémaajGonzaktz# 
ai  quaL  pei:ti?necia .  m  su.  [tíeíiip^  Bitoidia  ^  cuya 
gnandqza;  estaba»  cátda.  dode  lái  mfíañ<»:f «Bxateém^ 
ca^;  .y  prosíguid  esl:átKlolo«;^hastd:!qiieodéa  rSaóabo 
ei  mayiM::ide;Na\^ra  la  rcstat£rQk<fioc¿«it»r  ,M<m- 
zon  y  Pakrvcia.«n  la.  ribera  orietital  delirio  Car- 
rion^.pudci  Fgf fiaa  Gronisale^.  4eiciirí:qu«f>síiS:  lími- 
tes^ «políl  tíerca.  de'l-soa  esf%bí|n  rcRiftl  rio  Car- 
rion,^  pues  coa  efecta  fué  así  respecto  del  condado 
de  Monzón  i,  aunque  por  otros  puíiíos  e^tayleran 
en  el  Pisu¿tga*.A  :  I    . "   .  I  .  .         le 

(44)  iMiAiatm^NKU  «al^a,,:p»5rí©^  de  Pa- 
lencia^:f);irtida  de^  Gei?rato,j?i?r  faf  títera?0r.íent/d[de 
un  ai;coyo,que ^.naciendo  en  su.  territorio,  basares- 
pues,  poc  Castrilía  de  Onielo,.  Cebico>  de  la.Torre, 
j  Aguacjiát'para  incorporarse  luego  en  la' itiárgen 
brieát&ddVib.tóágá.     '^  •  ^'- 

(45)'  Taísima  ^4ioy  HMeiá:^íie  M^ísuérga. 
Lugar/ roá&tígatiii  la  orilIa)¿tl¿iitat;  def^J^iraerga, 
provkiciiT;  fi#:  Bárgos  ;,  pítsf ÍQ  éíí  CítóC»Ser¡í\t3tíf- 
ca  de  Cordobilla,  en¿qiw  sfi^  juntan  Pisuerga  y 
Arlanzon. 

3ut  df  i  pat!bhíá(>:e|^  ja  ^próyincia  d^íVollfidcdíid;  y^  4e 
9i:c^dk{iafi;d  en  laVjanta^  igltei^Bm;eÑ*«^cÉí«^ 

¿\  (47)ü£€aÉíí^rtw^\^ttga¿;\dc\  stótetsíte'dei-nft^^ 
dé.¿xias\¿ipíQiynaiaidfc,Brkgq^(^art^  y^ywfsdit^ 
clon  de  Villadiego ,  tres  leguas  ü^oüDl^dé^^la  ']|»é&i 

V  -i  .III  aT>IA*I 
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de'Atnifa»  una/Iegua  oHerital  del  rio  Pisucrga.- 
(48)  Baneferri  de  rio  Arlanza:  T)€be  -decir  Ar^ 
h^^mi .se  eqiiiViQCiá  «ÜtropiáTif exiB^Há^íei^i  es  lug)ar 
dc3tK>bia¿^^  ^)p£0¥jbiía  yét  ¿dvgosi^  pai^idó  de 
JüáFiros  «Sa  Ja  rít^nií.kieL^rio  ArlanSKon./  Este  nace 
junto  á  PueftQ  .MaBguiJlo.ien  ¿1  paitidO;  de  Juárros 
en  la  jaocdiller^  4e;inonfe&>  qiíe  coi)  dKtiQtés  loroin^ 
bresjsigiifi  ds€devla'?st¿riii\desán  Loretíso»  ddffiíM- 
riañdoá'la  Riojá  poi*  so  mafliódk  )^  pohserite  Ir^t^K 
Mon^€;^4e  Oca,  y  mas  adelante  hacia  el  poniente  y 
norte  ^  tlüadiendo  ^guas^nH-é  Jos  ríos  Ebro  y  Due« 
jiQ ,  y  los' no^rés^iñediterráoirDi  y  océano.  Camina  el 
ArkozUi'de&tiddstb'á  nofiocste  iiasta  Bdrgós,y  des-^ 
|n»^,.^r  «t  co*t4rado,:cfe  tioMÍesté  á  sudoeste  liasi^- 
fa  su>e]p^ocadüiSa  áa  él  fSsuerga.  En  sus  orillas 
oriental  y  seteiitrioñaL  tiene  kn  jugares  de  Pineda 
db*  la^Sfef  f  a^  H^cJtfiMp^  U^bu  Viliaiér  d^cljer- 
ttxm^^-J^htnptíá ^vYillalganyf j Ibeos^  Saii l^ledelciel 
Riov¥¿IU}PU«ltt  di  ^astañue^:  Gamórfabyb Btirgo»; 
VillarAiebteror  Tardajós,..FrandpviSei,  '£ktepar> 
Venfa  áa  les  JPiutont^s^tiVIitoDüe^^iJK'Ga 
Villazopeque,  Villodrigo,  Re  villa  jjt^Rievilla  valle** 
lerár";  ;y  Cdcdúbdv  idaodo  jsfecjudta  con  er^iáicirga. 
En  las  oriUa$><^eridiaoal'y':dccidental  tiene'  á  Ti-' 
nieblas ^Villaiabé,  Ur ros ^Brie va  de  J^iarrcK^ /Cu2«-' 
(maiiia  d¿*  Jiiasibs  ^«Sa^eeoJdt&iMudiia ;  MoCEOncillóI 
dc?¿áinis^  Saip^fítiiiid  /CíbMrÜlo  del  Val,t 

Carde&a » Miraflores » B¿r|^yLarHtidf  ast,  Hosphab 
déliJley,:Buñiel-,  Villalvi«a,:Cab4av  :\íinaloacafar, 
BetiHia^  Qoíiitaiii^adeSómo&ayVillaxrifjavS^^ 
te^  Totfrepadierfaé^  fiim^^fo^a ,  >  ¿Bgrrio  ,i¿Bdbin^n^: 
Villaverde /Molina,  Valles^>4ciiiakiiactt9U^u{>akn^ 
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zueia  I  y  Quintana  4e  la  Pu^siate » después  del  qtíal  sé 
junta  con  el  rio  Pisuerga« 

'(49}"'  -^S'o^Ah^r^^  -^^'^'**  Territorio  pe- 
queño compuesto  icle  lii^sili^rcit0si:  pTÍi^  Snh 
Ju&n  de  los  Ausüíeh  ségúndOt  QuiniaMiUa  ^ '  ¡os 
Ausines;  y  tercero.  Sopeña  dt  los  AuékteSf  provin- 
cia de  Bárgos»  partido  de  Juarros,  íurísdiccLoQ  de 
k  Mata /sobre  el  rio  de  los^fAüsiuis^.qító  Dsceea  el 
precio  distrito  junto  á  los  pueblos  de  Mazáelol  Vi- 
Iloruebo,  Santa  Cruz  de  Juarros  y  Biijedor,  y  pa- 
sando por  Humiénta,  OínK»- Albos,  Cójól»ir,  Sala- 
do de  Salda&uela»  Sanracin  y  Viltariezo  hasta  Ar- 
cos, muda  d!e.  nombre,  y  tocna  ááe^rioderA^cos^  y 
úgw  por  Santa  María  és  Viseabia;  Vilhmiei,  Ma- 
.  zuelo,  Cayuela,  San  Mamá  ét  Burdos  ^  y  Cabía, 
ddode  se  incorpora  en  el  rio  Arlanzcm. 
'  {50)  Muñón.  Ckidfd  áesfKjblada  entre  los  ríos 
hñmtz  y  Aclán^2O0,:  pt^yrirtcia  de. Bdrgos ,  partido 
de  Can  defíMuño  ,'como  quatro  leguas,  sudoeste  de 
1^  ciudad  de  BtrrgoSé  Ptié  título  de  uno  de  los  an- 
t;igiios  condiidc^  ^de  CastíUa^  y  cabsza  «de  obispado 
poríalglin/tLempciiívtJi  ,>>;;:  :*.:.*ü- >    ~^'   'y 

í  (5 1>  Burgos.  C3ixu}aév  capital  deJCastilJa  ^  ^le- 
ja  y  del  atzobdspaddrde^su  m>mbrevque  lo  fiiéde 
uno  de  los  cohdados  anfiguos  subalternos  de  Casti- 
lla; desfiuesldeLcondado  geneilíaEy^y^luegó  déi  m^ov 
Bstá  situada  sob^e  elrio  AfiatizÍin/::<]^eñtt(le^K» 
tíorte  de  iai^^cc^te  de  MadfidAl  ,.*::onr>:u -,*.;.  j.  . 
,X$2^  :  M€libmbfeJL\A%zr\úié  íeñoeío  del  <íDride 
dei  Castfpíijprovin^Éia  de  Bt)íl^^partid0..de  jEasüro- 
3(eriic ,  i4ted[a,  mátg&n,  mef^ioÉfl  ^sl'^ríÓKArbaizoD, 
oflSÉeíuíktosJtcdeBófgos^. íi-V  ,^^^   /^^^  / .  1 
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rsXss)  RbXlrbeL  J&to  es ,  los  pueblos  del  rio  ür- 
bel:  hace  eñ  los  montes  del  lugar  de  Fuenteurbel, 
proTÍncfa  de  Bárgos^  partido  de  Villadiego,  Qua- 
driil^Ael  Tozo,  yrriiiuere  en  el  rio  Arlanzon  entre 
los:  pueblos  de  Frandobiñez  y  Tardajos»  £n  su  már^ 
gen  oriental  sFgaé  de  norte  á  sur  la  corriente  de  su& 
aguas  por  Quintana^del  Pino,  Montorio,  San  Mar<* 
tin  de  Ubierna,  Huérmedes,  Santibañez  de  Zarza* 
aguda.  Miñón,  Marmellar  de  Arriba,  Tajadura  de 
Gastroxeriz,  y  Tarda  jos.  En  la  occidental,  iJrbel  del 
Castillo,  Lanuez  de  Urbel,  San  Pantaleon,  Mo* 
nasteruelo,  Quintanilla  de  Pedro  Abarca,  Ros» 
Lanuez  de  Abasó,  Zumel,  Lodoso ,  Pedrosa  de  rio 
^Urbel,  las  Quintanillas^  Rabé  de  las  Calzadas,  y) 
Frandobiñez. 

C54)  Santa  Cruz ,  hoy  Santa  Cruz  del  Tozo.  Lu- 
gar de  señorío^  del  duque  de  Frias,  provincia  de 
Burgos,  partido  de  Villadiego,  quadrilla  del  T02ÍOÍ 
en  Ja  margen  setentrional  del  rio  Butrón.  Este  na- 
ce sobre  el  lugar  de  Fuentecaletiteja  en  el  mismo 
partido,  al  poniente  de  Santa  Cruz,  y  camina  hacia 
el  oriente  por  Arcellares ,  Pedrosa  de  Arcellares, 
Basconcillos ,  Barriopanizares ,  Hoyos  del  Tozo,  Pra- 
danos  del  Tozo,  Trasaedo,  Mor^dillo  del  Castillo, 
y  Larrad,  hasta  Santa  Cruz  del  Tozo,  donde  co- 
mienza a  correr  hacia  el  norte  por  Santa  Coloma, 
&Ssielo6,  Tablada  de  Rudron,  Mozuelos ,  Tubitta 
del  Agua ,  Cobanera ,  San  Falices ,  Barrió  de  Siefúi 
Valdetaja ,  Sáh  Martin ,  y  Quintanilla  de  Escalada, 
donde  incorpora  sus  aguas  con  el  Ebro  en  la  margen 
lao^cidionat  de  este  rio.  ^— 

'C55)    XiO^n;.  Villa  realenga,  cabeza  de  jorisdÍé«^ 
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clon  en  !a  provincia  de  Bórge&,  piríüló  de  Can  de 
Muño:  fué  título  de  uno  de  los  condados  antigiios: 
de  Castilla  reunidos  en  la  persona  de  FernanriGoa» 
zakz;  después  señorío  j  solariiampsisimo  de  ík^i^ 
casa  de  Lafa »  qiae  recayó  en  tiitestros  monarcas  por 
derecho  hereditario  de  la  reyíra'doña  Juana  Manuel, 
muger  de  Henrique  II ,  y  madre  de  Juan  i,  y  hoy 
títiilo  y  cabeza  de  un  grcedianato  de  la  santa  igle-^ 
sia  ni€C4*opoIit;anii  de  Bdrgos..Está  quatró  Üteguaá  su-: 
deste  de  sul  :merrdpoli  ^  en  la  margen  o^ociddutal  de 
un  arroyo^  que  desde  I^ara  desciende  de  norte  á  sur 
por  Cubillejc)  de  Lara^.Quintanilla  de,la3  :¥iSas, 
MambUHas»  y  ^B^etuerti  del:  Termina,  hasta  entrar 
ep  el  rio  Arianza  por  la  tiberá  setentifómB  de  es€6i 
(56)  Castroverde  de  Cerrato.  Villa  de  señorío  dél 
duque  de  Abrgntes,  provincial  4e  Püknciá,  partido 
de  C€;rrato,  confinando  con  la  p!ro¥¡ncia  de  Bar- 
g^.^  en  la  roftrg^n  occidental  del  rio  Esgueba.  Este 
n^c^en*  \^  provincia  de  Burgos,  al  sur  de  la  vi- 
lla dejBriongQS,  partida  de  Can  de  Muño,  y  ca« 
minando  de.  nordeste  á  sudoeste,  desemboca  en.  el 
Pisuerga^por  su  ribejra  oriental  en  la  ciudad  de 

yall^plíd:  .      .    .-'  .     .      ' 

Qst)  -  Caf  trillo  de  Obecú.  Diaz,  hoy  Ca¿triMú  de 
don  Jmn.  Villa  de  señorío  del  conde  de  Castrillo» 
íproyincia  de  Falencia ,  partido  de  Cerrato,  eo^la  ri«- 
bgf^  accidental  del  rio  fiegiyébai.dbco  Jeguasorien-i 
pe  :de  la  ciudad  de  Falencia*.. '  ,  /  ./.  ,  .  '  • 
,  ¡(jS)?  Todo  eirio'Esgiieb0haat&VMa'Teresa\.j 
tpdas  las  nHUas^de  las  dmmUasMrm  No  pcrmanc-» 
ce  pueblo  nombrado  Villa'T^esa.:BiJxo  E$^i^>^ 
oi;ipntal;  respp^to  dekl^iwferga^ joacetcBcia  <i^cí"- 
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|[4r  dfi  Briongos  de  seooiio  del  monasterio  de  San* 
;tQ  .Dominga  de.  Sllos^,  partido  de  Aranda  de  Due^ 
.ro^.y:  d,e.sen)boca  en  el  P¿uerga:  en  la  ciudad  que 
ia^r»Yí^íL  de..VáUadoi]d..£n.5U!  márgenlbrieótal  y 
.nieridipnjtl  ce^tai3rilos;,{>uehtosK  de:  KiniUos »,  T(erradi* 
Ilo$i./yiUa¥ela:^  Encinas  ♦San  Pedroldé  Guiráara 
y  Villacohabera>  en  la.  ptpyincia  de  Burgos;  y 
YiUaíuerte^  Pina,  de  Esgueba,,  Mazarfegosr»  Villa- 
Diievade  tosInfirntesVOlinos  dé  Esgiieba,  R^nedo, 
Casasola  y  Valladolid  Eala  occidentaliy  setentrio- 
nal  Briongos^  Ciruelos ^.  Cer vera,  Santa  María  de 
Marcadillo»  Pineda  de  Trasmonte;  Bahabon,  San-* 
tibañí^z  de.  £$g^eha^  Gabanes  dé  Esgueba,  Torrea- 
santdino ,  Nuésfira.  señora  de  los.  Valles ,  y  Tortoles, 
en  la  proTinda  dé.  Biíicgos  i,  Castrilloa  dé.  don  Juan^ 
Canillas  ,.Fiienhéilidav.CastraTerdé  de  Cerrara,  y 
Esguebilla^  eñ.  la.  provincia  de  Patencia ;  y  Amus<- 
quiUo.de EsgMeba,.Yalck'ía  la  Buena,  Valdécos,Vi^ 
lktn)entéravCastraaüaev%, Santa  Obenia^  y:  Yálla^ 
4olití;j¿n  su.  provincia./      .         :  » 

'  Gp}  L^nia*  Villa,  de  señorío^,  y.  título  de  los 
duques^ de :Lerina^  cuyos  derechos  están,  en  la^ca- 
sa'detldsvdrt'ln&ntadoii  énik'  ináirgen  meridional 
.«fefaijbi Af lania  i,-.  e&  capital  de  |orisdicdt6n  ^.  partido 
-^Cíi&ipírjié  Mund». pro vinciaxíe  Biíigds ,  con  iglesia 
colegia'l ,  y  abadía  mitrada  ^exenta  de  ladidcesis  dé 
JláigciSj¿:  dé.jwjfaii  duietedí. dista  4uítro  Jeguas)  al 
•BÍ*4í«íli?<í»S:ní:';j  '±  v  ^y^yAm:  \'\  j,.:  .';  \.s:  ^^vj  ,r? 
ov  :!^o)tiií^ef  d?Mr(^fcA;hoge  fynjr^dro  ^^^ni&nslig. 
,55ÍHft^.ie50tí0l4eliiionastqriot  benedictJoOid^*  Atr 

^s^iH»  k¡;rtl3íñ)»^teixi/rÍQ8al  dei  rto!  A£|ai}«a..iE:6t^ 
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nacfe  en  la  laguna,  de  Sanza,  y  faldas,  merÜicnal  y 
occidental  de  las  Sierras  de  Ñeila^.cuya&'cumbreb 
divideá  aguas  eptre  los  ríos  £bro  y  Duefo ,  dir^ 
giendo  abEbro  las  orientales  y  setentrioñales  pot  h 
Rioja,  y  las  oirai  al  Duero  por  n»edío  ^eios  rios 
Arlanzá,  Arlanzon  y  Plsuerga.  Desagaa  eti  Arlas- 
zoH  debaxo  de  Fale^^uela,  provincia  de  Vallado- 
4id,  bañando  los  pueblos  que  siguen  su  corriente  de 
oriente  á  poniente  de  este  modo:  en  su  ribera  meri* 
dional;  Palacios  de  la  Sierra,  Tornillos,  Terrazas, 
Castrillo  de  la  Reyna ,  Hacinas,  Larrebilla,  Villa^ 
nueva»  de  Carázo,  Contreras,  Arlanza,  San  Vicente 
4el  Valle,  Puentedüra,  Cebrecos,  Nd>reda,  Torrea 
pilla  del}  Agua ,  Lerma ,  .Ruyales  del  Agua ,  Citorés 
fiel  Eaebrai^PáMes^dékAgpafiGraupde  Hontork 
-^e^  rio  JFratacos ,  Granfa  de  Retohillo  y  Peral ,  en  h 
proyi^cLa  de  Bátgbs.;  y  Viilan  de  Pakfizuela  >  eni  k 
•de' Valiadólid.  £n  iá  ribera  setenrt'ioiD^V^C^intán» 
<ki  la'  Sierra , .  Xolbaños  ^der  Abftxo  ^' Alveint^,'  Cas* 
trovido,  Salas  de  los  Infantes.^  Bamba4illotder]ÜÍ«b- 
cádoé  CascaxaresviHbrtigueáá,  Retuerta  d^l  Ter* 
-mino,  Mambrillas,  .Covarrabias,  San^ Pedro  ide^Sa 
¡Vi^ta ;  'Quintanilla  d¿l . Agua- ,  SantaII¿¿9 ,  'Santillaa, 
iVilhlmaatuDo^^Sani^á  <>¿il&^  Amcade;:!IbrdojiiaÉr» 
!VifÍahoz4  Torremotoiito,  Pi]|iUa*>de  Arkmau-bjr 
tPalénzuela.       .  >  ^   .  ^  ' 

ga ,  cabeza  de  corregimiento  y  de  partido^^^  pricMB- 
^biia  dW%í%($s,  doce  %ü$s  sur^ée^^^  «iá^taU'stibre 
elVid'Buéro.  Este  es  tínó  delosieis  rid&^^^NiíiyáleSy 
quéi  naciéndo^en  la  penlMsola ,  y  recibf^nddlas'tfgtNlk 
:de^^U)tr(i$¿'iiiuclios  subakcHtt«ís^ita«nt9bcdá  atu^^tts 
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niares  que  la  circundan.  Nace  en  la  provincia  de 
Soria,  junto  á  la  laguna  Urbion,  y  no  lejos  de  la 
laguna  Negra,  baxo  de  los. montes  Idubedas  p  Dis*» 
tercien,  que  diriden  aguas  entre  Duero  y  Ebro,  en 
la  parte  que  dicen  Pico  de  Urbion ,  á  la  espalda  de  la 
Rioja ,  meridional  á  Valvanera  y  Anguíano  sobre  el 
lugar  de  Duruelo.  Corre  primero  de  poniente  á 
oriente  hasta  el  Sexmo  de  Tera ;  después  de  norte  ¿ 
sur  basta  Almaray,  dos  leguas  de  Almazañ,  y  pot 
ultima  de  oi^iente  á  poniente  hasta  el  mar  de  Portu^ 
gal.  Los  pueblos  por  donde  pasa  en  quanto  pueda 
tener  relación  con  la  ¡geografía  que  necesito  para  es- 
ta obra,  son  así:  en  el  primer  rumbo  de  poniísnte  ¿ 
oriente  dentro  de  la  provincia  de  Soria  sigue  sn  cor- 
líente  por  Duruelo ,  Cobaleda ,  Salduero ,  los  Moli- 
nos de  Salduero,  y inuesa.  La  Muedra,  Bilbiestre  de 
los  Nabos,  éHinojosade  la  Sierra.  Eh  ésta  villa  niuda^ 
su  dirección ,  comenzando  á  caminar  de  norte  á  sur 
por  Santerbas^  Lasdombellas,  Oteruelos,  Tardestf^ 
las,  Pedrajas,  Garray  (donde  están  las  ruinas  de  la 
antigua  y  famosa  Numancia),  Soria  ,  Poyales,  On-^ 
talbilla.  Aleonaba,  Losrabanos,  El-Villarejo,  Siúo- 
bas,  Lasalma,  Blasco-Nuño,  Ribarroya,  Ribarosai- 
Ituero ,  Lascasa^  de  Rituerto  y  Almaray.  Aquí  em- 
pip2ía  á  correr  de  oriente  á  poniente  por  V^ldespi- 
na,  Velacho,  Almazan^  Tejerizas,  Matute,  Cia- 
dueña.  Rebollo,  Centenera  de  Fuentepuerco,  Val- 
derrueda ,  Hortetsuela ,  Andaluz ,  Quintanas  de  Gor- 
maz,  Gormaz,  San  Hipólito,  Olmillos,  Pedraja, 
San  Esteban  de  Gormaz,  Soto  de  San  Esteban  ,  Ve* 
Hila  de  San  Esteban ,  Langa ,  Lavid;  todos  en  la 
proviiMiia  de  Soria:  sigue  en  la  de  Burgos  por  huvk^ 

PA&TJB  IIX.  QQ 
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da  de  Duero ^  Berlangas,  Roa,  7  Sad  Martin  de 
Rubiaíes.  Entra  en  la  provincia  de  Valiadolid,  y 
corre  por  Bocos,  Curiel,  Pesquera  de  Duero,  Pa- 
dilla de  Duero,  QuintaniUa  de  Arriba,  Valbuena 
de  Duero,  Quintanilla.de  Abaxo,  Olivares,  Re- 
tuerta, Sardoncillo,  Sardón  de  Duero,  Peñalba  de 
Duero,  Traspinedo,  Tobilla,  Tudela  de  Duero^ 
Boecillo,  Puente  de  Duero,  Cartuxa  de  Aniago, 
Villanueva  de  Duero,  Villamarciel,  Tord9SÍlIas,y 
Pollos,  donde  comienza  la  provincia  de.  Toro  que 
ya  no  me  interesa. 

(62)  Tabladillo.  despoblado  en  las  orillas  del 
Duero  al  sur  de  Aranda. 

(63)  Clunia.^  hoy  Cortma  del  Conde.  Villa  de  se- 
ñorío del  conde  de  Coruña,  provincia  de  Burgos, 
partido  de  Aranda  de  Duero ,  cerca  de  las  ruinas  de 
]^  antigua  y  famosa  Clunia  de  los  Romanos,  sitúa* 
da  en  la  margen  occidental  del  rio  ArandiUa,  que 
n^ce  sobre  el  lugar  de  Huerto  del  Rey,  y  caminan- 
do de  norte  á  sur  pasa  por  Peñalba  de  Castro,  Cor 
ruña  del  Conde ,  Arapdilla ,  Peñaranda  de  Duero, 
y.  San  Juan  del  Monte,  donde  desagua  en  el  tio 
Duero  por  su  orilla  setentrionaL     :     : 

(64)  Castrillo  de  Aranda^  hoy  CáStrüUo  de.  ^Sb- 
larana.  Lugar  realengo,  provincia  de  Bdrgoi,  par- 
tido de  Aranda  de  Duero ,  al  nortes  de  esta  villa,  en«- 
tre  los  rios  Esgueba  y  Arlans», 

(65)  .Gumiel  del  mercado.  Villa  de, señorío  del 
duque  de  Medinaceli,  provincia  deBdrgos,  parti- 
do de  Aranda,  entre  los  rios  Esgueba  y  Arlanza ,  po- 
niente de  Gumiel  de  Izan,  que  se  halla  en  el  cami- 
no real  de  Burgos  para  Madrid  por  Somosierra. 
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(66)  Róá.  Villa  de  señorío  del  conde  de  Siruela, 
provincia  de  Btírgos,  parjtido  de  Aranda»  distrito 
de  la  comunidad  y  tierra  de  Roa,  dé  cuya  jurisdic- 
ción es  capital  en  la  margen  setentrional  del  rio 
Duero,  poniente  de  Aranda.  . 

(6f)    Rubiales.  Villa  de  señorío  del  conde  de 
Siruela í  provincia  de  Burgos,  partido  de  Aranda,"^ 
distrito  de  Roa  en  la  ribera  meridional  del  rio 
Duero. 

(68)  Aíui.  Villa  de  señorío  del  duque  de  Peña- 
randa de  Duero,  provincia  de  Segovía,  partido  de 
Septílveda,  distrito  de  Aza,  en  la  margen  oriental 
del  rio  Aza  (hoy  Riaza).  Este  rio  nace  en  dicha 
provincia  de  Segovia,  en  la  falda  setentrional  de  la 
cordillera  de  montes  que  dividen  á  Castilla  la  Vieja 
de  la  Nueva,  partiendo  aguas  entre  Duero  y  Tajó, 
donde  dicen  el  puerto  de  Somosierra.  Corre  de  sur 
á  norte  por  h  villa  de  Riaza  y  pueblos  de  Gó- 
menarro,  Cincovillas,  Aldealázaro,  Ribota,  Val-* 
vieja,  Escorral,  Saldaña  de  Riaza ,  Santa  María  de 
Riaza ,  Languilla ,  Aldealengua ,  Alconadilla ,  Ma« 
deruelo,  Lipares,  Casuar,  Montejo  de  la  Vega, 
Valdeherreros,  Milagros,  Torregalindo,  Adrada^ 
Fuentecen ,  Aza;  y  confinando  con. la  provincia  de 
Bárgos,  entra  en  el  rio  Duero  por  su  margen  meri* 
dional  junto  á  Berlangas, 

(69)  Langa.  Villa  de  señorío  del  duque  de  Pe- 
ñaranda, provincia  de  Soria,  partido  de  san  Este- 
ban de  Gormaz  entre  las  eximidas,  en  la  orilla  se^* 
tentrional  del  rio  Duero. 

(70)  Sacramenta.  Lugar  de  señorío ,  provincia 
de  Segovia,  partido  de  Cuellar»  distrito  de  Fontí- 
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dueña ,  en  la  orilla  setentrional  del  rio  de  Saci'áine* 
nia ,  que  se  forma  poco  antes  con  dos  arroyos ,  que 
baxan  de  los  lugares  de  Valtíendas  y  Fecharroman,  y 
desagua  luego  en  el  rio  Duraron»  que  describiremos. 
(71)  A'vila.  Ciudad  de  Castilla  la  Vieja,  capital 
de  la  provincia  y  obispado  de  su  pombre,  á  diez  y 
seis  leguas  sudoeste  de  la  corte  de  Madrid »  situada 
en  la  ribera  oriental  del  rio  Adaja.  Este  nace  dentro 
de  su  provincia ,  cerca  de  Villafranca,  y  en  sus  sier- 
ras, corre  un  corto  trecho  de  norte  á  sur,  luego  de 
poniente  á  oriente,  y  después  constantemente  de 
sur  á  norte,  hasta  su  desagüe  en  el  Duero.  Sus  pue- 
blos son  Amavida ,  Villaviciosa ,  Muñotello,  Blacha, 
Narros  del  Puerto,  Belmonte,  Robledillo,  Bater* 
qa ,  Mironcillo ,  Niarra ,  Merípo,  Lalobral,  Fresno, 
Avila,  Martiherrero «  PancaUente  ,  Alameda  de 
Berrocal,  Cardeñosa,  Peñalba,  Mingorriá,  Zorita, 
CraUegos  de  San  Vicente,  Hernán ,  Pozanco ,  Santo 
Domingo  de  las  Posadas ,  San  Pascual ,  Lavega ,  Vi- 
Uanueva  de  Gómez,  Cabezuela,  Blascosancho,  £1- 
bodón,  TiñosilloSy  Adanero,  Órbita,  Espinosa  de 
los  Caballeros,  Martin-Muño:^ ,  Arevalo,  Blasco- 
muño  de  la  V^ga ,  OlmediUa ,  y  Montejo  de  la  Ve- 
ga en  la  provincia  de  Avila.  Entra  en  la  de  Valla- 
dplid,  y  pasa  por  Remedios,  Ataquines,  Almenam, 
Bocigas,  Ramírez,  Lazarza,  Silva,  Puentepalacio, 
Hornillejo,  Atorcas,  Calabazas,  Hornillos,  Villal- 
ba  de  Adaja,  Matapozuelos,  Nuestra  señora  de  Siete 
Iglesias,  donde  se  le  junta  el  rio  Eresma  occidental- 
mente ,  y  prosigue  por  Valdestillas  y  Viana  de  Ce- 
ga  hasta  la  Cartuxa  de  Aniago,  donde  entra  en  la 
margen  meridional  del  rio  Duero. 


:  (7S2)  r  Se^bmá.  Ciudad  dé  Ca$tilla la  yi¿)a/capi« 
tal  dé  sil  proviticiá  y  obispado,  catorce  leguas  po-^ 
Diént6  de  \i  corte.de  Madrid » situada  en  la  ribera 
merídionaloccifiental  del  rioEresma.  Este  nace  en 
las  faldas  setenfrionales  de  los  montes  de  Guadarra-^ 
Bia»  parte:  de  la^  cordillera »  que  dividiendo  por  %\}St 
cumbres  las  aguas  entre  Duero  y  Tajo,  separa  lai 
Castilla  Vieja  de  la  Nueva;  camina  de  sur  á  ñor-, 
te;  y  desagua  en  d  Adaja^  pasando  por  estos  pue-> 
blos:  V$|sain,  San  Ildefonso  de  la  Granja,  Palazue^ 
lo$.,  Segovia,  San; Cristóbal,  LalastriUa»  Zamarrah 
mala,  Requijada,  Lobones,  Valseca,  Ontanares, 
Loshuertos,  Yanguas  de  Ere^ma,  Armuña,  Pinilla, 
Pascuales,  Tabanera  la  Luenga  ,'JBoll^guilIo,  Bal^ 
viamadero,  Fuente  el.  Olnwt  Villa v^rde,  Pedrajas 
de  san  Esteban,  Hornillos,  Alcazaren  y  nuestra  Se- 
ñora de  Siete  Iglesias,  donde  se  junta  (;on  el  rio 
Adaja ,  ique  desagua  en  el  Duero. 

(73)  BtiitragQ.  Villa,  de  señorío  del  idjuque  del 
Infantado,  en  Castilk  la  Nueva «  proviiüci^  jde  Gua-^ 
dalaxara ,  capital  del  di^ríto  de  su  nombre ,  situada 
en  la  falda*  oriental  y  meridional  de  la  cordillera  de 
montes  de  Somosierra ,  que  separa  las  dos  Castillas* 
Le  circunda  el  rio  Lozoya,  que  nace  en  su  jurisdick 
cion ,  y  después  p^a  por  Manglron^  Cervera  de  Loi 
zoya,  Lasnavas  de  Buitrago,  Elberruezo,  y  sé  in- 
corpora en  el  rio  Xarama,  que  descendiendo  mas 
oriental  desde  la  misma  cordillera  por  Elcardoso; 
Colmenar  de  la  Sierra ,  y  Valdepeñas  de  la  Sierra, 
recibe  las  aguas  del  Lozoya,  y  prosigue  por  Uceda^ 
Torremocha,  Valjunquera,  El  vellón»  Talamanca, 
Elmokr,  Pajares,  SilÜlos^Pesai^lla»  iFuentefrestip, 
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Paracu ellos»  ^cps,^  y  Coslada/  dónde  «iedbe  las 
aguas  del  rio  Henares^  que  ha  recibido  las  del  Toro-^ 
te,  y  prosigue  por  Vacia-Madrki  (donde  se  le  in- 
corpora el  Manzanares) ,  Arganda ,  San  Martin  de 
la  Vega,  Cien  pozuelos,  Bayona  de  Jar^ma  (donde 
se  le  junta  el  Tajuña)»  y  Aranjuez,  ddíide" desagua 
en  el  rio  Tajo,  que  habiendo  nacido  en  Aragón,  y 
rodeado  por  las  provincias  de  Cuenca ,  Soria  y  Gua- 
dalaxara,  entra  en  la  de  Toledo,  y  se  dirige  por  la 
de  Extremadura  á  Portugal,  y  mar  océano.  La  vi- 
Ha  de  Buitrágo  es  ¿1  único  pueblo  que  se  nombra 
en  la  escritura  de  toda  Castilla  la  Nueva.  £1  rey  de 
León  Ramiro  ii  habia  conquistado  muchos  mas 
pueblos  hasta  Toledo,  particularmente  Madrid:  la 
omisión  de  ellos  y  expresión  de  este  no  puede  ser 
casual.  Si  Fernán  González,  d  quien  le  hace  sonar, 
hubiera  pensado  sujetar  al  voto  algunos  pueblos 
existentes  en  poder  de  Moros  por  la  esperanza  de 
renovar  'su  conquista,  parecía  natural  expresar  to- 
dos los  conquistados  uría  vez  por  Ramiro  ir;  por 
todo  lo  qual  infiero,  que  la  victoria  dela4>atallá  de 
Hacinas  alargó  las  conquistas  castellanas  hasta  Bui-* 
trago:  que  por  eso  se  incluyó  su  pais:  que  la  histo- 
ria no  presenta  memorias  originales  contrarias,  y 
que  finalmente  nada  puede  argüirse  por  la  inclusión! 
de  Buitrágo  contra  la  verdad  del  instrumento. 

(74)  Pedraza.  Villa  de  señorío  del  duque  de 
Frias,  provincia  de  Segovia,  partido  de  Pedraza, 
situada  sobre  el  arroyo  Sacedillo,  que  naciendo  po- 
co mas  arriba  en  Matábuena ,  espaldas  de  Buitrágo, 
aumenta  la  corriente  del  rio  Cega,  el  qual  nace  en 
la  falda  setentrional  de  la  cordillera  de  montes  di- 


visorios  dfe  las  dos  Castillas,  á  espaldas  del  puerto 
de  Lo2oya;  y  caminando  de  sudeste  á  noroeste^ 
pasa  por  Navafria ,  Galigatindez ,  Gallegos ,  Aldea« 
lengua ,  Pedraza ,  PiajareSi  lejadilk » Rebollo,  Ven^ 
losilla*,  San  Pedro  de  Gallos,  Frades,  SaifquiUo; 
Aguilafuente»  Cántale  jo,  Cueliar,  Cojeces,  Mege- 
ces  j  Mojados ,  Viana  de  Ceg? ,  y  Cartuxa  de  Ania« 
%o^  en  cuy 01  orienté  6e  incorpora  en  tel  rio  Düeroi 
por  su  ribera  meridional. 

'■  (7$y  ^^^"í^^ia.  Villa  realenga ,  cabeza  de  par- 
tido de  la  provincia  de  Segovia ,  famosísima  por  los 
fileros  que  la  did  Fernán  González ,  situada  entre 
los  r  ios  Cotilla  ¡y  Duraton.Xl  Castilla  nace  de  la 
£ilda.set¿ntriqn^  de  la  citada  cordilfei^ ,  y  caminan^ 
do  de  sur  á  norte,  pasa  por  Arenal,  Sancho-Pedro» 
Casia,  3anta  Marta,  Lóscórtos,  Perorrubio,  Vello- 
sijllo,  ySepáiveda,  dónde  desagpa' en  el  Duraton» 
Esiie. desciende  órieiital  de  la  propiia  cordillera  por 
Sigúemelo ,  Sgúeró ,  Aldéalarreña ,  Cabrerizos ,  Da-» 
ruelo  de  Duraron,  Mansillá  de  Duratoa,  Fresneda 
de  Duraron,  Alameda,  Duraron » Sepdlveda ,  don- 
de comienza  á  torrar  de  oriente  á  poniente! ,  y  luegd 
sigue  desudesjce  á  noroeste  por  Villar  de  SobrepeSa, 
San*Miguel  de  Neguera ,  Villaseca ,  Elburgo ,  Car- 
rascal»  Cobos ,  San  Miguel  de  Bernui,  Fontidueña,' 
Calabazas,  Elvivar,  Contreras  (donde  entra  en  la 
provincia  de  Valladolid)»  Rábano  y  Peñafiel ,  dónde 
incorpora  sus  aguas  con  las  del  Duero  por  su  xiberá 
meridional,  que  es  oriental  al  rio  Cega. 

(76)  Aillon.  Villa  de  señorío  del  marques  de 
Villena,  provincia  de  Segovia,  partido  de  Sepúl- 
veda,  cabeza  del  distrito  de  su  nombre,  s^uada 
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sobre  Ulrüben  oriental  del  rio  Grado.  £s^  nace  én 
Ift  falda  setentríonal  de  Ma  cordillera  de  montes  que 
dividen. las  provipcias.de  Soria,  y  Segovia,  baxo 
del  puerto  de  las  Cabrgr;  ycaitirttando  de  sudeste  á 
poroeste,  pasa  por  Grado,  Santibañez,  Esteban* 
Vela,  Francés,  AHlon,  Mazagatos  y  Santa  María 
de  Riaza,  donde  se  incorpora  orientalmente  con  el 
fio  Riaza^  que  va.  á:  parar  al  Duero  en  Berbngas^ 
como  queda  especificado.  ' 
•  (77^  ^^  EstékanJe  Gorniaz.  Villa  de  señorio 
del  marques  de  VUléna ,  cabeza  dé  partido*<Íe  la 
provincia  de  Soria ,  en  la  orilla  setentrional  del  rio 
Puero,. teniendo  por  su  mediodia  la  ciudad  de  Os« 
ma,  oriental  á  la  villa  ide  Alniazan,  y  occidental  á 
la  de  Arañda  dc^  Duero. 

(73)  Osnia.  Ciudad  de  Castilla  la  Viefa  ,  cabeza 
4e  Obispado  y  de  partido  en  lá  provincia,  de  Soria» 
situada. &n  k  margen*  otoidental  del  rio  Ucero.  JEs- 
te  nace  de  la  Sierra  Umbria ,  limítrofe  entre  las 
provincias  de  Búr^gos  y  Soria,  y  caminando  de  ñor* 
te  á  sur ,  pasa  por  el  oriente  de  la  tierra  de  San  Leo- 
nardo iCon  el  nombre  de  rio  Lobos ,  hasta  ia  villa  dé 
ycero,  y  después  por  Rejas,  Valdécabellano,  Val- 
delinares  ,  Valdematuque,  Sotos  del  Burgo,  Valde- 
lubiel,  Elburgo,  Osma,  y  la  Olmeda,  dónde  entra 
«n  el  Duero  por  su  orilla  setentrional. 
-  (7S0;  U^(^^o.  Villa  de  señorío  del  obispado  de 
Qsma,  |>rovincia  de  Soria ^  partido  de  Osma,  en  la 
ribera  occidental  del  rio  Uceró,  dos  leguas  norte  de 
la  ciudad  de  Osma. 

(80)    Fuente- Almeocir.  Villa  de  señorío  del  conde 
de  Qñate,  provincia  de  Burgos,  partido  de  Aranda 


de  Dueróí,  en  la  imrgen  i^iéntél.ctet  rioRejas/que 
fiace  dilMla  sierra  de/Hoácéria  dentro  ide  la  misma 
provincia/en.el  poniente  de  San  Leonardo  y  de  Uce^ 
ro,  7  caminando  de^ nordeste  á  sudoeste,  pasa  por 
Muñecas,  Santa  María  dé  las  Hoyas,  Rijosa,  Fue»« 
caliente,  Fuentealn^xir ,  Alcidiilla>de  Abellaneda( 
Zayueias,  Zayasrde  Vascones,  Alcoba  de  la  Torrea 
y  Zayas  de  Torre,  dc»ide  entra  en  el  Duero  por  la 
curillasetentrionaL  i: 

(81)  Bocigas.Viíla  de  señorío  del  duque  de  Pe- 
ñaranda, cabeza  del  partido  llamado  de  Peñaranda 
en  la  provincia  de  Segovia,  pero  enclavado  entre 
las  de  Bdrgos,-yalladolid  y  Soria,  situada  sobre  el 
rioPolde,  que  nace  poco  mas  arriba,  encima  de 
Brazacorta;  pasa  á  Bocigas  y  Arandilla,  se  junta  con 
el  rio  Arandilla,  y  desde  allí,  conocido  con  qual- 
quiera  de  Ibs  dos  nombres,  corre  por  Peñaranda  de 
Duero,  San  Juan  del  Monte,  y  Zazuar,  á  entrar  en 
la  margen  setentricmal  del  rio  Duero,  junto  á  la  vi- 
lla de  Aranda. 

(82)  Mesilla,  hoy  Mambrilla.  Vilh  de  señorío 
del  conde^de  Siruela,  provincia  de  Burgos,  partido 
de  Aranda  de  Duero,  distrito  de  Roa,  en  la  orilla 
occidental  del  rio  Duero,  media  legua  poniente  de 
}a  villa  de  Roa. 

(83) .  Afianza.  Lugar  de  señorío  del  marques^ 
de  San  Leonardo  ^  en  el  concejo  de  San  Leonardo, 
provincia  de  Btirgos,  partido  de  Aranda  de  Duero, 
en  la  margen  occidental  del  rio  de  los  Campos, 
que  naciendo  un  poco  mas  arriba,  pasa  por  San  Leo- 
nardo y  Arganza ,  y  entra  después  en  el  rio  Ueero 
por  la  margen  oriental.  .  /.         * 

FART£   III.  HH 
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(84)  Fuenti-Oria^  hoy  Hmtoria  de  V¿ddeara^ 
das.  Villa  de  señorío  dei/dttquede  Peñarttida^  pro-* 
vincia  de  Bdrgos,  partido  de  Aranda  de  Duero,  en 
la  orilla  qpcidental  del  rio  Araozuelo,  que  nace  «n 
ArauzQ  de  la  Miel,  del  mismo  partido  de  Aranda, 
y  caminando  de  norte  á  sor,  pasa  por  Arauzo  de 
$alce,  Arauzo  de  Torre ,  Hontoria  de  Valdearados^ 
Quemada^  y  Zazuar,  donde  entra  en  la  margen  x^ 

"  tentrional  del  rio  Duero,  al  poniente  de  Peñaranda. 

(85)  Quintánarj  hoy  Quintanar  de  la  Sierra. 
Villa  de  señorío  particular,  provincia  de  Burgos, 
eximida  del  partido  de  Aranda  de  Duero ,  en  la  ori- 
lla setentríonal  oriental  del  rio  Arlanza,  debaxo  de 
la  laguna  34nza  en  que  nace  este  río. 

(86)  Vübestre  ó  Vdbiestre  del  Pinar.  Villa  de  se* 
ñorío  del  marques  de  Vilbestre,  provincia  de  Bdrgos, 
partido  de  Can  de  Muño,  cerca  del  origen  del  río 
Arlanza  ^  por  el  poniente  del  principio  de  su  curso* 

(87)  Cañicosan  Villa  realenga ,  provincia  de  Bur- 
gos, partido  de  Aranda  de  Duero,  en  el  mismo 
origen  del  rio  Arlanza ,  sur  de  Vélbiestre  del  Pinar. 

(88)  CobaleJa.  Lugar  realengo,  provincia  de 
Soria,  seísmo  de  Frentes,  que  confina  con  la  pro- 
vincia de  Burgos ,  sito  en  la  orilla  setentríonal  del 
rio  Duero,  al  poniente  de  Vinúesa.    ^ 

(89)  Durwlo.  Lugar  realengo  en  el  misjtno  Sex- 
mo, y  orilla  del  Duero,  al  poniente  de  Cobáleda. 

(90)  Villagudierno,  Lugar  despoblado. 

(91)  Neyla.  Villa  r^ealenga;  provincia  de  Bur- 
gos, pattido  de  Aranda  de  Duero,  sita  en  la  cor- 
dillera de  montes  Idubedas,  d  Distercios,  que  di- 
viden aguas  entre  Duero  y  £bro,  en  una  sierra  que 


se  Jláma  de  Neyla^  norte  de  la.dQ  Uml^la,  y  sur  de 
Saa  Lorenzo:  en  ella  tiene  .origen  el  río  Neyla^ 
que  luego  se  incorpora  en  el  Naxerílla»  uno  de  los 
dos  de  RtOfa,..pbr  la  qüdtionbien '^  és  la  YiUa  4» 

(92)  Huerta,  hoy  dos  villas  redleogas»  la  una 
Huerta^  lii  jdrrWa;  fr  la  otra  Húerta,ik  Abaxo « pror 
vincb  de£íÍjrgo&,  partida  ér^Af anda  de  Duoro^»  áisr 
tríto  ^  Valdelágiutia'f  que-^a^á^entr^  la  sierra  de 
San  Lorenzo  por  el  nottte^yla de  Neyla pior  d  sur. 

(99)  -  ^^  sus  billas f  y  las  idllas rústicas  quepa* 
nc^  haber  pw  aquellos  confines.  Aquí  se  incluyen  los 
piídilosKleltido  Pedroso,  qüe.naíse  junto  á  Huertn  de 
Arribav  j  cariiíiiajbdo'al  jponienter  pasa  por  Tolbar 
ños'de  Abako^  Tolbañoside  Arriba ,  Huerta  de  Aba- 
Ko,  Valleximeno  >,Quintanilla  de  Urrilla ,  Bogúelos^ 
Vizcaínos.»  .Pipdrahita  ;de  Muño^  Penílla  de  los 
Moros ^XaJsamiUo  de  la  Fuente»  Xaramillo  Quema- 
do» y(Cascasáres,  donde  entra  en  la  oriUa\Setentrío^ 
nal  del  rio  Arlauza. 

(94)  Canales.  Villa  de  señorío  del  conde  de 
Aguilar » provincia  de  Soria»  una  de  las  eximidlas  en 
los  Cimíeri^  y  cierra  de  Rioja»  sita  entre  la  sierra  de 
San  'Lorenzo  por.  el  norte»  y  la  de,  Neyla  por  el 
sur/  baxo  del  nacimiento  del  rio  NaxeriUa»  uno  de 
los  qtie  fecjLindan.iaKioja»  naciendo  junto  á  Mon* 
terrubio»  y  corriendo.de  sur  á  norte  por  Canali^s^ 
Villabelayo»  Mansilla»  Valvanera^  Anguiano»  Le- 
desma,Mave»  Arenzana  de  Arriba»  Arenzana  de 
Abaxo»  Tticio^  Náaoera  ^  UruSuela » Ormilleja ,  So^- 
laxúás^  y  Mcnit'lifM^9  donde  desagoa.por  la  orilla  me- 
ri^honal  del  r^o  J^bro 
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(95^  Venahia^  hoy  Vefitrosa.  Villa  de  señorío 
del  conde  de  Aguílar  ea  los  Cameros  de  Rioja,  exi- 
mida en  ia  provincia  de  Soria>  á  la  márgee  de^un 
arroyo,  que  lue^o'cáéen  elNauríll^ » enth^lofi  pn^ 
blos  de  Yiniegra  de  Abaxo  por  el  poniente  ^  y:  Brie* 
va  por  el /nordeste..  :      : 

(96)  MaiAerrubio.  ¥ílla  df  señorío  del. conde 
'de>  Agnilaf  ^nílos-Cameras  de-  fiLioja^iiBi  cie.£u 
eximida»  eh  la  prorki^ia  de  Saria«£ntre'ella.y  la  de 
Canales  nacb' el  rio  Naxerilla/  ' 

(97)  Villdniiewa^  hoy  VUlánuen^a  áé?  Cameros. 
Villa  de  señorío  del  conde  de  Aguilar  en  los  Car 
meros  de  Rioja;:ima^del^  e«imidai¿  en  lafiraifiiíicia 
de  Soria,  en  la  ribera  acci4dntaldelrioir'«guayque 
naciendo  en  Sierracébdllera*^  y  caminando  del  sur  al 
norte,  pasa  por  Villoslada:,  Lumbreras,  £lhoyo¿ 
Elhorcajo,  Villanueva  de  Cameros,  Pradilto;,  Ga- 
llinero de  Caitierosv  Piniilos,  Nieva,  iLih^>dlo$a, 
Torrecilla  de  Cameros,  Viguera,  Nalda ,  .Mbeldá, 
Alberite,  Villamediana ,  Lardero,  Ldgroñc¿  y  Bar 
rea,  donde  desagua  por  la  orilla  meridional  del  rio 
Ebro.  t  .    ••:  .: 

(98)  Barhadtilú\ ,  hoy  Barbatulo  i  dé  Herfinú 
Villa  realenga,  jwtovincia  de  Burgos,  : partido  de 
Aranda»  distrito  del  Valle  Vaidelaguna ,  sita  éq  esr 
t& ,  conñnandó  con  Neyia ,  sobre  un^arroyo  que  con* 
cfliire  á  forn)ar  :et  rio: Pedroso.  :       •^ :  <  .  v  J .    . , 

»^99)'  Rmmada.  Villa  de  sefioríd  del  Vizconde 
<le  Ríocarado-,' conde  de  Eciiauz»  pron^inciá  de  Btírr 
gos,  partido  de  Arando  1  confiáahte  {>or  poniente 
con  BarbacliilQy  s!oi>re  iM::Mroy«  qpM^^  dlino 
Medroso.  ;  .y--''í  i^iii':!/ l^o¿i*¡- 


(loo)  Afianzan.  VHlá.de'sefioriocktinoiíaste^ 
rio  de  religiosas  bernardas  de  las  Huelgas  de  Sú¿^ 
gos  i,  pffo Vincia  de  :3árgos  ;  {)aitido  jde  Jbarf os ;:  ea 
U  lüiái^en  setentrioiialxfl^  f*ior  ArfanMXQ  ^^cdma  tuei 
kgaas-poniefiiesde sli íS^igE».'-;-:?  '.^*jv. uí.-.ri  mí  yj  ^ : 

(loi)  ;  Satas  ^  hoy  Siias  tk  fo^.J«f^/^f-:  Vilk  efe 
señüifo  deldttque  de!JEfft^»:eabeza;de  furisficcioQ 
de  áu  4Í9trtfQ«  éviíÁz  p^onátía .  de  ^rgKi&;>rpartido 
de  (¿un  de.Mttfio  en  iaijoríUrsélxntrJbcial  d^iiád 
Afianza ,  temendo>|>pr:  w.norteral  rio  Pied^osá*^»  <^ 

( 1 02)   HA£mMSS[^í^z  realenga ,  provincia  de  Bdtt 

gios,  partido  de  Aranda ,  como  cinco  leguas  sudeste 

fio^filíSgctó,  confina]5te'  con:^iC>is^ftd  xielb^Heyi^ 

que  ^Éssítitvk  la  janlktmeridi'o^trat.deF  jrio  Arlbnzá.  £^<f 

te  cstí  ^aébk)  que  dld  nómbl^eál^  batalla  de^F>^r« 

naa;íCjónaealez^  cu3sa^  victoria  fBéorígen.üel  asmpli-^ 

raicttoide  sns^.vótx».  ,Lar;es¿titura.  dice  ogue/sah'S 

al  encuentro  á  los  Morosquandonestaban  edtqs  en 

lo^  líltiisip' Je  los^dbniinios^^I'^^^  de 

Haqipas  Qó^a  lo  último;,  tsiáe^^eiha  k  expresión  en 

todasu  sentido  rigufosoy'pbrqii^ípor  el  or[enteileá 

gdbá  el  ocottdádóohafiícaiei  r¡o;jHo^xonHlds<»>eida¿ 

4qsidb  Gi:a&óá  f><2eir€^6;(por,di/itie^[it)^  hgdta^itas 

arriba  4Íis  Sepálveda ,  }r  pbr^l  potíi>nt¿  iia^bÜ^éíV) 

cia.  Los:  Moros',  dd^araradot  porel  rey  dd-Leon  en 

Simanipas ,  for^osdtm&ttte  vehián  camiiittndQ!  dé  p^ 

nieiite  ^  oriente  ]|^  krdie^á  por^bfeiorttliscjdMfeíioéfi^jf 

á  é«t^i  ^lef^tiominlbs  Mahoi^ 

Sori^v  que^iéían  los  !iAa$ck¿aRCMr,«iitf  pa«ai0oridb 

puertos  de  GuatlaM:ÍMff¿í  y  t^M o  &i^itÁ23Sib  rc«» 

mo.]et)¿  el  d(é^'qu^'^^irtgiesS?n'^<t|!ik<árlo^  p^i^^W 

mino  de  Som«$iiei¥ÍK^iÍ^'^%P«^ 
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Hacinas  dtábft  en  fas  \^ltiifaos  dtttrkos.del  condado 
de.  Castilla^. M  la'  escrituhi  dice  que  lo  ;estitviaa> 
»no  qiie.el  coáde^áliájal  eoctiebtFO  quando/lq^Mo? 
ros:  estabaot  ett^ioafilriniiyv  i^tpoda  fiuooder  qiw  s^^ 
se  hasta  Sepdlveda  esperanto  ¿á  los  .Moto^í;  f^  inii^ 
dándb  estos  de  i^umbo  en  súfdgav  ^etrdcéüie$e  aqi|él, 
y  se  diera  ta  batalk  ea,  Ulif¿!aas.  *I?{Knpócb  ^^se-cl 
instmm^fito  í^tíe  4U¿iAiéve;'ipei'onlos)iisidfifepfttib 
han  asegurado tkscb  tiempo  fnn^morM ,  skndo  para 
nosotros  la  doticiáanas  antigua^^tomadaréei  U^eroai¿a 
giénerál  del  siglo  %in  quie  trastorno,  te  cronología! 
o.  ^103),  Catfzan^  hoy^Cabezon  de'Ja  Stírra.  Viíh 
^  se36t]b  delidúque  de  Liria ,  prótíoeia  de  fii£rgo% 
páttich>"d6Aráhdk  ^confinante  con  HaCiAaspóf  elsur^ 
-1  j(Í  c4) :  ■  MtíiAe'cd'xMh ,  hoy  Mmcalfsiño:  I^ar  de 
s^r¡a.deílas  ^cMijas  de  lasHiidgas,^  prorincia  de 
BárgdS(^!pariido>de^iArandá^  confinante  con  Had« 
lias<y/]Gaberionp€É:surj9rieiite.<  is\\>^r]-' 
S(io^y^^3á¿Liboy\úbms  de  Jkarn5:I.u%9Stiát»* 
ñorio  de  la  cii&iddfde  Biírgos  én  &u  provincia,  par- 
tido de  Jtidünos,  en  If  ribera  setentrioñal  del  río  Ar* 
laOMO  i.^c6mo:doi» iogoati  órienüe.derdichaxiudad. 
efh('W0i  ^¡¡¿iéi^^tmdík^  haif^Tapmtta^  ¥Hlacealbnga« 
pftOtth((»«fá^  Aúf  g«t$^*  pariidOi  4ef  Jua^ros^  jierinaii* 
dad  de  .hwíptesí  de  -.Opa  /en  la  ortUa^del :  rio  Vera, 
que  Ulegjt».véotra  éd  eL¿Ai^ladsoR?por  su  margen  se- 
(eMfií(»iftL>p<iei»rtfn«fis  dc^Ueg^  á  ia  jcwidad  de  Bór- 
gbsi;nfete<^u«Ub5dii^^ftom>mbr^^^  rey^  dcb  Navarra 
ddboGaraía  vi.,  por  haber  £illecMoaUí  en  batalla 
QRSi  «ü^henBtoCbeibf^f^de  CaifjUa  Sernaado  i* 
«r.(ki>;r>  ¡  l^4^Mi|^#(^gari4  pro* 


.  QioSy  MwüísUrh,  Hoy  Monksmté'^^dé  RéMñ»: 
VUIa  desefiorío  dd  duqiie  «fe  Fría»»- |>«e\4)i€ia  d^ 
Bdrgos  9  partido  de  Burebá  ^  ttu  la  falda  oiiéhetí  ^é 
los  montes  de  Oca  ^  tres  legüte  «ttdoc$re<ie'^ibile^^ 
tííi  y  tres  tiordeite  de  Bórgosv-  ^^  -'      -  -í  ^-    ^   ' 

(109)  Oca.  Ciudad  despobláél  eii  ks-^^fSídSa^ 
ciones  de  donde  ahorir  está  Yilláfi^áBcá  é^  tAóntdi 
de  Oca;  fue  cabeza  de  obispado  en  tiéitt{k>  de  íós 
Godos-y  tigiós  medios.  *'      \ 

(lio)  BrihiesM.  Villa  de  sefiotla  del 'duque  ^ 
Frías ,  provincia  de  Bdrgos ,  ps^tido  «h^^Séírdbá  ;^  iH 
la  ribera  occkieiital  del  río  Oca,  que  nace  en  los 
montes  de  Oca ,  cerca  de  donde  estuvo  la  ciudad  de 
MI  nombre*;  y  caminando  de  sur  anorte,  pasa  por 
Viilafranca  de  montes  de  Oea\  ViUaníibisiibt,  JEspio 
nosa  del  Camino ,  Viilalomer,  Vül^iJoS)  C(ie vacar- 
del ,  Villaescusa  de  la  Sombría,  PiedM&ita  de;Oca, 
Alcuero,  Villaescusa  de  la  Solana,  Quftitanávides, 
Castil  de  Peones,  Pradanos,  Valdazo,  Bribiescai 
Rebillalcon ,  Buezo,  Bosga ,  Quintaniila  i  Cabesdto; 
Losbarrios  de  Bíftreba,  Hermósilla,  Sino,  Cornudi- 
lla y  Oña ,  en  cuyo  poniente  se  incorpora  con  el  rio 
Bbr0  por  su  margen  meridional. 

( 1 1  i)  Posm  ,  hoy  Pozut  de  la  SaL  Villa  de  seño- 
río del  marques  de  Poza,  conde  de  Altamira,  pro** 
vincia  de  Burgos,  partido  de  Bureba,  en  el  noroes-* 
te  de  Bribiesca,  y  nordeste  de  Burgos,  á  la  margen 
occidental  del  rio  Omiso ,  que  se  forma  como  dos 
leguas  antes,  con  varios  arroyos  de  tos  montes  d^ 
Oca;  y  corriendo  de  sur  á'norte,  pasapoi*  Arconadaj, 
Lences,  Solas^  Poza,  Salas  de  Bureba,  Castellanos, 
Terminon,  Bentretea,  y  se  ificorpf-*  *-■*-» — ^— 


Cfc9^;pq$:o;^9iil;««  de  Ogíriodbqcte  ¿i3íia  éa  d  Ei^. 

tf^  y  séSf  mochas antigüedíKic^  qué: acifeditíia  lá 
exisíeiicia  d?.pu^t>l9  antig^iQ  {dq  cansMf racraov^at 
vez  fu€  la  ciudad  de  ^/ia»lcd  ^cljiu^jf^ipitmopiíx  a  l&i 
Aqtrlgíiñesi  7íi|iíNonen^alguft«$«tí;Saíi«)i5  4e  Ama- 
lia, EJ^sejaoriC¿«iMiífüelQrtiz^^'4^ 
ipko  corr«se^fjí^ot€-de  la  ríSal  ai:*i«mU;ile  teHk- 
toria,  escribid  á  ésta  que  pensaba  (er.Poza  ia..Cs»i-' 
^bKia  qfte:s|[ÍdLí?í«B|?re;á  1$  región  i\()ero  ikí  consta 
Qü^  Uhii^M  Q£l^^,antelderAi)g«isto.i  ni  p»édé 
inéQOS  d^  perteneces  á  16&  Atíltrigpiií^  la  ciudad  ar- 
roioada  i  pues  basta  ptea  coaveocer  esta  verdad ,  es- 
tar al  Boroeste  dé  Bribií^éa  en  el  desceiisor  ociental  y 
setent^ional  de  las  aguas  de  Oca»  -^ 

Qiizy.  ^Valdí^iidroms^húy  Padrones.  Yilla  rea^ 
lenga ,  provij2Mi;ia  de  Bárgos^  partido  de  Bureba ,  me- 
rindad  de  Bureba,  quadrillade  Calderechas,  confi«« 
nante  con  Poza  por  el  oéstenoroeste,  juQto  al  rio  de 
Calderecha ,  que  pasando  por  Agtias^ndiaSi^.Quin* 
tanilla »  Quintana*Opio>  Cantabrana  y  Beotretea»  se^ 
junta  con  el  río  Omino. 

(113)  Burfba.  No  hay  pueblo  de  este  nombre, 
pero  sí  un  valle  constante  de  muchos  pueblos  que 
componen,  la:  merindad  de  Bureba,  y  unidos  o» 
otros  comarcanos,  el  partido  de  Bureba  en  la  pro- 
vincia de  Burgos.  Confína  por  oriente  con  el  parti- 
do^ de  Miranda  :de  £bro,  por  mediodía  con  el  de 
jfüarros»  por  uniente  con  el  de  Bdrgosy^y  por  ncurre 
con  el  rio^Ebi^o. 

(i  14)  Pancorwo.  Villa  de  señorío  de  la  ciudad 
de  Bárgo&ytenvsu.provincia»  partido  de  Bureba, 


once  leguas  nordeste  de  su  capital,  quatro  nordeste 
de  Bribiesca^  y  tres  sudoeste  de  la  de  Miranda  de 
£bro,  en  d  camino  real  de  Madrid  para  Francia/ 
^obre  el  rioOroncillo  que  la  atraviesa ^  habiéndose 
formado  con  varios  arrdyós  de  la  cordillera  de  mon- 
tes que  la  dominan  por  su  noroeste  en  Silanes,  Cu- 
bo, CasG(a|aresvy  Santa  María^de  Ribarredonda;  pa- 
sa ,  despuea  de  Pancorvo ,  {>pr  Amejugo ,  Encio ,  Bu* 
jedó,  Valverde ,  Orón  y  Miranda»  en  cuyo  ponien- 
te  desagua  por  la  orilla  meridional  del  Ebro. 

(115).  Cerezo.  Villa  de  señorío  del  duque  de 
'Frias\  provtnda  de  Burgos,  partido  de  Santo  Do- 
-mingo r de  la  Calzada,  pais  de  la.&io^a,  'tltuk>  de 
iino  dé  los  candados  antiguos  de  Castilla,  reunidos 
en  Fernán  González,  en  la  ribera  setentrional  y 
occidental  d^  río  Tirón,  que. nace,  en  la  Riojá  en 
el  Poza  Negro,  ji^to  ai  santuario  y.conventoMXe- 
sierro  deSab  Antonio  4^  la  Sierra,,  ñor  te  del  puer- 
to 4^  la  Demanda,  en  la  cordillera  de  montes  IdU'- 
bedas  d  Drstercios ,  poniente  de  la  sierra  de  San  Lq« 
renzo ,  sudoeste:  de  la  villa  de.  Ezcaray ;  y  corriendo 
de  sudoeste  á  nordeste ,  pasa  por  Oterocuervo,  Fres- 
neda;, Bradñla,. Santa  Olalla,  San  Vicente  del  Valle, 
Pradoluengo,  ViUagalfjo,  Ezquerra»  Pedroso  de 
Tirón, Belorado ,  Fresnllio  de  Tirón ;Zere2o,  Quin- 
tanilla  de  las  Dueñas,  Bascuñana ,  Tormantos,  Ley- 
va,  Herramelluri,  Ocbaoduri^  Cuzcurrita  de  Ti« 
ron,  Tirgo,  Ciguri,  y  Angunciana;  donde  se  junta 
con  el  rio  Hoja,  que  da  nombre  al  país;  y  después 
de  Cuzcurritilla  y  Hato  se  incorpora  con  el  £bro  en 
su  margen  meridional* 

(i  16)    Valle  de  San  Vicente.  Distrito  de  la  pro- 
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vincia  de  Bdrgos,  al  poniente  del  rio  Tiren  ^orien- 
te de  la  sierra  de  Pineda.  Sus  lugares  son  San  Vl- 
,  cetitp  del  Valle,  Santa  Cruz  del  Valle»  Sota  y  Gar- 
ganchón/Alarbtaf  EspÍBosa  del  Montea  Prado» 
luengo  9  Sao  Clemente  del  Valle  t  Santa  Olalla  del 
Valle,  Valmala  y  VlUagaJijo  en  el  pais  de  Rioja, 
(ujos  límites  están  en  las  Ycrtien^es  del  rio  Tirón 
por  aquel  punto  dd.oeste.  Por  disposiciones  moder* 
ñas  están  reputadas  para  el  gobieriio  económico  7 
político ,  como  pueblos  distintos  del  valle  p  las  tres 
Villas  de  Santa  Cruz ,  Soto  y  Garganchón. 

(i  17)  Pidroso.  Despoblado  en  la  ribera  del  rio 
Tirón;  junto. á  la  villa  dé  Bdorado/Estees  el  Pe- 
drosp »  en  que  estuvo  el  monasterio  de  san  Miguel, 
fundado  en  tiempo  del  rey  Fruela. 

(118)  Grañon.  Villa  de  señorío  del  conde  duque 
jüe  Benavente,  provincia  de  Burgos,  partido  de  San- 
to Domingo  de  la  Calzada ,  y  título  de:  uno  ^  ^cis 
condados  antiguos  dé  Castilla  9  reunidos  én  la^pef^ 
ísona  de  Fernán  González ,  sito  en  la  Rioja:,  en  h 
orilla  oiiental  del  ria  Buabrillós,  qoe.^ace  dentro 
de  la  misma  Riója  cerca  de  Anguta ;  y  corriendo 
de  sur  á  norte ,  pasa  por  Villanueva^  Zabarrtilla,  So- 
tillo,  Viloria,  Quintanar  de  Rioja,  Grañon,  Ibri- 
lios,  Abellano^  de  Rioja^  Redecilla  del  Camino, 
Vascuñana  f  Tormantos ,  donde  ^  junta  con  el 
Tirón  por  su  margen  oriental. 

(119)  Valle,  de^OjaMStro.  Distrito  de  la  Rioja, 
que  comprehende  varios  pueblos  de  la  provincia  de 
Burgos,  con  el  título  dte  Valle  de  Ezcaray»  y  son 
las  villas  de  Ojacastro ,  Ezcaray ,  Valgañon  y  Zorra- 
quin^  con  sus  respectivas  aldeas ,  á  las  márgenes  del 


riá  Mííí¡t^^qwi  db  tASfiÉbítfslYQda  hl^  fjfovmciá-  gécH^ 
gráfica  cfóU^I«$eii^  7  fiáCféi^  tugar  de  Poja- 

das en  k  fddi  sétetitriobaí  de  la  cordillbrj^  dfr  inotí^^ 
tes  Idiitedas  d  Distercios,  junto  al  puerto  de^  la 
Demanda,  poniente  d0  la  skrra  de  San  Ldreázo, 
corre  áo^wt  á  norte  -  por  ^  Altuzarra ,  Ayiibirr^a^ 
San  i^nton  V  Z^dier&a,  ^Lazahya ;  Ugatía ;  E^i^^ 
ny^  2orraquin,  Ojácastro,  Sianta  Marta ^  San  Aíen*^ 
sio  de  los  Cantos 9  Erviza,  Villarta,  Santurde,  Mo« 
rd^  >  Corporales/ Santo  Doiningo  de  la  Calza-' 
da,  Bañafds;  Castañares  de Kiófa ,  Baños  deRi<>|4/ 
Casaiarreyba  7  Angunciana ,  donde  se  junta  «con  él^ 
Tirón  en  la  margen  oriental^  7  unidos  van  por 
CuzcurritíUa  y  Haro  á  desaguar  en  el  £bro  por  su 
orilla  meridional.  *    j.  '^ 

(i2o)    EspinoMyhoy  Espinosa  de  hs  Mántéfos'/ 
Villa  realenga,  provincia  de  Burgos,  partido  de 
Castilla  la  Vieja  en  Laredo,  distrito  de  Espinosa. 
Confina  por  oriente  con  la  mer indad  de  Montí ja» 
pdr  el  sur  con  1^  de  Sotb^oera,'p0r  poniste  ta 
de  Vald^rres,  y^t  norte  la  tierra  de  ^  Si^a ,  íh-' 
termediando  las  peñas ,  que  dividen  aguas  entre  lor 
mares,  tK^no  por  Sañtandbr;  y  mediterráneo  por 
Ebro.  Está  sita  en  la  ioiárgen  t>tientd<del>nb  Triie<; 
ba  d  Traba,. que  nace de> 'diehasí  pc&as;  7>corriea«>^ 
do  de  norte  á  sur ,  después  de  abañar  las  aldeas  de 
Espinosa,  pasa  por  la  merindad  de  Montija,  jurís* 
dicción  de  Medina  de  Pomar,  7  villa  de  Paiacuesta 
en  la  merindad  de  Cuesu^Urria  ,  donde  incor^orái 
sus  aguas  con  las  del  rio  Nela,  que  descendiendo^ 
occidental  de  la  itierindad  de  Sotoscueva,  va  a  pa* 
tar  en  la  margen  setenttional  del  rio  Ebro»  junto  á 
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la  yüla  4^  Pafazuelos »  «Jnonlest^  4e  Sc&aboiral&dá. 
(121)  Cixf ro  y  boy  Vülércayo,  Qafk¡A  éh  las  iñe* 
riRd^cf!  de  Castilla  la.  Vieja  ;.«n  la  prbtiilcia  de 
l^úvg<^9  partido,  de  Laredo ,  sita  ea  la  que  se  llama 
iperindad  de  Qs^illa  la  Vieja,  partido  de  liorna. 
Jiepe  por  orie;itelos; lugares  de  la  jurisdtcciob  dé;b 
villa  de  Medina  de  Poiñai:}  por  mediodia  el  rio 
TShtOf  Y  la  merindad  de  Valdiviélso;  por  poniente 
al  valle  de  Manzanedo,  y  por  norte  las  merindádes 
de  Sotoscueva  y  Montija.  Está  sita  en  la  margen  me* 
Tjklion^l del rlot Neta,. que^  nace  de  la  ^errá  Neja, 
divisoria  de  aguas,  para  el  océano  por  el  T;aUe  dé 
XoranzO)  y  corriendo  de  noroeste  para  sudeste,  pá« 
sa  ppr  las  merindades  de  Valdeporres,  Sotoscueva, 
Villarcayo ,  y  tierras  de  Medina ,  donde  se  le  junta 
el  no  Tr»eba,  y  sigue  por  la  merindad  de  Cuesta* 
Vrria  basta  el  Ebro. 

i  ( { 22)    Sigüeñ%a ,  hoy  Cigüenza.  Lugar  realengo 
cüi  el  nusmo  partido  de  Hora^,  de  £1  mer«idad  de 
Castilla  layieja,  cprrcgimientOidetViliafcayo;  pi»*; 
vincia  de  Bórgc»,  al  poDÍeittc  4e  djcba  viUa  como 
una  legua.  v    ; 

-O^S)  •  JBocos.  VÍÍI9  de  señorío  particular  en  la 

^  psoYtticia.de  Burgos;  partifiodaCastiUa  k  Vieja  en 

Larédov'CQmoiúna  legua  iaoróeste  de  Medk^  de  Por. 

mlarv  en  k  margen  setentripnál  del  rib  'Nd»,  ba»i 

k  incorporación  del  rio  Traba. 

i  :(ta4).  Majanioos^  hoy  Mijancos.  Vilk  <le  seño-, 
no  del  monasterio,  de  Oña ,  en  k  mierindad  de  Cües*^^ 
ta-Urrk  ^, partido ideLaredo»  provincia  de  Bárgos» 
sita  en  la.  margen  meridional  del  xio  Nela,  como 
una  legua  noroeste  de  su  embocadura  en  el  Ebro. 


SiGLO   SU  «|¿ 

-.^i¿2|r} ,  itetií&rihksY  T^éi4^.^í^  tnúpttíSdú 
deBureba^^kíiitodrlBlista  /  :: ->';  í'/íV  ;t/  h  ,. 
(ji26^  .  Valderrama.  YV&z  'de  s^oriof  deí  4|ii^ue 
dé  Frías  y  en  el  valle  de  Tobafóla,  (lrdym€ia^;do 
Búi^M»  paitido  de  GastiQa  la  IVh^aféii  Bérg^s.  Ü» 
tíeriiá  deTobalifia  cénfba  coiiP.lasiidé iValiniefttái^^^^ 
provindaidi^  Álava  por  orieiiee;  distrito. de  JMií^ 
randa  de  Ebro,  por  sudeste;  partido  de  Biireba  por 
mediodía;  merindad  de  Ccrestá*Urria  por  poniente» 
y  vaUes  de  Tudela  de  Llantéiio,  y  Losa  pot  norv. 
Ce.  £1  Ebro  divide  lo  largo  del  valle  de  Tobítlina  de 
poniente  a  oriente.  Valderrama  está  en' la  parte  nie- 
ridionaly  teniendo  á  la  villa  de  Santa  Gadea  por  el 
oriente ,  y  la  ciudad  Üe^Frias  por  él  poniente*  : 
.  (127)  Petrála$a\  hoyyFenúoíia.  En  el  valls^.K^ 
Bureba^pi-oviñciadeBúrgos^:    V  ;\  »      í      i 

(128)  Cadregas,  hoy  G2////S/i»oir.  Villa  de  seño- 
río .del  duque  de  Frtas ,  provincia  de  Burgos ,  parti* 
dd>  de.  Gástala  la  Viej^éaBárgot^  yalle  dé  Tobáli^ 
na^.éüia margen  del  rJ6  Gercaí;  dds  kgoas  norte  de^ 

(129)  fraile  de  SamanceSy  hoy  "valle  de  Zaman^ 
2&átf*'iDistrito  de  siete:  luganes,  en  la-provipcia  de 
Bdrgds V'paitíido'ide  iLaredojí'  en^  la  márgéits<set¿nri 
ttioñal  del  rio  Ebro]  le  <oní6^naói  pon  iesté  la:  xQe-<; 
rindad  de  Váldiyielso,  sur  el  Ebro,  oeste  Lahoz 

^de  Arreba,  norte  las  merindadeé  de  Valdeporres,  y 
Sotoscueva.  ::•:•■  >..'■.    (,  /  .    ,.*.:. 

(130)  Etano ,  hJOifSidam.  Villa  de  señorío  delí 
manques  de  Águitar,  cabeza  del  vallé  de  sil  nombre, 
provincia  de  Bdrgos,  en  la  ribera  oriental  del  rio 
BtttroQ ,  como  tres,  leguas  al  sur  del  rio  Ebr9 »  y  el 


te  el  de  Villadiego,  y  Hoit&él  rioiEbr6.«        u3  A. 
r  (i^i)  \  Ji^ro^lbug^rdelValfe^ 
e$. barrió  áQ^dpiS¿^l^ice!tf  separado  de  $u'^^ poblad 
ddn^^iácipai  (Kril  el  f  ÍObBiitfx>h  vetando  Sieroi  la 
i^likr  orktftalhcoihdrcimed&  del  Ebrd, 

dctade/ác^tisiihcuiM^áfiel^  <^  pbr Ja  inár* 

gen  Btéridibnál*  ;>  'ri      ;-  •      ... 

{132)  jRib  áfeip^/^rw,  hoy  rio  Butrón.  Esto  es, 
lo$  pueblod^<qáepartidtKi]i  del  rio  Butrón  en  el  va« 
Ué  driSddaítiov  los  qliales  téneihc»  notados  en  el 
número  cincuenta  y  qaatro»  tratando  de  Santa  Cruz 
del  Tozo. 

(133)  /  Repa,^hoy  Arreha.  Lugar  de  Señorío  del 
inarq^kes  de  CillesrucSo,  que  dá  nombre  á  un  distrito 
llamado  Hoz  de  Arreba  ^  éií  el  partido  de  Laredi:^ 
provincia  de  Burgos.  Ccxifiná  por  oriente  con  la 
merindád  de  Valdivielso»  mediodía  el  rio  Ebro  7 
vallé  dé  Sedaño,  poniente  la  tierra  del  Alibz  de 
Bricia^  y  norte  el  valle  dé  Bezana/  y  la  cordillera 
de  montes,  que  vierten  aguas  al  mar  por  el  V^e 
de  Pas.  " 

.  (134)  .Brida.  Lugar  que  da  nombre  á  un  dtstri- 
to  \\zmtéo:'Alfo7¿.  deMrícia^tíí  eLpartido  de  Lare<- 
do,  provincia  de  Bdrgos;  .Can^nati  por  este  Lahoz 
de  Arreba ,  sur  el  fío  Ebro  y  .valle  de  Sedaño ,  oes- 
te rio  y  peña  de  .Virga,  y  la  hermandad  de  Yuso 
en  el  partido  de  B.eybosa,  y  norte  la  cordillera  de 
montes  que  viectén>águas  al'n^r.' 

(135)  Toda  lá  tietta  ái  Cañ^confoda  la  Ri- 
bera de  Ebro.  En  esta  eitpresion  Se  comprehende  casi 
todo  el  partido  déla  .viUa  de  ^^ynosa,  que  por  la 
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geografía  cétresponSik  esfór  enta^|>ir6vinc¡a^  de  Btir- 
gostí  Falencia;  pero  sin  embargo  se  asignd  volun- 
tariamente á  la  ^  toio^^on  í^ uien  no  itohfftíá  por 
f>arte  alguna.  .Tres  <fíittltd¿'  Stíiérkú  ^ófh  tíé- 
nominación  prit^ivk  de  Caiñi^óy  áünqüécóh  adi- 
ción d^  segunda  O  en  el  final>  para  variar  1j|  pro- 
nunciación» y  son  y>  hermandad  de  Cam^oo  dt  Suso, 
„  hermandad  de  Camp(k>-deYA^Qfhétmitiáúd  á^ 
j^Can^po  de  Enmedio.*^  íisy  Wro  ^istrlt^í  üamado 
Valáerredible  ^  nombre  derivado  de  X^állis  de  Kip^^ 
iberu  La  villa  capital  de  Reynosa  está  en  la  her- 
mandad de  Campoo  de  Yuso,  en  lá  <]ual  ttace  el 
Ebroi  y  porgue  4  cada  paso  citamos  esté  rio,  ;|r  íe 
|)ertenece  la  mayor  páfté^él  terrítotío  que  compii¿^ 
hende  la  escritura,  daremos  ahora  noticia  dé  lós 
pueblos  que  baña  hasta  Aragün.  Nace  de  una  fuente, 
que  rdio  nombre  ^  ú  lugar  de  Forit^íe ,  \xúz  legua 
jmos  arriba  dé  Réynósa ;  caniittáf  4é^n<^o^ste  á  sude»^ 
te  niucÉias  veces  j  pero  su  curso  en  general  ^rde  po- 
Diente  4  oriente,  y  pasa  por  keynosa,  Nestares, 
Aidúesó  ^  Regüejo ,  Ret0rtillo, '  Osma ,  Quintanillá 
de  Solaloma ,  Valdearroyo ,  Médianédo ,  Hasrozas^ 
£iaTio^,  Sústasur^  Rkonclios,  Lakldea,  Carabeo% 
Lomasomera,,  Loma,  Barcena vI^?sgd<Í9t  Oteros 
Villanueva  de  Lania,  Cubillo  de  Ebro,  BascpneSn 
Xapuénte  del  Valle,.  Qujntaoilla ,  Campó  «Sobrtpe^ 
ña ,  Rebollar ,,  PpUéntes ,  Reci|as ,  Arenillas  dé  Ebro^ 
y  ¡Ilota,  Casas  de  C^also^  Ruatero,^  San  Martin 
de  Lines^  Villavérde,  Arroyuelo$  y  Villaescusa  da 
Ebro-  Aquí  sale  de  Valderredible,  y  pattidodé 
Reynosa^  entra  en  la  provítícia  dé  é^úi^os ,  pasji 
por  Orbaneja  del  Ca$titlo ,  Quiñtanilla  dé  E^calada^ 


Ttieczot  7  Pesquera  en  el  vaile  de  Sedaño;  Vilk* 
nueva  de  Rampalalz,  Ajlanes;  y  Roblado  en  ^el  va- 
Jlc  ^  Zaníjipw^í,<^^^^       <5^e,  EbfA  ;<5n;,Mw!  de 
Arr|Aa;,3a%  Miguelde  ^¡9^  B^moUna,  y 

Manzanedillo  en  ^:  valle  de  MítñmkBj^ai  Valdeno- 
,cedot  Quintana^  Puente^renas 9  Santa  Olalla,  To- 
ba,  Ppblaicion ,,  Q964A4o»:y  Panizares  en  la  meriii- 
!^d  de  y^i^yie^;;^^  Tamajro  y  05a,  en  el 
apartido  de  Bur^ba;%/Tarta|es  de  Cilla».,  Traspadernet 
^alazuelos y  Cil|ftperlara,en  la  merindad  de  Cuesta- 
Urna;  Frías ^  Quintanaseca,  y  tierra  de  Frías,  Quin. 
itanar María,  Garoña  y  Orbañanos  en  el  valle  de 
.Toballna;  Villanueva  de  SpportiUa.  en  el  partido 
de  Miranda;  Puentelarrá ,  Fontecba  y  Corntinú^n  en 
Álava;  Montañana  y  Suzana,  en  Castilla;  y  entrii 
jel  £bro  en  la  Rioja ,  comenzando  en  Miranda  dp 
Ebro,  Gembrana,5alinilla5de  Bur^don^ Hajfo,  Bri- , 
¿as,  L^bastida,  Briones,  $9n  Vicente  de  la  Sosierra, 
San  Asensio;  Baños  de  Ebroi  Yillabuena,  Elciego^ 
Cenicero ,  Puebla  de  la  Barca ,  Fuenmayor,  Elcorr 
ti  jo  9^.  Logroño,  Batea,  Agoncillo,  Arrabal,  Menr 
dabia,  Lodcjsa»  Alcan^dre,  Sartaguda«  Andosilla, 
MtsríUo  de  Calahorra^  San  Adrián,  Calahorra,  Aza- 
gra,  Aldeanueva,  Rincón  del  Soto,  Fune$,  Mila* 
gro  y  AlfarQ,donde  acaba  la  Rioja;  Cadreita,  Cas- 
tejón,  ValtierTa,  A^guedás,  Murillo  de  las.Limas^ 
Tudda»  Fontellas,  Bo^tdel  J^ey,  Cabanillas,  Ri- 
báforáda,  Fustiñgna,  Buñu^Ly  Cortes  en  Navarra; 
de  donde  pasa  alreyno  de  Aragón ,  y  prosigue  hasta 
d.  mar  m^diiterr^ij»^  en  Tortcx^a,,  cuyos  pueblos  no 
pertenecen^  4a.j)$c(itura  délos  votos, 
0*3^)    Fm.4&ír¥^i0^.^  Despebladp  en  tierra,  de 


,  Aguiiar  deCampoo,  provincia  de  Paiencia,  partido 
de  montaña,  confinante  por  el  oeste  con  la  tierra 
de  Rcynosa:  hoy  permanece  un  pueblo  llaitiado- 
Olleros  de  Paredesrubias^  dltimo  oriental  de  dichor: 
partido  de  Aguilar  de  Campoo,  á  media  legua  sur; 
de  la  margen  meridional  del  rio  £bro^  baxo  de  la 
yüla  de  Reynosa.  ./  .       .  í       ? 

(^37)  Orcejon^  hoy  Olleros.  Lugac.  á^.ikñáñá 
del  dugue  de  Frk»^  ea^tierra  de  Aguikr  dc^Gaím-^ 
poo,  provincia  de  Palenck,  partido  de  Montaíiar 
jurisdicción  de  Becerril  dé  Campos  >  sito 'en  la  mar- 
gen occidental  del  rio  Pisuerga.         /       ;    : 

^í  38)  Scfnta  Gadea.  Lugar  despoblado  en  ticrm 
de  Aguilarde;CampQo,  muy  distinto  de  los  otros 
pueblos  que  permanecen  del  mismo  nombre. 

(159)  Soba.  Valle  que  consta  de  muchos  pue- 
blos de  señorío  del  duque  de  Frias,»  >en  el  partido  de 
Laredo,  provincia  de  Biírgos,  confinante  por  orien^ 
te  con  el  valle  de  Mena »  surlamerindad  Vle  Montija, 
y  Espinosa  délos  Monteros,  oeste  valle  de  Carriedo 
y  tierra  de  las  tres  villas ,  y  norte  las  Juntas  de  Boto^ 
Cesto  y  Cudeyo.  En.  el  valle  de  Soba  nace  el  rio 
Ason»  formándose  de  varios  an;oyos  derivados  de 
la  cordillera  de  monjes  que  vierten  aguas  al;  mar,  y 
dividen  la  Castilla,  y  después  de  correr  por  la  Jiin-5 
ta  de  Boto  y  tierra  de  Colindres ,  fc^rma  la  ria  del 
puerto  de  Santoña  en  el  océano  cantábrico. 

( 1 40)  ^sson  j  valle  antiguo  llamado  Valde-Ason^ 
hoy  incorporado  en  el  valle  de  Ruesga,  limítrofe 
entre  este  y  el  de  Soba,  del  qual  tomo  nombre  el 
rio  Ason,  que,  corre  desde  Sob^  por  Ason  á  Ruesga 
desyrá  norte.  ,  - 

PARTE  III.  KK 
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(141)  Ruesga.  Valle  del  partido  de  Laredo ,  di-. 
vidido  por  el  rio  Ason :  le  confinan  por  el  oriente  el 
distrito  de  la  Junta  de  Parayas,  por  sur  el  valle  de 
Soba,  por  oeste  valle  de  Carriedo  y  Junta  de  Cude- 
yo,  y  norte  la  Junta  de  Cesto  y  la  de  Bbto. 

(142)  MienzOf  hoy  Matienzo.  Lugar  que  for- 
maba distrito  en  el  siglo  x ,  y  ahora  es  parte  del  va- 
lle de  Ruesga,  y  pertenece  al  duque  de  Frias,  sito 
en  la  parte  setentrional  de  dicho  valle » junto  á  los 
arroyos  Bermilla  y  Alsedo. 

( 1 43)  Colindres^  Distrito  de  varios  pueblos ,  que 
pertenecen  hoy  á  la  jurisdicción  de  Laredo,  en  la 
margen  oriental  de  la  ria  Marrón,  foTmada  con  el 
ció  Ason,  y  otros  que.se  le  juntan,  é  incorporada 
con  el  mar  entre  los  puertos  de  Laredo  y  Santoña. 
Confínan  por  este  la  tierra  de  Liendo,  por  sur  la  i 
Junta  de  Boto,  oeste  la  Junta  de  Cesto,  y  norte  el 
puerto  de  Laredo  y  el  mar- 

(144)  Laredo.  Villa,  capital  de  partido  en  la 
provincia  de  Bdrgos,  y  puerto  del  mar  océano  can- 
tábrico. Confina  por  este  con  el  valle  de  Guriezo, 
sur  el  valle  de  Liendo ,  y  el  de  Colindres^  oeste 
Santoñá  con  su  xia ,  y  norte  dicho  mar. 

(^5)  Aras^  hoy  San  Miguel  de  Aras.  Lugar 
del  valle  de  la  Junta  de  Boto^  partido  de  Laredo. 
Confina  por  este  con  el  valle  de  Ampuero,  sur  el  de 
Ruesga ,  oeste  el  de  Cudeyo,  norte  el  de  la  Junta 
de  Cesto  y  distrito  de  Colindres. 

(146)  Piélagos.  Valle  de  muchos  pueblos  del 
partido  de  Laredo.  Confinan  por  este  el  valle  de 
Siete  villas,  el  de  Ribamontan,  y  el  de  Villaescusa, 
sur  el  valle  de  Penagos,  el  de  Cajron,  y  el  de  Tor- 
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relavéga  ^  oeste  distrito  de  Santillana ;  norte  el  de 
Camarga ,  el  de  Santander  y  la  man 

(147)  Plumberas^  esto  es^  Garrañzo.  Distrito 
antiguo  del  siglo  x ,  cuya  capital  era  Garramo^  aho-» 
ra  Garmazo,  lugar  dd  territorio  llamado  Jurisdic^ 
don  de  Torrelofvega  en  el  partido  de  Laredo,  en  la 
niárgen  oriental  del  rio  Besaya,  que  naciendo  en 
el  partido  de  Reynosa,  y  caminando  de  sur  á  norte, 
pasa  por  los  valles  de  Iguña,  Cieza»  Bulena,  Tórre^ 
lavega  y  Santillana,  forma  la  ria  de  Suances,  y  en- 
tra en-el  océano. 

(148)  VaUe  de  Guña ,  hoy  dqjgufia.  Distrito  de 
muchos  pueblos  en  el  partido  de  Laredo,  que  tie« 
nen  por  oriente  al  valle  de  Pas,  sur  el  territorio  de 
Reynosa»  oeste  y  norte  valle  de  Cieza. 

(1495)  VaUe  de  Velna^  hoy  de  Buelna  en  dicho 
partido  de  Laredo :  en  la  corriente  del  rio  Besaya 
confinan  por  este  el  valle  de  Toranzo»  sur  el  valle 
de  Cieza,  oeste  valle  de  Cabuerniga,  norte  valle 
de  Torrelavega. 

(150)  Valle  de  Toranzú.  Distrito  de  muchos  lu- 
gares en  el  mismo  partido»  en  la  corriente  del  rio 
Gunieba,  que  naciendo  en  el  valle  de  Pas ,  y  cami- 
nando de  sur  á  norte,  pasa  por  los  dos  valles  y  el  dé 
Piélagos,  donde  se  incorpora  con  la  ria  de  Suan« 
ces,  y  entra  en  el  mar. 

(151)  Agarienzo^  hoy  Guriezo.  Valle  de  mu* 
chos  lugares  en  el  propio  partido  de  Laredo ,  en  la 
corriente  del  rio  Agüera,  que  nace  de  la  cordillera 
de  montes  que  dividen  las  aguas  entre  el  valle  de 
Villa  verde  y  las  Encartaciones  de  Vizcaya,  y  des- 
()^ues  forma  la  ria  de  Oriñon ,  para  entrar  en  el  man 
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Confinan  por  este  el  valle  de  Samánavwrel^  YU 
Uaverde,  oeste  el  de  Luendo,  y  norte  la  mar. 

(152)  Samano*  Valle  de  varios  lugares  en  el 
citado  partido,  en  la  corriente  del  rio  Samano,  ¡que 
naciendo  en  los  montes  que  lo  separan  de  las  En-: 
cartaciones  de  Vizcaya,  efntra  en  k  mar  .junto  á 
Castro  Urdíales.  Le  confinan  por  oriente  Castro- 
Urdiales ,  por  sur  las  Encartaciones ,  oeste  valle  de 
Guriezo,  y  norte  la  xíiar.  /  . 

(153)  Gim/^í^'o.  Ahora  lugar,  barrio  de  la  villa 
de  Castro-ürdiales  en  dicho  partido. de  Laredo.  Con- 
finan por  este  la  Vizcaya,  por  sur  las  Encartaciones, 
por.oeste.válle  de  Samañ^.,  y  tíorie  la  mar.        . 

:    (M54)  .  »&/(;/¿^^^y^lte'qu§:fi^i?maba  .en  el, siglo  x 
un  distrito  castelí^ncf^efi  1%  cg>rrie»te  del  rio  Salce- 
dón  d  Cadagua.  Níce,  en  el  valle  de  Mena,  y  cami* 
nando  de  -sudoeste  á, nordeste,  pasa  por  el  mismo 
valle  de  Mena ,  entri  en  lo  qwe  hoy  Jl^niamos  En- 
,  'úarPamnes  de  F&cr^z^^,  cotre  .por  Valrnaseda,  dexa 
en  su  margen  oriental  para' el  obispado  de  Calahor- 
ra el  valle  de  Gordejuela ,  atravitesa  el  de  GüeSes, 
desa:guaenja  orilla*  occidental  dei  Nerviond  Ner- 
va  ba^o.  .dé  Olaveaga,  luego  ehljrja  ^n  et  mar  de 
Vizeaya.iünto  a  la  viHa<Ie,PortiigíiJ^te.  AJgun  tiem- 
po se  entendían,  comprehendidos  baxp  el  nQmbre 
de  Salcedo  los  valles  de  Galdamez,  Güeñes,  Zalla, 
y  Goxdejuela ;  .pero  es  necesario  distiiiguir  épocas. 
Habiendo  dividido  el  enjiperador  Constantino  la 
España  en  cinco  provincias,  Taeraconense¿  Carfar 
ginense,  Bética,  Lusitania  y  Gaiida,  y  asignado  á 
k  Tarracpnerise  los  Vardulos ,  Caristos  y  Autri- 
^oaesy  y  á  la  Galicia  ,los.Cántabrost,,pQi' loí  años 


de  trestí^toir  y^ittiútzy st xortíoáátón  loSobkjpos 
españoles  á  formar  %us  divisiones,  ecksiásticas  coi>- 
forme  á  las  driles*,  ^egun  dictaba  la  buena  política. 
Toda  la  Cantabria  peftehecid  al  obispado  de  León; 
ija  Autrigónia  con  las  'reglbnues  óf ienfales  á  ella  que^ 
do  para  el  de  Calahpri^  i^poea  no  habia  obi^ado  de 
Auca.  La  línea  civil  divisoria  entre  los  Autrfgpnes  y 
Cántabros  es  la  misma  eclesiástica  entre  los  obispa^ 
dos  de  Oalaborra  y  Leon^^  sin  embargo  de  las  conje<* 
turas,  que*  indique  en  el  oápícuio:i  del  tomo  i;  de 
lo  que  se  6Ígu0  que ' el.  valle^deví^rdejuelay  diócesis 
de:Calahorra ,  fue  de  lo&  Autrigpnes ;  los  valles  de 
Galdamez,  Güeñes  y  Zalla,  pertenecientes  hoy  á 
Santander,'  fuéfonrdelos.Cántabros;  con  lo qual  re- 
cibe alguna  confíri^adon  el:  sentir  de  los  que  dixe- 
ron  que  el  rio  Salcedbn  era  el  confín  de  Cántabros 
y  Auirigones,  y  que  la  Cantabria  de  Augusto  tenia- 
su  punto  oriental  en  la  ria  de  Portugaléte,  cogiendo 
deotro  de  ella  laj  montañas  de  Somor rostro,. que 
dicen  ser  la  quePÜnio  cita  de  fierro  bañada  por  el 
mar.  En  el  siglo  v,  Silvano,  obispo  de  Calahorra, 
creó  el  obispado  de  Auca  sinjicencia  de  su  metro- 
politano de  Tarragona ,  y  cedió  todo  el  territorio 
occjdentai.de  los  Autrigones,  hasta  confinar  con  los^ 
Vaceo^i  i;|,ue  pertenecían  á  k  diócesis  de  Falencia,  de* 
la  provincia  cartaginense,  y  con  los  Cántabros  por 
otro  punto;  de  manera  que  Calahorra  quedó  enton- 
ces cptíñmndo  con  Auca,  donde  ahora  se  divide 
4c*l^arzo|:}ispada  d^  Bd^gos  por  una  línea  tirada  des-1 
de  la  riería'<le,  fiwaray  por  las  de  Cerezo,  Paa- 
corvo,  Saxazárra ,  Miranda ,  Fontecha ,  y  valle  de 
Gobia,  en  que  ya  comenzaba  la  división  de  Canta* 
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bros  por  Valptiesta^.&iti  Zadomixi^  Valle  de  Losa^ 
valle  de  Meoat.y  río  Cadagua  en  las  Encartacio- 
nes. La  distancia  grande  que  había  para  León  fué 
origen  de  que  los  obispas  legionenses  cediesen  á  los 
de  Auca  tock  la  parte  de  Cantabria  que  tienen  hoy 
los  obispos  de  Santander ,  y  la  que  conservan  ios  ar« 
zobispos  de  Burgos,  sucesores  de  los  obispos  Aucen* 
ses.  Por  lo  mismo  el  valle  de  Salcedo,  que  anterior- 
mente habia  sido  del  obispado  de  León ,  y  después 
ñié  de  Auca,  no  comprehendid  al  valle  de  G<HtÍe« 
juela,  que  perteneció  siempre  al  obispado  ás  Cala* 
horra.  Con  motivo  de  la  irrupción  sarracénica  na* 
ciéron  muchas  monarquías  donde  había  existido  una 
sbla ;  de  lo  que  se  origino  estar  un  obispado  partido 
alguna  vez  entre  dos  rey  nos;  pero  los  soberanos 
quando  creaban  sillas^  lo  hacian  en  sus  respectivos 
dominios.  Don  Alonso  ii  de  Astdrias  erigid  la  de 
Valpuesta  en  ochocientos  y  quatro,  y  le  señalo  por 
diócesis  la  de  Auca;  por  lo  que  el  valle  de  Salcedo 
fué  suyo,  pero  no  el  4^  Gordejuela.  £1  que  quiera 
cotejar  el  mapa  de  Vizcaya  con  el  cronicón  de  Se- 
bastian, obispo  de  Salamanca^  escrito  en  fines  del 
siglo  IX,  conocerá  que  Sopuerta  podia  comprehen* 
der  entdnces  al  valle  de  Valmaseda^  Galdamez  y 
Somor rostro,  pero  no  suenan  Salcedo,  Zalla,  Güe- 
ñes,  ni  Gordejuela.  En  el  siglo  x.  Salcedo  y  Sopuer« 
ta  son  contados  como  territorios  castellanos  total- 
mente distintos ,  y  sin  conexión  alguna  con  Vizcaya. 
No  consta  si  Gordejuela  entraba  en  el  númerto  de 
pueblos  del  valle  de  Salcedo ,  d  en  el  de  los  de  Viz«  ^ 
caya:  el  hecho  de  ser  ahora  uno  de  los  encartados 
indica  lo  primero:  la  línea  divisoria  de  los  chispados 
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desde  los  tiempos  romanos  hace  ver  que  Salcedo  per« 
tenecíd  a  los  Cántabros ,  y  Gordejuela  á  los  Autri- 
gones ;  por  lo  que  solo  pudo  este  valle  juntarse  con 
aquel  después  del  año  ochocientos  y  quatro,  en  que 
ya  existia  el  obispado  de  Valpuesta  baxo  el  mismo 
soberano  y  con  el  mismo  gobierno  civil  que  Vizca- 
ya; de  que  se  sigue  que  no  habia  en  este  distrito 
fueros  algunos  mas  favorables  que  los  de  Salcedo, 
pues  los  naturales  no  hubieran  consentido  su  sepa- 
ración:: que  el  señor  de  Vizcaya  no  era  indepen* 
dente  del  rey  de  Astárias ,  pues  no  hubiera  donado 
el  valle  á  distinto  dueño :  y  que  los  Vizcainos  no 
formaban  república  libre,  pues  tampoco  hubieran 
consentido  la  enagenacion. 

(155)  Scpuerta.  Lugar  que  da  nombre  al  valle 
de  Sopuerta ,  y  consta  de  varios  pueblos  en  las  En- 
cartaciones de  Vizcaya,  sito  en  las  márgenes  del 
rio  de  las  Encartaciones,  que  se  forma  con  tres  ar- 
royos llamados  Corral ,  Ólabarrieta  y  Zangarro. 
Confína  por  este  con  el  valle  de  Güeñes,  sur  el  de 
Zalla  y  Valmaseda,  oeste  el  de  Arcentales,  y  norte 
Galdamez.  En  el  siglo  x  era  distrito  castellano  in<- 
connexd  con  Vizcaya.  En  el  viii  necesito  que  lo  re- 
pol>Use  don  Alonso  i  el  Católico,  prueba  de  que 
habia  padecido  mucho  el  país  con  las  guerras  de  los 
Moros.  En  los  siglos  romanos  fué  parte  de  la  Can* 
ta'jrii,  que  tuvo  las  guerras  con  Augusto:  pertene- 
ció primero  al  obispado  de  León ,  y  sucesivamente 
á  Auca,  Valpuesta,  Bdrgos  y  Santander. 

(156)  Carranza.  Lugar  que  da  nombre  al  valle 
de  Carranza  en  los  antiguos  Cántabros ,  hoy  En- 
cartacranes  de  Vizcayd>eii  la  corriente  del  rio  Car« 


raoza.  Le^cbo&iaD  por.  este  la  vilia  de  Arcentiltes 
en  las  Encartaciones,  y  el  valle  de  Villaverde,.  par- 
tido de  Lajceda  sobre  el  valle  de  Gur^ezo,  por  el  sur 
Ijk  valla  de  Xanestosa  en  las  Eticartacioiies  y  el  VaUe 
4eft&na^,poi:íQéstc  el  valle  de  6bba  y  el  de^  la  Jtinta 
dip^Fat^das»  y  norte  los  vallesésrLieado  y  Gurk^o, 
1(9j4^  *^s^c>^  €^.^  partido  de  Laredq^'Eo. el  siglo  vni 
sj^)^§ppblQ  QQ0  U$y;gmrf^sride  les/iMoros,  y  nece- 
sji|CbQ\ie  49>^pobla$etidon  Aioiasa  I^eivCatdlico  -de 
AB^^Í^'  ^^^  el  X:  comprehondíansu  distrito  los  de 
^4r^^9l^s  y  Lah^tosa,  siendo  todos  rpuéblos  cas- 
tellanos iQcOnoexds  con. Vizcaya ^  como  el  resto 
4g,  I4S  :Enc^j^^iooes^::.á  1^  Qwles.  oonatgutíemenva-' 
te  solo  pueden  pertenecer  los  &er(^^r  eboo^k)- 
nes  de^lojí rey^s,  y  oot por  pactos  algunos  que  no 
celebraron,  con-fel señor  de  Vizcaya,  aun  quando  hu- 
biera, sido  cielito  el  que  suppnen  Jos  Vizcaínos-,  di- 
g^n  1q  quienquiera»  don  RjO^rtodef.kXinde  en  su 
liisstoria  dp  l^sEiicartícionps,;y  los  .otros ;cicritores 
de  quienes  tonip  sus  noti<uías  Lope  García  de  Sala- 
zar,  pues  no  hay  ipemorias  antigua^  en  que  fun- 
dar?  $tt  Opjaíx^n^jjr  ison  muchas  las;  que  pruebaa  lo 
■co»trarfe>^  f  »'-  't       .  .•.     »•.-,-.''    ::.-,:,,.  ,:-r- : 

,  (157)  BardnUs,  Aquí  hay  equivocación^  noto^ 
ria  del  copiante  del  becerro:  el  orden  que  sigúela 
escritura  dicta  que  creamos  decia  el  original  Urdia-- 
^Sj  Y  se^ designa  eá  territorio  que  ahora  pertenece  á: 
^  Tilla  ác  CastrorUr diales,  sita  en  Castilla  la  Vié-. 
ja,  provincia  de  Burgos,  partido, de iaredo,  confi-^ 
nándole  por  el  orienteJaaJEncartacionesjde  Vizca- 
ya'<n  el  valle  de  SomorrQSi;ro,  sur  .el  distrito  caste- 
Uwío  dé  lajuota  de  Saniig8a,,<3«*f.sr*lle4Q  j&íitíeiso. 


y  úorte^h  mkr  de  Caatbbf «k  Los  r«y;<l  co»c€áiést>» 
á  los  de  Castro-Ujrdiaks  vivir  unidos  CQO  Vizcaya; 
comojast  J&ocaitadiniíiífi ;  peeoL^l  cimp^rAdor  GáflQs  f 
do\E$paQa  (tesbizo  la  iirmo.^  .he:  ir  .1  r.n    :.;    I:  ;:> 

(158)  '  r/iitów^,I.Ug«rd 

de  ^illaverde,'  provincia  de  Bdi'gos^inu'tído  de  La« 
redo  en  b  corriente  del  rioQrioonv  ol^ual  nace  exi' 
la  £ilda  setentriontal  de  los  mixitesrde/^Xbxeciá;  que 
sepacan. el  valle  de  ViIIav.erde.del  de  Ar>iestairt«fj£.4 
confinán^por  x>riente:el .  viilfc- de:  Trucioi^w  por  3ü/  e4 
de  Arcentales,  oeste  valle  de  Carranza,  y  norte  di 
dé  U  Junta  de  Samario  y  Castro>Urdiales. 

(159)  Ayala.  Valle  que  cotnprehende  múchof 
tugares  i  que  por  constitución  política  ,^éalgúti6s^^i^ 
glos  á'ésüa  paite  pertenecen  tod(»  á  la  protincia  dQ 
Alava'^  pero  «n  lo  antiguo  formaban  dos  valles, 
Ayala  y  Arciniega.  Aquel  es  del  obispado  de  Cala-* 
horra^^'esteld«fué  también  hasta  la  mitad  del  si*^ 
glo  v/cn  <jie'  Silvano  ^lo!^ cedió  al  nuevo  obispo  de 
Auca;  en  conseqüencia  de  lo  qual  lo  poseyéroi)  los 
de  Valpuesta  y  Burgos,  de  quienes  paso  al  de  San^ 
tairder,  cuya  línea  divisoria  con. Calahorra  corre  de 
sur  á  norte  desde  Orduña  por  eLrió  Salc^doo  dCa^ 
dagua,  que  naciendo,  en  los  áiontes  de  Angyló  y 
Mena,  pasa  por  Ayala.  Para  la  geografía  pertenece  $ 
Vizcap  el  valle  de  Ayala ,  pof  estar  sito  en  la  fal^ 
da  setentrional  de  la.  cordillera  deinontes,  que  ser 
paran  la  provincia  de  Álava  de  la  de  Vizcaya,  y 
vierten  aguas  al  maí,  confinando  por  este  con  los 
valles  de  Urcabustaiz,  Zuya  y  Orozco,  por  sur  con 
el  valle  y  merindad  de  Losa,^oeste  los,  valles  de 
TudelayKcna»  y  nortea  de. Gord^juelí  y  Valma- 

PARXf  iii.  hh 


i66  oglo^^. 

sed«^  en  fas  EnCdrtdcionés.'^cro  por  lo^  respectivo 
á  señorío  consta  por  escrituTas  de  ios  siglos  ix,  x 
y  XI,  que  tanto  elVaUe  4e  Afala  como  el  de  Ar- 
ciniega  eran  territorios  ca^eUanosJnconnéx^s  coa 
Alavá  y  Vi^rcaj^a ,  y  sftifetos  á  señores  particulares 
por  donaciones  reales;  de  lo  que  se  sigue  que  oo 
les  han  podido  jamas  <  pertenecer  los  fiief os  efe  Ala-» 
va  ni  fos  dd  Vizcaya  ^  sino  por  gracia  .que  quisié* 
ron  hacer  los\ reyes  de  Castilla;  lo  qúe^  éonfirmaQ 
muchas  escrituras  que  publicamos  én  esta  colección 
diplomática* 

(i 6o)  O f Juña.  Ciudad  de  Vizcaya ^  rodeada  de 
pueblos  alaveses,  y  totalmente  separada*  de  aquel 
condado ,  sita  en  la  corriente  del  río  Nerva^  que 
nace  de  h  cordillera  de  montes  que  la  domina  por 
el  sur ,  llamada  Peña  de  Orduña ;  y  caminando  de 

.  sur  á  norte, -pasa  por  Amurrio  y  Luyando (pueblos 
alaveses  del  valle  de  Ayala)^  Areta,,Mird3alles,  Ar- 
rancudlaga,  Arrigorriaga ,  Basaurt ,.  Bilbao  (donde 
forma  ria  navegable  por  Albia  d  Abando),  Olaveaga 
y  Portugalete ,  para  entrar  allí  en  el  mar  cantábrico 
con  el  rio  Cadágua,  que  se  le  junta  baxo  de  Olavea- 
ga. Orduña  confina  por  este  con  el  vaUe  de  Arras- 
taria ,  provincia  de  Álava,  por  sur  la  Peña  de  Or- 
duña, oeste  la  Sierra  Salvada,  una  y  otra  divisorias 
de  aguas  entre  rio  Ebro  y  la  mar,  norte  Amurrio, 
y  otros  pueblos  del  valle  de  Ayala.  Paía  la  geografía 
pertenece  con  propiedad  al  territorio  de  Vizcaya, 

^  y  debieran  pertenecer  los  valles  de  Ayala  y  Arras- 
taria,  como  sitos  al  norte  de  la  cordillera  divisoria; 
pero  por  lo  respectivo  á  ía  dominación  consta  que 
Orduña  y  lugares  de  su.cirtunfejcencia^-toy  alávé- 


ses , :  ecaá^^ptzE^Qsr.  y  dtsttiti»;  rigisroiammte*  castella- 
nos, ínconnexds  con  Álava  y  Vizcaya, L^j^Oftipoí 
la  mbmo  fueron. áe  señores  partítidar^  p0r.doiia- 
don€$  reales,  no. solo  hastg  el  $igío  x,  4  que.  tuis 
ne  -  reiajdoTa  ilá  esct'ifara-jdeh  4<^  üol^qs » Lsínsf.  atfp  leti- 
cbos  dei^es //cotno  iáesBSi(Kíos;;pi!ohad^f  en  «í  Cqt 
ffio  I,  y  coafícmarenios^con  e^critpi^ás  ^  este  apear 
dkc;  de  que  se  sigue  :que  Ordima  y  I<»  valle?  qijé 
héwn  éo<tsp[.múgím  aIíbz;no  pjuedelí  tdpiit  ^ere^ 
diaía3gmia!¿  his' fueros! de  iUiava,  y /Vizcaya,  siso 
en'  taaky  .quaütb  s¿  lo  bay^n  'querido  conceder  los 
motiarcás. ;  *    *  j  ? 

(i.6r)  A&/f¿i.  YaJléjsasteHartQ  qu«  copsía  dé  mur 
i:hos  píasblos^jprovifidiad^  BdigQ&ti  partido  d«  Lar 
ir^do;  síto^éi^la  coriieute  -didb  i^  Qadágua,  :4^pe  na« 
ce  en  k'fakia  setenttional>de  Ut  cordillera  divisoria 
con-  OKtilla  i  y  vai  át  parar »4tó  m^  de  Bilbao,  Pqr  dir 
visiones  po^dias:pcaráid»l^j  iocluiyf^^  d^ 

Xudcla  y:iAaguljf  ijps^b:  ^porZl^jg^gr^fíí  cof  respon- 
oie  á  daisVizcayavitnédíaiilfi  .su  <^ti^9pion  Ipcal ,  qi^ 
conrótaye  ójíMénaS,  iT^iidela  y  .ApgulQ,.  iSQparados  de 
GastUla>i)CUi|ido$  pon  ¡aquel  coftdado.  Con;  efecto^ 
parece  haber  formado  co^i  jáJ  un  solo  cuerpo  ciyií . 
5algtta.ííí»Wfí0(i»  s^gan.db»  IirOfenzo  i^  ^.indc  q^i^  su 
ItistMÍM. dejas* JBpCíft^ioMes  de  y iztaya,;  perpí  copip 
todo . pendia  jc pepde  de  J?  yoluotad ; i^liSioÍ>f  rano, 
ccsorquaqdojlos  r^yes  lo  tuv^iíron  pQíjíjppveí^^i;^. 
Ce^án^atjQQu  Af^i),  por  ^te  l,os  {vaciles  ¿p  Pmjiendqi 
-Uodáp }?  lij^a^y,  M:Sierra^árivfi4f^,p5|r  jwf  ;el  va^ 
ik  ry  «*erii|Híiad;de  1<Q%,  y  la.iiiírináadTcte  Montija^ 
oeste  Jtami^ma^  el  V4lle,!"ífl^^^a;y  U^  Bpcírtacicmes 
úf  .yiz<g9ya\<eQi  k'CO^Wca  4e  |ar,vill9  dlf  ^?Q^^F9^ff# 


3<^  StGtO  X. 

)r  .pior  norte  lai  mismas  £ncaitaei6fid$-  Títsm,  de 

-^  {i6¿)  '■  Losa.  Vúlk »  y  umí  de  ks  sieremerinda* 
cks  de  Caistilla  la  Vieja v  {>rovinda' de  Mrgos-^.parr 
ifido^de  Lariedo,  Gdrregimiefito  de-  Vtlterckyot'ska 
en  láis  tertientes  itieridíonajes  de  la  coniíiicra  de 
mcíñtés  que  dividen  aguas  entre  la  mar  y  el. rio 
Ebrcx  Xé  confinan  por  oriente  d  valle  y  :1a  her« 
mandad'dé  Zuya>  provinda  de  AUrvaj.  suir  Valde- 
gobia  en  Álava ,  y  los  valles  de  San  Zadoraki ,  ét 
Valpuesta,  y  dé  Tobalina  en  Castilla^  poniente  la 
m.'rindad  de  Cuesta-Urria  y  la  de  Monti^^  norte 
los  valles  de  Aiígttlo,  Tudela»  Ardnléga  y  Ayala. 
Sus  pueblos  e^tan  distribuidos  ?  en  dos  dittdtosjür 
risdkdoiíalgs^Uflfo  ilad[iádo  Yilialfaa  4e;Losa,  ó  Lof 
sámeme  con  una  villa  y  ocho  lugares ,  y  otro  Me^ 
rindad  de  Losa  dividida  en  seis  juntas  d  quadriUas^ 
¿ada  utla  tdmpo^sra^  de^m:achtís*iiugarcitos. 

(163)*  "^  Wta  entina.  Medidar.ée>  gi^nos  que  aun  se 
conoce.  Bergáñza  lo  llama  cdemin^Wedano;  pero 
en  algunos  pueblos  de  Castílla  la  Vieja  y  Campos 
viene  á  ser  como  dos  cJelemines»  cuyo  nombre  poe«- 
de  ser  derivado  dé  eniftiá.  /  ^  .i-  '.>i  .  .  ,  s-n 
*>  (i<S4)'^!A*  Mmkncilh^deide  íu  9f^m^\hMtu  el 
fio  Ebtoliódüi'Us  ^étí  de  amibas 'ribira^iMB^tib 
nace  en  eí*  valle  de  iitito  j  corre  de 'norte  a  sur,  y  pa- 
sa por  VW^iiesta,  Osma  de  Váldegobía,  Caranca, 
Fresnáda^,  ¿eítogin,  YiUámadérné,  £sp^)o;  Salina 
de  Áfiana  ,^Bergüénda  y  Alcedo ,  entre' el  qual  pue- 
blo y  el  de  Fontechíí'ehtratén  la  ftiárgeif  Setenlrióí- 
nal  del  rio  Ebro.  Casi  por  los  mismos  corHe  la  línea 
tlh'isoria  de  obispado^  entfé  'Bdrj^sy  Calahorra. 


SIGLO  X.  j^^ 

H  afio  riitl  doscientos  veinte  y  mreiro  citréttoii;  ios 
respectivos  obispos  sobre  los  verdaderos  límites ;  y 
por  no  haber  podido  averiguarlos  con  seguridad» 
concordaron  que  las  villas  de.  Miranda  de>£bro  f 
Carabea^  tprmino^  opuestos  /  fiíesen  w^  año  de  Bár« 
gosy  otro  de  Calahorra,  cuya  concordia  seobser« 
va  con  vigor  actualmente;  pero  como  no  expresa* 
ron  por  donde  h^ia  de  correr  en  el  territorio  in« 
termedio^  prevaleció  la  inteligencia  de  seguirla  por 
las  jurisdicciones  de  pueblos^  conocidos  en  a<]fiiel 
tiempo»  y  resulta  una  línea -siimamente  irregular; 
La  villa  de  Miranda  de  Ebro  tiene  tres  parroquias, 
dos  en  la  ribera  meridional»  y  una.de  San  Nicolás 
en  la  setentrionah  Esta  no  alterna  con  >Bdrgos,y 
pertenece  siempre  á  Calahorra,  porque  nurka  se 
dudd  qaela  margen  setentrionál  del  Ebro^por  aquél 
puntó  había  sido  de  obispado  distinto  en  tiempo 
de  los  obispos  de  Valpuesta.  Las  otras  dos  de  Satita 
María  y  Sau»:  Juan  alternan »  y  sigue  la  línea  por  el 
riof  Ebro  arúba»  basta  cerca  de  i^ontedia»  dexando 
para  Calahorra  los  lugares  de  Salcedo ,  Comunión 
y  Leciñana  del  Camino*  Quedando  Fontecha  para 
Burgos»  sube  la  linea  á  Motinifla  y  Cai<:edo  de  Yusq 
paraiCakhórra»  dexando  para  Bdrgos  eii  la  orilfii 
oriental  de  Flumencillo  á  Fontecha»  Villaumbrosa 
y  Alcedo*  Continúa  la  línea  á  Vildria»  Papl,  Bas- 
quifiíitlas  y  Pd>es»  quedando  para  ^ Búlaos,  en  fai 
^)r¿tfa*or}énMl  de  Flumencillo  Satinas  de  Nmns^ 
TuesiavVillamttlejrni^f y  Ati^. . AUi  ivbh la  línea 
«por  BeUogiii>  ¡Guinea^  Gárcafaio  y  Fresoéda  para 
Calahorra  en  el  niisiw©  rio^ry  para  Burgos  á  V¡- 
llanai^  en  la  oirilla  íQ^adaital  faa»ta  llegar  á  Ca^ 


^^  SIGLO  Xi 

faücdoeü^ti  mistiK)  rio,  quedando  altchtitíva^  jti- 
ri$di(;^on.  dtocésana^  entde  Bárgos  y  Calahorra  por 
}b  citada  ccmcordia;  y  sigue  la  línea  á  Osmá  dé 
y^ldegobiar^para  Calahorra^  la  ñbera  oriental»  y 
pf^a  áárgos  toi  f ia»  oócídemal'á  )Astulez^'  de^domle 
}^  ^sa.  á  los.  aoofiac^s  entfet  los  valles  de^^^Losary 
Zuya.  La  duda  sotoe  k  vecdadera  línea  divisoria 
•nace  de  haberse  igiiorado  los  limites  fíKos  de  lofi 
fHjeblos  romanos  Deobri^  y  UxámabarcaV  dtida- 
á^dc  los  Autrígones.  BUas  Jiiéron  del  obispsdó 
de'  Gala&Qrra  en  tiempo  de  los  Romanos;  como 
todas  las*  de  aquella  región:  confinaban  por  sutes- 
;pectivo  poxiie&te  con  la  de  los  Cántabros  coniscos, 
y  1^  |ío^  divisoria  de  las  regionescera  la  que  ha- 
4>ia  dividido  las  didceais  ck  !Ledn:y  Calaboira.  Des- 
{Hies  ^  dio  lo  de  León  al  de  Auca;  luego  al  de 
.Valpuesta,  y  por  últímp  al  de  Burgos.  Lo  «teCa* 
lahoEtra'tuvo  el  obispo  .de  Álava  i.  yfirplyio  á  Ca- 
lahorra. Ahora^se  sabeya  qiuella  cio4adíde  Deobri- 
«ga  estuvo  eá  eL<K>to  redondo  iiei^Cahdáfia ,  incluido 
en  la  jurisdicción  del  lugar  de  Salcedo;  y  Ui^ma* 
¡x^^z  éa  Osma  de  Vald^^obiá  y  autaÍ|ue^lgwioa'di- 
i^in  qice  üb  Qrdüiía.  Hubierii  isidofttaí  i»»nfor49ie*¿on 
Jüá  verdbdiel  tirar  la  iineaidivisQtia,  detli^^^iri^padQS 
,de  Bárgós  y  Cálahocrt  ;enel  año  niilidósekiitos 
•veiiitay  tiueve  por  el  mismo  rio  FlumeociBo-»  pues 
ana  pafiece:ic|üei.la  ¡mbdicéim  déla  cii^adlf^^i^ia 
(de;¡DÉLobtigaí  nóc  podík:>  m^os^Mo^  'e^l^ndéf^e  liasta 
cSafitiasf  dejiAaatá  ,.itontéc^t;rifa%»^ 
fmedkA:ioBesvai$Grrde:¿qud  (a^cññdad  4e  ^Siídisíttcacfio 
-estuviera^slta  en  Salmas  como  algutios  pieo^fi«.  Por 
esta  escritura  consta' que  ntn^n&d^kis  pne^ci»!^- 


presadot^ai  lasados  márgenes  del  rio  Flamencillo,  f 
por  consiguiente  Di  los  del  vaUe  de  Valdegobia  (que 
soDpias  occidentales)  eran  parte  de  Álava,  sino  ano- 
tes bien  todos  i  tan  castellanos  como  la  ciudad  de 
Bdtgos;  por  1q  qcie  aun  permitido  y  no  concedido 
que  Álava  hubiera  sido  república  libre  y  soberana 
independente ,  y  taviese  fueros  provenientes  de  pac- 
tos de  voiantaria  entrega ,  no  podrian  pertenecer  al 
presente  distrito. sino  por  gracia^  los  reyes. 

^164)  San  Zadornin.  VaUe  de  ¡Castilla  la  Vieja, 
en  el  partido  de  Laredo,  que  comprehende  hoy 
quatro  pueblos,  y  son  la  vilk  de  San  Zadornin >  y 
los  lugares  de  Arroyo,  San  Millan  y  Villafria:  an- 
tes habia  otro  liamado  Berbia :  el  de  San  Zadornin 
es  en  hún- Sanctus:  Saturninus.  El  conde  Fernán 
González  les  concedió  los  fueros  que  pondremos 
en  este  apéndice,  mas  antiguos  que  todos  los  escri- 
tos de  las  tres  provincias  vascongadas.  Confina  el 
valle  de  San  Zadoroia  por  este  con  el  de  Valpues- 
ta,  por  sur  y  oeste  el  de  Tobalina,  nor^e  el  de 
Valdegobia.   . 

(165)  Lanfárotif  hoy  despoblado  en  el  montcf 
Arcena,< donde  se  conserva  una  ermita  con  la  advó^ 
cacion  dé  San  Martin  de  Lantaron.  Fué  ¿)rtaleza 
grande,  y  título  de  uno  de  los  condados  antiguos  y 
subalternos  de  Castilla»  reunidos  en  la  persona  de 
Fernán  González.  Este  de$pd>lado  está  en  terri* 
torio  ^risdiccional  de  Sobron  »  villa  de  la  pro- 
vincia de.  Álava  en  la  hermandad  de  Anana.  Coa- 
fina  por  oriente  con  el  lugar  de  Bachicabo,  sur  Vi* 
llanueva  de  Soportilla ,  sudoeste  los  montse§  de  Ar- 
ceoa^.  oeste  ^Saá.Ma>ri^  de  Don ,  todos  pueblos  cat- 


f^lkttos,  y  por  norte  NogF9ro»k^^iatorw^4e^  la 
hefmdflídad  de  Vaidegobia.  No  coofina  con  1^  viil^ 
^  Salinas  de  Añana^pprque  intermfidiaa  los  pup^ 
blos  de  Bachicabo  y  Espejo:;  peix>  sin  émbaf^o^per* 
tenecc  i  su  jurisdicción  desde  ei  año  mil  doscientos 
y  noventa,  en  que  el  rey  don  Sancho  iv  dono  £e$* 
%sí  villa  el  señorío  de  Sobron.  Por  esta  escritura  de. 
ios  votos  consta  que  XaQtaron,  y  poc  consiguletitc 
todo  el  distritade  su  condado,  era  c^tel^axio  y  Z10 
alavés ,  pues  ademas  de  contarse  como  distinto  de 
Álava ,  se  dice  después ,  como  veremos,  donde  co- 
menzaba Álava ,  con  cuya  provincia  no  tuvo  con- 
nexion  alguna,  hasta  que  Salinas  de  Anana  se  unid 
en  hermandad  áon  ella  en  el  siglo  xv. 

(166)  Termino,  hoy  Santa  Gadea  de  Bureba* 
Villa  realenga  en  el  partido  de  Bureba ,  provincia 
4e  Bdrgos,  en  la  margen  meridional  del  rio  Bbro, 
^1  oriente  de  la  ciudad  de  Frias,  sudeste  de  la  villa 
4e.  Puentdiarrá,  poniente  de  Miranda  4e  £bro,  y 
«ur  dePancqrvo.  Con  el  nombre  de  Termino  fué 
plaza  de  armas  en  los  siglos  medios,  y  sus  goberna* 
^res  militares  coniSrmaban  Ibs  diplomas,  expresan* 
do  su  gobierno  y  señorío  honorario.  Hoy  es  título 
del  condado  de  Santa  Gadea.  Por  escritura  de  la 
declaración  y  confirmación  de  fueros  de'  Nave  de 
Albura  en  el  aop  mil  y  doce,  y  la  de  repoblación  é 
inforacion  dé  Miranda  de  Ebro  en  mil  noventa  y 
nueve  cpnsta  que  ^anta  Gadea  era  pueblo  capital  de 
níquel  territorio  antes  que  se  repoblase  Miranda;  y 
<;omo  se  verifico  en  fines  del  siglo  xi.»  contribuye 
4a  omfslmi  de  Miranda  en  favor  de  la  exist^^ncia  de 
una  escritura  de  votos  de  Fesoaa  iGbiizalez  e^teá-» 
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ái(h  eh  el  x ,  puds  si  solo  hubiese  lá  que  se  dice  fin- 
gida, en  fines  del  xii,  hubiera  expresado  á  Miranda 
como  uno  de  tantos  pueblos  cabezas  de  distritos  d 
permal^ccieptés  sobre  Sí. 

Qi6^^  j^lkrigé.  Villa  tealenga  en  la  Rioja,  pro- 
vincia de  Burgos,  partido  dé  Miranda  de  £bro,  áitt 
en  la  oirdíUera  de  montes  Obareoes  que  separa  |a 
Rioja  de  la;Bu«eba>  dos  leguasal  sur  de  Miranda  de 
Ebroy  una  por  oriente  de  I^corvb.  F;ué  ipláza  de 
armas  famosa  en  el  siglo  ix  y  si^uíeáteis.    :  . 

(i 68)  Büibio.  Lugar  despoblado,  y  plaza  de  ar- 
mas fortísima  de  los  siglos  medios  en  la  Rioja  so- 
bre jel  rio  Ebro  en  su  orilla .occiden tal, ^n  que  aun 
permanecen  los  vestigios  del  castillo,  y  una  ermi»- 
ta  dedicada  á  San  Felices  (natural  de  Bilibio,  y 
maestro  de  San  Millan  de  la  Cogulla)  en  un  ris- 
cOf  cuya  figura  semejante  á  la  de  Buradon,  de  que 
hablaremos  luego ,  forma  tres  ángulos  saliefaties  ha- 
cía el  Ebra,  y  dos  semicírculos ,  que  llaman  las  cott" 
chas  de  Ebro^  y  manifiestan  sin  dexar  lugar  á  la  du« 
da ,  que  h}3ho  tiempo  en  que  la  cordillera  de  montes 
Obarenes  era  continuación  de  la  de  Buradon  y  So- 
sierra  de  Navarra:  que  entonces,  no  teniendo  sa^ 
lida  el  rio  Ebro,  formo  una  gran  laguna  de  qiia«^ 
tro  leguas  de  ancho  desde  los  montes  de  Ircio  y  Her- 
rera hasta  los  de  Portilla  y  Treviño :  que  el  enor- 
me peso  y  gran  cantidad  de  aguas  socábd  la  cpridi^ 
llera  entre  Buradon  y  Bilibio,  abrid  paso  al  rio  Ebro 
para  la  R^ioja » y  corriendo  siglos  ^e  desgajo  la  cumr 
bre  y  desunid  la  cordillera.  Con  las  ruinas  de  Bi- 
libio se  hizo  población  cbnsiderable  la  villa  de  Ha¿ 
ro  en  4b1  siglo  xi^  toma&do  por  su  patrón  á  San  Pe- 
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lices,  cuya  ermita  y  patria  está  en  su  jurísdiccic»!, 
habiéndose  llevado  su  cuerpo  á  san  Millan  de  la 
Cogulla. 

(169)  Buradon.  Lugar  despoblado,  y  plaza  de 
armas  bastante  fuerte  de  los  si^os  medios  en  la 
margen  setentrional  del  Ebro  en  la  forma  referida 
en  Bilibió.  Es  el  punto  meridional  fixo  de  Álava 
excluslvamoite,  como  el  valle  de  Losa  por  el  occi* 
dente » sin  que  jamas  llegase  por  allí  al  Ebro ,  quanto 
menos  á  CeUorigo  lá  provincia.  El  gobierno  de  Bu» 
radon  se  aprecio  tanto  en  el  reyno  de  Navarra,  que 
lo  daban  los  monarcas  á  los  ricos-homes,  quienes 
confirmaban  diplomas  con  su  expresión.  Hoy  su 
territorio  pertenece  á  Salinillas  de  Buradon,  villa 
alavesa  de  señorío  del  conde  de  Salinillas,  que  lo 
es  el  de  Oñate. 

(170)  Cabuerneca^  hoy  lugar  despoblado  y  bar- 
rio de  Taguerntga  en  jurisdicción  de  la  villa  de  La- 
bastida,  pueblo  de  la  Rioja  alavesa.  E-stuvo  situado 
en  la  cordillera  de  montes  de  Tolonio ;  y  es  verosí- 
mil que  la  ermita  y  santuario  de  este  nombrej^era 
su  iglesia  parroquial ,  y  pertenecieran  á  su  jurisdic* 
cion  el  antiguo  pueblo  de  Urtzarra  (hoy  Penacer^ 
r^a^^i) ,  y  el  que  ahora  es  villa  de  Labastiday  cutre 
los  quales  está  común  la  jurisdicción  del  santuario. 

(171)  Toda  la  Sosierra.  En  esta  expresión  se 
comprehenden  todos  los  pueblos  riojanos  sitos  entre 
la  Mda  occidental  de  4a  cordillera  de  montes  de  To* 
Ionio,  y  la  corriente  del  rio  Ebro,  que  atraviesa  la 
Rioja  de  oeste  á  este ,  y  son  estas  villas :  Briñas,  La- 
bastida  ,  San  Vicente  de  la  Sosierra  (con  sus  aldeas  de 
Pecina,  Bivas  y^rzales),  Avalos,  Samanipgo,  Vi- 
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llabuena ,  Baños  de  Ebro^  Elciego,  Navaridas,  Le-* 
za,  Laguardia^  Puebla  de  la  Barca,  Cripan»  Eiví^ 
llar,  Yécora ,  Viñaspre,  Lanciego,  y  lugares  de  Pa- 
ganos Y  Laserna»  barrio  este  de  Laguardia.  Todos 
estos  pueblos  fueron  navarros ,  sitos  fuera  del  terri^^ 
torio  alavés,  cuyos  confínes  seguían  desde  Buradon 
por  la  falda  setentrional  de  los  montes  de  Tolonio 
y  su  cordillera  9  como  haremos  ver  con  otras  escri«> 
tur»  de  los  siglos  xi  y  xiii.  El  principal  fué  la  vi* 
Ik  de.LagUardia,  |>uesde  sus  fueros ,  dados  por  el 
fty  de  Navarra  don  Sancho  el  Sabio  en  veinte  y  cim 
co  de  Mayo  de  mil  ciento  sesenta  y  quatro;  consta 
que  se  le  asigno  por  termino  para  poblar  por  el  su* 
doeste4asta  Eldego  inclusive,  por  el  oeste  hasta 
Buradon,  y  por  norte liasta  Lagran  Inclusive,  com 
fin  de  Treviño.  El  rey  de  Castilla  don  Henriqueiv, 
estando  en  Aranda  de  Duero  á  seis  de  Setiembre 
de  mihquatrDcieüt os  sesenta  y  tres,  mandó  que  la 
villa  de  Laguardia  y  pueblos  de  su  jurisdicción  (que 
eran  muchos  mas  que  ahora)  se*  tuviesen  por  incor- 
porados para  siempre  en  la  corona  de  Castilla,  sus 
vecinos  se  llamasen  castellanos,  y  gozasen  de  todos 
los  fueros,  privilegios  y  franquezas  de  Castilla.  El 
mismo  rey^  en  Alcalá  de  Henares  á  quatro  de  Ene- 
ro de  mil  quatrocientos  sesenta  y  seis,  mando  que 
los  moradores  de  la  villa  de  Laguardia  formasen 
hermandad  contra  ladrones,  facinerosos,  foragidos, 
fugitivos  de  la  justicia,  y  acotados  o  proscritos,  y 
se  uniera  con  la  hermandad  de  Vitoria,  la  de  Loh 
groñp  tí  otra  comarcana.  Laguardia  prefirió  unirse 
con  la  de  Vitoria  por  tiempo  determinado-  Cumplid 
do  este,  se  separo;  y  habiendo,  querido  Vitoria  m* 
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jetar  á  Laguaráia  á  que  prosiguiera  en> hermandad 
con  ella  y  expidieron  ios  reyes  don  Carlos  i  y  doña 
Juana  su  madre  real  provisión  en  Burgos,  á  sie- 
te de  Mayo  de  mil  quinientos  veinte  y  uno,  man- 
dando al  diputado  de  Álava  informar  de  los  hechos 
relativos  al  asunto.  Siguieron  pleytoj  y  sin  ter- 
minarse ,  concordaron  uniéndose  Laguardía  en  -her- 
mandad con  la  general  de  Álava » desde  cuyo  tiem- 
po están  todos  sus  puebtos  reputados  por  alaveses. 
Labastida  fué  alternativamente  de  los  reyes  de  Cas- 
tilla y  Navarra,  y  se  reputa  por  Álava  desde  que  se 
unid  á  la  hermandad  alavesa  llamada  Tierras  delCon- 
de ,  por  serlo  del  conde  de  Salinas ;  lo  qual  no  se  ve- 
rifícd  hasta  después  del  año  mil  quatroctentós  sesen- 
ta y  tres  V  tal  vez  al  mismo  tiempo  que  la  unión  de 
Laguardia.  San  Vicente  de  la  Sosierra  fué  villa  na- 
varra hasta  el  siglo  XV ,  y  por  no  haberse  unido  en 
hermandad  contra  ladrones  con  Álava,  permanece 
castellana  sin  fueros  alaveses,  como  sus  aldeas  y  la 
villa  de  Avalos ,  que  perteneció  á  su  alfoz  hasta 
qué  logro  la  gracia  del  villazgo ;  pero  los  tiene  pro- 
pios tan  buenos  como  Álava  desde  el  siglo  xii,  los 
quales  publicáremos  en  este  apéndice. 

(172)  Toda  la  Berrueza ,  esto  es ,  todos  lo»  pue- 
blos de  los  montes  y  valle  de  la  Berrueza*  Hoy  se 
entiende  por  Berrueza  solamente  un  valle  que  con- 
serva su  nombre  en  el  reyno  de  N^avarra ,  merindad 
de  Estella,  en  la  orilla  setentrional  del  rio  Ega>»  con 
nueve  lugares  y  algunos  despoblados ;  pero  en  el  si- 
glo IX ,  en  que  se  escribid  el  cronicón  de  Sebastian, 
obispo  de  Salamanca ,  y  en  el  x ,  de  que  habla  la  es- 
critura de  los  votos,  se  entendia  por  Berrueza  todo 
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el  páis  montalolo  al  orieDte  de  la  cordillera  de  T01- 
lonío  que  cerraba  la  Álava  primitiva,  y  dominaba 
el  nacimiento  y  curso  del  rio  Ega  hasta  llegar  al 
valle  de  Deyo,  hoy  de  San  Esteban.  La  división 
geográfica  entre  los  antiguos  obispados  de  Náxera 
y  Alavaí,  que  haremos  ver  con  otra  escritura,  per- 
suade que  eran  fni^blós  navarros  4e  la  didcesi  ná« 
xerenseVy  comprehendidos'en  el  paisdé  Berrueza 
ios  que  hoy  son  alaveses  pí  las  hermandades  de  Ara- 
ná, Bernedo  y  Cámpezo,  y  los  otros  que  permane- 
cen en  Idxordoa  (^  Navarra  pbf  aquélla  comarca  de 
ta  merindad  de  Estfella,  y  no  forman  distrito  sepa-l 
rado,  d  estaban  unidos  á  alguno  de  los  que  mehcio*- 
BaremoskJ©go>í^"i*"-í''*'  ^-  •  •-'  -'^■■-•'  •  ' 
*  ^4:^jZ^  Marúñbfi.  Lu¿ár  del  rehiló  dé  Navarra 
ett  el  valle  de  Aguiiar,  en  la  ribera  setentrional  del 
rio  Ega,  una  legua  poniente  de  Santa  Criiz  de  Cam^ 
pczo  (que  hoy  cs  distrito  alavés,  y  antes  fué  návar* 
fo,  ane?¿ó  á  Berrueza  o  MaraSon),  y  otra  legua 
oriente  de  Bernédo;  Villa  también  alavesa  por  aho- 
ra ,  navarra  en  el  sigla  x.  Fue  plaza  de  ardtnas  en  los 
siglos  nidios. 

'  (174)  Püntcasfro.  Lugar  despoblado  en  el  va- 
lle de  Aguiiar,  rey  no  de  Navarra,  como  dos  leguas 
al  sur  de  >f  arañon :  fué  plaza  de  armas  en  los  siglos 
medios ,  qué  formaba  tin  triángulo  de  fortalezsís 
con  Marañon  y  Bernedo.  Después  se  llamo  Munu 
castro ;  pei'o  con  el  primer  nombre  sond  mucho  en 
los  diplomas  que  confirmaban  los  ricos-homes  de 
Navarra  ♦  qiíe  la  gobernaban  y  tenían  en  honor. 

(175)     Espronceda.  Villa  del  rey  no  de  Navarra 
en  el  valle  de  Aguiiar ,  merindad  de  E^tella,  una 


legua- sudeste  de  Punicastro,  y;  dos  Ü  ntic^te'de  la 
giudad  de  Viana,  cuya  existenda  en  el  siglp  x  nd 
consta. 

(176)  San  Esteban  de  Deyoi,  Lugar  de^H>bladá 
eo  el  Valle  que  lieySe  llama  ^ím  Esteban.  Este  valle 
yjel  que  ahora  se  nombra  D^^'^ffí/tonfinaute  por 
el  nordeste  (en  el  qual  está  la  ciudad  de  Estella)  ^  el 
de  Allin^  y  aun  el  de  M^^^r»  en  AmescoalaAlta, 
conjpQnian.en  los  siglos  ix  y  sigukntes  la  tierra  de 
Deyo  citada  en  el  cronicón  de  Sebastian  ^  obispo  de 
Salamanca,  cuya  capital?  era.'Sán  JEstá>an  dé  Deyo¿ 
titulado  después  San  Estékanvde  MaHjafdin.  Bn  la 
cumbre  del  monte  Moñjárdio  persevera  un  cas* 
tillo,  con  iglesia  dedicada  á  Santa  Cr^Z;;  pertene* 
ciente  á  los  4üiqu^id^  Aiba^  O0itio*c6iidesde4'e- 
rin ,  condestables  de  Navarra.  Su  teúiplo^ftlé  sepul- 
cral de  los  reyes  de  Navarra  desde  don  Sancho  Gar« 
ees  II*  que  copquistd  di  los  Mearos  URloja*   ^- 

(177).  Arróniti,  Yuta  de  señorío  dé  los  condes 
de  Leria  1  duques  de  Albs,^  en  el  reyno  de  Navar^ 
ra,  merindad  de  Estella ,  valle  de  San  Estiébaii,  al 
sur  de  Mon jardín ,  en  la  falda  del  cerro  qiue  díten 
Mentejurr^ff  dos  leguas  al?  sur  de  lai  ciiídad  de 
Sstella,  ,  ;  .,   »  .        /.;.  \.^        \     : 

(178X  ilfi^m«.  Despoblado  en  el  imismp  valle 
de  San  Esteban,  sin  po4er  asegurarme  de  si  ten- 
drán d  no  relación  con  sus  ruinas  Jos.  pueblos  de 
nombre  algún  tanto  análogo  en  dicho  valle,  llama- 
dos  Muniain  y  Morentin.  ;  ^ 

(179)  Barbarin.  Lugar  realengo  de  Navarra  en 
el  mismo  valle  de  San  Esteban  ^  dos  leguas  al  sur 
de  Estella. 
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(180)  ^Rio  de  Moreda.  Este  es  ünó  de  los  disr 
tritos  que  fuércOT  4el  rey  no  de  ííavarra,  y  conquisa 
tadorpor  Castilla  en  el  siglo  xv,  se  reputan  alaven- 
ses xlesde  que  se  unieron  en  hermandad  con  Alavíi. 
£^ en elponíente  del  valle  de  Aguilar ,  conserva- 
do en  la  corona  de  Navarra^  La  villa  de  Moreda^ 
que  da  nombre  al  distrito  del  rio.  existia  en  el  sin- 
glo oc  como  cabeza  de  partido  t  despues^con  la  forti- 
¿cacion  de  la  villa  de  Laguardia  en  elisiglo  xii ,  de-^ 
cayo  Moreda  hasta  el  extremo  de  ser  aldea  suya,  cu- 
yo estado  conservo  hasta  mil  seiscientos  sesenta  y 
seis  y  en  que  obtuvo  el  villazgo  indepeñdente ,  no 
obstante  lo  quai  prosigue  formando  cuerpo  de  her- 
mandad alavesa  opn  Laguardia*  £1  rio  de  Moreda 
comprehende  ahora  las  villas  de  Yécora ,  Labraza, 
Viñaspre,  Lanciego,  y  el  lugar  de  Barriobusto;  pe- 
ro como  antes  de  la  población  de  Laguardia  era  Mo- 
reda cabeza  de  partido ,  incluiria  en  el  sentido  de 
la  escritura  de  los  votos  todos  los  lugares  que  hu^ 
biese  donde  ahora  están  las  aldeas  y  villas  eximidas 
de  Laguardia  por  su  oriente  y  nordeste. 

(181)  VaUe  de  Oycm.  Este  valle  (debaxo,  y  en 
el  sur  de  la  villa  de  Moreda)  solo  esta  poblado  con 
la  villa  de  Oyon,  lugar  antes  navarro ,  actualmente 
alavés ,  agregado  ala  hermandad  de  Laguardia,  tres 
quartos  de  legua  norte  de  la  ciudad  de  Logroño, 
en  la  margen  setentrional  del  rio  Ebro,  y  en  la 
occidental  del  rio  Moreda ,  que  luégo><desagua  ea^ 
aquel. 

(182)  Portilla.  Villa  de  señorío  en  la  provincia 
de  Álava,  hermandad  de  Portilla,  confinante  por 
este  con  Tobera  7  Moraza,  por  sur  con  Berganzo» 
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y  Salinillas  de  Éuradon.  por  otóte  con  Ceihbraña  y 
el  rio  Zadqrra,  y  por  norte  Santurde  y  Berantcvi- 
l}a.:En  eí  thmffoát  h  esc^rltura  de  los  votos,  en 
phBtz^Ae  armaside  la'  corona  de  Navarra  sin  coBe"- 
^oa  con,Aláv9;  en  el  siglo  xii  la  adquirid  ipaái 

^  Castilla  don  Alonso  viii.  Tuvo  fuerosí particulares^ 
que  Álava,  pidió,  y  consiguió  del  rey  Alonso  xi  año 
itoil  trescientos  treinta  y  dos*  Después  se  unid.Porr 
.tilla  len  hermandad  con  Álava  en  el  siglo  xv,  y  tal 
es  el  orígent  de  reputarse  alavés.       . 

V  (^^3)  ^^'  ^^^  ^^  Alesanco  todas  las  nnüds.  La 
iVilla  de  Alesanco  es  pueblo  mucho  mas  antiguo  que 
todas  los  de  su  circunferencia:  por  el  cronicón  de 
Sebastian»  obispo  de  Salaimnca,  consta  que  Alesan- 
co era  plaza  de  armas  de&de  el  tiempo  de  los  Godos, 
y  una  de  las  que  don  Alonso  i  el  Católico  reconquis- 
ta de  los  Moros  en  él  «iglo  viii:  por  eso  se  llamaba 

.  th  40  Alesanco  el  que  hoy  se  llama  rio  Glera^  no 
el  ^ue  pasa  por  Santo  Domingo  de  la  Calzada ,  cu- 
yo verdadero  nombre  es  rio  Hoja ,  sino  el:  que  na- 
ciendo también  en  la,  BJoja ,.  mas  arril:^  de  Villar 
^  Torre,  y  corriendo  dé  sudoeste  á  nordeste »  pasa 
por  las  jurisdicciones  del  mismo  Villar  dé  Torre, 
Manzanares ,  ViUaverdc ;  Cordobin ,  Cáñasy  Alesan- 
00,  Torrecilla  de  Rio  ja  alta  y  Azofra,  y  se.  incor- 
pora en  :el  rio  Naxerílla^por  su  orilla  occidentaL 
;Alesanco.  era  pu^ebld  capital  del  distrito  ^  y  por  eso 
daba  nombre  árUn  rio  que  na  pasaba  por  su  poUa- 
cion ,  pero  sí  por  su  territorio. 

.  (184)  Del  río  Cárdenas  todas  las  willas  que  hay 
¿Bidí'la.  cdda  del  agua  hasta  Ndxera.  El  rio  Cárde- 
nas es  uno  de  los  que  nacen  y  mueren  en  Rioja^ 


».> 


pefdi^do  el  nombre  aun  antes  de  llegar  al  Ebra 
Tiene  su  origen  en  la  falda  setentrional  de  las  sier* 
ms  de  San  Lorenzo  y  montes  de  la  Cogulla,  cami- 
na de  sur  á  norte  por  los  pueblos  del  valle  de  San 
Millan  de  la  Cogulla»  EstoUo,  Elrio,  San  Millan» 
San  Andrés^  Villaverde ,  Berceo ,  Badarán ,  Cordo^ 
bln  y  Cárdenas,  pasado  el  qual  pueblo  entra  en  el 
rio  Naxerilla  por  su  orilla  occidental. 

(185)  El  rio  de  T^bta  con  sus  nnllas.  Nace  en  la. 
misma  falda  debaxo  del  cerro  que  dicen  Jlibn/^  del 
Oro  y  camina  de  sur  á  norte  por  los  pueblos  de  To- 
bía,  Matute,  Bobadilla  y  Baños  de  rio  Tobía,  cer- 
ca del  qual  entra  en  el  rip  Naxerilla  por  su  orilla 
occidental. 

(186)  Y  de  Náxera  con  sus  ^villas.  Por  el  con-, 
texto  se  conoce  que  no  se  quiso  significar  la  ciu- 
dad de  Náxera  precisameote ,  sino  también  todos^ 
los  pueblos  del  rio  que  tendría  este  nombre  al  tiemKi 
po  de  entender  la  escritura,  y  ahora  decimos  JS^a- 
xérüla.  Nace  en  la  Rioja ,  encima  de  la  villa  de  Ca- 
nales, no  lejos  del  puerto  de  la  Demanda,  en  el 
sur  de  la  sierra  de  Ocija:  corre  de  sur  á  norjte  por 
dicha  villa  de  Canales,  las  de  Villavelayoi  Mansillaii. 
Anguían0?,  Bedroso,  Ledesma,  Arenzada  de  Ar^ 
nba;  M3be,.Areiizana  de  Abaxo,  Bez^res,  Tricioi) 
Náxerar¿.Huercanos ,  Uruñuela,  Qrmilla *  Orijiílleír; 
ja»  59q:  Aséasio»  Moíota|vory  entfa  elJE^bco  por 
sar^riiUiñibadiailaluLt  cfb^  <jí« Jlítxerji  w^^o^o^ 
eni  cabcaíai;deíj^íid0íiJli»  et)aj5a  ^^«lovecjemMi 
t^eiiíta  p  nu^e,  5ÍP0t4e'  obispador  erí^do  >ppa<(s, 
aibsaíiptei  foftl*  «IfltWíéid  4^;rQ^ifggfa,y;aim, 
rtrvMi  4í  gjjricuíjo*  ,W<j$:deJ^ía|pIííl,eS  algH 
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temporadas  del  año.  Estaba  entonces  sita  en  la  coU* 
na  del  occidente  sobre  donde  ahora  están  el  monas- 
terio de  Santa  María,  y  las  ruinas  del  castillo. 

(187)    Todas  Jas  willas  del  rio  Iregua.  Este  n^ 
cp  dentro  de  la  provincia  de  Rioja,  en  la  falda  se- 
tentrional  de  su  cordillera  de  montes  Distercios  d. 
Idubedas »  donde  dicen  la  Sierra  Cebollera;  y  cami- 
nando  de  sur  á  norte  hasta  su  embocadura  en  el 
Ebro^.pasa  por  las  jurisdicciones  de  estos  pueblos: 
Yilloslada,  Lumbreras,  Elhbyo,  Elhorcajo»  Peña* 
losciotos  9  Villanueva  de  Cameros»  Pradillo ,  Galli- 
ñero  de  Cameros «  Pinillos,  Almarza.de  Cameros» 
Ribj^ellosa  de  Cameros,  Torrecilla  de  Cameros» 
Nestares^  Viguera,  Castañares  de  las  Cuevas,  Nal*» 
da,  Albekb,  Islallana,  Albefite,Sorzand,  Villame- 
diana t  Lardero,  Logroño  y  Barea^  entre  cuyos  dos 
últimos  pueblos  entra  en  la  margen  meridional  del 
rioEbro. 

(188)  Medrana.  Villa  realenga  de  la  Rioja ,  en  el 
partido  de  Logroño,  sita  dos  leguas  sudoeste  de  esta 
ciudad,  confína  por  este  con  Entrena,  por  sur  con 
Barocá  de  Rioja,  por  oeste  con  Hornos,  y  por  norte 
C0h  Navárrete :  t  ieiie  al  sur  la  Sierra  de  Moncalbillo. 

(189)  '  Viguera.  Villa  de  señorío  de  losri condes 
de  ÁgüUar,  una  de  las  citadas  en  ^1  rio^  Iregoa'en  iú 
margen  oriental,  tres  leguas  z\<  sur  de  -Logniño. 
Coqifíni^  por  este  con'Ck^ijO''  y -Saa  PrudecuáPátpor 
soír  c<«f  Cetóihdi  T^tóbljani>J  yi  Tw^eciUa  ás  Cz^ 
merds;  f  dr^es^  tm  Castiaifiaf3¿íé^|asCuevas,y  los 
lúdnres  del  puerto  Serindero  yí^jiór*  norte  con  iNat* 
<ki.  Fué*  )>te2á  áé  armas  muy ifim-fid  eti  los  sTglos^  de 
TCStauracütm  de  la  monar^ ,  ^  iítid»  dd  féynoriie 
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los  régulos  moros  feudatarios  del  rey  árabe  de  Za- 
ragoza ,  y  también  del  infante  de  Navarra  don  Ra- 
miro, hijo  del  rey  don  García  iv,  y  hermano  del 
rey  don  Sancho  iii,  pues  se  titulo  rey  de  Viguera 
en  muchas  escrituras  con  aprobación  de  su  herma*' 
no,  á  quien  permaneció  siempre  sdbdito. 

(190)  Clan)ijo.  Villa  de  iseSorío  de  los  condes  de 
Aguilar  en  la  Rioja,  dos  leguas  y  media  sur  de  Lo- 
groño ,  en  la  margen  occidental  del  rio  Leza.  Con^ 
fina  por  norte  con  Albelda,  San  Prudencio,  Leza  y 
Ribafrecha,  por  oriente  con  Leza  y  Ventasblancas, 
por  sur  con  Cenzano  y  Viguera ,  por  oeste  con  Cas- 
tañares de>  las  Cuevas,  el  rio  Iregua  y  Nalda.  Este 
pueblo  es  el  famoso  en  que  se  supone  la  batalla  de 
los  votos  del  rey  Ramiro  i  á  Santiago. 

(rpi)  Del  rio  Le%a  todas  las  mllas.  Este  nace 
dentro  de  la  Rioja^n  la  falda  setedtrional  de  dicha 
cordiltem;  cerca  de  la^  villa  y  venta  de  Piqueras: 
también  suele  ser  tiombrado  el  rio  de  Cameros ;  corr 
re  de  sur  á  norte,  y  pasa  por  territorio  [ürisdiccíó- 
nal  efe  estos  puebles:  Piqueras,  Ajamil ,  Avellane- 
da, Rabanera  de  Cameros,  ^an  Román  de  Came- 
ros, Velilla^  Vkldosera,  Terrobá,  Montalvo  de  Ca- 
meros, Soto  de  Cameros,  Treguajantes,  Trebi^no, 
Cenzano,  San  Martin ,  Clavijo^  Leza,  Ribafrecha, 
MuriUa  de  rio  Leza^  AgoficUlo ,  por  cu^  Deponien- 
te desagua  en  Ijt  má#gen  meridional  d^hEbro: 
'  'Cí9*)  •  -O^  *"*^  Juberatodasjaswitlas.  Nace  deni- 
tro  de  la  Rioja^  en  lá  citada  falda  setentrionat  de  la 
cordilkira.  cerca  de  Lasanta  y  Saérá  María,  camiba 
de  sur  á  noft^^pasa  por  las-jurisdicciones^de  Vaft- 
furilí»lí||£u|cest^  Lasdehesillasv  Jiuberáy&iti  Julián^ 
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Lasruedasr,  Ventasbláncas,  Santa  Lucía  y  Mdriílo 
de  rio  Leza,  donde  se  junta  con  el  río  Lcza  para 
entrar  luego  én  el  Ebro, 

(193)    Desde  el  castillo  de  Buradon  hasta  Sarta-' 
guda  todas  las  mllas  que  hay  en  las  dos  márgenes  del 
Ebro  Los  pueblos  de  la  orilla  del  norte  son  Brtñ^s^ 
San  Vicente  de  la  Sosierra,  Baños  de  Ebro,  Elcie- 
go.  Puebla  de  la  Barca,  Asa  d.  Laserna,  Viana, 
Mendabia ,  Lodosa  y  Sartaguda.  Los  de  la  meridio- 
nal Haro,.Br iones;  Dabalillo  ú  San  Asensio',  Laes« 
trella,  Montalbo, Cenicero,  Fuenmayor¿  Elcortijo, 
Logroño,  Barea,  Agoncillo,  Arrubal  y  Alcanadre* 
.    (194)    Logrom.Cmá^á  muy  principal  de  la 
flLioja,  centro  de  ella-,  cabeza  de  partido,  con  igle* 
sia  colegial  y  tribunal  de  Inquisición,  sita  en  la 
margen  meridional  del  rio  Ebro,  confinante  por 
oriente,  con  el  higar  de  Baitea,  barrio Jsuyoj  y  el 
rio  Iregüa  (que  fertiliza  y  h{K:e  amenísiino  el  cam* 
po  de  la  c^iMídad)^  por  sur  con  Villamédiana,  Lar« 
dero  y  Entrena ,  por  sudoeste  con  Medrano,  por 
oeste  con  Navarrete^  Fuenmayor  y  Elcortifo,  y 
por  norfe  cor  la  corriente  del  rio  Ebro,  lu^r  de 
^^aserna ,  viUade  Oyón,  y ,cíudad'de  Viana.  Tuvo 
,en  Jó$  siglQs  medios  fortaleza  muy  considerable  en 
las  dos.  puntas  y  eL^entro  de  su  puente  sobre  el 
Bbrov  .e»  elt]i^  £ué&j|io$iáinfia,  y  digna  de  memo- 
ria especial  et^  ia: crónica  de ^dont Alonso  xi  la; ha* 
*za3a  del^ale¿6so  ldgroñe&  Rui.Diáz  át  .Gaima ,  que 
fcodstolos  tres soidadosimpidié íl  costa  de  su  vida 
lelpaso  gllconde  de  Fox ,  y  sa^ixército,  compuesto 
de  francese&.ynavárrósv  año^tníLlire^ 
,Y%kaá(,  difirr^ndo^  áí  su  piátris  éA .  sbqpeo;  y;  ¿opiie«ioii« 


z' 


EI-Ebro  le  dtd  sepultura  honrosa  en  el  sitio  que 
aun  conserva  el  nombre  de  JPczo  de  Rui  Dia%:  los 
exemplares  impresos  de  la  crónica  le  nombran  Día 
Ruiz,  pero  este  había  sido  nombre  de  su  padre ,  no 
suyo.  Los  cronicones  fingidos  atribuyeron  á  Lo^ 
groño  el  nombre  y  circunstancias  de  Juliobriga  de 
los  Cántabros :  ahora  se  sabe  ya  la  verdad.  Julio- 
briga estuvo  junto  á  Reyno$a»  y  ¿1  nombre  de  nues- 
tra ciudad  riojana  fué  Lucronh  desde  su  prime- 
ra población  yeriiicada  on  principios  del  siglo  x 
en  concepto  de  parte  de  la  ciudad  llamada  Canta" 
kria  ,.sita  en  la  ribera  setentrional  del  Ebro :  en  el  xi 
se  despobló  esta  poco  á  poco  á  proporción  de  lo 
que  creció  aquella  y  y  contribuyeron  infinito  á  ello 
los  fueros  dados  á  Logroño  en  el  año  mil  noventa  y 
cifico;  pues  muchas  familias  atraídas  de  dlps  y  de 
la  amenidad  y  salubridad  del  pueblo  moderno ,  aban- 
donaron el  antiguo.  £n  otro  tiempo  habla  crecido 
Cantabria  con  la  decadencia  de  Baréa. 

(195)  Todas  las  villas  dejos  Cameros.  Dos  dis* 
toritos  Jiay  en  las.  sierras  de  la  provincia  de  Riojai^ 
que  tienen  el  nombre  de  Cameros,  y  son  Camero 
Vifjaf^y  Omero  Nuewoud.Yíc)o.ei  oriental  é .infe- 
rior al  Nuevo :  por  lo  respectivo  al  gobierno  civil 
ao.h^y  pui^lQ.  reconocido  como  capital.;  pero  en  lo 
^lesiiásticQ  hay  aF.ciprestazgDr  de.  Camero  Vieío» 
ji}00;delQS;queiSQmponen:  eldiatritoidel  aroedianato 
t^tuMr  d»  C>9laborra  (llamado  de  Carntros  en  tiem- 
|)0:detlo3  obispos.de  Náxera),  y  la  villa  de  Soto  h»- 
^  4^  fi9^l9St9kf.^onX^j^[V^Í^  l^s 

villas  y  lloares  de  Ajamil»  Abellaneda,  iBadilioi» 
JBetoii)li^;£44íie«on>  Logiina,  Larrlba»  Luejí»^,  Mu- 
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ro,  Móhfaívo  de  Cameros,  Rabanera,  San  Román, 
Santa  María,  Tejada,  Torre,  Torreníuña,  Térro- 
ba,  Treguajantes,  Trebijano,  Valdosera,  VelíUa  y 
Xalon.  Confina  pc^  oriente  con  el  arciprestazgo 
de  Logroño  en  las  márgenes  del  rio  Jubera ,  y  por 
oeste  con  tierras,  del  rio  Iruega  y  arciprestazgo  dé 
Camero  Nuevo.  Este  confina  por  orienta  con  el 
Viejo,  y  por  poiiiente  con  el  de  Náxera  y  tierras 
del  rio  Naxerilia.  Sus  pueblos  son  Almarza  de  Ca- 
meros, Aldeanueva  de  Cameros,  Elhorcajo^  Elrra- 
sillo,  Elhoyo,  Gallinero  de  Cameros,  Lumbreras, 
Nieva ,  Nestares ,  Ortigosa ,  Pajares ,  Peñalosctntos» 
Pinillos,  Pradillo,  RibabeUosa,San  Andrés  de  Ca- 
meros, Torrecilla  de  Cameros,  Villoslada  y  Villa- 
nueva  de  Cameros.  No  es  fícil  averiguar  con  se- 
guridad el  origen  del  nombre  de  Cameros:  en  la- 
tín se  escribe  CamhfrciS.  Lo  que  dicen  algunos  es- 
critores riojanos  de  ser  síncope  de  Cántabros  'Véros^ 
no  tiene  fundamento  solido,  y  si  hubiere  algo  de 
verdad  en  esto,  solo  puede  ser  después  que  la  Rio- 
ja  se  llamó  Cantabria^  que  lo  mas  pronto  comen- 
zó en  tiempo  de  los  Godos  con  ocasión  de  U  Ciu- 
dad de  Cantabria,  sita  en  la  orilla  set^futríonal  del 
rio  Ebro  entre  Logroño  y  Viana.    *  •  •  ^^ 

(196)  Ortigosa.  Villa  de  «Cameros  en  la  Rioja, 
eri  la  margen;  de  ün  «rroyo  queJuiígo  seiticorpora 
en  el  rio  Ii:eguav>Con&ná  por  oqrre  cOn  lós  MóH«ios 
y  Pradillos  por  este  conr  ViHanuei^a  d¿  iLámértis, 
por  sur  con  Pcfialosdntos »  Elbóyoy  Viltosladaí  y 
por  oeste  cpn  el  momsterioí^kieí  ^Vaktanelrá  y  rto 
JNaxerüla. . . .  -     :  ''^     :'i  :íI'\  •  *•  --m  /  •   v 

C^97)    ^w>iso\  Villa  d^  la^síetfa  de  Rioja/óibe- 
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za  de  (^rtido,  y  jurisdicción  en  que^sc;  incluyen  sus, 
aldeas  de  £scuTquilla,  Garranzo,  M^vzkzz,  Poya- 
les, Ruedas,  Valdevigas  y  Villar  de  Enciso,  todos 
del  señorío  del  duque  de  Medinacelí.  Confina  la 
tierra,  de  Encisoí  porüorfe  con  las  villas  de  Zarzo- 
sa, Munilla  y  Arnedillo.  por  este  con  la  villa  de 
Grávalos  y  tierra  de  Arnedó,  poi:  sur  con  Muro  dt 
ambas  aguas,  la  sierra  Isasa,  y  tierra  de  Yanguas, 
poiT/oeste  con  la  tierra  de  Yanguas,  y  citadas  villas . 
de  Zarzosa  y  Munilla.  La  riega  el  rio  Cidacos,  que 
nace  dentro  de  la  Rioja:  se  forma  en  tierra  de  Yan« 
guas  con  varios  arroyos  de  la  falda  setentrional  dé- 
la mencionada  cordillera  de  .montes  Idubedas  d  Dis* 
tercios ,  debaxo  de  los  puntos  llamados  Cumbre  de 
I9 , Gargantilla  j  Sierra- Alba  y  slerra.de  Oncab;  pasa^ 
por  varias  aldeas  de  Yanguas  hasta  que  ya^  corre, 
formado  de  sur  á  norte  por  Villar  del  R4o,  villa 
de  Yanguas,  tierra  de  Enciso,  villa  de  Arnedillo, 
Santa  Eulalia  de  lArriBa ;  Santa  Eulalia  de  Abaxo, 
Erce,  ciudad  de  Arhedó,  yillas  de  Kel  y  Autol, 
ciudad  de  Calahorra,  y  desagua  en  la  orilla  meri- 
dional del  Ebro.  En  lá  pared  de  la  iglesia  antiquí- 
sima de  San  Miguel  de  \i  villa  dé  Yanguas^  ya  casi 
arruinada ,  hay  esta  inscripción. 

SEMPROÜ 
^  -v:  VS ;S.R  B.V 

-  -       ■    g[^  p.  tt.  s.  ÉST       ; 

íiL  CL  EX  ^VDE 
CESIA.HICS.      . 

-.::,-r     .■.-    :•"  EST,  íí.  LXXX, 
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Sempronii ^His\  d^no  Varia,  honor ibus  ómnibus  hic 
sitHS  estj  ánnc/rúm  ceMtum  et'unius:  et  Vaudeúesia  hic 
sita  est  anmruní  octoginta.  Quiere  decir  en  castella- 
no: ,,  Sempronio,  hijo  de  Sempronio,  natural  de 
f» Varea,  esta  sepultado  aquí  con  todos  los  honores» 
9f  de  edad  de  ciento  y  üfl  años ;  y  Vaudecésia  está  se- 
9»  paitada  aquí  de  edad  de  ochenta  años/'  Los  nom- 
bres son  romanos ;  los  caracteres»  del  tiempo  del 
imperio  baxo»  siglo  y,  prueba  de  que  Yanguas  exis^ 
tia  como  población  en  aquella  época.  ■* 

' -£n  la  pared  de  1^  iglesia  de  San  Miguel  de  h 
vüla  de  MuiiiUa  existe -junto  á  la  entrada  una  pie- 
dra 4e  cinco  quártas  y  tres  dedos  de  larga,  tres  quar*- 
tas  y  tres  dedos  de  ancha,  con  on  ciervo  esculpido 
á  cincel ,  y  sobre  él  C09  caracteres  del  siglo  v  la 
siguiente  inscripción. : 

AVRELIA.  ZESV 
RID  A    lET  ARIS.    F. 

SER  ÉST.  HíC 
'   '.^  ;  '    AÑQRyjVl"./  - 
XXXXIV  CVRÁ  Tin 
MARI  Tí  Et 

NÁtóRyM  V: 

Se  puede  leer  *jí :  Aurelia  Zesurida^  Netaris  fi- 
lia, sepulta  est  hiCfanmrHtn  ipiadfr aginia  quatuor^  cura 
Titi  mariti  et  notar um,  Caiq.  ^ririq  cópenle.  En  oíste- 
llano:  „  Aurelia  Zesurida,  hija  de  Kétar,  está  se- 
ffpultada  aquí  de  édaá  deijíiáfénta  y  quatro  años 
»>por  el  cuidado  de  Tito  suímarido^y  de  sus  hijos, 
M  siendo^  cdnsul  Cayo  firict0i*%08  jfastos  xpaaittíces 
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no  nombran  «ste  cónsul:  {nido  9^&  sofecto,  $i  no  se 
trata  de  algún  magiétiradtf municipal  ^el^pais  qué 
se  titüte$6xCNtis0Íi.:>i^  >^''-.  e'.'i  •"•''}  ^>¡'-'  ^'-^    ^':-'  ■•  •  'v; 

(198)  ArfUémf¿  Vilía  de.  tefioH¿  de  l<^  obis- 
pos de  Calahot^rdv^^  pace j Jo  de  Lbgríjño  ^  sita  sor 
bre  el  río  Cidacos,  y^  coisftAánte  por  norte  con  la 
tierra  'de  Rréb^^'^Jr  ^^ks'  viHltt  de  Hércif  ]^  Prejanoy 
por  este  con  Prejano,  7  tierra  de  Ariied&,'  por  sut 
con  MuñitÍa'ytieVAi>de'£nci$&i  y  pdí  péniente  con 
la  tierra  de  Jubéffa  f  ík  de  Rbbres.  Tiene  los  famo* 
sos  baños  de  agua  mineral ,  ^e  conservan  innome- 
rabies  yida&4eids'^q6e  padtecet^neáifiei'Medades  cuya 
caus^  sean  frialdades  y  feñiin^áde^^friasvy  cWÁiserva- 
rian  infinitas  mas^^si  st  tétístruyüeñ  hoipidetíi&  c6^ 
modas,  y  camino  dé  ruedas  desde  AmédlUo  hasta 
Herce  '.  Permanece  su  castiHo¿  que  en  los  siglos 
faiedios'ftlié  íbrtalézá éstimáble^yiy iolíx ser.tkuladó 
Cámara  de  los  oHspas^deCdlaherra. 

(199)  Ocofii  Tilla  de  íaRfoja  en  el  partido  de  . 
Logroño,  cabeza  de  jurisdicción  de  los  lugares  de 
AldealoboSi  Cerera ;  Galilea,  Losmolihos /Oterue** 
k>,  ^ipaona,  Redal»  Lalsru¿dás,  Sah  Julián  y  Santa 
Lucía vsittoi  eii  una' eminencia  de  su  nombré.  Con- 
fina por  norte  con  las  villas  de  Arrubal^  San  Mar- 


I  Día  23  de*  Jiínío  de  1807,  cft  que  corrijo  esta  plana,  le© 
con  el  mas  imponderable  placer  eñ  la  gazeta,  haberse  ya*  construí* 
do  un  camidcUaño ,  est^bt»;  j  sobradaoiente  eiparcioso ,  para  to* 
do  género  de  carruages  hasta  la  casa  misma  de  ios  bafios ;  los  qua- 
les  son  tan  antiguos  ^  que  se  citan  7a  en  una  escritura  de  6  de  Se- 
tiembre de  io6Sf  conservada  en  pl  monasterio  de  san  Prudencia 
de  Laturce.  Llene  Dios  de  bendiciones  á  los  varones  ilustrados  que 
toman' tan  justo  interés  en  finror  de  U  humanidad. 
fkBXM  III*  00 


tin  de  Berberana^  y  ALcanadre,  por  e$r««XMi  Ause- 
jo,  por  sur  conr.Uattierras  de  Jubcra  j  Robee^^  por 
oeste  con  el  rio  Jubera,  jurisdiccidftiJ¡eJa%iíUlaj4e 
LagunUb^y  JlíigaT:,de y(rttji*la«»^  .  •.  j^ 
*  (^09)  rCpM^kd^ha,.  Xi^ar,  despoblado  dé  la  Rio- 
ja ,  en  la  fakb  d«i  1«$  movités ,  que  ahora  (^^íiservan 
el  tkomhre;d^yPi¡6a-ismíiAtííílfi  }zM^m,d9iEacko 
y.  la -deíAiíiiedOf     .,;,  í,n^¡i  y  ,f  /ri'ii'l  ho-j  í.\    ~ 

(20^1),  -fíerce.  Vilíai  di  íSífio»»,d«l.  monasterio 
de  religiosa^.  .i;istercid(ia|s  del^  saii^aoo  pueblo  en  la 
Rioja,  enría  fnárg^i^jKetjeiitrioo^l  del  rjo  Cidacos, 
conñmf^.iimMci^Áá,^^^  iOwdeste, 

y  con  mtHriíí  por,j?«fí!itT$flrfl  lfl?YÍlla 4$.Pwiaiio  pp« 
sudesti^t jíSCi^^trtqeílUlft^  jujc^^íon. la; tierra  de 
Robres^  por  oeste  f  y  con,  B^rgasiüas  por  norte* 

(2oz)  ;  Prej^ifo.  :yíilla!:jde  señorío  del.iparques  de 
G^tg^a:^M.Ripjat  en  ^'  ribera  pc<;ideq);al.det  rio 
Cidacos»  confinante  con:^  la  ciudad  >d^  Arnedo  por 
este;  con  tierra  de  Arnedo  por  sur ;  con  Amediilo, 
y  Herce  por  noroeste. 

(203)  Arnedo.  Ciudad  d$  $eñorió.del  duqaei.de 
Frías  en  h  Ripja ,  en  la  margen.  ietejAmml  del  rip 
Cidacos,  confinante  cQñ  la  villa  deiKfil  por  s^df^te» 
con  Turruncun  por  sur,  con  Herce^por  oeste. 

(204)  Kel.  Villa  de  señorío  particular  en  la 
Rioja,  en  la  margen  sctentrional  del  rio  Cidacos, 
confinante  con  Aufol  por  el  «ordeste^  Xrnedo  por 
sudoeste,  BergasiUas  y  Bergasa  por  eiboestef  y  Tu- 
delilla  por  el  noroeste. 

(205)  Autol.  Villa  de  señorío  del  marques  de 
Fontellas ^n  Ja  Rioja,  á  la  margen  setenti-ional  del 
rio  Cidacos,  confinante  coala  ciudad  de  Calahona 
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pQf  el  aárte^  |VÍUít!fe)4kkanii3era  por  el  ésret  la^dc: 
B.4Q^on  ciel  SoAo.por  06rd^  U  detoApoi  sur/ 
y  laxJe  Tudéiilla  pac  oeste»       .  -«  '  ' 

(206)  JSS^íi.. Despoblado  entre-Aütol  y  Calahor- 
ra»  q<|adespties^9et4lam(^Sa«^Eélkesde  Bea,  sitmia 
alíiea  >dc^.  .Cahihgntt » caen  iá.  siáiigeQ  lorienral  i3el  (rio' 
Cí<kK:<»,^'d^jtfide^wM^dcm^^  wihas  de>la7gie^' 
sia,  comtvváñdmc  Isíitaágcnúú  santo  ea  fai  parro* 
quial  de  Sanriagoxie'dkiiiai  ciudad». 

(¿0731  (Cá/4i^r)ityÍí.dGiad«ir)SQafa^ 
obispado  !éeiWotioi^ro<en)Aá^:&iaj^péQ  h'  niárgén: 
occideatal  dtil  ;]fk^Clk&iciM)7  e¿  la  merldibrial  del 
£t»rOi  queJrécibé  las  aguas  dr  aquel  >  á  distancia  de 
da  quartíhée  lei^ua:  la  cotrriéateideLüio  £Ih^o  divi^ 
de  los  ^rey h0$bde  CasDíMa  y  Nayarrai  ctínñna  con  hí^ 
villa  .de  &m  Jidrian :  por  el  norte ,  lá!  de  Azagrá  pw^ 
nordeste,  la  de  Rinton.del  Soto  por  este,  la  de  Al- 
déánueva  |>or  sudeste,  la  de  Autol  por  sur,  las  vi- 
llas de  Tttdelilla  y^ViHai*  de  Aroedo  pqr.sadbestev 
la  de  Pradera  pos  4>^ste^^ Jugar  de^Murillo  de«Ga^ 
lahbrra  por^uórecstel  7  el  de'Sartaguda  por  norno'^ 
roeste.  Esta  ciudades  uno  de  los  pueblos  que  se  ci- 
tan como  argumento  contraía  verdad  de  la  escritura 
de  los  votos.,  ppr^decir  que  se  hallaba  en  poder  de 
Moros ,  y  ño  pd4iá  entrar  en  ía  promesa ;  pero  (pres- 
cindiendo de  lo  que  diximps  hablando  de  los  pue*» 
blos  de  la  Extrjefm'édura  antigua  del  Duero,  como 
Sepúlveda  y~  otrps  m^s  inéridibnales)  na4a^e  pue- 
de argüír^cón  Brinéza  por  la  expresión  de  Calahor-  ^ 
ra,  porque  sena  ctar  por  supuesto  16  que  es  qües- 
tion,  mediante  que  se  afirma,  pero  no  se  prueba 
U  esclavitud  de  Calahorra  en  el  aaó  ngveci^ntos 


t($ncesoq>i]£|éistadá  4e  JmíMcm>^ /iMnqiie  después 
volviese  á  su  poder.  Como,  est»  ciüÜtd  fué  t^n  li- 
mosa y  principal  en  tiempédeJos  Rx>ináiios  ^  se  des- 
oubrcín  con  freqüefictá^wstígios'^  su  antigba  gran- 
deza, fersefrenm  las  paneddsrde^su  grándSbsd  circo 
en  to\  paseo  páblioo  IhmwiauitbMaecaiiat^^l  noroes- 
te de:  ig  {u>biacix»j  CGoaservadas  enipbnto^basta  pa« 
ra  conocer  su  figura:,  las  dé  jsus:;  termas  en  una^era 
djc  tdllar^'  entrerlofiícaiikiiimidb'Lcigroño  y  Arnedo, 
y  las  <ie  niuebof  aq3b<ifcbcti>s>^lf«ruttef^teib  ^  agua 
la  ciudad.:  En  ano  de  ^to$;  áíiá  parte^db  afoerádel 
ángulo ,  m  que  comeñzgbsi  el  sehricircalo  orientat 
del  circo^sédboibrkííJá'qiíiatroide  M^2^di¿  qail  se> 
tectesifos  áclsenta'y^ockb  uná^ipiedhiib^^  qúc 
yi&  hice  sacar^.  limpiar  y  tcopiar  ¿eiiHánrina  y  colo- 
cando la  original  en  la  casa'  de  áiyuhtámifeílto- don- 
de se  conserva.  Don  Juan  Francisco.MsB4eu  publi- 
qi^i  inscripdon.equivocadalrilb^  d^rímmaia  copia,' 
por  lo  qual  dében^  los  litesatoi^proceder  |>aixo  el  su- 
puesto seguro  de  que  el  originaldice cke  e^ie  modo* 

IVLIVS.  LON     "'    * 
GINVS.  DOI,ÉS. 
BITICENTL    I^.  /;éES 

'  ■•'■    svs.  ÉQVÉ^:  ÁiJj^/ ':' 
TAVTOR.V1C;  (!:.£'  E. 

'    ÁK  XL.  ÁER.  ±11.  Hl  STÍE 
^     KCEX.  t.R  C.  "^     ' 
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/.   Entonces  kla  ^fiU  iiii$<:tí^Í9amcsta.ÍKnu 
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lidhtíLéngimés Dúlesü bUieéntimj^MSf  Éessm, eques 
alee  Tatttonim  j  "victrtcis  j  crvis  romafius,  emerüus, 
arimrum  quadraginta^  xtz  vigessima  secunda ,  hic  sU 
tKS'^ist.  Sülpicius  Susulla  et  FuscuS  Bit  tus  y  haredes 
ist  testamento  faciendítm  curartínt.  Pero  aunque  impri-  i 
mí  esta  interpretación ,  me  t&r^to  co|t  honradez  y 
rinceridad  en:  quanto  á  la  kctara  de  los  caracte* 
res  AER;  pues  habiendo  visto  posteriormente  áiti- 
cbd  mas  de  este  ramo  de  la  historia ,  conozco  que 
rio  »se  debe  leer  ^erji  wigesshna.  secunda  9  sino  ierum 
nfiginti  duoj  de  manera  que  la  int^cripcion  difa  en 
cascellaDO  lo  siguiente:  Julio  LongiñOi  hijo  de  Dole-^ 
sio  Biticentinoi  Besso  de  origen  ^  soldador  de  á  caballo 
de  la  ala  de  los  Jautos  la  Vtctrhu^  ciudadano  rtrniono^ 
emérito ,  jtace  aquí  de-  edad  de  quMenfa  años  y  fveifi'* 
Hy  dos  de  servicio  ntHitar.S^dficio  Susula^  y  Fusca 
Bício  i  herederos  testamentarios  ^  cuidaron  de  que  se  hi^^ 
mera  este  sepulcro.  En  mil  setecientos  noventa  y  sie- 
to\,  .abriéndose  zanjas  para  las  paredes  de  un  corral 
en)el  fin  de  la  calle  de  las  Bueyems»  junto  á  las  eras 
de^ San  Andrés  en  el  noroeste  de  la  población»  se  sa- 
caron trozos  de  columnas,  y  otros  fragmentos  que 
indicaban  haber  existido  allí  templo.  £n  mil  sete- 
cientos noventa  y  nueve,  fabricándose  otro  corral 
donde  dicen  til  Cue^a  de  Cabriada ,  junto  al  paseo 
de  las  cercas 9  en  el  mismo  noroeste  de  la  ciudad, 
apareció  la  contiguación  del  aqüeductc^  en  que  ha- 
llé la  piedra  í^epuicral:  dirigía  sus  aguas  á  la  ciudad, 
y  parecía  el  misiíio^  que  algunos  años  antes  se  ha- 
bía notado  en  \^  plaza  áá  Rasoy  excavando  cimien- 
tos para  la  torfe  nueva  'de  la  iglesia  parroquial  de 
Stfitiago.  £n  Éáil  y  locliocientos,  l\áciendo  igual 
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operación  para  la  casa  de  los  Bxptísitos  etir^et^doe^ 
te  del  pueblo ,  se  descubrieron  aqüeductos  con  arca^> 
duces  de  barro,  y  una  pequeña  estatua  eqüéstre  de 
bronce  á  la  española  antigua  con  ginete/sin  estri- 
bos ;  bien  que  aquellos  tenkn  dirección  del  sudoes- 
te al  liordeste»  como  si  traxesen^gua  de  otro  punto 
muy  distinto  de  los  aqüeductos  del  circb,  y  creo; 
qi^e  la  traerían  del  rio  Cidacos,  tomándola  en  el  ca- 
mino de  Autol,  donde  ahora  está  la  presa  de  C» 
rícente,  6  por  allí  cerca;  pues  la  loma  occidental  ú 
río  muestra  conducción  de  agua  mucbo  mas  elevada 
que  la  de  Mencabla ,  y  consta  positivamente  que  ha- 
bía fuente  en  la  plaza  de  Santa  María ,  frente  de  la 
catedral.  £a  el  año  de  mil  ochocientos  y  seis,  exca- 
vando en  el  mes  de  Abril  las.zan^s  para  la  fabrica 
del  cementerio,  se  descubrieren  cadáveres,  fragmen* 
tos  de  edificios  romanos ,  una  estatua  de  niño ,  y  otras 
antigüedades  en  las  eras,  al  ncM'te  de  la  ciudad,  junto, 
á  la  ermita  de  la  Concepción  al  oriente  dehcamina' 
paia  Navarra'.  Ensanchando  este  á  la  salida  <bl  pue«^' 
blo  en  el  destenso  á  ia  citada  ermita,  se  descubrió 
año  mil  ochocientos  y  dos  una  piedra  qur  contenía 
la  inscripción  siguiente : 

C.    VARIO.    LEN. 

C.  F.  bOM  ILIA.. 

BONONIA 

MIL.  LEG.  VI.  ^la 

PRIALFL   AN 

NORV.  XXIV 

SITVS.    HIC.   ESt. 

Esta  inscripción  tiene  bocrados  algunos  caracte* 
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íes  en  el  fiB  de  la  línea,  segunda»  y  muy  gastados  y 
confusos  los  de  la  quinta,  por  lo  que  no  puedo  ase* 
gorárcbR-firmbea  que  na  hubiese  uno  ú  mas  pun- 
tos antes  d6l<  copiado ;  sin  efobargo  de  todo  loquai 
basta  lo  conservado  para  conocer  que  es  una  ins* 
cripcion  sepulcral  de  Cayo  Vario  Lentulo ,  hijo  dt  Ca^ 
yOf  natural  de  Bolonia^  soldaáti^tk  la  legión  seoda 
^vencedora,  ^ue  fue  sepultado  aquí  de  edad  de  'veinte  y 
quatro  atiost. 

En  un  torreón  del  muro,  que  ahora  es  pared 
oriental  :de  lá  plaza  de  Santiago,  llamada  del  Raso^ 
en  altura^  de  siete  varas ,  estii  colpcada  una  lámina 
de  plomo,  cuya  labor  forma  figur»  de  escudo  de  ar« 
mería,  dividido  en  dos  quarteles;  en  el  alto  dos 
laureolas ,  y  en  el  baxo  diez  y  seis  espadas ,  en  dos 
líneas  de  á  ocho,  unidas  las  puntas  de  las  de  abaxo  ' 
con  las  de  arriba,  y. al  rededor  del  escudo  una  ins- 
cripción, cuyos  catacteres  están  ya  borrados  en 
gran  parte,  por  lo  que  no  pueden  leerse  seguidos, 
pero  sí  lo  bastante  para  conocer  que  trata  de  los 
santos  mártires  Emeterio  y  Celedonio,  que  pade- 
cieron martirio  en  Calahorra,  y  cuyos  cuerpos  se 
conservan  con  veneración  en  el  altar  mayor  de  la 
santa  iglesia  catedral ,  en  dos  urnas  de  plata  filigrana- 
das,  que  donaron  los  Reyes  Católicos  don  Fernan- 
do y  doña  Isabel.  En  la  línea,  cuyas  letras  suben  del 
ángulo  inferior  al  superior  del  escudo  en  su  costado 
derecho,  se  leen  estas  palabras  nieruere pati^  y  si- 
guen caracteres  confusos.  En  la  lííjea  que  comienza 
enr dicho  ángulo  superior  diestro,  y  acaba  en  su  si« 
niestro,  dice  Emeteri*  Celedoni.  Cor*,  y  sigue  baxan- 
do  al  ángulo  inferior  siniestro  Para,  inhac  civitate. 
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La  línea  de  abaso  no  pqede  leerse :  los  caracteres 
s<Ki  dtiMqs  del  siglo  xui  ó  xrv- 

Enei^'á^gulo  de  la  pared  del  sudoeste  del  hu« 
mftladero  del' camino  de  Logroño,  constimido  ea 
trempo  de^ois  Rejes  Católicos,  permanece  una  ins- 
crípcjon  esculpida  en  la  piedra  mismi^el  edificio, 
y  dice  así?     ui    i^ipü»*V 

CARPE  VIATOR  ITER:  ET  Q 
.VO  VELIS  ITO  IVCVNDVS: 
BOTA  TAMEN  SVMMO  INTIMA 
REDDE    PRIVS    ATQ   SVE    GENIT 
RICIS  MAGNVM  POSCE  FAVOR 
EM  QVE  ERRANTES  LAPSOS 
CORRIGIT  ATQLEVAT- 
Que  quiere  decir:  Via¿er^  roma  el  camino , y 
we  gústese  adonde  quieras ;  peromntes  cumple  á  Dios 
tus  n)otos^  á  implora  el  poderoso  fa'vor  de  su  madre^ 
que  corrige  á  los  que  yerran^  y  levanta  á  los  caidos. 
Véase  el  artículo  Resa  de  estas  notas. 

(208)  Andüsilla.  Villa  de  señorío  4e  los  mar- 
queses de  Falces  en  el  reyno  de  Navarra ,  merindad 
de  Estella  ,  orilla  oriental  del  rio  Ega ,  que  tiene  su 
origen  en  dos  distintos  ríos,  ambos  nombrados 
Ega,  uno  en  el  valle  de  Santa  Pia,  otto.  mas  meri* 
dional  en  las  Sierras  de  sobre  Bernedo:  ambos  se 
juntan  en  Santa  Cruz  de  Campezo,  todos  pueblos 
alaveses  ahora,  navarros  antiguamente;  pasa  des* 
pues  dentro  del  reyno  de  Navarra  por  Zúñiga, 
Granada,  Asarta,  Mendaza,  Piedramillerá,  Ancin, 
Mendilíbam\  Murieta,  Muzquí,  Learza,  Amilla^ 
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no\  Arameiidia ,  Arbeiza ,  Zubklquí  >  Estella ,  Bea- 
rín,  Villatuerta,  Muniam^  Arinzano,  Alio»  Lerín, 
Carear 9  Andosilla  y  San  Adrián»  entre  la^qual  villa 
y  la  de  Azagra  se  incorpora  con  el  Ebro  jíor/su  ori- 
lla setentrional.  Confioa  la  4c  Andosilla  con  la  de 
Lerin  por  el  norte,  las  de  J^^iralta  y  Funes  por  ñor* 
deste»  Milagro  por  el  este»  Azagra  sudeste,  Cala- 
horra sur^.^an  Adrián  sudoeste,  Sartaguda  oeste» . 
y  Carear  ncM^oeste.  .  '.  .    . 

de  los  condes  d«;^;eri&,'dtlqu6S  de  Alba»  en  el  rey- 
no  de  Navarra»  fperdj^dad  de  Estella»  en  la  orilla  oc« 
cidental  del  rio  Eg^i  confinante  con  Lerin  por  ñor- 
t^»  .AndoslHa.pof  sjudeste»  Sartaguda  por  sur»  Lo- 
dosa por  este»  Mendavia  y  Sesma  por  noroeste. 

(210)  Lerin.  Villa  de  señorío,  y  capital  del  tí-  - 
tulo  de  los  condes  de  Lerin»  condestables  de  Na- 
varra», duques  de  Alba»  en  el  reynó  de  Navarra, 
merindad  de  Estella»  en  la  orilla  oriental  del  rio^ 
Ega.  Confina  con  Estella  por  el  norte ,  Falces  y  Pev 
ralta  por  oriente»  Andosilla  y  Carear  por  sur,  Lo- 
dosa por  sudoeste»  Sesma  por  oeste»  Dicastillo  y 
Alio  por  noroeste. 

(211)  Azagra.  El  texto  latino  dice  Zaarra ;  pe- 
ro puede  ser  equivocación  del  copiante  del  becerro» 
porque  el  nombre  de  Azagra  suena  en'  escrituras 
del  siglo  XII  sin  indicios  de  ser  nominación  mo- 
derna» pues  era  ya  solar  de  la  ilustrísima  casa  de  los 
Azagras »  ricos  homes  de  Navarra  y  soberanos  de 
Albarracin.  Es  villa  de  señorío  de  los  marqueses  de 
Falces  en  el  reyno  de  Navarra»  merindad  de  Este- 
lla» en  la  ribera  setentrional  4el.rio  Ebro » poco  mas 
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abaxo  dé  la  embocadura  del  Egá.  Confina  cm  Fu- 
nes y  Peralta  por  el  norte ,  Milagro  por  este ,  Rin- 
cón del  Soto  por  estesudeste ,  Aldeanueva  p6r  su- 
deste, Cabhorra  por  sudoeste ^^  San  Adrián  por  oes- 
te ,  y  Andosilla*  pdr ^  tíof oeste. 

(212)  Monasterio  (hoy  San  Adrián).  Villa  de 
señorío  del  marqués  de  San  Adrián  en  el  rey  no  de 
Navarra,  merindad  de  Estella^,  entre  las  orillas  se- 
tentrional  del  rio  Ebra  y  occidental  délEga^,  que 
se  le  junta  debaxo  del  pOeBlQ;  Se  Hamo  aritiguamen* 
té  Monasterio  4e  San  Adrián  'demias  Palmas'^  y  fué 
santuario  famoso  en  el  siglo  xi:  apoderado  de  él 
don  Alonso  vi  de  Castilla  en  mil  setenta  y  seis»  lo 
dono  al  obispo  de  Calahorra ,  coa  cuyo  motivo  este 
comenzó  á  exercer  jurisdicción;  pero  se  lo  contra- 
dixo  el  de  Pamplona,  y  quedd  para  esta  diócesis. 

(2 1 3)  Funes*  Villa  de  señorío  de  los  marqueses 
de  Falces  en  el  reynade.  Navarra ,  merindad  de  Es- 
tella ,  orilla  occidental:  del  rio  Arga :  confina  con  Pe- 
ralta por  el  norte ,  Marcilla  y  Villafranca  por  este. 
Milagro. por  sudeste ,^ Rincón  del  Soto  por  sur;  in- 
termediando el  rio  Ebro,  Azagra  y  Andosilla  por 
sudoeste  ,  Carear  por  oeste,  y  Lerin  por  noroeste. 
Fué  cabeza  del  valle  de  Funes ,  y  famoso  por  la  pe- 
ña Len ,  sita  en  el  sudeste  de  Funes,,  caminando  ha- 
cia Milagro,  en  lá  qual  fué  despeñado  año  mil  se- 
tenta y  seis  el  rey  de  Navarra  don  Sancho  v  el  No* 
ble  por  sus  pérfidos  hermanos,  los  in&ntes  don  Ra- 
món y  doña  Hermesenda,  estando,  en  una  cacería, 
donde  ahora  dicen  el  Barranco  del  rey.  Su  castillo, 
sito  sobre  la  peña  que  hoy  domina  la  población  por 
el  sur,  fué  fortísimo  contra  los  Moros  de  Rincón 


del  Soto ,  mí  patria ,  antes  dd  ¡^ñg  tnil  quiurenta  y 
cinco,,  en  que  se  conquisto  Calahorra,  y  contra  los 
reyes .4$!  Castilla^  después  del  año  mil  setenta  y  seis^ 
en  que  se  constituyií  al  do  £bro  por  límite  de 
l©s  reiyoQS  de  Gástüla  y  Navarra. ; . 

(214)  Y  útr^s  ^ilhs  que  hay  sitas  en  las  orillas 
del  rio  Ar^a.  Este  rio  nace  de  las  faldas  meridiona-' 
les  del  Pirineo»  dentro  de  Navarra,  en  muchos  arr 
royps  de  dilerentes  puntos  que  llegan  á  reunirse  en 
el  valle  de  Erro  ,  y  baxando  por  los  de  Esteribar  y 
Egues,  ba&a  la  ciudad  de  Pamplona  p^r  stiinordes^ 
te ,  norte  y.  noroeste ;  camina;  hacia  él  poaiente  has-» 
ta  las  famosas  aguas  de  Belascoírivesi  el  valle  de 
Echauri,  dc«  leguas  oeste  de  Pamplona;^  ylcorvien-; 
do  después  de  norte  á  sur »  pasa  por  Sarria  v  Puentes 
lareyna,  Maneen^  Mendigorria^.Afti^ña^  Larra* 
ga,  Berbinzana^  Miranda  de  Arga»  Halles  4  Peralta 
Y  Funes iijuntáodjGisejdespties  qcmi  el  rio  Aragonjcer? 
cJid6{y4UafraEica>  y  juinidos  entran  luego  eú  el  Ebro 
porsaofillaisetentrional^.poco  mas  abaxo  de  la  vi? 
Iláíde  Milagro,  frente  de  la  ciudad  de  Alfaro,  últi* 
mo  puebla  oriántal  de  la 'Rioja. 
íi  (iii)  i^RtsA.  I>espohlado  de  la  Rioja  y  Nav.ifirra 
en  la$.dos  orülasdel  no  Ebró»-  an4  leguü  noroeste 
deCalahori'a.  Moretr  en/los  Anales^  de.  í^avarra  dice 
qi^  en  la  ribera  seteoferíoaaiestuyo  lat&íudad  anti* 
gua  de  Arr^Ot  citada  eniVariosdíptomafidel  siglo  %i 
coa  su  iglesia^de  Santa. Eulalia: ;j(^Ue.!doQifSanoho 
Garces  II  paso  de  Navari^  para  la  conquista  de  Rio'; 
ja  por  el  puente  que  había  sobre  el  Ebro ,  cuyas 
ruinas  permanecían  en  el  siglo  xvii,^  aunque  con 
la  mutación  del  oooibre  de  jírreso  en  el  de  Resa» 
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Yo  nó  negare  que  la  ciudad  de  Arraso  hubiese  sido 
fundada  en  la  orilla  setóntrional ,  pues  la  colina  qne 
la  domina  en  territoriode  AndosUla  lo  permite.  Lie^ 
gó  á  ser  Areso  pueblo  tan  principal  de  Navarra  ^  que 
se  celebraron  en  él  varias  cortes  del  reyno:  particu* 
larmente  constan  dos  por  escrituras^del  monasterio 
de  san  Millan  de  la  Cogulla ,  unas  en  el  año  nove- 
cientos setenta  y  uno,  y  otras  en  el  de  novecientos 
ochenta  y  ocho»  ambas  convocadas  por  el  rey  de 
Navarra  don  Sancho  iii,  de  las  quales  hizo  memo* 
ria  el  padre  Josef  Moret  en  Jos  Anales:  don  Sancho 
ii  Sabio  le  dio  fueros  en  el  año  mil  ciepto  noventa 
y  dos ;  pero  lo  cierto  es  que  conserva  el  nombre  de 
Resa  en  la  meridional  un  hermoso  y  grande  soto  de 
caza ,  pasto  y  leña,  propio  de  la  ciudad  de  Calahorra, 
sito  en  su  jurisdicción :  y  que  aquí  hubo ,  quando  me- 
nos, parte  da  la  población ,.  con  parroquia  dedicada  á 
santa  María  en  et  siglo  xn,  pues  en  et  archivo  de  la 
catedral  <l^e  Calahorra  permanecen  escrituras  que  no 
deicán  razón  de  dud^.  Eaél  año  mil  ciento  sesenta 
y  seis  don  Alonso  vixi  de  Castilla  donQ  á  4on  Pe- 
dro Ruiz  de  Azagra  las  dos  villas  de  Muriólo  y  Resa; 
y  habiendo  pasado  su  seftorío  al  hiofrasterlo  de  ^n 
Millan  de  la  Cogulla,  lo  donáronla  abad  y  monges 
en  mil  doscientos  qiiarentaly  seisá  dcin  Aznar,  obis^ 
po  de  Calahorra  ^  y  su  iglesia  catedral  ^  diciendo  que 
le  daban  para  siempre  todasi^las  casas  y  heredades 
que  tenían  'en:el  territorio  de  Calahorra,  y  en  los  de 
MurlUo  y  Resa v  con  la  iglesia' de  santa  María  de 
Resa«  £n  una  pequeña  colina  sobre  el  soto,  perma- 
nece una  piedra  que  sirve  de  níojon,  y  el  común 
de  las  gentes  ha  dbtinguido  con  el  nombre  de  la 
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piedra  hincada.  ÍPaseando  yo. una  tarde  observé  que 
tei^ia  letras:  procure  copiarlas  exactamente^  y  por  si 
conducen  algún  dia  para  la  historia,  publico  el  re* 
saltado  de  ló  que  hay  legible»  pues  las  agitas  y  pl 
tiempo  han  hecho  perder  lo  que  falta.  Se  lee  Ío 
stguknte :  "  ^ 

E.  MCLXX:.. 

e:edl...  at....  e 

A  X j  ál:..,.......... 

OBIIT  I V  3A 

CIVS ....EL....... 

\  '      ■  .'     - 

Ho  tengo  violencia  en  creer  que  antes  de  bor- 
rarse los  caracteres  que  &ltan  pudiera  estar  escrito 
loquesigoe:       ''■         '  ... 

"•'  ■    •' "' •E.MCLXXXXVI.    ,~ 

RÉÉDIFICATA  EST 

,  RJL  IN  ANNO  QUO 

.  ¡,        0,B  I  I  T     D  M  N.S     ¿>A  N  : 

V     CIVS  GÁSTELE  REX     r 
ADEFdÑSI  FitiVS. 

Y  en  tal  caso  la  inscripción  daba*  la^iibticia^ dé 
que  ^^Enia  era  tnü  denté  f^&veiíhyíseis'^^ere^d^éé 
H  akazair  en  el  año  en  ^e  murió  don  '^aHÍhó  rey  Mi 
Caf  tilla ,  hijo  de  Alfonso.^'  Pues  con  efecto  I  éft  el  áfib 
mil  ciento  cincuenta  y  ocho  murió  don  Sancho  lu, 
hijo  de  don  Alonso  vii  el  Emperador;  ;  ^  "•'*i^' 
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(216)  ^orn^q.  ViUa  de  señorío  par|icular  en 
la  Rioja,  provincia  de  Soria,  rn  la  orilla. meridio* 
n4;d^l  rio,  que  muda  nombres  conforri^es  á  lo$ 
pu^Í9$  por  donfie  corre,  hasta  qiip  se  incorpora 
coa^et  Alama.  Nac^  eii  la  f^lda  setentrional  de  la 
cordillera  de  montes  Idubedas  d  Distercios^que  de* 
marcan- la  geografía  de  la  provincia  de  Rioja  sin  po« 
derse  confundir  con  otra:  se  forma  con  varios  arro- 
yos orientales  ai  puertO/de  Oncala  en  las  sierras  co* 
nocidas  con  los  nombres  respectivos  de  Sierra  del 
Escudo,  Sierra  de  MátárreboUo,  Puerto  de  Castel* 
frió,  Sierra  del  Cayo,  y  Sierra  de  Vahare  jos-  Corre 
primero  de  sur  á  norte  ^  y  después  de  sudoeste  á 
nordeste  por  toda  la  tierra  y  i  lugares  de  la  villa  de 
San  Pedro  Manrique,  villa  de  Cornago,  con  su  bar- 
rio de  Valdeperillo,  villa  de  Igea  de  Cornago, .y  lu- 
gar de  Rincón  de  Oliyedo ,  debaxo  det  qual  entra 
en  el  rio  Alama  por  su  margen  occidental. 

(2^17)  Cerniera.  Villa  re^leqga  de  la  Rioja  en  la 
provincia  de  Soria ,  como  dos  leguas  oriente  de  Cor- 
nago, y  tres  norte  de  Agr¿da  ,  ehr  la  orilla  oriental 
del  rio  Alamá  j  uno  de  los  ríos  qufr  señalan  los  ver- 
daderos Hmke^  geográficos  de  la'Riofav  porque  na- 
ce y  muere  djentro  deélla.  Sü  origen  es  en  la  citada 
falda  setentrional  de;  la  cordillera,  que  por  las  ver- 
tientes de  aguas  separa  la  Rioja  de  la  tierra  de  So- 
ria, cer7Cg^4f)  l^s  ruinas  d^;  la  ciu^^daiOtigua  de  Ala- 
jma,  quesflic)  poi^br^  aí  |^:  se  forma  con  varios 
arroyos,  jflft  ^fí^SS^l^^?^  oriéntale?  al  rio  de  Cornago» 
llamados,  Sierra  de  Costalaya,  Puerto  Contador,  y 
Sierra  ]y[e4i?oa;  corre  de  sudoeste  á  nordeste  por  la 
tierra  y  lugares  de  Magaña  y  Fuentes  de  Magaña, 
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Trébago  y  otras  aldeas  de  Agreda  y  villíis  de  Gígu-^ 
doSa^  Agailar  de  Alama,  Inestriílas,  Cervera  de 
Aiama,  Fitero,  Cíntruenígo  y  ciudades;  de  Corella 
y  Alfaro ,  por  cuyo  occidente  entra  en  la  parte  me- 
ridional del  £br^.  A  distancia  de  una  legua  escasa^ 
en  el  sur  de  Cervera,  permanecen  las  murallas  y 
muchos  vestigios  de  una  ciudad  antigua  >  donde  se 
descubren  con  freqüencia  monedas  desconocidas  de 
las  que  llamamos  celtibéricas:  los  naturales  del  pais 
conocen  el  territorio  con  el  nombre  de  Clunia^  y 
don  Joaquin  de  Traggia  pensd  que  podia  ser  la  Clu- 
niá  Celtibérica,  caput  Celtiberia ;  pero  no  puede  ser, 
porque  la  tierra  perteneció  á  los  Vascones ,  que  aun 
tenían  mas  alsur  la  ciudad  de  Gracurris^  hoy  Agreda, 
y  restaban  divididos,  por  las  vertientes,  de  las  aguas. 

(218)  Tüijon.  Despoblado  que  los  instrumen- 
tos^el  siglo  XII  y  otros  nombran  Tedejen,  Tudu- 
jen ,  y  ahora  se  dice  Turungen.  Fué  pueblo  forti- 
ficado entre  los  rios  Alama  y  Añamaza.  Aquel  por. 
el  poniente,  y  este  por  el  oriente.  El  rio  Añamaza 
también  es  de  la  Rioja ,  y  sus  aguas  son  las  primeras 
que  la  pertenecen  por  sus  extremos  meridional  y 
oriental.  Nace  de  la  citada  falda  se teritrional  de  Ja 
cordillera ,  cerca  de  donde  dicen  estuvo  la  ciiidad  dé- 
Augustobriga,  y  del  lugar  de  Muro,  jurisdicción  de 
Agreda ,  so  el  monte  que  llaman  Cafnpiserrado.  Cor- 
re allí  el  rio  con  el  nombre  de  arroyo  ^  hasta  baxar 
á  la  laguna  de  Añavieja  y  lugar  de  Débanos;  d& 
aljí  pasa  por  Valvefde  y 'Nava,  todo  jurisdicción  de 
Agreda,  y  luego  por  la  vega  de  Añamaza  hasta  Tti-  ■ 
rungen,  donde  se  incorpora  con  el  rio  Alama.  Per- 
manecen vestigios  de  su  fortaleza,  que  sirvió  de 
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frontera  castellana  contra  los  reynos  de  Aragón  y 
Navarra:  hoy  es  Navarra ^  porque  habiendo  el  em- 
perador don  Alonso  vii  de  CastiUa  dopado  él  Cas- 
tillo de  Tudejen  al  abad  y  monges  de  Fitero »  7 
dudádose  después  sí  los  límites  de  los  reynos.debian 
Ser,  incluyendo  á  Fitero  en  Castilla  d  Navarra,  de- 
termino en  el  siglo  xiv  un  legado  pontificio  como 
juez  compromisario  adjudicar  todo  á  Navarra.  Pu- 
do proceder  justamente  según  Ips  papeles  que  le 
diesen ;  pero,  ahora,  qpe  la  diplomática  va  descu- 
briendo verdades,  no  cabe  decisión  mas  contraría 
á  lo  que  consta  de  las  escrituras,  pues  enmonaste* 
rio,  el  castillo  llamado  Castellón  ó  Castejon,  Tudu- 
jen,  la  Serna,  Ips  j&mosos  baños  de  Fitero,  Nien- 
cebas,  Yerg^Viy  quanto  tienen  los  monges  en  aque- 
lla circunferencia ,  fué  donado  por  el  rey  de  Casti- 
lla don  Alonso  vii  dos  siglos  antes  dé  la' disputa; 
prueba  de  que  dominaba  con  soberanía  en  el  país. . 
{219)  Agreda.  Yilla  realenga  de  la  provincia 
de  Soria  ^  sita  en  el  portillo  mismo  que  separa  la 
cordillera  de  montes  Idubedas  o  Distercios  del  fa- 
moso monte  Cauno,  llamado  Moncayo.  £s  cabeza  de 
partido  y  de.  la  jurisdicción  de  diez  y  siete  lugares 
aldeas :sujías,  y  tres  despoblados.  Su  distrito  es  el 
primero  de;Rioja  por  el  sudeste  j  así  como  lo  fué  de 
la  Vasconiá  en  tiempo  de  los  Romanos  con  el  nom- 
bre de  Gramrris.  Este  nomt>re  recibió  doscientos  y 
itíDs  ;anos  antes  de  Cristo  al  tiempo  de  su  repobla- 
cionpor  Tito  Sempronio-Graco,  que  fué  cónsul 
roQfiane  en  .ej  año  tercero  de  la  olimpiada  ciento 
treinta  y  cinco.  S^  habia  llamado  en  los  tiempos 
m^  antiguos  Ifurci,  cuya  nomenclatura  ^iene  con- 
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sigo  misma,  el  testimonio  de  haber  sido  una  de  las 
poblaciones  primitivas  de  España  ^  segim  la  dodtrU 
na  die  don  Gregorio  Mayaiis  en  su  éf udita  obra  tijtu* 
laida ; ,,  Ih  kisjpaua  progenie  ahaUaie^  nmis  Ur"  Pei> 
manecen  monedas,  inscripciones  y  otros  vestigios 
de  la  época  romana,  de  las  que  (por  no  ser  vulgar) 
copiare  la  que  sigoe  piam  generalizar  la  noticia,  y  se 
halla  en  el  járdin  del  seiior  don  Antonio  Martin  de 
(Í4ist^jon  y  Medrano,  marques  de  Belamaa;an  :«cor<^ 
rijo  la'  copia  imprera  deqpues  de  cotejarla  con  su 
original ,  supljiendo  algunas  letras  dudosas » con  otras 
ifiscripcidnes  análogas.        r,      /:  V» 

IMP.  CAES.  DIVI 

TRAIANL  PARTICr 

GERMANICL  F.  NERVAE.  NE 

POS.  TRATAN VS/ANTOKIÑVS. 

HADRIANVS.  AVG.  PÓNt. 

MAX.   TRIB.  POÍ.  XV 

COS.  DI.  PP.  REFEC.  AB.  AV 

^    GVSTOBRIGA.  M.  P.  ITI 

Esto  es:  JE/  emperador  Cesar  Tr ajano  Antoninct 
Adriano  (hijo  del  Divo  Tr  ajano  y  P  ártico^  Germanieoi 
nieto  de  N^T'Vfl)  Ak^gmtOf  Pontífice  máximo^  ín  ej 
año  decimoquinto  de  su  tribunicia  potestad ^  y; de  su 
tercero  consulado  (ftié  el  de  mil  ciento  diess  y  nue- 
ve), compuso  mil  pasos  del  camino  que  'viene  de  Au^ 
gustobriga.  La  ciudad  de  este.nojnbfp  se  cree  co* 
munmente  hab^r  estado  ^ntre .Soria  y  Agreda»  cer- 
ca de  donde  ahora  está  el  lugar  de  Muro,  aldea  y 

PARTE  UI.  Qfl 
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jurl^cciotí  de  la  villa  vk  Agreda,  por  cuyo  ponkn- 
te  dista  como  ua^  legua* 

{220)  Inistrülas^^Yiüz  reialeoga  de  Riof a  eo  la 
provincia.de  Soria  1  en  la  orilla  occidentaL  del  río 
Alama,  una  legua-  sudoeste  de  Cervera^  ines  norte 
de  Agreda* 

(2^1)  CintrMn^o..Yjlladel  reyno  de Ñairanra, 
que  pc»r  la  geografía  (^erteneae  á  la  Riofa,  imdiatte 
ser  sita  sobfe  el  rioAlama,  que  desdella  incorpora* 
cion  del  rio  Añamaza  es  el  término  oriental  del  pats 
de  Riofa,  hasta  quo  entra  en  el.£bro  pasada  la  ciu- 
dad de  Aifaro,  último  pueblarÍQiaiiopor  el  oriente. 
Cintruenigo  confína  coti  la  ciudad  de  Corelia  (en 
quien  concurren  iguales  circunstancias)  por.  el  nor- 
te, con  la  ciudad  de  Cascante  por  este»  con  la  villa 
de  Fi tero  (taipbien  riopnaen  la  geografía)  por  sur» 
y  con  la  villa  castellana  de  Grávalos  y  tierra.de  Ar- 
nedo  por  oeste. 

(222)  Borja.  Ciudad  del  reyno  de  Aragón,  lla- 
mada Balshne  en  tiempo  de  los  Romanos,  sita  en 
la  falda  setentrional  de  las  sierras  dé  Moncayo^  á  la 
orilla  del  rio  Huécha,  que  nacedé  Moncayo,  como 
una  legua  sudoeste  de  Bor ja ,  y  caminando  hacia  el 
nordeste,  pasa  después  por  Magallon  y  Mallen  en 
Aragón ;  Cortes  y  Novillas  en  Navarra;  y  entra  en 
el  Ebro  por  su  orilla  meridional.  Borja  tiene  iglesia 
colegial,  es  cabeza  de  córriegimiento ,  y  confina 
con  la  villa  de  Cortes  y  iel  río  Ebro  por  el  norte, 
con  Frescano  por  este ,  con  Magallon  por  sudeste, 
con  el  lugar  de  Ribas  por  el  sur,  con  los4e  Vera  y 
Trasmoz  por  este,  á  distandá  de  tites  lejgaas oriente 
de  la  ciudad  de  Tarazonai 
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(223)  Tarazúna,  Ciudad  de  Ars^on,  ca(>ifQl  de 
partido,  de  corregimiento  y  de  obispado  s^^e  ej 
rio  Calles,  llamado  Cdibs  en  tiemfK>  de  losRoriía- 
Bos ,  por  la  propiedad  que  se  suponía  tener  sus  aguas 
de  £iciUrar  la  perfecta  etaboracion  del  acero.  Nace 
en  Castilla  de  las  sierras  de  A^oncayo ,  en  una  iagá^ 
oa^ercana^al  lugar <le<Yozmediano,  aldea>le:Agret 
da ;  entrando  luego  en  Aragón  corre  por  los  lugares 
de  San  Martin»  LosÉiyos,  Santa  Cruz  y  Torrelia^, 
Tarazona;  Tortoles  y  Novallas  :  pasa  después  á 
Navarra ,  y  4e$ciaide  por  Mont^agudo,  Tulebras; 
Marchante  y  Tudela,  dtuide  se  incorpora  con  el  rio 
Ebro  en  su  orilla  meridional.  Tarazona  confina  con 
Monteagudo  por  el  norte,  Borja  por  el  este,  inter« 
mediando  algunos  lugarcillos^  Agreda  por  el  su^ 
doeste  á  tres  leguas»  y  Cervera  de  Alama  por;  el 
oeste.  Fué  ciudad  famosa  en  tiempo  de  los  Rom)i- 
nos  con  el  nombre  de  Turíaso:  se  conservan  mone« 
das, inscripciones  y  otras  antigüedades;  y  en  £ne^ 
ro  del  año  de  mil  ochocientos  y  quatro»  excavando 
cimientos  para  un  edificio  en  él  Seminario  conc¡«« 
liar  de  san  Gaudioso»  se  hallo  una  piedra  con  la  ins- 
cripción siguiente»  que  publico  por  estar  aun  inédita. 

SEK.   VTTEDI 
O.  T.  F.  STEL.  SE 

RANO.  HERE 
DES.  EX.  T.  F.  C 

Se -puede  leer  en  mi  concepto  así:  9^  Sexto  Utti'^ 
dh ,  Titijilio ,  Stellensi ;  Serano ,  heredes  ex  test  amen* 
iofaciundum  curarunt"  ,,  A  Sexto  Utedio  (hijo  de 
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9,-Tirb)  narardl  de  Stdlia,  renombrado  el  Serrano, 
V/ccifdiron  sus  herederos  testamentarios  que  ^  le 
Vffekier^estes^ulcro.''    * 

(224)  Cascante.  Ciudad  del  reyno  de  Navarra, 
en  la  orilla  occidental  del  rio  Calles,  confinante  con 
Murchante  por  norte ,  Ürzantc  por  nordeste,  Ablr- 
tas  por  sudeste ,  Monteagudo  por  sur,  Fitero  por 
oeste ,  y  Cintruénigo  por  nordeste. 

(225)  Tudela.  Ciudad  de  Navarra,  capital  de 
obispado  y  merindad ,  en  un  ángulo  occidental  que 
forma  el  rio  Calles  con  el  £bro  al  tiempo  de  su  in- 
corporación. Confina  con  el  Ebroy  el  vastodespo- 
bladode  la  Bardena  real  por  el  norte,  con  Fonte- 
lias  y  el  Bocal  del  Rey  por  este,  con  Murchante 
por  sur ,  y  con  Alfaro,  ciudad  de  Castilla,  por  oeste. 

(226)  Ma^dicon  sus^*vUlas  pertenecientes  á  sus 
jáfoees ,  esto  es^  desde  Losa  y  desde  Buradon  hasta  M%- 
nate.  Esta  designación  del  distrito  de  Álava  está 
confirmada  con  una  multitud  de  instrumentos  de 
los  siglos  anteriores  á  la  entrega  del  señorío  de  los 
pueblos  de  la  cofradía  de  Álava  en  mil  trescientos 
treinta  y  dos,  que  aclaran  los  límites  en  los  puntos 
aquí  no  especificados.  Losa  es  el  término  exclusivo 
de  Álava  por  el  occidente ,  siendo  Luno  el  prirper 
pueblo  alavés  perteneciente  á  la  hermandad  de 
Quartango  que  cerraba  el  pais,  dexando  fuera  co- 
mo castellanas  á  todas  las  poblaciones  que  son  hoy 
del  arzobispado  de  Burgos,  cuya  línea  divisoria  con 
Calahorra  lo  fué  también  con  Álava,  y  su  herman« 
dad  de  Larriberá ,  en  todo  el  descenso  ddl  valle  de  Lo- 
sa al  rio  Ebro  entre  Fontecha  y  Comunión ;  de  ma- 
nera que  no  eran  de  Álava  las  hermandades  de  Aña* 
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na ,  Yaiifereío,  B^rgiienda  y  Váldc^gobí í:  La  lief man* 
jdad  aiaive»  de  Larrihera  llegaba  al  Ebfo  debaxo  de 
Leciiatia^  y  seguía  su  corriente  hasta  encontrar  con 
la  jurisdicción  de  la  villa  de  Miranda  de  £bro/pue« 
bio  castellano  poco  <iespues  de  la  entrada  del  rio  Ba* 
y»  en  Ebro:  allí  subía  la  línea  hasta  la  jurisdicción 
de  Estabillo  y  Ármiñon ,  quedando  dentro  de  Ala- 
va  estos  pueblos ,  y  aun  los  de  Bayas,  Arce  y  otros 
que  don  Alonso  vi  dond  á  Miranda  para  que  los  hu- 
biera por  termino  y  alfoz  suyo  en  el  ano  mil  no* 
venta  y  nueve.  En  Armiñon  comenzaba  la  lítiea  á 
confinar  con  la  villa  de  Portilla  ,  pueblo  también 
castellano  entonces:  con  Berantevilla,  quedando 
dentro  de  Álava  toda  la  tierra  de  Ivida ,  la  qual  no 
solo  comprebendia  los  pueblos  de  que  , consta  el 
condado  de  Treviño,  sino  también  los  de  Loza, 
Baroja  y  Zumento,  según  el  catálogo  del  año  mil 
veinte  y  cinco;  pero  no  á  Salinillas,  que  pertenecid 
á  la  plaza  de  armas  de  Buradon ,  citada  en  la  escritura 
presente  de  los  votos  como  término  meridional  ex- 
clusivo de  Álava.  Entonces  la  cordillera  seguía  co- 
mo límite  de  Navarra,  dexando  íiiera  de  Álava  la 
hermandad  de  Tierras  del  Conde,  y  los  lugares  de 
Pipaon  y  Lagran,  aldeas  de  Laguardia,  con  toda  la 
hermandad  de  esta  villa,  y  la  ciudad  de  Tabuérniga, 
con  cuyas  ruinas  se  poblaron  Peñacerrada  y  Labas- 
tida;  y  dentro  de  Álava,  los  lugares  de  Faído  y  Ba- 
jauri ,  que  constan  del  catálogo  de  mil  veinte  y  cinco, 
pertenecer  á  la  tierra  de  Ivida.  La  cordillera  pasaba 
dividiendo  entre  elk  y  la  de  Bernedó ,  dexando  fuera 
toda  su  hermandad,  y  dentro  el  lugar  de  Obecuri: 
luego  á  Campezo,  dexando  íuora  toda  su  herman- 
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dad  ,7  dentro  el  lugar  de  Corres  y  !os  montes.de  T2V 
qui:  después  á  4os  valles  de  Arraya  y  ki  Mmorkv 
que  fueron  Álava;  y  luego  á  los  montes  de  Aram^ 
dexando  fuera  toda  la  hermandad  dé  Arana ,  y  dea^ 
tro  los  lugares  de  Atauri^  Arenaza  y^SaiKmdo;  que 
pertenecieron  al  alfoz  de  Arraya.  Comienzan  feos 
montes  de  Añdia,  ^n  ios  quales  estaba  el  lugar  de 
Eznate,  pueblo  navarro  cercano  al  que  ahora  per«- 
manece  de  Ciordia,  y  punto  exclusivo  de  Álava  por 
el  oriente ,  dexando  dentro  la  hermandad  de  san  Mi- 
llan.*  En  la  falda  setentrional  de  los  montes  de  Andia 
nace  el  rio  Zadorra  todo  alavés ,  y  luego  se  encuen- 
tran los  confínes  entre  la  hermandad  alavesa  de  As- 
parrena  y  la  provincia  de  Guipúzcoa  por  los  montes, 
siendo  el  puerto  de  San  Adrián  un  punto  divisorio 
bien  conocido,  conias  vertientes  de  aguas  de  su  cor- 
dillera hasta  Aramayona,  que  no  era  Álava.  Sigue  la 
misma  división  conforme  á  la  naturaleza  por  los 
montes  de  Albina,  de  Urquiola  y  de  Alttive,  donde 
nace  el  rio  alavés  Bayas,  por  cuya  corriente  bax^ 
hasta  el  valle  de  Urca,  hoy  Urcabustaiz,  y  de  allí 
por  las  cumbres  al  monte  de  Guibijo,  dexando  fue« 
ra  las  hermandades  de  Arciniega,  Arrastaria,  Ayala 
y  parte  de  la  de  Urcabustaiz.  En  suma ,  de  todo  el 
territorio  alavés  actual  no  hablan  llegado  á  serio 
por  el  oriente  las  hermandades  de  Arana  y  Campe-p 
zo ;  portel  m«diódia  las  de  Bernedo »  Labraza ,  La- 
guardia,  Salinillas  y  Portilla;  por  el  poniente  las  de 
Anana,  Berguenda,  Valdegobia,  Valderéjo,  Arcí- 
niega,  Arrastaria,  Ayala,  Llodio  y  parte  de  la  de 
Urcabustaiz,  y  por  el  norte  la  de  Aramayona;  de  lo 
que.  se  sigue  que  aun  quando  Álava  hubiera  sido 
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repábUcá  libre,  y  entregádose  con  pactos»  estos  no 
pertenecerían  á  los  que  nada  tenían  que  ver  con 
Alaira  por  e^tar  sujetos  á  los  reyes  de  Castilla,  d  de 
Navarra. 

£n  una  pared  de  la  ermita  de  san  Gines  del  lu^ 
gar  de  San  Bstéban ,  uno  de  los  del  condado  de  Tre* 
viñq,  y  de  los  antiguos  de  Álava  primitiva,  está  la 
inscripción  romana,  que  copio  aquí  por  no  hdxr  si? 
do  publicada. 

M.   PORCIVS 

AVSCI.  FI 

QVIR.::::  TONI 

VS.  AN.  LXXV. 

XI.    5*  £• 

Marco  Porcia ,  hijo  de  Ausco ,  ciudadano  romano^ 
de  la  gente  Antonia ,  esta  sepultado  aquí  de  edad  de 
setenta  y  cinco  años. 

(217)  Toda  la  Vizxaya^  esto  es^  del  rio  Gualar* 
raga  hasta  el  rio  Deva.  £n  esta  cláusula  se  contiene 
la  loi^itud  de  Vizcaya  de  oriente  á  poniente;  y 
aunque  no  se  expresa  la  latitud  de  norte  á  sur,  cons* 
ta  en  la  misma  escritura  que  Orduña  y  su  distrito 
eran  cosa  distinta  de  Vizcaya,  cuya  ccHisideracion  y 
la  de  los  montas  que  naturalmente  separan  de  Ala- 
va  ¿I  territorio  vizcaíno  ,l9astan  para  saber  los  lími« 
tes  meridionales.  £1  rio  De  va  se  citatcomo  límite 
oriental  de  Vizca}ra  ^  y  con  efecto  lo  era  en  el  siglo  x, 
como  indica  la  división  eclesiástica'  del  obispado  de 
Calahorra ,  que  desde  tiempo  inmemorial  y  descono^ 
ddo ,  contiene  á  los  pueblos  guipuzcoanos  de  Piasen*» 
cla^  £ybary  £lgoybar^  Mendaro  y  Astigarribia  co- 
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mo  parte  del  árciprcstazgo  de  Tabira  de  Dúr^g^o; 
y  aunque  ignoremos^l  tiempo  y  motivos  de  la  sepa- 
ración, el  hecho  es  cierto  y  conforme  á  la  esctitiura 
de  los  votos.  No  es  esto  decir  qap  el  rio  Deva  fuera 
en  todo  su  curso  la  línea  divisc^ia,  pues  consta  lo 
contrario,  como  veremos  en  otra^nota;  pero  sí  por 
los  puntos  indicados.  Del  rio  llamado  aquí  Gualar- 
raga  en  el  oeste,  no  podemos  dudar  que  es  el  Thoi^ 
zabal ,  Nerva  o  Nervion  de  los  romanos ,  que  for- 
ma la  ria  de  Bilbao,  pues  hemos  visto  que  todas  las 
Encartaciones  eran  cosa  distinta  de  Vizcaya.  No  hay 
que  hacer  alto  en  qge  la  escritura  latina  diga  rih) 
quando  trata  de  Gualarrága ,  yjiumen  quando  nooi- 
bra  el  Deva,  Ribo  es  rio,  así  como  rqgio ^  y  arrqgio 
son  arroyo.  Por  el  sur  consta  que  tampoco  era  vizcai* 
no  el  territorio  de  Orduña,  cuya  extensión  resulta 
de  la.division  eclesiástica ,  por  la  qual  el  arciprestaz- 
go  de  Orduña  comprehendia  lo  primero  sus  quatro 
aldeas  actuales ;  que  son  Londoño  de  Siiso ,  Londoño 
de  Yuso »  Mendeica  y  Velandia:  segundo,  los  luga* 
res.  alaveses  del  valle  de  Arrastaria ,  que  son  Artoma- 
m ,  Delica ,  Aloria  y  Tertañga ,  y  los  de  la  herm«i« 
dad  alavesa  de  Urcabastaiz ,  á  saber ,  Izarra ,  Larras- 
queta,  Uzquiano,  Velunza,  Abecia,  Abqrnicano, 
Unza,  Apreguindana,  Gujuli,  Ondona  y  Oyardo. 
Pero  por  el  contrario  eran  Vizcaya ,  el  valle  de  Lio- 
dio,  que  no  lo  es  ahora,  y  el  de  Oquendo,qifó  na- 
chos años  ha  dexd  de  serlo.  Si  hiciera  dé  haber  pre- 
valecido la  gec^rafía ,  debian  haber  sido  de  Vizcaya 
todas  las  poblaciones  que  vierten  aguas  al  mar  en 
Orduik ,  Llodio ,  Oquendo ,  Arraátaria ,  Áreiniega, 
Ayala,  siendo  límite  occidental  por  totia  su  corri^i- 


te  d  rió  Nérva,  que  aquí  se  titula  Gtiddirragúí  Du- 
B^ngo  na  efa  villa  por  .entonces :  laxapital  dé  su  tei^. 
iiix3rÍD sta^  fTabira  v  lugar  idésipol>laéai5Jiii  quaFto*df# 
legua  ^ncédásifi  d&iác|aeiiaj;  ^rolfuékómgrebfendkhi 
en  d  «nomhivrjgeiieviide  í¥izcaya^  ^fieá;salD  encesta 
forma  podia!  ponasset  por  limite  curieotal  ek  xm  l>évtsu 
Aunasí  resubabá'qve^toda  la  Yizca)^a  eca^  del  ohisi^ 
pado.de.ííaitíiQffniM/' {'''-" ^-'-^  ^^  nram-cr^n-.f;  >^u::o^^.a 

Druar:  i  tey/n  ^San  Sfbustí¿m  deX  Erméii  Ajqaí  ^éstb 
eomprehendida  la  Guipázcoa  del  siglo>iK'y.  dga¿eá^ 
tes  hjista  el  xm  Sus  linutes  ierdn  á¡  tnkt  cantábriob 
por  ék:  suDí^  ^  los  |>Uj¿blos^'qii:e  yiertdt»  agua  tai*  rid 
UcüQlea  pót  oriecure,^la  eordiUerá  de!  móntesí i^q 
dirigen:  «US  aguas  alamar,  ^eparáhdc^fe  de 'iklavar^: 
Navarra  por  el  sur,  j  los  pueblos^  que  vierten  agua$ 
al  rio  Ufóla  per  pooienté^  I^aJasidos  márgeáies  del 
rio  >JSe¥i  ÚGÍieamente  le  pertenedd  eü^püátadelí 
coAa, y  puerto  en  qüe^e,pobiáraa  Idar;  tNfoIrieo  y 
Devü*  Los  lugares  de  los.rios  Oyarzun  y  Vidaso^ 
erah  deláy^conta.ELtentrode  la  pÍFimitivaJpdz- 
CM  ^esiaba.QiT  lblosa;^fior  lo.  que  3no  iúaküloin^íel 
fingidor,  derld  «scritura  dti  lá  supuesta  teñtr^  VDlHn^ 
tafia  de  <7UÍpd:ak:oa  oíi  d  año  ixiil  y  dó^entós  al 
rey  de  Castiik  don  Alonso,  vni ,  quando  dixo  .etí 
ella  que  los  ;Gui{mzcoanós  celebraban  allí  ^su^^f&n-» 
tas,:  pues /aunqcre  nDcfaa&ia^^vHlaí;d&  fTaotosá /{iiidB 
haber  y  y  vj&rosimüríienteliubo,  pofblad6n:abíeitkvo 
termino  del  nombre  de  Tolosa,. como  sucedía oen 
Vergara.  Toda  la  IptSzcoa  fué  del  obispado  de.Pam^ 
piona  rrn  tiempo ;  otro.;de  Bayona ; y  despuestUti^ 
mámente  de  Pamplona,  .    i  .    .    . 

PARTE  III.  RR 


314  "  SK5LO  X¿ 

(429)    T&dnla' 'tierra  que  hay  desde  los  jirtet  de 

Álava  hasta  k\f costa  del  mar.  He  aquí  un  territorio 

qúecna.ef  V¿¡^p^^a^  jii  Góipúzcbavt^  cémprehéAde 

téábsidóa^pofiliti^  de-"  fas,  áák:  09Ílfab  áA  ím  J>^z. 

Talesmnafe  et^ii^altack:  Aráfriayooa  ^  rfwjr!  al^vei ,  y 

losGiiipuzkxxuiosjile  LeriiZfOñafey  Meú»laro;  sm 

incluir  iosfde  PtasendW^  £yfaar  y.  E^oflbar^  que.poft' 

entonces  pertenecían  á.  VÍ2caya^.)rdiiakil¿:ftiai'>(I>ef 

T»  yVMotrdco  ^que  toaabaa^ ¿l^z¿aá.i¿&  ef'iiadto 

de  k  costa  dH.  man  Lentz  icontprebendia'^i  le»  si* 

glos  ant^o&ihuchos.  mas  pueblos^que  ahora^  como 

indica:  la  diirision:  eclesiástica  del  obispado  de  Cala-» 

horra,  pues:  eLarciprestazgó  de.cPefiiz  sfe  compone 

prbnero  de. I0&  higárésques^  ritolati  Vtille 'di'Le^ 

ifñ&,'á.>^ber9.  la  villa  de  £scona¿a>  con  sus  siete  aii«* 

teiglesias  de  Apo2ragaV;Guellanov  MazmelavZarí* 

muz « Mjf  rin ».  Ugazua  de  Bolibac  j  Mendiola  ;  ei  lu^ 

^r  de.  ArechabafetavCon  las  aMeíglesí^  de  Aoza- 

i^za  *,  Goronaéta  ^  Larrinq  ^  BedoSa,  Arenaza ,  Az-^ 

caraso/Gálarza  é  Isurriela:  segundo «.  la  villa  d^ 

Mondragón » con  las  anteiglesias*  de  Gues^libar,  6a« 

ta^zav  UdaJb  y  IBiharrí:. tercero ,.  1*  villa  dé  Víer- 

gará,  coa  sos  barrios  dé  Ekísua  y^Oxiróbdorquarto, 

fa  viha  de  Elgueta^cotselV^Ue  de  Ahgittozar:  quin« 

to,  la  villa  de  Anzuola^  coa  isu  barrio  de  Usarraga: 

sexto^  la  villa  de^alifcas  de  Leniz».  y  sétimo  el  va« 

Héde  Aramayonav'quefálioraces  alaves^-y  tiene,  los 

pqeblos  de  A  réfota^  Azcoaga  ^  Barajuen  ^  JEchaguen, 

Gonzaga,  Olaeta,  Uncelia,  Uribarri ,  Zalgo  é  Ibar- 

sa.  También  comprehendia  Leniz  el  territorio  eíi 

<|ue  después  se  pobló  la  villaje  Oñate^  cuya  exi^ 

tencia  no  consta  hasta  el  siglo  xii.  Este  distrkovque 
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flifeáiílblienímyiicafay  <5úip^«i!«»V.iioteami:K>m-i 
kmpfopi^«:^oinotse^aQqeer^  eí)niodo  deleitarlo 
Ig  escritura  á^  los  ^otos;;  pero  pbi!  lo  jnkmo  los  es^ 
críporesJQ  cifabaacoQ Id  apelativo  ^ne  comidera-^ 
baoroportiuié  ^logairlf stcircuivstaiicias. Jpii(^l  ciánif 
con  cfe.iSetÍasten^yDtiis;{x>  de  Salamanca  iü¿sqjrit)%^il 
finés  dd  slgüo  iXy  truena  xiombrado;^^€)¡F»^  bientqm 
yo  presumo:;sea«<)utvoeadoad6dinaiiüaiS6s^  por^ 
que  doa^  LHcas>  obispo  de  Tuy  ^  don  AkÉiso  x  el 
Sabio  ^  escritores,  iki  ^glo.  xiix^itrasübd^do;  h^  e&p€^ 
des idel .  mismo  Sebastáaa  JkiiáUtnáfoa  Aízá»i,.j  iCkiii 
Rodriga»  arzobispo  de  jCí^l^edoVirefiriendo  lasicotí'> 
quistas  de  Alonso  viii  de  CastlUar  contra  Sancho  Vili 
de  Navarra  ^/  Fmrjé^  lo  nombra  JÍmorQz^iií^s,^^^ 
por  entonces  escribian^'eiii:ast^^9^\.^r/?i^iro^V.q^ 
yo.  castillo  estaba  ea  el  término^llamadb  jíírrasatey 
donde  d^pue^  ^e  pobló  la  viUa  á^:Mondragúfu 
Otras  veces  los.  Isscritores  distinguían  todo  el  4is(iri: 
tacón  el  nombrede  JSi^i^fi^  par itaitsáí  é^^Mft  áof^ 
raleza  que  habla  en  lo^i^ue^ahora^fesianteigksáa^d^ 
BedoñCTQdodtcxritipri0  4Enádio:fe^^  Vráscayi  y 
Guipúzcoa  .sieniípte  ñié  del  obispado  de 'Galaborra» 
y  núncade.PamplQnani  Bayqna,  porque  Iqs  4>bí$r^ 
pos alave^sJo  Jbabiaa  >gob<ui»do;  lo-.que^persufidd 
qnevlós  candeiifks  Castilla  n^aridakuire^  jél^manid 
todo  el  siglo:  x^  en  quacomen^d  cíbispadé  alavién^ 
se  por  sü:autorída4>;  pues  de  lo  bontrario  tío  hubie^ 
ran  podidp  sujetarlo  á  la  siUa  de  Ala^íal  i, ,  ¿. .  o/  i 
í y(ago)  xFecHoJké ti pnimipiaM pFmiUgi^  oo^ 
pia  delchm^nro  galicano  :padéca  la  lotiáslon^élá  |%sit 
Id^ra  quinqué  entré  la  voz  ísi^perj  la  dicion  adaucta; 
de*  manera  que  la  escritura  original  diría  en  /^  ^ra 
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tresweáirtrMcientM^S^lsi^e  ^ec^^decena^^f  dos  aña- 
didasi  .sobre  jcinca. .  ikimc^quando  fuese  ^contrak^cbai 
na  había  de  ser  él  fiogidor  tan  anecio  qMe  4exara^i 
U  fecha  un  testimonio  dé  k  ficción  fácil  de  com* 
piobar;  y.perteoffcieodoí  la  ffueis't^  ks.  litmas  de 
fu«gD.  ^  io^  iínceodlos  de  pc^biácian»  al  año  nove' 
ciqntos  treinta  y  nueve  según  todos  los.  crónico^ 
oes  é  historias,  no  es  creíble  que  lo  errase  todo,  re* 
firiendolo  «como  cp$a  del  año  novecientos  treinta  y 
quiltro  j  pon  la  ^ual  ^tampoco  puede  formarse  argu- 
inedto  invencible  de  Cikeisbd' por  el  error  de  la  fe- 
eha^-El'módt)  de  referir  lá'cueota  de  años  no  es  sin* 
guiar»;  pues  se  nota  en  otras  escrituras;  ni  es  vero- 
S^il^  ^ue  caso  de  de  ser  fingida,  usara  su  autor  un 
Mtílos  cuya  singularidad  la  hiciera  sospechosa. 
.     (2151):    LaíncUtn  condesa  Sandui  amfirma^  Esta 
señora,  fue'doíia  Sancha  Sánchez,  hija  del  rey  de 
Navarra^  don  Sancho  Garces  11 ,  y  hermana  del  rey 
don  G^cift  Sancbez,  que  consintió  extender  á  Na<4 
varf4k»  votos:de*»i»buaa^o*i  •.    ;.     .. 

(23a)  Vicefíie  chipio  chnfitma. Belasic  obupi^^c^ 
fiffM^Orkh  obkpotonfrfita.  Benito obüpo  confirma. 
Estos  quatro^ obispos^  que  no  eKpresáron  sus  didcé'* 
sis,:peni«snex:ea  á  los  dooiiniosrdel  <:onde  Fernán 
Gon2ftle¿^  porqae^espueiéiconfírttÉiti^^n  su  tiempo 
y  lugar  46s  de  Mávarra ;  pero  no  es  fáciüi^ecir  coa 
firmeza  la  silla  particular  de  cada  uño¿  Fr.  Henrique 
Florez  en  el  tomo  xxvi  de  U.Espjoña  Sagrada  pro- 
hó  que  en  el  siglp  2:.iiubo  época  de  «enfei;.  obispo  ios 
condados  si^b^ternbs  de  GastiUa  ¿n  Muñí»  y  Sasé* 
mon  al  mismo  tiempo  que  lo  tema  el  condado  pnV 
cipal  de  Burgos,  sin  contar  con  ios  de  Oca,  Val- 
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|>ti^ta  y  Alaitt;fde  tn^Híeiia  que  ptidiéron  ser  seis  los 
(Pispos  que  sagniérán  U  Qortcde  Fernán  Gonzale  z; 
fefoá  lió  bíénfóS;, es  Cierto  que  los- había  en  Aláva, 
Valpuesta,  Oca:  y  Btírgos;  pee^  aun  quando  quera- 
xtíps  idecir  qtie  los  tkuladosí  de  Muñón  y  Sasamon 
eran  los  mismos  que  de  Bdrgos,  no  podemos  coi^ 
fundir  éste  con  el  de  Auca,  ni  el  dé  eéte  título  con 
el  de  Valpuesta ,  respecto  de  que  las  escrituras  ex- 
tractadas por  Elorciz  hacen  ver  la  coexistencia  de 
los  quatro  obispos.  Ninguno  de  los  confirmantes 
suena  I>iégo,  y  parece  que  lo  era  el  de  Val  puesta  en 
el  aíio  novecientos  treinta  y  nueve.  También  su- 
ponen los  escritores  que  el  de  Álava  se  nombraba 
Munio,  y  tampoco  lo  es  ninguno  dé  lósquatra.  Vi- 
cente ^ue  firma  era  de  Oca.  Belasio  acasaestá  esdrí- 
to  con  equivocación  por  Basilio /pues  lo  habla  en 
Muñón:  no  faltan  exemplares  de  semejantes  cam- 
bios de  nombres  por  el  mal  estilo  antiguo  de  escri- 
bir la  letra  inicial  y  no  mas.  Sandobal  cita  una  es- 
critura de  ddnacion  del  mijnasterio  de  Sietefetíes- 
tras,  cerca  del  i^ío  Tirón  á  san  Millan»  año  nove- 
cientos treinta  y  ocho,  y  uno  de  los  obispos  confir- 
mantes suena  Belasco ;  prueba  de  la  variedad  con 
que  se  interpremba  la  jetra  inicial.  Fr^y  Ramún'de 
Huesca  en  el  tomo  v  del  teatro  de  las  igletíás  dé 
Aragón  dice  que  Basilio  era  ctoispó^de  Pamplona,  y 
Oriolo  de  Aragón :  ninguno  de  los  dos  correspon- 
día que  firmasen  ahora.  Lo  que  se  dice  de  ser  Mu- 
nio  el  de  Álava  no  es  seguro,  porque  entre  el  Ma- 
nió de  nbveccenios  treinta  y  siete,  y  el  otro  Munio 
de  novecientos  y  cincuenta  pudo  haber  obispo  de 
distinto  nombre.  Finalmente,  las  confirmaciones  de 
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los  quatro  !obi$()05  no  influyen  á  la:  dcciáon  .de.  s^ 
cierto  d  ineieno4el  voto,rpufcs  no  $c  puede  afirmar 
que  dexaran  de  «existir  aquellos  quatro  prdados,^  y  ' 
menos  constando  comp  constü  su  existencia  por 
otras  niuchas  €§crituras  de  aquel  tion^o  y  poste* 
ríores«  *  •  *í  » 

(233)    Maureh  abad  confirnuu  Munio-  a^ad  ernt" 
firma.  Joniti  abad  confirma.  Bibas  abad  confirma. 
Tampoco  es  fácil  señalar  ios  monasterios  en  que  pre- 
sidiesen  estos  quatro  abades,  porque  se  fundaron 
muchos  en  tiempo  de  los  antecesores  de  Fernán 
González.  De  Maurelo,  Bibas  y  Joniti  consta,  con- 
ürmáron  otra  escritura  de  donación  que  los  mis- 
mos condes  d0  Castilla  hiciéroii  del  lugar  de  Salcedo 
á  saa  Milian  año  novjecientps^uarsnta  ^  siete. 
.      .(234)    &«íor  GÓnz¿zlo  Fernandez  confirma.  Se- 
^ior  Sancho  Fernandez  confirma.  Sénior  Garci  Fer- 
nandez confirma.  Estos  tres  eran  hijos  del  conde 
Fernán  González:  el  orden  de  nominación  indica 
la  respectiva  mayoría  de  edad ,  pues  el  mi^mo  consta 
de  muchas  escrituras  publicadas. ;por.Bei^an:;a,  y 
otras  del  presente  apéndice;  por  io  ^que.  debemos  in- 
ferir LqneOQnie»lo.y  Sancho  moririan.antes  del  año 
novecientos- y  setenta,  en  que  le  sucedió  Garci  Fer- 
nandez; hijo  tertero  de  Fernán-  González,  por  ser 
de  poca  edad  los  nietos,  y  no  estar  aun  establecido 
el  derecho  de  re]presetítacion.  . 

(235)  Sénior  Diego  Sarraciñez  tonfirma^  Sénior 
Al'varo  Sarraciñez  confirma*  Sénior  Sarracino  Al^va- 
re%  confirma.  Los  tres  fueron  barones  de  Álava, 
ramas  del  tronco  de  los  señores  de  Vizcaya. 

(236)  Yo  García  Sánchez ,  re)^  de  todo  el  reyno  de 


Pamplona ,  preste  mi  asenso  d  tan  gran  devoción.  Del 
tiempo  y  lugar  de  está  cláusula  nada  se  arguye  solí- 
^a^rn^^nte  ícontrai  k  yerd^d  de  la  esprjitura  j  porque 
slendV-^^varra  un  rey  no  .distinto  del  en  que  se  li- 
bra el  diploma,  no  correspondía  confirmar  sino  des- 
pués de  tener  toda  la  perfección  el  instrumento 
castellano.  i. 

(^3Z):,  Teresa  reyna confirma.  Tampoco. sa  argu- 
ye bien  contra  la  escritu,ra  con  esta  cláusula,  pues 
ciertamente  se  llamaba  Teresa  la  reyna  de  Navarra, 
del  año  novecientos  treinta  y  nueve ,  muger  del  rey 
don  García  Sánchez 9  quarto  del  nombre^  como 
consta  de  otras  muchas  escrituras^  diga  lo  que  quie- 
ra  don  Juan  Francisco  Masdeav.  que  no  merece  ser 
impugnado  con  prolixidad  en  esta  parte. 

(238)  Arderíco  obispo  confirma.  Judemiro  obispo 
confirma.  Bibas:  obispo  confirma.  El  rey  don  García 
tenía  tres  obispos  quando  menos,  en  su  reyno,  á  sa- 
ber,-en:  Pamplona,  Náxera,,  Aragón,  y  taí  vez  el 
quarta  ea  Tarazona*  Tudemira  lo  fué  de  Náxera: 
los  otros  dos  no  consta  bastante  qué  sillas  tenian. 


1-:..-:    ..L/.-:, 
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NUM,  jg. 

Donación  de  unos  pozos  de  sal  en  ¡SaUnas"  de  ^' Ananá 

en  favor  de  san  Millan^  año  'sfjf^,  -poir  Ñuño 

Ximenez  de  Anana. 

Archivo  de  san  Millan  becerro  galicano »  foL  171/  . 

In  Dei  nomine  :'Ego  Monnío  Scemenez  de  Aniána  t|rado 
corpas  cum  anima  mea  in  atrium  sancti  £m¡4iani  presbiteri  el 
confesorls  christl  et  dono  in  Salinas  mea  casa,  cnm  octo  eras 
de  sal  et  sno  pozo,  firmi  per  omnia  sécula^  amen*  Si  quis  aa- 
tem  ex  meis  propinquis  ant  extrañéis  haac  meam  donacionem 
in  aüquo  disrumpere  voluerit,  sit  á  Deo  omnipoienti  maledic- 
tus  et  confnsusy  et  cnm  luda  traditore  sortitos :  demamqae  ad 
comitis  partem  persolvat  tres  libras  auci  et  doplam  ad  reguiam. 
Era  nongentésima  octuagesima.  *        , 

-'  -    ^-    .♦'  ^  ^  '/ItÓTAs.  •    '■  ■- 

^  X  Habiendo  adquirido  iKiodernamernte  muc^ísl^ 
mos  instrumentos  relativos  al  objeto  de  la  obra »  co- 
nozco nccesitariji  muphQs  tpmofií.si  |>rosiguiera  obr 
servando  el  sistema  ^ue  hasta  ahora  he  tenido  ea 
esta  colección  diplomática ;  por  lo  que  me  veo  en 
precisión  de  mudarlo ,  para  evitar  á  los  comprado- 
res el  exceso  de  sus  dispendios  en  quanto  permitan 
las  circunstancias.  Por  este  motivo  desde  ahora  omi- 
tiré las  traducciones  literales  de  las  escrituras ,  las 
notas  que  no  tengan  relación  con  mis  objetos,  y 
aun  algunos  diplomas  de  los  prometidos  si  están  im- 
presos en  otros  libros ,  d  si  el  ponerlos  era  solo  para 
que  se  viese  que  decian  que  tal  monarca  reynaba  en 
Álava,  Guipúzcoa  y  Vizcaya,  d  que  seguían  su 
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corte  los  condes,  dominadores  y  obkpos  de  las  mis- 
mas,  pues  la  verdad  consta  de  otros  qae  aim  así  que*' 
dan  para  la  colección ,  y  la  testifican.    . 

2  La  presente  se  reduce  á  lo  que  manifiesta  el 
epígrafe,  y  la  pongo  pgra  que  se  vea  que  Salinas  de 
Anana  estuvo  sujeta  á  la  potestad  del  conde  Fernán 
González ,  á  quien  perteoecian  las  penas  fiscales. 

■•-  -  küm;  no.   ■     ' ;,  ."  '  ■' ''     ^'l 

Fundación  del  monasterio  de  Viíláde  Pun  de  Vaíde* 
gobia  en  l  de.  Agosto  de  ¡^44^.  ,  } 

' ' '..    ."  ■•  --  .-••  .    ■  •        '   ••  -    ■'■'■y-  '■  i^ 

Becerros  de  San  Mülajl» 

Suh nomine  Ytxm ,  et'Fílil,  et  Splritas  SanctK  Egb ¡gítut.' 
Folio,  abate,  divina  gracia  mihi  dictante ,  ac  sapértia  Virtutc 
inflamante  divino  ámoré,  compuncto  corde  edificavi  monasterio 
^dvocationem  sancti  lacobi  ápostoÜ ,  et  sancti  Andree  apóstol!, 
^.  santj  ^i^nti  levite,,  et  satite  Cplambe  virginis  hddfqpc 
condidi  9  et  sacravi  in  loco  qot  dtcitur  VjUa  de  Puni,  £t  ac^^'. 
cept  prarsuras  cum  exitns,  et  introitos  in  montibns,  in  fontes^, 
ih  f^aludés^yet  pasqaa,  id  est  de  íIíq  focilio  de  Villa  ^e  Paní 
u$qtiie'ad<3^aza'2elata,  et  dfe  via  que  vadit  ad  Santi  Petri  dei 
Méomá^  et  de  Vallé  Ogrega  ósque  ad  rivo  de  Ciella,  et  tota' 
Btisttago  usqae  Valle  Falcone  et  ad  illa  via ,  que  drscurfiTá^ 
Villa  de  Funi,  deinde.  ad  fonte  Caltaoe  ad  illa  portellata^  etdo-' 
limite  ád  rivo  que  currit  de  fonte  Callane ,  et  cadet  in  ribo  ma- 
iore  et  de  alia  parte  de  Santi  Stefani  de  Burteto ,  eretario  in 
Robuella  in  via  qiii  e*ít  de  Mabordones,  et  venit  ad  Villanos- 
va.  Et  illa  Ecclesia  sancti  Juliani  de  Vülánova,  media;  et  fer- 
ragine  jaxta  Eclesia ;  et  allia  parte  rivo  de  Nogrado ,  que  ri- 
gat  de  Arcena ,  et  cadet  in  Flumencelo ,  et  illa  presa  de  pon- 
te qui  currit  ad  illo  molino sab  ponte,  die  secunda  feria,  die  et 
nocte,  de  octo  in  octo  dies;  et  die  sexta  feria ,  die  et  oocte^  de 
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octo  ¡fl  octo  d¡es;  et  de  illa  mircvinea  de  rivo  maiore  nsqué  illa 
calzata ,  que  vadit  ad  Valle  de  Gaabea :  Vineas  et  agros ,  no* 
cetosy  ceresos ,  manzanos  de  rivo  ad  sucsom  osqoe  tilo  molino 
de  santo  .Martino  ^  et  de  alia  pars  cálzala  sursum  usqae  ad  ser-> 
na  de  Faníella  de  Valle  de  Agasollo.  Hec  termino  supradicto, 
vel  héreditate  égo  comité  Ferdíaando  Gondisálviz  pro  lingua 
dominus  meus,  Didacus  episcopos  agnoví^  asensum  dedi,  et 
confírinavic  Si  qub  boma  ad  tibi  Folio  abate^  vel  quí  in  ipsa 
regula  postea  vivitorus  fqerity  et  in  aliquo  de  hoc  quod  supra 
textam»  sit^  voluerit  iníerre»  toI,eret|,:disrampere^sit  a.  Domino 
lesacbfiisto  maledictos  y  et  oratio  ejus  fiat  in  pecatum,.  et  cum 
luda  traditore in  Inferna  sit  summersjas^  amen \  et  ¡acamo  re-- 
gali  pariet  tres  libra&  anri^  et  de  eo  quod  retemptatum  ^  in  tale 
loco  duplatum»  et  melioratüm^  Fá'ctá  careta  tercia  feria  kalen- 
dis  Angustí  sub  era  nongentessima  oetnagesstma  secunda ,.  reg- 
nante  glorioso  principé  Rademino  in  Eegióne  ,^  et  comité  Fre- 
dinando  Gondisalviz:  ia  Castellaa,  et  domna  Didaca  episcopo 
ib  Valle  Composita. 

NOTA.      ,  ,       . 

El  lugar  de  Villa  de  PUtf^  cuya  moó^i^eno  se 
dona  en  esta  escritura^  no  es  el  de  Rioja,  que  por 
ségundb  nombre  se  llama  CastU  Delgado^  sino  otro 
que  hubo  eri  tierra  deVaklegobia ,  perteneciente  por 
hoy  a  la  provincia  de  Álava.  Consta  ^por  el  instru« 
mentó  la  sujeción  al  conde  Fernán  González,  pues 
se  le  pidió  que  confírmase  la  donación. 
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Donación  de  una  parte  de  la  mllú  de  Salinas  de  Aña* 

ñapóf  Fernán  'Goh%alé%  ñ  sanMUláh  in '  i'S  deBhe* 

ro  de  Q4Ay  con  'varios  fueros  y  exínciónes.^ 

''^  Beccrrogalicano  foL  170.  V  * 

•    If!  notttitijB  ingenite ,  JjroKsqae  aC'prdcedentis  cóñéxá*  nhias' 
sfcmper  natura- <]é!«átb.  £go  qbSdem^Fredioaiklo  Goiidkalvé^' 
gracia  dé^^coii^es  tcKlu^Cástdié»  simul  cam  coniuge  vátk  Samcis^- 
comitissa  \  ob  fémisioném*  peccatorutti  nostroram'  et  rémediam'^ 
anittiarom  nQStrarum,  prona  et  spontanea  nobis  accessh  volan^ 
tas  Üt  dontribaeremas  if)  hónore  beaiissimi  Emiiiani  -presbitertet* 
sanctorafri'á'pfk>stdlorom  Petri  et  Pauli,  vel  alioroin  ploríttio-i*^ 
mm  sanctoniin»  sea  et  sánete  Marié  virginis  et  tibí  patri  ^\A^ 
tüali  Fortüoióni  abba  y  naeenon  ómnibus  tlbi  subiectis  cleritíff 
ibidem  die  noctuqüe  Cfaristo  servientibus.  Idcirco^ofTeHoios  et 
donamos  et- confiritíamos -in  villa  Salinas  quaftam  {iartem  ^In^^ 
tegram  et  liberara  cnm  exita  et  regresa  et  commune  haben& 
pastum  et  omnia  sna  Cfíhi  habitátortbas  iUias  ville,  sed  libe- 
rara et  ingenuam  abomni  servicio  regaliz  et  potestatis  vel  saionis 
ingreso  ,  et  sinít  stúelioraicidio»  et  sine  fossato  sicut  est  assüm; 
et  neqo*e  pro  sliqoo  scdere  súbaiáceat  illios  vilk  potestati.  Et: 
ip^aS'  fbfités  salsas  ia:tettio  dié.  Et  de  ¡lia  albara  quie  debeí^t  ^d 
*  ccmihis 'terre  y  cbnCedimus  vobis  qtíod  fres  albafasin  ebdo^mada" 
habeatis  genuos  absque  sigilto-ei^' tan  monasterio  qbam  decaw'^ 
nias  qoanto  voloéririt  sale  portare;  Et  illas  eras  salsas  de^nct¿^ 
Emiiiani  genuas  de  defesa  de  comité.  Insaper  talem  concedi^'^ 
mas  potestatem  nt  qaidquid  íuper  hoc^^o  ^vivis  ac  mortuisíi 
vel  áQ  vestris  comparacionibas-potueritis  habefé,  liberara  et? 
firmom  possideatis  per  omnia  sécula  amen.  In  donatione  vero^ 
una  paríter  nobiscum  laudantes  et  confirmantes  villas   id.  est 
Villanova,  et  Fontes^  atque  Clisares,  Villacon,  necnon  et 
Terrazas ,  et  Villamorosa ,  ut  habeamus  partera  in  ipsis  oraclo-  í 
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oibosi  firmtter  habeat  sanctus  Emiliantis  per  omnia  sécula, 
amen,.  Si.^>s  aotem  nostrorum.fiitprofn  seu  nepototn,  propia- 
quoriin»  aut  extraneoram » regam ,  principum  vel  potestatum 
ao|:/afigiioroiii  hdmlniíin  hiac  nostcaa»  doaatieneiii  vefconfir- 
ifiation^m  iiijitare  vei  iarrumpere  voluerit»  mt  á  domino  domi- 
norun^  i^aledictiis  etconfusus;  et  a  coDsprcio  chmtiaiaor.Qin  se- 
paratas;  demunqvé  cum  lada  tráditore  in  ioferni  báratro  so- 
mersusí  amen:  insuper  ad  comitis  partem  exotvat  quinqee  la- 
lenta  aoriy  et  quod  retemptom,  ad  regulam  duplatum.  Facta 
CAfifa.  in  era  nongentésima  octuagesskna  terciaj  q^ifato- caten* 
c{a$  íFeliruarit*  Egp  igitur  Fredinando  comes  cujn  socia  mea 
Siaiiciar  qiu-  hoc  .  testa meoitnm  íiert.  valgimas^  sigiEiojs  inietí* 
I9US  HhHh  ^^  testes  tradimus.  Vincencins  «piscopiis  confifmat. 
O^riplus  .episcopos  coofirmat.  Benedictos  episcopal. can^roian 
GoMJsalva  Fredinande?  confirmat*  Sancio  Fredinandez  cena- 
firinat.  Goi^isalbo  Arderice  confirmat.  Oroivo  Zahagell  con- 
firm^afi»  Obeco  Asurez  conármat.  Didaco  Fredinandez  confir- 
miitv  Alvaro  Sarracines  con&rmat.  Senqior  Monnio.  Licinez 
confirmat.  Sénior  Oonsalbo  Tetliz  coníirmat.  Gotier  Gómez 
confiroeut*  Qbeco  Nupnez  conñxmu*  Hanne  Godesteoz  con- 
ütmsíU 

Adición  4el  año  Sí4.'/^, 

;    Tempore  Fredinanda  Gondisalvez  comité  qaam^  dedit  is-* 
taíji  Iw.edit>Hem^  eteras^  et  sa)sos  feotes  Jn  Sainas,  ad  sane- 
tajv)  £n2Í)iunua)  ^  in  suis  diet^as  haba.en)ntc(^teoR:ioqei^  sénio- 
res! sancU  Etnilíanir  per  nominatps  Mer  ;Nuno  et  Mer  Gaündo 
citns  homijí)ibas  de  Salinas-»  cura  fratribus  de  Salceto  et  cnm 
sénioribus  de  Cara4igQa  pro  eo  qaod  habebant  ipsam  salsam 
de:  ipsb  fontíbus  pernoifiinatos  Fontemayor  et  ipso  íbnte  de 
Béila  Nunnez  de  tercio  in  tercio  die  ;  et  iussit  comes  ut  accipe-    . 
rent  ipsam  salsam  homines  sancti  Emiliani  dominica  diejsum-    - 
mo  mane  in  aurora  usque  ad  vesperum;  et  firraavit  hoc  pac- 
tam,  et  iussit  ¡urare  homines  ipsius  ville  pernomioatos ,  id  esf, . 
Garsea  Obecpz  de  Fontes;  Obeco  Telluz  de  Fontes;  Vigila 
Lupi  de  Fontes;  Flacino  de  Fontes;  domno  Orovi  de  Salí- 
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na»;  Noñno  Málví  ác  ViRacünes;  SéemefldV  fflt<i'  áé  iudícé 
qui  foit  in  valle  ,  ot  in  tercio  díe  d^llá  Iftí*  fi^rét  ittW  \éié  pttf 
tpsa  salsaé  Era  noogentesima  octaágétisima  t]tinittt&     •'        '    ' 

:  NOTA.  •  •■■  ^  <' 

La  escritura  présente  no  sólo  acredita  lá^liííf^ 
potjestad  de  Fernán  González  sobre  Salinas  dé  Ana- 
na, sino  que  los  fueros  y  exenciones  tienen  au  orí-, 
gen  en  la  voluntad  del  que  los  concede^  sin:  necesi* 
dad^  de  que  h^ya  jp^^o^.p^irasu  adquisición  ¿.ni  í)ue> 
$^Q  estados  independentes'  los  qíue  adquieren  las 
franquezas. 

NÜM.    22. 

DofiÜeion  del  monasterio  dé  San  Esteban  de  Salcedo 
de  Ala'va  en  4  de  Agosto  de  (f4j. 

Becerros  de  san  Millan. 

Iq  tiotnhte  sánete  at  indivtdosr  Trinitatísi.  Ego  homillímos' 
otnniumqoe  servorum  áomini  nitimas^  I>ei'tameQ  gratia  pres- 
tante ^  Frc<knando  comes»  una  com  uxore  mea  Sancia »  símul- 
qae  filiis  meis ,  tibí  Forranioni  abbati  cura  sociis  fratribns  te- 
ciim  ñi  timore  et  dtlecrione  superne  maiestads  sub  vinculo  ca- 
rifdtis  Oisfi  cóoéxi  shntti  versantibas,  perpetuam  in  domino' 
eternam  fislicítatem»  amen.  Igitur  divina  inspirante  clemencia' 
qot  sepe  gratis  beinfeiScfom  prestat  indignis  ^  de  bonis  quod  ip*' 
se  nobis  benrgne  largitas  est,  ad  laudem  nominis  ejusdem 
creatórts  ct  ob  honorem  sanctisimi  Emiliani  presbiteri^t  con- 
fesoris ,  (rfTerimns  locum ,  satis  ütilitati  monasterii  servíendi  dig- 
num,  prevocitato  Salceto,  domtim  cuni  adiacentis  términos ,  ter- 
ris,  vineis  et  molinos;  cum  aquaram  productíHbus  patefnctlí:' 
et  haec  omnia  snb  potestate  ipsius  loci  eclesiae,  sancti  Stephani 
et  sánete  Maria?  semper  virginis  reliquias  continente,  penique 
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^reéifítsa^  po^^IoQQtn  t£bi¿Fof;tuníoQÍs  ^bbati  bt  qm  tibí  ssí^ 
fj^  ^k'j9(^ÍQf^iSj^is^í^t\Í^^  fra tribus f  iure«possidén- 

di  tradimus  pt  <coiQ&.ipa|»Bi»s  ipsjim  locon^  preooisioato  Sal- 
ceto :  et  quldquid  deinceps  ampliara  vel  constroere  volnerí- 
tis  f  liberam  in  Dei  nomine  }i§bjBat|s  potestatem.  Si  qois  tamen 
ex  nostris  succesoribos ,  fiKis,  germ^mls  vel  propiñquis  quilibet 
l^c^Oiinimi  j|ifec  <¡pf^  ^os,xofitu]Ja>t^  pro  remlsiopA  ^anirfabiis 
nostrjs  et  parentutp  iios^rorum  |  impertienda  buic sánete  loco  sa^ 
pradicto  stabifivlmus  ac  firmavlmus ,  t:onatus  fuerit  aut  volac- 
rlt  detíiere  irel  auFerre  et  In  ipsis  contrario  caltimhiaip  inférre^ 
Memátoídfe' térra  TÍventiiím,  ícpaiietor  ^  oonsbrdb  patiiarcartím, 
om^aiñique  síiiícioríMa^  43büdát^iíff»á!^pji 'fúééfnas;  sit  ¿fié- 
aatu^.a  cetu  oooiuum  <^r¡stkflomf¿;  c^  aoátbemate  percassúsT 
cum  luda  traditore  in  lufernom  per  cuneta  sécula  dimersus.  In-^ 
super  ad  partem  regalem  persolvat-duo  talenta  ^uñ,  et  du- 
plum  ad  Regulam.  Pacta  carta  donatloots  et  confinnationis 
quarta  feria,  secundo  nonas  At^gusti  era tioti^geme^o^^ octuage^ 
sima  quinta.  Ego  Prédenando  nutu  Dei  comes  una  cucn  uxore 
dilectísima' Sáncia  qui  hoc  testamentnm  simul  cum  íiliis  nostris 
fieri  voluimus  et  relegendo  cognovimus  >  matiibus  propriis  sig- 
na fecimus  ^*i^  et  testibus  tradimus  ad  roborandúm,  £go  San- 
ci^  J^noiopi^.  ^epn^fjqao;  Gund^salvoí  ^tc^enand^  cpp&rmo. 
Sánelo  JKre^CTiand^z  c<fnfirxno.  Gansea  Fri^^^nandez  confirmo. 
Gondesalvo  Arderico  confirmo.  Orobivo  Zahagelli  confirmo. 
Fredenando  Velascoz  confirmo.  Obeco  presbiter  de  Caradigaa 
confirmo.  Sisebuto  presbiter  de  Momo  jcoufirtpo.  Vincéncio 
eplscopus,  confirmo.  Velasco  eplscyppuSrCpnfirjuo.  fienedictus 
episcopus  confirmo.  Oriolus  episcopus  co^firim>*,MaareUfi$  ab- 
bas  confirmo.  lonti  abba  confirmo.  Bibas  'abba  confirníio.  Ea— 
sal  presbiter  confirmo.  Munnio  Asurez  abba  confirmo.  Obeco 
Assuriz  testis.  Didaco  Sarraciniz  testis.  -Bermudo  García  testis. 
Hanne  Godesteoz  testis.  Munnio  Nunnuz  testis,  Didaco  Frc- 
denandez  testis.  Gomiz  testis.  Alvaro  Sarraciniz  testis.  Munnio 
Gudesteoz  testis.  Didaco  Scemenez  tcístis.  Vegeta  Dolquitiz 
testis.  Gutier  Gómez  testis.  Vigila  Alvarez  testis.  Obeco  Mun- 
nioz  testis.  Munnio  Munioz  testis.  GomesaQo  exaravit. 
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NOTAS. 

1  Eí  lugar  de  Salcedo  es  pueblo  de  seuorío  en  la 
hermandad  de  la  Ribera^  provincia'  de  Álava:  sü 
iglesia  se  titula  san  Esteban  cotlio  al  tiempo  de  la  es- 
critura:  pertenece  al  ^lonastério  premonstratense 
de  Bujedo,  y  al  de  monjas  cistercienses  de  Bilefia 
por  mitad,;  y  rio  al  de  san  Millan  a  quien  se  dono» 
porque  los  abades  comendatarios  de  la  Cogulla  ena- 
genáron  en  los  siglos  medios  muchísimas  iglesias, 
bienes  y  señoríos. 

2  Si  Fetnan  González  hubiera  si4o  pc^nd^  en 
Álava  solo,  por  ejéccion  de  Ips  alaveses,  no.  biibic; 
ra  podido  eñagénar  lugares^  iglesias^  monasterios, 
patronatos»  derechos  y  otros  bienes.  Enagenp  mu* 
cho;  y  estos  hechos  prueban  qu?  adíj^ujrió  el  domir 
tAo  de  Aiava  por  los  mismos  medios  que  el  d^  C^^- 
tilla  la  Vieja.^ 

•KtJM-    23. 

Becerros  de  san  Milhn.  t 

.  Suh  nomine  Cliristíreáentorís  tíostrt.  É¿o  quideni  Sarracl- 
ao  Obeeoz.et  fratdrm^sP  Alvaro»  una  f5k'iHt&i^  ctím  matre  ttds- 
traíGotOy  placort  nobírspóntaiiea  volünftáté'piro^remedidítí  ani- 
me nostre»'etcoñcédfihas  tt  confirríiamns  a¿  Regolaítn  de^anlcti 
Stephani'de  Salceto,  ét  tibí  abbati  Ugénium  prcsKter  cam  so- 
cHs  íratribus  tuis,  casa  nostra  propria  illa -de  Gorcora  5n  ídcói 
qni  dicitur  Quartango »  vocata  sancti  losti*  et  Pastoril  jet  sancti 
Mametis,  et  sancta  Agathea  dtím  snis  libróá  ét  sbis* tfe^ñiínisv 
montes'i  fomes,  terraSi'Vioead)  mdfíad^yiióír^os'ef^élrteAen^    ab 


3^28  $IGU>   Xf 

oinni  integritate  Qt  serviant  in  regula  de  Sálceto  setnper.  Et  ego 
Sarracínus  Obecoz  accepi  ¡o  honorem  de  ipso  abbate  Ugenium 
et  saos  fratres  caballam  valentem  soxaginta  solhdos;  et  frater 
meas  AJbaro  uno  bobe;  et  mater  mea  una  vaca;  et  confirma- 
inus  p^renniter.  Si  quis  ex  oostris  vel  extrañéis  bañe  nostram 
donationem  disrumpere  volaerit|  sit  extraneatos  á  ñde  católica; 
et  a  sancta  comnnione ;  et  á  parte  regali  pariet  qaataor  libras 
auri  et  doplum  ad  regulam.  Rademiro  rex  in  legione.et  co- 
mité Fredinando  Gundisalvez  in  CasteUa.  Facta  caru  era  nona- 
gentcsima  octuagesima  octava. 

NOTA, 

'  El  h^cho'ílé  ¡donar  al  monasterio  de  Salcedo  el 
idé'CorcüeíaVlug^r  alavés  del  valle  de  Quartango, 
fustifica  que  ha&íá  señoríos  particulares  de  pueblos, 
lo  cjual  no  confronta  bien  con  el  estado  civil  de  re- 
pública iádéjp^ndéútcqúé  se  ha  querido  suponer  «i 

p^mmtíndcintuhos  masüÜbs^pútroMioí  y  casetíos  de 

In  nomine  ChrTsti  Uedentóris  nostri.  Ego  igitar  Didaco 
Beiiaz^  placirí.t.m4hi>  accésit ::vo{)anta»^'  tradd  atque  confirmo 
4>r<)pte(r  aniqíaá)  meam»  a4  r^4i)9^eipda>p^(cata  mea^  meam  ra«- 
.tionem  qux  ^  ipe^tp^fllp^t  in tier.m«os»Igermanos,  ad  atrlam 
r$a^ncti  Emltutui  pre^^ic^rj  qní  e)5t  moaastério  to  Befgegio,  abi 
Corpus  meumr  promisi  ad  sepeliendum  et  ad  ip^a  regula  sancta 
.congregatione;'id  est  in  Ribo  de  francos  mea  rattone  qoie  babeo 
de,  mea  párenle  fi^ila  Al^arez  in  serqas^  in  térras»  in  vincas,  in 
ecdesia^,  in^,  i|i^i]izaaar^9  in  hortos^  in  prs^os  ^..in:  mootibus  et 
ibntes.  In.Raneto  mea  ratipne  in  vinegS|.tñ  t^ras^Jn  ptatís^in 
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.akoi  cft í^idto,^ lo  Marcelo  iQeíifiaíÍ9Pf  íg,t«rw,tj^a,viiea% 
íq  praxis,  w^59iopta>os,  Ja  kttní^itw,  ^,fe.c^kfKjnj5)9/tcr><?q» 
mea  ratione  in  térras ,  ¡a  yineas ,  in  pratis ,  ¡n  montibas ,  inintrdb 
ta»  et  in  exita.  In  Álava  meo^  hqmines  ad  integritate.  In  Sancti 
Vinceoti  ipsas  casas  cam  térras  et  pratis  in  fontibas ,  et  fontes. 
In  Aügnella  tres  casatos  Sancio ;  Telia ;  Beila«  Ora^o  cum 
casas,  ecclesiis  et  com'  sna  héiredttate»  In  Vrbiná  Ninmu  O0-- 
miz;  Mónmo  Szemeooz;  Noanaliíaimioi;^éíf  c^are  (fe'^¿^ 
lasco.  In  Cogahan,  TeÚUi  et  lannez.  In  iMlgz  ^  Tetla^Lo-^ 
nez;  Christobale;  et  casare  de  Monnio  Belastar;et  casarfidd 
Nciooii  Rjlüst^r  s  te$)pa;>r||j^e  O^ndoUL  In  iPegqhf  t¿  ,  Úla- 
quide  Nunniz;:.et  .M^f^nipvNaoiiiz.  ^gi^ErentaDa,  Bcji<) ,  ef 
alio  Beila,  Vitaco,  Ülaquide  cum  snas  ca^as.  In  Hurna  Mus^ 
ca  Telloz.  In   Lekete,  Belastar;  Telia;  Soprez  Lequentize; 
Telia  Vinquentize ;  Osaca;  Beila  Lequentize ;  Laqüedini  Vec- 
tre;  BeiU  Monnioz;  lonti  Sempronz.  In  Villa  ÜlibarrHior» 
Béila  et  alio  Beila;  Telia  Sangone.  In  Urrana,  Monnio  Be- 
lastar; Apre  Sango;  Sarracioi;  alio  Sarraziní.  lo  Areze  Mau- 
ro Sangone  5  com  soas  casa$;  Monnio  lannez  cum  suas  casas. 
lo  Salinas  quarta  ratione  cum  divsa  in  montes,  in  pratis  in  fon- 
tes,  in  introito,  et  exita.  Ista oninja ^rescripta  ad  integritate  K- 
beras.etgenoas  <pnfirfno  per  ia'secalam  seculi  ad  atqó  sapcti 
Emiliani.  Si  quis  vero  de  mea  gens  áut  extrañéis  hun¿  méun^ 
datom  disrumpere  votoerit ,  aot  contumax  fuerit ,  in  prínris'  irá 
Dei  descendat  super  itlos  et  roina  celestis  et  lepra  canina ;  et 
somergat  illos  Deussicot  submersíi  Sodoma  et  Gomorra >  í>^^ 
taa  et  Abiron ,  qiios  t^rjt.  .Vivps  absorvuit ,  et  animas  iHoroniJ^ 
paradiso  non  habeant  portionem,  sed  cum  tuda,  ti^aditqre  ;«et  a<|^ 
comité  parte  tres  persolvat  libras  auri ,  et  ipsas  hereditates  du- 
platas.  Facta  traditione  et  confirmatione  kalendas  lolias  era 
nongentésima  nonagésima^  regnanterex  Ordonio  in  legione,  et 
comité  Fredinando  in  Castella.  Ego  Didaco  Bellaz,  qui  hxc 
scripta  fieri  iussi »  mana  mea  signo  >¡<  feci,  et  cum  testes  ro- 
borabimus.  Gontroda  confírmat.  Ailo  confírmat.  Ofiresa  confir- 
mat.  Munnio  Alvaroz  coniirmat.  Munnata  confirmat.  Gundi- 
salvo  Didaz  confírmat.  Didacu  Telluz  confírmat.  Vincenti  tes- 
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ii^i)'')^^^/ Íufttir^t¿yt2^^  M'üiinío  téstisi  Belasdo^^jirtsbitWr 

ri\u:i  w':^i(^   .Jitiv  ;  í'  ^':^  I   ¿  <- ^•'  ^  C'^r;:  ; -^    ';•»':  u'i  i"^  ,>  ..• 

-:  5  j,,í^sja  e^crafi^^^^^  ^testinjonio  .de 

l^^foef},  habida,  en  Alayo*  señares,  solariegos  de  pue« 
Uos  ,:cu:yp&  nuoradoresi  ecaa  c;olÍazo^  á  sincvos  ads- 

i  '  Elíugar  qufe  aquí  suénítGínalg-d^  sfe  HánA)  des- 
püeí  Or^f/gt)A/;f ,.  coma  cóñ'st^í'^dél^cátSbgo  de  pue- 
blos alaveses  detáño  mít  veiiite  y  cinco ,  y  ahora 
se  nombra  Orenih  en  la  hermandad  de  Gamboa. 

3  El  de  Cogxtham  se  dixa  después  Gojaffif  y  aho- 
ra Gojain ,  en  la  hermandad  de  Villarreal.  . 

4  frentona,  se  nombra  en  el  sigfa  xi:  Erretana, 
y  ahora  Retana  y  en  la  herm^tdad  de  Vk€>ria. 

5  Huma  ^  después  Hurtía¿a ,  y  ahora  Urrunaga, 
en  la  hermandad  de  VillárreaL  '' 

j^    Úlihárrilior'scm 
boa^m  la  hermandad  de  Ubarrundia. 

7  La  calendacion  de  la  escritura  está  por  el  rey- 
nadqde  don  Ordoño  iii  de  JLeon ,,  indicio  de  que 
por  los  años  de  novecientos  cincuenta  y  dos  se  reco* 
nocía  su  soberanía  en  Álava.        i 
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NXJM.  ¿5-    ■ 

Fueros  dfi'Sídn  Z^(m^ín\ 'Bermeja y  'Barrio  en  2 o 
de  Niyviembre  del  nño  ^¿s  >  infirmados  después   , 
de 3^5^  y  aclarados  mío  JoS¿. 

-r    '•;.  .•.-^:,  .^  ^:W>^■ 
Becerro  gótico  1  64  v.  »y  galicano,  fol.  172  en  san  Millan  de 

l.lk'Gógttlfa.  •^  -   r^     •    .=í    :,.  x    .  "O  .K  O'  i  «v-.  >:y  »?? 

Sdb  nominé  cañete  et  ind¡vidaeTj'¡Qiuti$l^atr]i'et;EHiir^et 
Spioius  Sanctí.  In  presentiam  de  comité  Fredinando  Goadisal4 
be?  el^de  cdmltissa  :domna  Urraca  :fift  domob  /Didacohepis^opo 
de  saQcta:Maria  ^e  VaUepositd  et  de  aüoromínMItartim  bonol* 
tom  Iú>mtQiim,  lecce  nos  oomes  qni  snmá^.'de  i¿(Hic¡IiB  de  Ber<»4 
beia  et  de  .Barrio,  et  de  S^cü  Satarnieio  i'vdrones  et  muliéres,' 
senices.  et  iavenes,  «laximos  «t  minimosv  totos  .nña  parítec 
qoliomus  habitantes >  3r¡ll9ft0sletin&f}«Qil0f  d^.  Berbeia  et  dp 
Barrtdt  et  dcíSanctí  Satoniipi,  tan  láofhna  losla  de  ^anírañay 
qvam  'AlTardi&isacinez!ettOveQ0:l3iidaz^t  .Garda  Alvarezdo 
Rábanos^  qoi^sootlterediiiarios  \á  Barfio>  notum is^it  ab omniboS' 
qaia  ñon-  habujaios  fuero  de  pectacC;  homicidio,  neqae  pra 
fbrajcfo^  etfneqsb  pró;Üakfia>  et':0ón  )5ayonis  de  rege  ingresioj 
sedrtfeqaeiUis'^habttfiáint:  merinos  de'  regelfbero  In  Berbeit^ 
et:?SB,;  Barrio^,  iBT  tn  Santr&hxrnini.  Et  dé  plano  de  Eroeei  ad 
sursom  sirv^nk^Ioinici/éroy^aiit.^iias  deifqeia«iin  :Barrio  aoi 
in  Berbeia^  potestatem  aut  homo  villano  pro  pignos  sacare  per 
forcia,  pariat,5exagbta  soltdo&^SiV^aiatáttién  aliquis  homo  de 
parte  rex  aut  de  comité,  vel  de  potestate,  vel  de  infanzonibus, 
ifit  YÜUno  ¡n  altquo  tnpér  hoc  maligno  iodicmim.impdlsai^'erít 
aút  contemptus  fuerit  Vet  adversarium  stétertt^  in  primis' ii$t 
mafedictus  et  iexcomunicatns  de  domini  hostri'  lesu  Ghrisü  ^et 
de  duodecim  ap{ibstoiis  et  dnodecini  prophetisy  et'dd  qUataoff 
evangelistas  Matdus  et  Matheus,  Lacas  et  IohaoneS|^et.dj9i  viri 
gmti.qúataoc  séniores  et  de  novem-ocdiaest  asgelv^rtiJii^..^;  sil 
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sortitus  cum  Sodoma  et  Gomorra,  et  cnm  Diabchis  et  ludas, 
traditore  irrhatas  et  suboicrsas  ¡aioferno  inferiorí  per  in  se* 
culam  seculi  psenas  loíturoí ,  amen :  et  haec  scriptura  perma- 
neat  fírma«  Faqtom  huius  pfivilegii  te$tan»eiitiitii  indie  saocri 
Cipriani  qumta  feria/  tercio  calendas  Qicemhris  nab  ^á  non* 
gentessiflia  noQ^gesim»  tercia.^  ^     ^  .  ... 

A^io%  X.  desguti  df  J3isí£* 

Et  Teneront  Bcita  Ohecoz  de  Patencia  et  Goiiér  de  lAl- 
lecabam  et  Bca&>Iio  de  Portiella  et  Obeco  Cemolle  de  Valíe- 
cabíini  ciun  sayofie  de  Termino  a  Berbeia  et  a  Barrio  petere 
bomtcidb  in  diebas  de  Sancio  conaite  et  domna  Urraca  come* 
tissay  éttkderiúit ^HidktbiK,  et  inriveront  Alvaro  Sarracines e# 
domna  Iiista  Matorana  de  infanzones,;,  et  Jevíllanioft'  Bita  Va* 
lerit>  et  TeUu  Sarcacinezde  Bafrioi  qni  fioerunt  heredifarjos^ 
pro  hoc  qot  inow:habiierom  fíiero  ele  homicidio  poetare,  ne* 
qoe  pro  forniciov  Qt  non  calda,  neqne  sayone  de  rege intra* 
f»V  ^  nÁn'tanbjdb  pectaiiie.  BtUi^eayone  xteBarrk»  et  de  Ber* 
beta^  boc  teuaraentbm  dhramperir^  |nrier  sexaginta  solidos  ad 
parte  regias  £r  fabmines  ide'Barrio  ita^babdefanr  fuero>  ut  va* 
dant  com-  illai  potestate  de  Berbeia  ad  /venato,  ved  ad  jpignora» 
aut:montaricopire0dere  de  vacasvvel<de  poreis,  et  donavit  ad 
iUo&sna  assaturá  qah  Bon:babiieraBl'&ero!  de  montatíeó  pee* 
tar&'sed  dé  prenderen' Ht  ego' icomitouStíMciaiet. domna  Ui^ra-« 
Ca  cooneBsa  boc  pr^ikghjm:aiidií?JmQSi;uét  ^icnt  Uc  scriptom 
esty  confiímamas  per  in  secoju»  secaü  valentem  peréniter* 


, !  í  :    r*  e :,        Adi9im  JL  del  i»m  io8j^. 

-ii  Tfán^actis  teniporibos  io  era  mtUesima  centesima  vigésima 
tercia  imperáiue  Alfooso  rex  in  tou  jpaniai  venerunt  roeii* 
nos  de  rex  ,.id  est  lohannes  et  García  Gotier  ad  colligere  ho- 
Mictdiq>deBerbet2^et  de  Barrio»  et  per  hoc  íbit  valde  alterca««- 
tib'  inter-eo*;  etáuáicavefant  ¿eímite  Garsía.'Ordoni  et  sénior 
iXdl^Q  Sati^,ei  Índices  de  Cerezo  ut  uoncdebereot  faom¡CL<- 
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dio  Uc'coUigeK:  et.  propter  hóc  iuraveraot  sénior  Lope  Te-* 
Xitz  et  sénior  Vela  Goosalvez  de  Ardleto  ín  Termino;  et  coI« 
ligerunt  juras  nieruios  de  rex»  et  iirmaverunt  testameotam  prio- 
foati  in  Termino  Índice  Gonsalvoetsayone  AlbaroDominici. 

KOTAS, 

1  De  los  tres  pueblos  que  se  mencionan  Ber- 
beja»  .Barrio  y  San  Saturnino,,  solo  permanece  eí 
último  cpn  el  nombre  de  San  ¿fidornin^  villa  rea- 
lenga de  Castilla,  que  tiene  por  iildeas  á  los  luga^ 
res4e  San  MillaQi  Arroyo  y  Yillafria,  confinantes 
con  Salinas  ^  Añapa,  de  cuya  jurisdicción  fué 
San  Zadórhiñ  algtín  tíelnipb.   .  ^  ^*  -  ^ 

2  líos  fueros  aquí  ícsültanttt  confirman  1^  Ver- 
dad de  haberlos  tenido  pueblos  castellanos  antes 
que  los  Vascongados,  sin  pretender  por  eso  el  orí-: 
gen  de  pactos  entre  jpoteqcias  ind^pendcji^tes.  /     . 

Donación  de  la  iglesia  de  san  Miguel  del  rio  Bayas 
deAÍaváensf¿¿. 

Becerros  de  san  Mniao^foL78  v.^y  i68  Vé 

In  Dei  nomine :  Ego  Monnio  Nequetíz  et  nxor  mea  dom« 
na  Lopa  placnii  nobis  et  pro^animas  nostras  tradímtrs  ad  P^e*^ 
gula  de  Salceto  et  tibí  abbati  Nunno  nostra  pertinencia ;  id  est, 
ecclesia  sancti  Michael  cum  sex  l¡b^>s:  antiphonarinm ;  manaale; 
omnium  ordinom;  psalteriam;  himnorom;  orationom;  et  casa 
cum  sotalo  et  soperatum ,  et  corrale,  et  orto  cum  suis  pomi- 
f«ris  iuxta  de  ipsa  ecclesiai^Et  molino  in  ribo  de  '6^¡a  de  octo 
in  octo  diesi  qnando  die,  quando  noete«  £t  una*  térra;  in  fontj^ 
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de  Ferroza:  aüas  áazs  térras  íd  Pcy^  ad  limite  ie'í^nttí^ 
et  Haare  quod  dedérant  pro  votivo  sob  ilios  ortos :  alia  tér- 
ra iaxta  Baia  sub  fonte  de  Ferruza ,  et  Marcene  ¡o  horto  de 
Ferruzo;  Alia  térra  in  Latreto  m  viaf  de  molidos  ioxta  Lorde^ 
mano.  AUa  ierra  soper  mea  casa  latas  Monnio  Velascoz ;  alia 
saper  villa^  latas  <de  Tella.  Alia  tdCra  sub  Sancti  luliani  in  La- 
treto latos  Monnio  Blasquiz.  Alia  térra  in  santo  sob  Sancti  lo- 
liani  in  limite  íLordeiQaao;et4uas/ferra£lnes.  sob  Sancti  lulia- 
DÍ^  parte  ribo.  Alia  térra  in  escoto  latos  4^  Monnio  Blasqniz» 
Alias  duas  fizas  sob  CoBaVlatus  VihcWcli  Apriz.  Alia'  térra 
süb  vi^  in  finíite  Fontes^Alíá'  teffa  io  lizas.  Alia  tería  iñ  Pozzo, 
latus  de  Moniík>31ascb¿.  Alias  cfasrs  fázas  in  Villavlzana,  la^ 
tus  Sarracini  Obeccz*  Airo  na  agrom  ih  Lizas  In  comone  -com 
TelloiMonnioz;  alia  térra  ^ederom.  pro  iroti^os  4evencta  ».la« 
tas  de  Sd^asíiani  «t  xle  Agello^  Etll{o; -ortos  de.  parte.  h\  fon-, 
te  de  F^rraza^  >qoai?tom  <cad^t  comfioe^s^p^maQo^.iB  coiau- 
ne:  et  in  Lizas  cum  tneos  germanos  mea  :p^rte.  Eir  agrom  de 
taquidino  por  partiré  cum  Níqoetl.  Et  illa  irinca  ^oe  compa« 
raVimtis  de  Armentarlumiñduódecím  sólidos  in  limite  Mon- 
dar. Altó-Vfnér'ínf  íViliavizana'W  de 
Arramelloy  latas  Sarracino  Obecoz.  Alias  *sex  romas  sopee 
Villa  ad  Castrum.  Et  qood  'potti^riris  de  nostro  invenlre»  ser- 
viat  in  Sancti  Stepbam  de  Salceto.  Si  qois  aotem  homo  ex 
nostris  prapif)<|uis  v^I)e?ctraii(^is.li.upc.^qstrum  ,datam  in.^lt- 
quo^  disrompere  voluerit,  sit  malediptos  a  Deo  omnipotentn^. 
et  cum  mda  traditore'Vsit  sortitos,  et  a  parte  regale  exolvat 
qaatuor  libras  aori  et  daplum  ad  Regola.  Facta  carta  era  no- 
nagentessíma  nbnigtísím'á  tertla.  Rex  O^áonio  in'legíone,  et  co- 
mité Fredinandi  Gondisalvi^ia  Cast^íl^^e^  Alavf  ..JM<{Pimq  fpis- 
cppps,  rohoray^t^,  #Ví^rOi  TM!*fi  j^í-^S^  ^?>i  ^9^M\^^  ,*^^9¥*^ 

I  La  fecha  de  esta  escritura  en^^j  becerro  de. 
$an  Millw  «u^na  de  la  .er#  no^gQknt%s  jipiVi^njta  y, 
quatro ;.  pero  ;  el  co{>iante*  padecida  equivdcacioiiy 
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áJiadletida^tíÑa  ra}^  ^b unidad^'  pues  én  novecien- 
tos: cirktíietíta^  y  seis  ya  estaba  muerto  el  rey  don 
Ordoña  fii  de  León  >  por  cuyo  reynado  se  calenda 
para  testimonio  de  su  sóBá'anía  en  Álava ,  donde 
^ermanccen^  ^os.  pueblos  de  Saa  Miguel ,  dfi .,  Bayas, 
Escota ,.  yillal¡)e^áná  y  Castillo.'  Las  penas  contra  los 
infractores  de  la  donación  se  aplicaa  al  fisco  real: 
Otro  iestimohio  de  soberanía. 

.2  Él  hecho  de  donar  iglesias  confirma  lo  que 
tenemos  notado  sobre  señoríos  solariegos  y  patro- 
natos laycales  de  Álava. 

Donacioft  del  monasterio^  dt  san  Vitor  y  Santiago 
de  Gürd¿at  de  Alm)a  en  ¿¡;  de  Mayof  de  $64. 

Becerros,  de  san  MiUair,p  fol.  78  y  169  v. 

':  In  I>6£  jaomine*.  Ego^igimr  Scem&.domDo>  et  sóror  mea 
Marina  placiiiü  nobis  spontanta  vcdtmteíte  pro  remediom  aní- 
ine  nostre  de  eo  qood  -oobis^  dominus  krgitus  est,  CoDcedi-> 
mus  et  contfirmajxTBS  ad  atriiim.  sancti!  Stepbaor  et  sánete  Ma- 
ríe  de  Salceto  ct  i3)Labbatr  Nudqo*  com  sociFs  fí-atribcis  ibi 
moraotlbus  monastíeriam  reliquíb  fercBtém-  saocti  Vicrork  et 
sancti  lacobi  io  loco,  qoi  dicitur  Gárdea  airo  térras,  vlneas, 
molinos  y  pompares  et  pertenenciam  tan  movile  quam  inihoviie 
ut  á  parte  monasterio  sancti  Stephani  permaneat.  Et  qui  huac 
testamentum  vel  modicum  disrum[>ere  voluerit,  bum  alus  chris* 
tianis  partem  non  habeat,  sed  cam  dempnibas  et  eom  Inda 
traditore.  Insoper  ad  partem  regale  exolvat  quatoor  libras  au- 
ri  et  retenta  ad  Regula  duplatum.  Ego  Sceme  domno  et  só- 
ror mea  Marina  qui  hoc  dedimus ,  testes  tradimus.  Beila  4>res- 
bíter  testis.  Alvaro  Mutarra  testis.  Tellu  Munnioz  testis.  Beila 
Monnioz  testis*  In  iudicato  DiJaco  Scemenoz  et  domna  Ar- 
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gilo.  Comité  Fredinando  et  uxor  eius  dooma  Urraca  ia  Casi^ 
la  et  in  Boradon.  Facta  carta  io  era  millesiina  tecnoda ,  qnar- 
to  nonas  Maias. 

NOTAS. 

1  El  lugar  de  Gardea  está  despoblado;  pero  la 
escritura^irve  para  confirmar  lo  dicho  sobre  seño- 
ríos solariegos  y  patronatos  laycales  de  Álava, 

2  Las  penas  se  aplican  al  fisco  real;  prueba  de 
que  habia  rey  en  Álava. 

NUM.  28. 

Demarcación  del  chispado  de  Bayona^  incluyendo  a 
Guipúzcoa  f  por  los  años  des 8o* 

Cartolario  de  la  catedral  de  Bayona»  por  te^Plonip d^  Anui- 
do Oihenart »  eo  su  obra  titulada  Noticia  utriiuque  vas^ 
conioff  cap.'4.  .  .  ^  .  -  ...v^.  .1 

*  .  Ob  nomine  domtni  nostrS  leiío^Chrtstii:  ^ámeiL  «figOfArsIas 
•íodignnsí  et  homilis  Labürdensts«piscopito.volí>  tradere  dei- 
titiae  snccesoríbps  et  posterís  ea,  quae  nostro  episcopato!,  sci- 
licet  beatas  Marios  Laburdensis,  sobiacent  loca.  Idcirco  hace  sob- 
ttli  et  canonical!  antoritate  snbnotanUis,  oe  forte  (qood  absit) 
^saocestoros  nostri  eptscopi  vel  Archidiaconi  in  dnbio  siot  la- 
boraturí  qoae  in  nostro  jare  snbiacehte ,  'Seü  qux  priscis  tem« 
poribus  ipsa  Laburdensis  ecclesia  publico  auxilio ,  vel  consilio 
fidelium  canonice  aequisivit.  Non  enim  dignum  videtur,  ut  alf- 
qaa  frans  in  sancta  catholica»  et  apostólica  ecclesia  laboret, 
sed  potitts  Terius  quae  ab  auctore  mnndi  semper  erigituc*  Et 
ideo,  quxpost  mortem  testiñcari  non  possúnins,  anthentica  anc- 
toritate  et  ezemplo  scriptum  verissimis  in  membraneis  reliqni- 
mus,  uti^mni  dubietate  postposita,  praelati  sanctae  Laburden- 
sis ecclesías  cum  pace»  quod  invenerunt  testíficatum  nostro  tes- 
timonio vel  sancitum^  absque  adminiculo  uUius  anxtetatis  te- 
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neaat,  ¡psamqoe  sanctam  matrem  ecclesiam  ex  acqoireodis,  vel 
acqoisitis  pristino  in  hooore  restaarent,  et  ad  po^se  ex  stipen-* 
diis  sabiacentiam  fideli  modo  asdificent.  Omnis  vallis  qux  Cir- 
sia  dicitar  usqae  Carol!  cruce.  Vallis  qutc  dicitur  Bigur.  Vallis 
qaas  Erberva  dicitur.  Vallis  qox  Ursacia  dicltar.  Bastan  item 
vallem  usque  in  medio  porta  Belat.  Vallem  qaae  dicitor  Le- 
rin.  Terram  quae  dicitur  Ernania.  Et  Sanctum  Sebastiaoum  de 
Pusíco  usqae  ad  sanctam  Mariam  de  Aarosth^  et  usqae  ad  Sanc- 
tam Trianam.  Has  tenemus  et  possidemus  in  dominio  sanctae 
Mari»  Laburdensis  ecclesiae,  eo  tenore,  ne  umquam  ab  episco- 
po  vel  Archiepiscopo  fíat  ulla  contradictio,  vel  proclamatio 
succesori  nostro ,  sed  potius  sit  affirn^atio.  Hace  autem  aífirma* 
tío  seu  estipulatio  facta  est  in  prassentia  domini  archiepiscopi 
aaxiensis  Odonis,  necnon  et  alus  viris  religiosis  clericis  et  Mo- 
nachis:  vigente  domno  apostólico  romano  pontiñce  Benedicto: 
reinante  Hugone  magno  rege  Francorum  :  imperante  duce 
Gasconiae  Willelmó  Sancio;  Sig.  Arsii  ^qui  hano  fieri  vel  con- 
firmari  iussít.  Sig..  archiepiscopi  auxiensis  Odonis.  Sig.  Wasto-i> 
nis  Centalli  vicecomitis.  Sig.  Lupi  Aznarii  vicecomitis.  Sig. 
Arnaldi  Lupi  vicecomitis  aquensis.  Sig.,  Saivatoris  abbátis 
sancti  Severi.  Siqois  contradicere.  voluerit,  repetitio  eius  ad 
nihilum  redigatur,  et  nisi  resipuerit,  victus  canonical!  indicio 
anathema ,  sit.  ,  t  ' 

NOTAS. 

1  La  escritura  presente  sirve  para  confirmar  lo 
escrito  sobre  los  límites  dé  la  primitiva  Guiptíz- 
coa ,  pues  perteneció  totalmente  á  los  obispados  de 
Pamplona  y  Bayona ,  y  no  se  mostrará  instrumentó 
antiguo  éñ  que  se  conozcan  como  guipuzcoanos  los 
pertenecientes  al  obispado  de  Calahorra. 

2  No  tiene  fecha  conocida ,  pero  precisamente  se 
otorgo  entre  veinte  y  ocho  de  Diciembre  de  nove- 
cientos setenta  y  quatro ,  y  diez  de  Julio  de  novecien- 
tos ochenta  y  tres^  pues  solo  asi  se  verifica  la  gon- 

PARTB  III^  vv 
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currencia  del  pontificado  de  Benedicto  vii.con  el 
ducado  de  Guillelmo  Sánchez ,  y  vizcondado  de 
Gastón  CentuUez.  La  cláusula  en  que  se  cita  el  rey- 
nado  de  Hugo  el  magno  es  mal  ingerida  por  al- 
giin  copiante ;  pues  no  fué  rey  sino  duque,  y  su  hi- 
jo Hugo  Capeto,  tronco  de  la  casa  de  Bor&on,  co- 
menzó á  reynar  en  novecientos  ochenta  y  siete. 

3  En  la  expresión  de  la  tkrra  de  Hernani  se 
deben  entender  los  pueblos  de  Hernani »  Lezo, 
Irun,  Oyarzum,  Pasage  oriental  y  Rentería,  todos 
vascones  y  no  guipuzcoanos  en  el  siglo  x.   ' 

4  La  cláusula  San  Sebastian  de  Pusico  está  er- 
rada por  el  copiante ,  que  dlxo  Pusico  donde  había 
de  poner  Ipüscoa 

5  Santa  María  de  Áarost  es  ahora  la  villa  de 
Urrestilla,  en  la  margen  del  rioUrola,  cerca  de  Az- 
peitia ,  donde  acababa  Guipúzcoa  por  el  occidente. 

6  Santa  Triana  creo  estar  así  escrito  por  equi- 
vocación, y  que  diría  el  original  Sant-Adrianí 
pues  la  ermita  y  los  montes  llamados  de  San 
Adrián  fueron  y  son  el  término  meridional  de 
Guipúzcoa ,  confinando  con  Álava. 

:  :.'{•-/    í       .i  NüM.  29.:    '    :     . 

Donación  de  nue^e  eras  9  y  un  pozío  de  s^l  en  Salinas 
.     de  Anana  en  faiíor  de  Santa  Marta  de  Arce, 
año  ^88. 

Becerro  gótico  de  san  Miltan,  foi.  7* 

Sub  Christí  nomine,  redemptoris  nostri.  Ego  qaidem  Fcnti'^ 
ciusct  Manió  Ferruci  de  Salinas,  spontaoea  Yoluntateet  pra 
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anime  nastre  remedíum  placuit  noS|  et  trádimus  dos  metipsos 
ad  ecclesiae  sánete  Marifi  virginis  et  genitricis  De¡  nostri  lesa 
Christi  qui  dicant  de  Arce  cam  propia  parte  qae  ad  nos  per- 
tinet»  ¡d  est  novem  áreas  salinares  cam  sqo  pateo:  iaxta  eas 
habet  Manió  Scemenez:  ex  alia  parte  Eita  Didaco:  et  uno 
cásalo  cum  saos  silos  ^  et  pomífera  et  hortecello  uno  saper 
fonte.  Hace  dona  scripta  serviat  la  saneta  Maña  per  omnia  sé- 
cula ,  amen.  Si  qais  aotem  ex  nostris  vel  extrañéis »  aat  quis- 
libet  homo  hanc  nostram  donationem  disrompere  aut  retiñere 
voluerity  sit  a  Déo  patire  omnipotente  maledictus  et  confu- 
sos» anatema  percusas ,  et  cum  luda  tradltore  inferno  inferiore 
damnatus»  amen:  et  ad  regis  parte  centum  solidos  solvat  et  re- 
temptum  ad  regulam  duplatum.*  In  manus  de  patri  spirituali 
dómino  lonti  abbati  et  ómnibus  dei  fidelibus  ibidem  servien- 
tibus  firma  pérmaneat.  Facta  carta  in  era  millesima  vigésima^ 
sexta :  fegnartte  rex  Vermudas  in  Legione  et  comité  Gáréia' 
Fredinandi  et  cometissa  domha  A  va  in  Castella:  Alvaro  Sar- 
racinez  in  Álava*  Nos  quidem  qui  hec  dedimus^  testes  ád  ror 
borañdum  tradim^s.  Manió  episcopo  coofirmat^  Abbas  Mam-. 
nuSí  confir^at*^  jPUcencias  abba  ponfirmat».  Paterno  fratre  ccín- 
firmat.  Felkfratre  confirmat.  Galindo  fratre  confirmar.  Stepba** 
ñus  presbifer  confirmar*  Didaeo  Obecoz  testis.  Obecó  Didaz 
testis.  Obeco  Assurez  testis.  Alvaro  Diaz  de  Artazo  robbravit. 
Gonsalvo  Velaz  saion  in  Salinas  rpboravit* 

NOTAS. 

I  La  copla  de  los  becerros  de  san  Mlllan  por 
omisión  del  amanuense  tiene  dos  signos  decenales 
de  menos:  es  bien  ^cii  de  conocer,  sabiendo  que 
Garci  Fernandez  comenzó  á  ser  conde  de  Castilla 
en  novecientos  y  setenta,  y  don  Bermüdo  ii  á  t^y^ 
nar  en  novecientos  ochenta  y  dos. 

i  El  lugar  de  Arce  donde  sé  hallaba  el  monas- 
terio de  santa  María,  en  cuyo  faVor  se  hacia  la  do- 
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nación  9  se  llamo  después  Ar cernir aperezj  y  ahora 
es  una  granja  sita  en  jurisdicción  de  Miranda  de 
£bro,  á  cuya  villa  lo  dio  por  aldea  don  Alfonso  viii 
como  veremos,  sin  embargo  de  cjue  constituía  par- 
te de  Álava  en  el  distrito  llamado  entonces  Alfoz, 
de  Hornillos^  y  ahora  Hermandad  de  la  Ribera. 

3,  Don  Alvaro  Sarradnez,  que  confirma  esta 
escritura  como  señor  de  Álava,,  suena  también  en 
otras  muchas  que  hemos  podido  notar:  fué  hijo  de 
don  Sarracino  Alvarez,  que  también  confirmo,  y 
nieto  de  otro  don  Alvaro  Sarracinez ,  contemporá- 
neo de  Fernán  González,  que  habia  sido  herma* 
no  de  don  tope  Sarracinez,  conde  de  Vizcaya, 
hijos  ambos  de  don.  Sarracino  Nuñez ,.  tronco  co« 
mun  de  las  casas  de  Vizcaya  y  Álava.  Qualquiera 
que  comJbine  las  escrituras ,.  verá  que  don  Alvaro 
Sarracines*!  fundo  para  su  posteridad  casa  con  los 
señoríos  de  tierras  de  Salinas  de  Añiaiia,  Valdego-» 
bia,  Quartango,  Lacozmbnte,  La^Ribera  y  comar* 
cas  occidentales  de  Álava. 

SIGLO  XI. 

NITM.    30, 

Fueros  de  la  'villa  de  Na^e  de  Albura^  declarados  y 

confirmaos  en  tiempo  de  don  Sancho  Garces  ^  conde 

de  Castilla^  año  de  10 12. 

Archivo  de  san  Millan ,  becerro  gótico,  fot.  92. 

Sob  Christí  acmine :  HatQ  est  series  scripture  de  foro  qood 
h^lbpit  illa '  villa  pernominata  Nave  de  Albora :  est  que  ipsa  vil« 
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b  posUa  saperMipa  quendamlberis  flamen:  ex  alia  vero  par- 
te OroDus  numen.  Ex  qao  fijit  edificata  Nave  d«  Albura  non 
habpit  fujsro  de  honfrcidio^  ne^ue  de  fornitio,  ñeque  de  saio- 
ne  dé  rege  ibi  intxare.  Si  qüi  occissi  fuissent  in  molino,  aut  ¡n 
navibus^  que  est  ¡n  ipso  portu  vel- in  ipsius  villa,  nünquam 
fiíit  foro  de  peetíire  homicidio.  Contigit  ut  in  témpore  de 
illo  comité  domno  Sancio,  Bcíla  Obeco^  de  Palentia^  snb 
imperio  de  illo  comité  sopra  nominato  dominante  Termino  et 
LantaxoD ,  et  Buradon  Castro ;  ipso  Beija  Obecoz  iam  sopra-^ 
dictOy  et  Brabolio  de  Portiella,  et  Gutierre  de  Valtiecabo  ve« 
nerunt,  utrique  in  unum,  ad  ipsa  villa  iam  supradicta  Nave  de 
Albura  ut  exquirerent  homicidium  in  villa^  et  exierunt  de  illa 
villa  Nunno  Alvarez  de  Meilietes  et  domna  lusta  de  Matura- 
na  9  qui  erant  potestates  de  illa  villa ,  et  insurrexeruot  contra 
ipsos  merinos  in  iudicium :  et  fuerunt  ad  Termino  ad  illo  comité 
domno  Sancro;  et  íadtcávit  c^oeríará^ent;  Ntrnnu  Ahrarez  dt 
Meltietes^  et  domna  lusta  de^  Matu'rana  cum  suoscripto,  quod 
habebant  de  suo  foro.  £t  iufaverunt  in  ecclesia  pernomina- 
ta  Sancta  Agatea  de  Termino.  Et  exierunt  cum  suo  foro  quod 
babuepnt  omni  tempore ,  et  coafirraávit  illo  comito  ipso  foro  iU 
lo  die  ut  fírmi  esset  usque  in.  seculum  seculi :  coram  testibus 
gui  presente*  fueroht.  Obeco  Dhrz  hic  testis :  Alvaro  Sarraciniz 
híc  testis.  Fredinando  Pelaioz  testis.  Assur  Nunnez  hic  testis* 
loannes  Flaginez^  saione  in  Termino,  testis.  loannes  Flaginez 
de  Quintana  de  Terreros,  iudice  i  A  Termino  testis.  Nos  omnes 
suprá  nomioatós  rite  et  clare  laudantes,  confirmamqs  in  era  mi* 
lesima  quinquagesima. 

NOTAS. 

I  La  villa  de  Nave  de  Albura  estuvo  sita  sobre 
>  la  ribera  meridional  del  Ebro  cerca  de  la  emboca- 
dura  del  Orón.  La  decadencia  de  Miranda  de  Ebro 
en  el  siglo  viii  fué  motivo  de  su  población  para 
puerto  de  la  navegación  del  Ebro  ha&t?  el  medi- 
terráneo. Ya  no  permanege^  porque  repoblada  Mi- 
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randa  en  fines  del  siglo  xi ,  fué  decayendo  á  propor- 
ción de  lo  que  florecía  esta  villa. 

2  Don  Sancho  Garces ,  conde  de  Castilla ,  la  dio 
fueros,  y  entre  ellos  la  exención  de  los  que  se  lla- 
maban J^t^r^f  mahs  de  homicidio ,  fornicio  y  entra- 
da de  sayón  regio,  cuyo  goce  ocasiono  la  pesquisa 
y  juicio  de  que  se  trata  en  esta  escritura ,  la  qual 
sirve  para  conocer  las  costumbres  y  legislación  de 
los  siglos  medios,  cuya  ignorancia  influyo  mucho  al 
origen  y  progresos  de  las  opiniones  vascongadas. 

Memoria  de  los  pueblos  ^  pagaban  mÁla^va fierro 

y  ganados  al  monasterio  de  san  Mlldri'dela  Cogulla 

año  102^. 

Becerros  de  san  MillaQ.     ' 

pe  ferro  de  Alík'o^. = Ubarr^ndU^ 

^  In  era  millessimá  sexagésima  tercia  Decano  de  Sancti  Emi- 
Hani  sícat  colKgebat  ferro  per  Álava  ita  scribimas.  Gamarra 
Maior  daas  regas.  Gamarra  Minor  una  rega.  Erretana  una  rega. 
fíamarifa  ona  rega.  Mengano  ana  rega/ Hurríbarri  una  rega« 
Menganogoien  una  rega.  Gerníca  una  rega.  Zeriaoo  una  rega* 
Betellogaha  duas  regas.  Nafarrate  et  Elhosa  una  rega,  Hurna- 
ga  una  rega.  Vrbina  et  Angella  una  rega.  Luco  et  Arzamendi 
una  rega.  Goiabea  ona  rega.  Bagoeta  una  rega. 

Gamboa. 

Lehete  una  rega.  Essavarri ,  ArgiIIaoa  ct  Arina  tres  regas. 
Lángara  et  Moio  tres  regas.  Azoma  ona  rega.  Zuhazo  ona  re- 
ga. Mariheta  aoa  rega.  Hazoa  duas  regas.  Hurizabar  et  Orefl-* 
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gotn  una  rega.  Mendissur  una  rega.  Matarana  tres  regas^  una 
de  cubito  io  longo  y  et  duas  minores.  Essavarri  una  rega. 

,    Harhazuá. 

Doiana  dnasTCgas.  Armbíaga  ana  réga.  Zurbano  dáas  xt^ 
ga$.  Hillarrazaha-duas  regas.  2^rio  una  réga»  Oretíaet 'Matan* 
co  tres.regas.  Ánia  etJuDgciitu  tres  c^as.  Argumaniz  tres  re* 
gas.  Arbuslu  duas  regas.  Luviano  duas  regas.  Hurribarri  una 
rega.  Doipa  duas  regas.  Sansobeta  unájrega.  Arroiaha  et  Retia 
una  rega.  Mendívii  una  rega. 

HÁrhazua  IL 

Betonia  duas  regas.  Elhorxiaga  uaa  rega.  Arcaliia  una  rega> 
Sarricohuri  una  rega.  Otazu  una  rega.  Gámiz  una  rega.  Bori-' 
nivar  una  rega..  Hurribarci  una-,  rega.  Haberasturi  et  Hurlar- 
te, Argendonki9.Betr¡^.ttiz,  Hascarzaba  et  Sancti  Romana  tres 
regas. 

'MalizJiatza\ 

Abeodanga  una  rega.  Armentebi  tres  regas.  l^árí. ana  rega; 
Ga^aheta  Boa  rega«  Berroztegieta  diás  regas.  Lasarte  tres  r-eg^^ 
Harizáballeta ,  et  Gaxdellihi  tres  regas»  Gaztellu  et  Meiana 
tres  regas.  Mendiolha ,  Hollarruizu ,  et  Adurzaha  tres  regai • 
Gastehiz  tres  regas.  Arriaga  una  rega* 

.  .f  Hirvtzlihtzn.  \  :.-  <     .  :      •:   •'  T 

Igelhegieta  tres  regas.  Iscona  tres  regas;  Troconiz  duas  re-^ 
gas,  Burgella.et  Garonna  duas  regas »  ¡n  alio  anuo  ona.  rega. 
Hararihini  una  rega*  Aialha  duas  r^s.Lárrabara*  una; rega. 
.DuHan^i  una  rega»-  Aniu  una  rega.  Laxxa^a  ei  Albergoihen  ¡a 
4iios  annos  tres  regas.  Heteiazgafaní  et  Habañoza  tres  r^as. 
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Hamamio  ana  rega.  Harrabia  una  rega.  Haiztara  nna  rqga. 
Zalduhondo  doas  regas.  Mizkina  ana  rega.  Paterniana  nna  re- 
£$i.  Higaralún  et  Safortegi  una  rega,  Ocaríz  et  Padari,  et 
Opaaco  ana  rega.  Monnú^iñ  ana  rega,  Pingonna  ana.  rega» 
Harrizaballaga »  Hegilior^  et  Abolanga  tres  regas  m  anno. 

Seftem  Alfoces. 

Heguiraz  et  Sancti  Romani  et  Harabagín  et  Albiniz»  et 
Hamezaha  uno  andosco*  Hilardai  et  Arzanhegí  et  Ibargoreo^ 
et  Anduiahinj  Heinha,ano  andosco.  Zomoztegiy  Irrossona^ 
Horibarxi  f  Udalha»  ano  andosco. 

Barrandiz. 

Galharreta  una  rega.  Gordua  una  rega.  Harriolha  daas  re- 
gas. Narbaiza  daas  regas.  Larrea  una  rega.[Hazparua  et  Hori- 
gurrenna  et  Zuhazulha  una  rega.  Ermua  una  rega.  Audicana 
ona  ?  rega. 'A%Ia  una  re^.  Deredia  una  rega.  Andózketa  nna 
xega.  KHrca  una  rega.  Hdkeguren.ona  rega.  Zobaz«  ana  rega. 
Uhulla  duas  r^as.  Erdongana  una  rega. 

Langrares.  ^ 

Transponte  uno  camero.  Mendirona  rega.  Harrieta  una  re- 
ga in  anno.  Cartupiano  una  rega  in  alio  anno.  Adanna  nna  re- 
ga. Mendoza  una  rega;  Eztarrona  una  rega.  Otazis^ha  una  rega. 
Haztegieta  una  rega.  Gobeio  una  rega.  Zuhazu  una  rega.  Ler- 
jnanda  ana  .rega.  Margarita  daas  regas.  Gomega  una  rega.  Arn 
niz  una  rega..  Zumelzo  una  rega¿  Benea  una  rega.  Snbillana 
una  rega.  Elheahrtlla  upa  regá.  Liapero  una  rega;  Quintaniel- 
la  de  Sarsum  Zaballa  una  rega.  Billodás  tres  regas.  Langrares 
tres  regas. 


.  Gersalzaha  anrrega.  Olhabarri  una  f^ega.  Haerzas  ana  re*  i 
ga.  Mafidíiiu  aaa  TQg^^  Marielles  una  reg^^  XJfb¡!!a^^  ana  rega.  ■ 
H4z<ro€í«;|  «na  rega»  ArM?ahg  ^oa.rega^  Baiílpa  ji>na  r^ga.  K» 
oea  nna  rega;  Gtroimu  upa  r6ga>^Iíifi$o«n«tai:a99  /r^ga»   : : 

Oisinganin. 


Pabes  ana  rega.  Arbigano  ana  rega.  Bascongnelas  ona  rega. 
Efcnnaá  ana  rega/  Cassfcedo  tiná  tejga.  Castdlu.una  rega.  Pa«> 
dal  ana  rega.  Villoría  ana  regia.  Arreto  una  rega.  Lagus  una  re- 
ga, Cassicedo  ana  rega.  Lecingana  ana  rega.  Casstcedo  ana  re« 
ga«  Antepardo  una  rega.  MoUniella  una  regá.  Olibani  ana  rega, 
Moscatuéro  ana  rega.  Cotmingoni  tinx  tega.  Torreciella  una 
raga;^  Arcillana  ana  rega.  ViliaíVizana  una  rega;  Lunantu  una 
rega;  Rrpa  utfa  rega.  Torrissa  ufaa  rega.  Carasta  ana  rega.  Ztt« 
hiabarnitia  tiovem^  regas.  In  Qnarrango  duodecim  regas.  In  Ur« 
ca:  odto  regas;  Rev^decá  una  rega.  Olhaerrea  una  rega.  Bar* 
da^rt  ana  irega»:     •    '-*  -« 

Alfoze  de  F^tnelh*       .       \ 

Erenna  ana  rega.  Anuzquíta  ana  rega.  VlHalaenga  ana  re- 
g^.  Forníeílo.iiña  reg^.Loni villa  ^na.  rega.  Tuiu  una  téga.  Sano- 
ti  luliani  ana  rt^a.  Rtpa  Martini  ana  réga*  Ltzif^anretia  utia 
reg^.  *  Anteziiia'  poa .  rega.  Mázanos  una  rf  ^.^  ^^|pa-40ctai  ana  t 
roga<  Melletesi  una  rega»  Quiotantella  una're^.Igahi|^una«ega.o 
R-ipa- Vellosa  uha  rega.  Aramingoa  una  rega.  Ripa*Acuta  una  ' 
rega.  Logrozona  uua  rega.  Baia  una  rega. 

Kho  de  Taha. 

Prango  et  Prango  duas  regas.  Armendíhí  una  rega.  Ataza- 
bal  una  rega.  Betruz  ana  rega.  Argote  una  rega.  Sancti  Meia- 
Do  una  rega.  Torre  una  rega.  Sancti  Martini  una  rega.  Galbari 

PART£   III.  V         XX    / 
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oaa  rega.  Cimento  ana  rega.  Barolha  ona  rega.  Loza  una  rc^ 
ga«  Alma  una  rega.  Paido*^Da  regaV  Mesanza  ona  rega.  Sa- 
bastian  nna  rega.  Bergilgooa  ona  rega.  Langa  ona  rega.  Gnz^ 
kiaftó  tdte'IáiN5oná  i^.  ^Bttstia  aúa  ^rega.  X^ogafé*  ona  rega. 
Agelld  ona  rega.  PoBió  o&á^lréga^  Bañzaliita  toa  iregSí.  Sagas-^ 
safaba ooa'regál  OHsáíxanfliña^i'ega*^ Vdr^  úm^egü  Marqoi- 
na  de  Insd  onU  añsgai  'QMMllbéeaf  apda  fdgli*  M»r<|QÍüa  de  Sos» 
ona  rega.  Bassahori  ona  rega,  Hobbecori  ona  rega.Hassarte  ona 
rega-  ."^:*  v\:  j 

Harrahia» 

Sancta  Pia  dno  regás.  Atahoii  oie  Soso  doo  regas.  Ataho- 
ñ  de  luso  doó  regas;  Okerrori  doof  regas.  Sábandp  de  So^ 
doo  regas.  Sabando  de  loso  doo  regas.   Ebisate  doo  regas« 
Donnas  dno  regas.  Mossko  dito   regás.  Kerriano  doo  regas. 
Haizpilletá  doo  regas.  Erroeta  doo  regas.  Alleggat  doo  jre- 
gas,  Cekongano  doo  «egas.  Elhorzáhea  door{0egafiJ,Bahae3Btor : 
dúo  regas.  KessaUa  dnb  regas.  la  Us  tíUís  pirpdtiotis.  obi  feaoca  •■ 
oGciderintj  doo  régas  donaot.'Oqoína  éna  regawlzafza.ona  le- 
ga. Azazabeta  ona  rega.  Sirgara  de  SosÓ  et  Sirgara  de  loso- 
dúo  regas.  Apinganiz  una  rega.  Gesalva  ooa  rega^^  Safaanezta 
ona  rega.  Serrozihavi  nii'a  i^i  ^t,  ^^  \   .. 

,  .•  ^;.     .    Divinf.  ,    .  ^    .,,,.. 

Oto,  et  Oto^  tres  regas.  HoribarrietUribáklo  tres  regas. 
Mandoiana  oná  rd^ai  Oerenga  iiña  re^a;  Li^ardanna  vega.  Ar- 
t^saha^dub  ^ejgas..iApodaca  cdoorr¿¿asi  Mendigor^ff  tioa  rega. 
Arangiz  ofiá  regá.  'Aroggoco  ona^regal  IhuTi«e¡*t  Lopeggaoa  -■ 
tres  regas.  Aodicana  et  Oronda  traes  régas¿  Zoffia  de  Sos6  tie« 
4ec¡m  regas.  ZufEa  de  lusso  novem  regas. 

NOTAS. 

1  Esta  escritura  contiene  toda  la  geografía  de 
Álava  en  el  siglo  xi;  por  lo  que  merece  la  mayor 
atención,  pues  confirma  quanto  habernos  dicho  so- 


b»eiSine¿té|iHiMi^^itmti^^  iC/^.  qvté  tí^  ^ueblo^  .s¿- 
midas  fuóm  dcAsuMlímitéSí  sMi  .caateOaqoav  tml? 
,dos:éa  Üermát^ad  cpn  .Aiavisi,*  privádcis  por  codtf 
•siguiente  ácídct£qhoíá¿ij¿aK  fuexosijmal  de  í^aAlb 
los  monarcas  hayan  concedido  en  sus  respectii^Qs 
privilegios..  :r-?''^  :;      ;/'  y.-:  ■    r  : 

z  .  Det  los  lugares  citados  eáula.  esétiturat  unos 
cstaftr  ya  áespoWb^^:,;  Q«as:^I^Mád«  á  ^digi^idad 
-mayor.  coo.Qtri>J;nombrei;  y  fra^t  JN)|c}0S:|>rQr)iblBcíq[- 
do$et^  forma  diferente  dc^^lo^^qü^-su^aQ  escritos, 
por  lo  que  coníiderp  píeriso  iliistrar.  esta  parte 
geográfica»  no  ot^stante  in¿ pl^n(  de  abreviarlas  no- 
tas ^pues:  me  p»re<;ei  casó  de^^cep^iojlt  ...  ■ 
i^ígi^i  E^k»  p;ueblo$ ;que. se  niombr^n , ehor^  cpmp 
estatf rescritos, :nü'^l)í(y:neces¡dadd^  n^a:  en 

.  lo5>  otros  ipQQdrérprjmi^ro  el  nombre  v^CQpgadp  cq- 
:jno  suena  ccl  la  ^síctMím^  iy  ven;  seg\í«ia  ^el  <;gst¡§lh- 
no  que  ahora  se  pronuncia,  Qrlí^;nota  qtie,  designe 

■>«\i:eífad9iii^iíMM^o(i''.  lüsi-j-y.^iM:    :>]:  :  ^ 
ijj\4^^  EoifiLdistrit9¡|^»PMííp^enj:p^       Ub^rrunMa 
-iDStáli,tos?d«earts.^^^^  Maypi;,  pa- 

-*áacrt^>faptti»tíBrr«ían%,T^  }^?LVíiuh2,4nta- 
,  rna.:Mitx^U^té^MmúmMmo^  Huribarri ,  Ulü* 
~íw?f¿  Meñganíbgoyen,  JáiñaffpM^or*  Gernica, 
e%t^i4e^QbU(jtQ.  Zeriano»  Ciri^i^o.  Betellogaha ,  Be^ 
folaza.  Nafarrate »  Elhosu:  Hurnaga^  C/rrí^»¿i^ii. 
Urbinái.AngelIu»  despoblado.  Lucu,  Luco.  Arza- 
meíidi,  despofladQrGoyzhsn,  Gojain.  Bagoeta^  des- 
poblado. 

5  En  el  distrito  que  se  llamaba  Gamboa  ^  por 
entonces  9  Lehete,  despoblado.  Essabarri,  Echabarru 
ArgiUana ,  despoblado.  Arina  ,  Ariñezn  Lángara, 
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Langarica.  Moto ,  despaldado.  Azoma,  despoblado. 
Zuhazu ,  Zuazo.  Mariahetai  Marieta.  Hazua  i  Hu« 
fizahar  ,  Urnar.  Orengoin  ,  Orenin.  l/Um^ssur^ 
Mendijtir.  Maturana:'  Essabarrf  r;&fta¿4rri  de  Ur^ 
tupiña. 

^  6  En  el  de  Harhazua:  Durana,  Árzubiaga, 
Zurbano:  Hillarraha»  despoblado.  Zerio,  Oreitia^ 
Mataaco9>  Ani^  /  AfUea.  Junguiíur  Argumaniz» 
Argofhafíiz.  Arbu$Iu>  Atbulo.  Lubiatio,  Horribar- 
rí :  Doípa ,  de^obhdo.  Sansoheta :  Arroyaba ,  Arro- 
y  abe.  Retia ,  despoblado.  Mendivil.  ^ 

7  En  el  segundo  distrito  del  propio  nombre  de 
Hariíazua :  Betoniu,  jB^fo^o.  Elhórriaga:  Aficabia» 

'  Arcaya.  Sarricohuri,  despoblado.  Otazb^  Gamiz: 
Borinibar,  Bolibar.  Huúh^rú  i  Ulibarru  Habetas- 
türi :  Hurmte,  despoblado.  Argenáúuh  tAfgandoña. 
Betriquíz,  despoblaiio.Hi^^rzabsL^Ascarza.  San 

-^BX)mtín  f  despoblado:     -     .^.'  >  •  .^    j 

8  En  el  de  Malizhaeza :  Abendangu ,  Agenda- 
ño  ya  despoblado;  Alimentéis  Armentia  de  Aiava 
(silla  de  sus  obispos).  EKari ,  Alt.  Gáítthétá,  Gace^ 
ta.  Berrostégiiiet^, L^sártet  HiútidbSi^S^^^^^'' 
baleta  de  Ala'va.  Gardéllibi ,  Gérddl^gtí^^íQ^ztcVLu, 
Gastelu.  Meiana,  despoblado  Mendiolha:  Hollarvi* 
zu  y  despoblado.  Adurzaha ,  despoblado:  G^steiz,  hoy 
ciudad  de  F?/orw.  Arriaga. 

9  En  el  de  Híruzhaeza :  Igelh¿g¡efti,  Bguikta. 
Iscona»  Ijona.  Troconiz,  BurgelluVhoy  imilla  de 
Elburgo.  Garonnz  ^Gauna.  Hararihini ,  Aranguiz. 
Ayalha ,  despoblado.  Larrahara ,  Larrea  de  Barrun^ 
dia.  Dullanci,  hoy  villa  de  Alegría.  Aniu,  Anua. 
Larraza,  Ilarraza.  Albergoihen ,  despoblado.  He- 
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reiiizguhin»  Erenchuru  HabaUnza»  despoblado. 

10  En  el  de  Hegiraz,  que  hoy  pronunciamos 
JEguSaz:  Hamamio,  despoblado.  Harrahia,  Arraya. 
Haiztara,  despoblado.  Zaíduhondo ,  Z^lduendo.  Miz- 
kina ,  Mezquia.  Paterniana » Paternina^ya  despobla- 
do. Hagurahin^  hoy  villa  de  Sakoatierra.  ^úuntgín^ 
despoblado.  OcsíTiz:  Padura»  despoblado.  Opaucu» 
Opacua.  Muniahin :  Pingunna ,  Vicuña.  Harrizabal*  ^^ 
Jaga,  Arritala.  Helior,  Eguilior.  Abulanga. 
*  1 1  En  el  que  tenia  por  título  Siete  Alfoces :  He« 
guiraz,  Eguilaz.  San  Román.  Hurabagin,  Urabain. 
AlbiniZy  Albeniz.  Hamezaha,  Amezaga.  Hilarduii 
Ilarduya.  Hsitzznhegif  despoblado.  Ibarguren:  An- 
duiahin ,  Andoiti.  Heinhu  ,  Eguino.  Zornoztegl, 
despoblado.  Irossona,  despoblado.  Horibarri»  JJlliba^^ 
ri  de  san  MUlan.  Udalha  >  despoblado. 

xa  En  el  de  Barrandiz:  Galharreta:  Gordua, 
Gordoa.  Harrlolá :  Narbaiza » Narbaja^  Larrea :  Haz- 
purua,^ipMru.  Hurigurenna,  despoblado.  Zuha- 
zxXtoL  f  Zuázjola.  Hermua»  Audicana  :  Algio»  despo^ 
blado.  Deredia ,  Heredia.  Andozketa »  Andosqueta. 
Kíccu ,  despoblado.  Helkeguren,  despoblado.  Zúhazu, 
Zwazo de Salnfatierra.  Huhulla ,  d^spúblfdo.Etáím- 
gana»  Or donaría. 

13  En  el  de  Langrares:  Transponte»  Trespuen- 
tes.  Mendivil»  Mendruil  de  Mendoza.  Harrieta :  Cur- 
tupiano»  despoblado.  Adanna »  Mendoza,  Eztárroná: 
Otazaha»  O^axj*  Haztegieta»^i/^j^«iV/^*  Gobeio» 
Go^t^o.  Zuhazu  ^Zuazo  de  Gamboa.  Lermanda»  Mar- 
garita: Gomega»  Gomecha.  Ariniz,  Ariñiz.  Zumel- 
zu:  Benea»  despoblado.  Subillana,  Subijana  de  Ala- 
wu.  Elhenivilla»  despoblado.  Lupero»  despoblado. 
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Quinta&ieUa  de  sobre  Zaballa,  dfspobladii' Biladíisí 

Langnres,  Nanclares  de  Gamboa. 

14  En  el  de  Murielles :  Gersalzaha»  de^oMadih 
Olhabarri,  OllabarrL  Haerz^^  despoblados  Mandaí- 
ta^  Mautubite.  Murielles,  Morillas.  Urfaállana,  Or* 
mijana.  Haizcoeta»  Escota.  Artazaha,  Artaz^.  Bar^ 
hoa,  Barron.  Kinea,  Guinea.  Carcamu»  Cárcamo. 
Frasceneta ,  Fresneda. 

15  En  el  de  Osinganin:  Pabes,  Pobes.  Arbiga* 
no:  ^zscúu^Mé^^  BasquiñuelaSf.  Erennua,  Breña. 
Cassicedo,  Caicedo  de  Sopeña.  Castellu,  Castillo.  Pa- 
dul,  P¿i«/.  Villoría ,  Viloria.  Arreio,  Arreo.  Lagus, 
despoblado.  Casicedo »  Caicedo  de  Suso.  Lidngana, 

^  Lednana  del  Camino.  Casicedo^  Caicedo ,  ya  despo- 
blado. Antepardo,  despoblado*  Motinielia^  Molinüla. 
OUbani  >  Oliban*yLo$GíX\x&Q&f  despoblado.  Común- 
goni,  Comonmon;  Torreciella,  TornecUlaf  g^a  despo^ 
blado.  Atc¡SUo^i\Aittezana  de.  la  £S¿^fraJ VillaTizá* 
na  j^Villabe%am.  Lunaootu >  despábladox^l^z ,  despo- 
blado. TQri$$u » J^r¿»>/C;arasta,  Zuffia<fiarrutía«:£s- 
tasi-^ccione^ii^sascongadas  significan  Zupidnteriorif 
d€)$%j^Qolft)mitfiiJ^^tentxionalidel  territoFio.guoili- 

^m^^^^,'hi^¥aUt  de  Zuya.  Quartaogoel  el  iráfle 
mas  ocddentaí  de  Álava  primitiva  en  él  ^ual  haf 
muchos  lugarcitos.  Urca  es  el  territorio  que  cono- 
cemos hoy  con  el  nombre  de  Urcabustait,  poblado 
coft.Ywios  lugarejj.  Kchendeca ^iRebenjga,  ya  despo- 
blado. )  Olfaaerre^ ,  despoblado.  Bardauri. '  .  ^ .  N 

16  En  el  que  tenia  por  nombre  Alfoz  de  For- 
nelh:  Erenna,  Ereña^  Anuzquita,  Anucita.  Villa- 
luenga.  Forniello,  despoblado.  Lunivilla,  Nubilla. 
Tuiu,  Tuyo.  San  Julián»  despoblado.  BJpa-Martini, 
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de^pobbúíkfylíiziúgámélbíj  'Lecmanade  la  Oca.  A^ví* 
tezana:  Mázanos,  Man%anos.KiipAOttZj  despoblar 
¿b:  Melietes,  Melledes.  QüintanicUa ,  Q«m/^m7/¿i  de 
la\  Bobera.  Igzhigí  ,Igau  Ripavéllosa,  Ribabellosa. 
htzmm^on^Armmon.  Ripa-Acuta,  Ribaguda.  Lo* 
grdKaoa  J  íoearzatía.  Baia ,  Bayas. 

17  Eíi  el  que.se  titulaba  Rió  de  Ibida^  y  corres-» 
ponde  al  condado  de  Treviño  y  su  comarca :  Pran- 
goy Franco.  Armendihí  1^  Armentia  de  Tr envino.  Ata- 
zabal:  Betruz«  P^ítmzo,.  Argote:  Santimeyano,  Sa- 
miaño.  Torre:  San  Martin,  San  Martin  de  Galba^ 
rin.  Galbari,  despoblado.  Cimentu,  Zumento.  Barol* 
hsí^  Baroja.  Loza:  Alma,  despoblado.  Paldu»  Fai- 
dü.  Mesánza :  Sabastian ,  despoblado.  Bergilgona :  Ber- 
guijona^  i^^poi^r/^i/ifli,  aunque  algunos  dicen  ser  Ber^ 
ganzo.  Langu ,  Laño.  Guzkiano  dé  Yuso ,  Uzquiano,. 
Bustia,  Busto.  Gogate^  Óchate.  Agellu,  Aguilío. 
Pudio,  Fuidio.  Barizahaza^f  despoblado.  Sagásaheta, 
Saraso.  Orzalzan ,  despoblado.  Uharte ,  despoblado. 
Marquina  de  Yuso ,  Marquinez.  Carrelucea ,  Arlu- 
cea.  Marquina  de  Suso,  despoblado.  Bassahuri,  Ba- 
jauri.  H<^becoru  Obecüri.  Hassarte»  Ajarte. 
.18  '  En  el  que  se  decia  Harahia:  Santa  Pia: 
Atahuri  de ,  Suso ,  despoblado. '  Atahuri  de  Yuso, 
Atahuri.  Okerruri;  Sabando  de  Suso,  despoblado. 
Sabando  de  Yuso,  Sabando.  Ebisate,  Ibisate.  Don- 
nzSfde^obladoi  Musku:  Kerrianu,  Ceriano.  Haiz- 
pilleta,  despoblado.  Urrohctstf  Onrraeta.^  Allegga, 
^¿^cA¿i.  Oelcuíngaíio,  Cicujano.  Elhorzahea,  Le  orza. 
T^hzezta^  Maesiu. Resalla ,  despoblado.  Okina ,  Izar- 
za:  Azazahéta,  -^áz¿jr^/a.  Birg^ra  de.  Suso,  J^/r^^/^ 
Jb&»or. ^3irgara  ^Yym% Bírlala  jWiaypr..  Apinga-; 
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lúz^Apellaniz.  Gesalva»  despoblado.  Bdiráezta »  de$» 
poblado.  Berrocihabi,  Berroci. 

19  En  el  que  se  llamaba  Drvinai  Oto,  Húeto 
de  Arriba.  Oto,  Hueto  de  Abaxo.  Huribarri,  l/Z/í- 
barri  de  Viña.  Urlbaldo ,  Urrialdo.  Mándoiana ,  Man* 
dojana.  Gerenga,  Guereña.  Legarda:  Artazaha,  Ar^ 
taza.  Apodaca,  Mendiguren:  Arangoiz,  Aranguiz. 
Abboggoco,  Abechuco.  Ihurre,  lurre.  Lopeggaoa, 
Loppidana.  Antizana ,  Antezana.  Oronda ,  Foron^ 
da.  Zuffía  de  Suso  es  lo  mismo  que  Zuffia-goitia^ 
que  después  se  pronuncio  Zuya-goitia^  y  hoy  se  di- 
¿e  Zigoitia^  que  es  un  valle  poblado  de  muchos  la- 
garcitos.  ZufEa  de  Yusp^es  la  mitad  meridional  del 
territorio  que  llamamos  Valle  de  Zuya ,  poblado  de 
varios  lugares ;  de  manera  que  habia  en  el  siglo  xi 
tres  distritos  de  Zuya :  uno  Zuja  de  Yuso :  otro 
Zuya  de  Suso ,  por  otro  nombre  Zuyagoitia ,  y 
otro  Zuyabarrutia ,  d  Zuya  interior. 

NüM.  32. 

Donación  del  monasterio  de  Olazabal  de  Gu^úztoa 

en/auor  del  de  San  Juan  de  la  Peña  de  Aragón^ 

por  don  Garda  Aznarez  de  Ipúzcoa ,  y  doña 

Galla  su  muger^  año  102¿. 

Archivo  de  San  Juan  de  la  Peña»  liga rza  12,  núm*  36* 

.  Súb  nomine  sanctac  Tfinitatis..  Ego  quidem^  sc^Hor  García 
Azcnariz,  et  domña  Gaila  pro  remedio  anime  n^stre  tradimos, 
deo  donante  ^  ad  monasterium  Sancti  loannis  Baptistx  de  Pin- 
na ^  illud  moiiasterinm  quod  dicitur  Ollazabal,  cum  hereditate 
sua  (út  termináTlt' sénior  García  Azenari^,  et  domna  Galla}- 
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dé  S(i?ta<»  «ypéjriore  ad  O^ilum^ga  Qrcr.yrtc  AMmrte  siiper  Las- 
CMmn:  de  alia  parte  inferiorem »  vel  de  Amarte  de  Areiz-Na- 
bar  sub  Arsagicori  usqae  Verasibia  in  fioetn  mazaneto  de  sé- 
nior Garcia^Azenariz;  alia  parte  Heri-Zabal;  alia  Heri-Zaray| 
ctim   Arandar¡''Sansoiz  ;   mazaneto    de   Ugarte  Zuhazn.abar9 
cu  m  Osa  vio  de  medio  mazaneto:  ipsos  tradimos  pro  átiime  nos^ 
ere   sénior  García   Azenariz  et  domna  Gaita.  Sénior  Eneco 
Garceiz  pro  soa  -aüíaia  posuic  partes  de  Manió  Garceiz  me* 
pore  que  comparavit  ¡^  villa  que  dtcitot  Haya  de  Etcano»  et 
mazaa^tosi,  et  sex  vacaat^Q^  comparavit  sqo  vitji:  et  tradidit 
domna  Gaila  de  anime  ^nneco  Garceiz  alios  mazaneto  de  Ez? 
quiaga ,  et  térra  Itnrrioz  de  Gurtia :  et  omnia  de  oblatione  tra- 
dimos istias  in  atrio  sanctoram  Salvatoris,  et  sanctx  Cracis^  et 
sancti  loannis  Bautiste»  et  sancti  Prudentii ,  et  sancti  Saturnini  et 
sánete  Colambe  que  Qllazabal  vocitatur,  út  post  obitum  meum 
per  intercesionem  vestram  vei'oinni6m  sanctórum  iñcreamlir 
erui  á  sorde  nostrorom  facinorum.  Si  qah  sane  (quod  fieri  ere- 
dimos  minime)  hanc  nostram  devotionem  conatos  foerit  dis-  - 
ropap^rc f  fitit^ ¡aot  nepotts  jsiye  aliqoa  subrogata  persona,  sit  a 
<:eto  christianojrom  ceofusosi  vptum  tamen  nostram  firmom  et 
fnconvulsom  permaneat  in  eternom.  Facta  carta  traditionis  era 
fiaillessima  sexagessima  teircia.  Ego  qoidem  Sancios  rex  regnans 
iñ  Pampilóna  y  et  sab  imperio  sénior  Garcia  Azenariz  de  Ipás- 
coa,  hocitesipamenftrm=  dtecre vimos  confirmare.  Ego  Gomiz  de 
Vrra^yrefM^exiivavi'hoc  paetom^et  maolbos.  meis  feci  id  sig-^ 
fiom*  >|44.  tesdbos  qpé  scilicet  tradidi  ad  roborándome.  Domaó 
SaopiQ  de  f^nóz  i  iudex.^  Sennior  Fortonio  Gomiz.  =  Naoos^ 
co  Arriazeíz. 

•  NC^TA. 

La  iglesia  de  que  se  trata  es  san  Salvador  de 
Olazabal  en  la  ribera  oriental  del  rio  Oria ,  cerca  de 
Alegría  de  Guipdzcoa.  La  parroquia  de  Alzo  6%  ti- 
tula san  Salvador  i  acaso  por  traslación  de  la  antigua 
de  Olazabal. 

PARTE  III,  '  rr 


¿54  '  .ttGix>  XI. 

2  ^M'patroriato  era  laycal  propio  de  don^  iSarcía 
Aznarez  de  Iptízcoi,y  de  doña  Gaylít  su  mugcr; 
por  eso  paso  después  a  doña  Belasqüíta  (Jarcies  de 
Ipúzcoa  su  hija»  rriuger  de  don  Sanqto 
de  ¿ameros ,  como  consta  Íi¿  otras  escrituras  $  y 
^ste  hecho^  acredita  la  existencia  de  señoríos  par- 
ticulares en  Guipúzcoa;  lo  qufsno  CQnfronta  bien 
con  la  calidad  de  república  indepeil^nte;  bien  que 
luego  queda  excluido  tal  estado"»  pues  el  rey  de  Na- 
varra don  Sancho  el  Mayor,  ¿onfírmando  la  do- 
nación, dice  que  don. García  dominaba  el  pais  baxo 
su  imperio  real! 

.  3  Habia  pues  senqres  del  territorio  llamado 
Ipüzcoaf  fiomo  del  qjue  se  llamaba  Vizcaya  ^  y  el 
señorío  salid  de  la  corona 'de  Navarra  por  dote  que 
don  García  Sánchez  iv  dio  en  el  siglo  x  á  su  her- 
mana doña  Auri vita ,  d  doña  Oribita ,  ú  Órbita  (to- 
dos estos  hómbries  sqn  ünó  mismo) ',  para  cá^ar  con 
don  Sancho  Aznarez,  tio  carnal  materno  de  ambos, 
hermano  de  lareynadoña  Toda  Aznarez,  muger 
que  fué  del  re,y  don  Saíicho  G^rjces.-^i,,  ia  qua,l  na 
£aé  hija  decquienr|)ensd  Moret » ftino/de  -áott  Azpar 
Sánchez  dé  Lar^aun / señen: idelvalledeLárr^ion  4e 
Navarra,  cercaínó  á  GuipíSi^coí ,  y  de  doña  Oneca, 
tí  Iñiga  Fortuñez  su  muger,  y  prima^hermana  su- 
ya, todos  individuos  d^  la  familia  real ;  pues  don 
Aznar  Sánchez  de  Larraun  era  hijo  del  quarto  rey 
del  Pirineo  don  Sap^ho  Garces  ^  primero  de  su  nom- 
bre; doña  Oneca  Fortuñez  era  hija  del  tercero  rey 
del  Pirineo  don  Fortuno  Garces^  primero  también 
4e  su  noHíbre*  y  dé  la  reyna  doña  Áurea  (tí  Oria» 
que  es  lo  mismo)  ^  su  muger.  La  citada  dooa  Oneca 


Safíehei?  dé  í^i-í^rfif ;  ckítí  iróft  el  íey  moró  Abdá; 
lia /y  tuvo'  pof  hijo  al  rey  nioro^Maliómad  Bení- 
y^bdailá.í  dé  manera  que  don  Sanclio^^znarez ,'  ma-| 
r¡49j,ííe  d(J4í,  p.rtfitf  ^  W^nofa'  de 

Jp^jízcoa  *.  y .  la  irey  na.  doña ,  Toda  Azníarcz  <  fueron, 
hermanos  uterinos  d^l  rey  moro  Mahomad  Benn 
Abdalla-,  como  tqdo  consta^  de  la  genealogía  de  los 
reyes  pirenaicos ,  (^ufe  no  vio  Moret ,  escrita  en  el 
siglo  k  /añadida 'éii 'el  xi,  y  iidbíícada  pctí?  dbn  Jba¿ 
quin  de  Tbggia  en  el  tomo'iv  dé  ías  Memorias  dS 
la  Academia  de  la  Historia. 

4  Por  muerte  de  doña  Órbita  Sánchez  heredo, 
el  señorío  de  JpdzcQa,  su  h^]adqnQ^rf:íz  A7inv(cz, 
de!  Ipáziroa  rys  le  gpzaba  coa  subordinación,  al  imper 
fió-  del  rey  de  Navarra/don  Sanchoiv ,  llamado  ei 
MáyóTf  que  testifica  estaf'sujeeióií  al  tiertipo  de  eoní 
fópüt  la  dohacibh' del  monasterio  efe  sün 'SálVádor' 
deOlazabíil..,    ... 

•       •     •  •  ;  v'!   ::.  :•  :  *■"   .  ,.  .,'       í        ^ 

Dotackn  ^eJa  atí:eáral\de  Pamphma^ y  dem^^r^mm 
>      '         dt  sü  obispada' en  el  año  Jo2;j.  -^  r: 

Cartulario  magno  de  la  Cámara  de  Comptói  de^Navafra.     ' 

Sab  nomine  sánete  et  individué  Trínitatis  qoi  anos. Déos 
est  liíanens  in  trínitate  personaram,  unaqae  iqsepardbilis^ddta» 
in  üñitate  sobítantie ,  patr is  VtdeKcet  et  filM  ac  Spiritus  Sancti. 
Egb-Sancias,  Dei  gracia'  ac  misericordia  eius^  preveniente,  re* 
Pampibnens¡am>  atqae  aragonensiüni ,  sea  legionen^inm ,  di- 
vina inspiratione  compungetus,  videns  desolatíonem,  arque 
destructióoem  Pampiloneasisecclesioei  iq^Mk  barbaris  aationtf 
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ba$ .  f^  fMumc^^  ^r  sofoque  <(io«ie$imii|>iis  ¿  ^  pfíkilegü  d<>r 
sol^U/^ra^t,  máxime  condoloi.  Ad  hooocem  Ighar»  et  glortam 
Domioi  nostci  lesu^Cbristii  ac  gloríosar  semper  vírgtnb  Marfací 
gcnhricis  eiosdem;  cum  consiíio  etaoctoriute  filiomm  meo- 
rum  9  Gajrsías ,  et  Raninúri  |  atqoe  omnmm  princípuih  meoram 
ascenso »  piWipüS  domnó  Sanctió  Fampilóheiisí  episcopo  réü- 
¿k>^issMo  viro»  magfstro  meo»  me  satpioa  ad  hcxrinsttgaQfe,  et 
eomoneafe,  qiiecomque  exali^aatay  vel  extraneata  a  pertersis 
homifúbuf,  ab  eadem  ecclesia  fterant,  "^oot  mdius  potot,  a 
tapíentibttl  viril  regni  m'ei,  cam  magfia>adijiradi9iie  perqoírere 
fecf  f  et  exquinta  omnia  io  potestate  prefati  episcopi  restituí,  la 
primis  vero  ipsám  viilam  de  Pampilona  ab  omni  prorsos  serví* 
tio  regali  liberam,  omnibos  qae  modis  ab  omnt  soggilatione  re- 
gali  ingenuam^  cum  ómnibus  suis  teriQínis  ac  pertinentiis,  qoam 
dom'nüs  rex  Sanctrus  abus  meas  comnomrne  Abarca,  sancnqne 
Stephani  Castrum  cum^uis  víllis,  vd  sais  ecclesiis  arque  ter- 
miois ,  sQÍsi}ae  iin^súí  pectíoaitfis,  Deot^  er*Saiictas  Mad«  abs^ 
que  olla  cdntradictioiie  aq  mala  voo^  per.redemticmem  pitmiom 
peccatorum  soorum  donaVerat,  pedicto  iam  episcopo  bona  ac 
spontanea  vpluntate  reddidií  atque  Jn  perpetual^  possessionem 
Sanctae  Mariae  pro  remissione  delictorum  meorum  conces^i.  Si^ 
miiiter  etiam  monasterium  Sancti  loannis  Orioli;  Sancti  Silva* 
toris  Leierensis;  Sanctae  Mariáe  Jlráscensis ;  Sancti  Martini  de 
Albelda;  Sancti  Emiüani  de  vergegio;  Sancti  Salvatoris  de 
Onniá;  Sancti  Pefri  de  Gardenia;  qoír  per  Aegtigentíam»  et 
sevitiam  pesecittoris  destrueta  fDémnt  y  suis  poisessfombos  et 
regulis  restauravi*  Insuper  hxc  omnia  concedo  Sanctx  Marix: 
medietatem  montis,  qui  dicitur  laguitz^  et  medictatem  moo- 
tiSf  qui  dicitur  Oyarzaval ;  et  in  ómnibus  montibus  et  silvis  de 
Belate  tnsubtus ,  in  illa  medietate  regis  homines  Sanctae  Marix 
ubi  voluerint  et  potuerint,  liberam  habeant  potestatem  socci- 
dendi  ligua  et  arbores  pro  quocumque  op^re  necesse  habue- 
rint.  Exitus  d^niqup  ad  summitatem  de  serra  de  Ezcaba  libe* 
ri  et  integTi  sint  sine  alicuitis  communitate.  Ex  alia  vero  parte 
Subzantum,  et  Ca^aotum  usque  ad  termínum  de  Orcoyen 
(exéep^a:  regis  defftsa)  cbmmune  cum  aiiis  villis  tam  io  pas- 
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l6tiidS&p2miih^!qatm.0t»in  in  faoeodii  Itgnis :  qain  etiam  iu« 
meata  ,  armeiita  Sanctae  Mariae ,  et  pécora  ¡a  ómnibus  partibus 
qtt¡bascuQqu€  contitigcre  pota^rit,  ad  pasceadum  licentiam 
yei  potestatem  habeattt  liberam.  Hinc  ecclesiam  sancti  Stepha^ 
m  4e  Evehava  com  tettis,  vineis»  et  iináribas^  vel  suis  sob* 
iectioaibos  omoibo^.  In  Mendilorri  ana  serna  subtus  viltam, 
et  yineat*  In  Azelta  anius  molendini  ¡ategri  coro  soa  medieta- 
te  de  tota  illa  aqua»  et  una  térra.  De  Cizor^  et  Ázeilla,  om- 
nes  décimas  qne  ecclesiae  pertinent  integre.  In  Verrio-Zahar  dtiae 
yinex.  In  Vadoztaiii  ana  térra.  In  soborbio  de  Uhart,  in  villa 
qoe  dicitor  Alzara ,  vineae;  et  in  eadem  Uhart  in  molendino 
tcigiSp  qui  dicitor  de  Athea,  daas  vices  ad  molendum»  quas 
Sanctius  supradictns  rex  dedit,  scilicet  die  qainta  feria  cum  sua 
DOGte  ad  qaindecim  dies;  tojm  etiam  decrevi  dandum  de  déci- 
ma salis  de  Salinis  de  Ellica  et  per  síngalos  annos  tres  canees 
conñrinayi.  Xn,  Longuida  monasteriaoi  Sancti  Petri  quod  est 
soper  ripanicoíosdam  fiuxfoinis  Saíazo>  qaod  dedit  rex  Sanctius 
Garseanis  cum  (ppniuge  sua  Tota  Áznari  can»  ómnibus  sui^  adia« 
cencüsy  et  qum  terris  in  villa  que  dicitur  Ulit  iuxta  Ossellai 
qu«ad  ceg^m  pertmebant,  et  cum  vinc^imiliter  in  Arbonias, 
atqoecum  ipsa:  villa  ^  quap  numcopanl  Ausoni » quar  est  iuxta 
ipsum  mofusterium :  et  in  ea  quantum  ad  regem  pertinent 
integnm  com  terris ».et  vineis,  órtis,  et  molendinis^  montibus, 
fontibos,  vel  sois  terminis  ómnibus »  Sanctae  María:  restituí.  In 
Dssella  ii^  villa  qoae  dicitur  Undoesse  una  vinea.  ítem  in  Lon* 
guida  mona^tj^rium  Sancti  SaWátoris  com  soa  decanía  quae  nont- 
copator  Lizorrieta»  q;q|É#bet  propriqm  montem,  térras «  eé 
ona  vinca  p  et  cum  sua.vtiU  qu»  vocator  Aizpe:  et  Ulzurruih 
cum  omnibns,  qux  ill»  pertinente  et  cum  alia  ecclesía  qua: 
dicitur  Saficfa  Cecilia  cum  ómnibus  sais  terminis.  Villa  quse  di- 
citur Agara  ^  quas  est  iuxta  pede.montis  de  Iga ,  integraní  cum 
suas  pertinesiiiis.  In  Soborbio  de  Munarrizqueta  ecclesiam 
Sancti  Romani  cum  ómnibus ^  quas  ppftineñt  ad  eum.  In  Urbi.^ 
aiz  in  villa  quac  dicitur  Lizarreta  unum  paiatium  cum  terris, 
vineisy  et  orto  iuxta  villam  qpar  dicitur  Artazcozt:  et  in  fluvium 
Arga  monasteriprn  quod  dicitur  Arzabalceta  com  soa  heredi* 
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tatc  qóttni  habet  et  deinceps  habtteitk,  ct  ptiití  <RS^I}islti>-i^8 
Orindaifi'^  et  de  Artazu.  In  AUor  db'Igsirrí  4f>  ^ittá  ^oaé  dióP 
tur  Eriziy  vinéx.  Id  Aezcoien,  villa  qoas  dlcrtttr  Abarzuza,  in- 
tegra cum  ecclesia  saa^  et  suo  monasteiía  quoddkítor  Irañzo 
cum  suis  decimis  ih  Urranci  ^  ¿et  ¡a  Legarda^  vel  otnnibasi  quae 
perrinent  ad  eum.  Monasteriom  Sadcta  Gemma  slitimiKter  com 
ómnibus  suis  perttncnttis.  Monasrerhim  Saacti  Christ^pbori  iox* 
ta  villam  qux  dicitor  Ancia » et  iaxta  ribam  de  £ga ,  com  om- 
nisaa  pertuientia;  atqae  monasteriom  qood  dicitur  TttzueUs 
cum  ecclesiis  de  Pricpo  ,  et  Vidone,  et  de  Oyone,  com'  óm- 
nibus terc^is  ecciesiarom  de  Berrozar  qoe  dicitur  Gózpeoa.  la 
Carearas  eccjesiam  Sanctae  Marías  cum  sua  pertinemia  et  soa 
hercditate.  Termini  deoiqoe  huios  episcopatos  sunt  sine  olla  da- 
bitatione  (^icut  ego  ab  aotiqois,  et  sapientibüs  virís  in  veritate 
probavi,  et  nonc  tenet  domóos  Saoctius  predictús  episcopos, 
eiusqoe  aaítecéssores  tefioeront)  de  occidentís*  parte  sícuti  ¡psá 
penna  Ponicastr!  et  p^nea  de  Marattiohé-dlividootitr  iisque  ad 
Hiberum  numen ,  et  qoemadmódom  fpse  HibehÜr"  drrtdit  os- 
que  ad  numen  quod  dtcitor  Gállicuiti,  et  a  Gállico  flominé 
usqo^e  adi^illam,  (fUiti^' dicitur  Galc61i^ih{ái!sfáatibos^v)l1i^ 
videíicet  MiireHo  ,  ef  Aogorioy  OaSlelnÉ^anéo^Efi^i^  Sitlfácas- 
teUo^  T^losaoa^,  ét  valle  <ie'0$elta  détñ-tdtá^1ití^«^a^i^.'  Ec 
iSK  alia  parte  sicotüvidii  vallts  de 'Airagdne  usq'óe  «Cbpello 
ipsa  valle  infra  termioomf  hiiius- episcopartiíj  staüte  com  v^alle  de 
Pintano,et  Wtorqoac  díciror  i^ss¿ ;  ¿t  LtJ^bes  áfqué'  monas- 
feriara  Saoctí  Sdl^iatoi^ir^e  LéieH^  qtí«  i^aftüt'  te  dit^lbsi-liu'** 
ras  ¿edis.  ExraKa^tvroiparte^fOtá >4«ÉÍc4e  Rófíeafti^c^  Safazá-^ 
zio  atqu'e  Aezcoa ,  et  Vatlis  de  Err^ib^oe  ád  tíapeHá«¿  Saoeti 
Salvatoris,  quas  dicitor  Caroii  Magni>  et  a  capetla  Caróli  os- 
q^e  adportum  de  Veíate,  et  osqoe  ^d  Sanctom  Sebastiano m, 
quas  est  sitom  super  rip^'m  maris  occeaífii^  cuto  valtibo^  sobs- 
cdptis»  scilicet  Lerin^  Oiañs'omi  LaVs^ien  J'Vei'astégoiVArarrJ 
Larraun^  Arafia»  Ozcoe^  Ernant  ^  Seyar ,  Ticiar,  ífaorgui^ 
Goyaz,  Erretzil ,  Leitza,  Aresso,  Ego2?qaeta,''Eíscurra,  Ola- 
rumbe  $.  Imtoz^  Aolia^^  lauosaras,  com  ómnibus  sopradictis  val- 
libtts  I  et  tota  Ipuzcoa.  Ex  alia  igitor  p^rte  tota  vallis  de  Ara« 


qmV}  qiioé'dkkar  sánete  Mam  Z^maízes^et  cam^sisa  eccíe- 
ria  Sandi  MicbaeUs  de  Excclsis  cóm  eorum  pertínentiis ;  at- 
que  Biirunda  usqae  ad  sEznate,  et  usqoé.  ad  Sanctom  Aéria* 
noin  »  et  a  Sancto  Adriano  usque  ad  numen  ^  quod  dicitur  Vi- 
daso,  et  aliud  flamen,  quod .dif:itgr  Devá,  et  de  Deva  usque 
Gorciza.  Ex  alia  adhuc  occidentis  parte  sicuti  dividit  vallis  de 
Olvione.  Similitcr  tota  vallis, ^quac  Amescoa  vocatur.  Verum 
ot  nolr  alias  siSlicet  nisr  episcopus  Paiiipilonensis  habeat  licen- 
tiímeé-'^íkcís^térti  ébdsecrandrdDscfeiiT  Epiicopatus  ecclesias, 
et'pnesbitecos  ei  omne.^pis6apaIe^3nípkre  ófñcíüm.  ídem  vero 
jepispopus  Pampilonénsis  ponac  saos  dericos  per  omnes  ecqJe- 
sias  cum  consiüo  archiepiscopi;  sui »  quos  mcliores  habere  po- 
tuerit:.  et  nullus  clericus  teoeat  ecclesiam  ¡a  toto  episcopatu 
nisi  per  manum  episcopi,  et  clerici  donent  d^  ómnibus  decimis, 
qu^s  acceperint  a  parochianis  suis,  tertías  sine  fraude  episcopo 
absque  tilla  coutradictione  hominum.  Hxc  omnia  quas  supra* 
dicta  &cripta  sunt»  ad  predicti  ioci  servitium  et  honorem  per^ 
tinent  quia  praecedentes  nostri  reges,  vel  atü,  alia  episcopis  pef 
se  dederunt ,  4ilia  restituerunt ,  cum  ómnibus  terris ,  vineis, 
molendinis  9  ortis ,  pomifétis ,  pratis^  paludibus ,  montibus, 
fbntibas,  pascuis,  exitis,  et  introitis  coníirmaverant,  ingenuo 
et  libere  absque . oilius  secularis  hominis  imperio,  in  praedictae 
QjP^lesift  potestate  ^  yel  suorum  ibidem  Deo  ^ervíentium ,  mansa-' 
ra  in  perpetaum  decreveront^  iaQ(;io  et  confirmo.  Si  quis  tamen 
pracsentíum ,  vel  foturorum  boc  in  aliquo  violare ,  et  confrin- 
gere  testam^ntujsi  temptaveriti  aut  iqipriam  fecerit,  anatemati- 
zatus  et  excomunicatus  permaneat ,  et  binis  á  fronte  laceráis  ca- 
reat  ;et  baratri  habitacioaem  eom  luda  trádítore,  et  Datam ,  et 
i);l)iron  porpetip^n^  p^slidear ,  ameñClnsuperbttic.ec^lesie  de^ 
^m  per^lvat  libras  aqri  ut  hoc  testametitom  invioiatum,  at-* 
^ue  jodiscussan^  valeat  permanere.  Facta  carta  ^ra  millessima 
sexagésima  quinta*  Regnante  rege  Sanctio  in  Pampitona ,  et  ¡a 
Aragone  i  et  in  tota  Castélla*  Teste  sénior  Acenar  Auriolez  do* 
inious  de  V,al  .de^AraquM;  seofúor  For(unio>;OssotZj  dotninos 
^antabriae ;  -sénior .  Jí'of tu^  Saoz  dóminos  Oparrc^ ;  sénior 
jg^^enat  F^rtuaiooss  d«  Uhan;ieoiof  Ximeoos  Garceizi  do- 
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minas  de  Sos.;  seii¡<Mr  Sanctio  Fortfank>oeSi  dÍMi^ns  de  Erro; 
sénior  Fortom  Blascoíz  de  Fones ;  sénior  Fortom  Sauz  de  Pe-* 
tr^lta;  sénior  Lope  Azoaiiz  de  Ussom. 

•    '  •  ,        tí.       '  ■ 

NOTAt 

Esta  escritura  9  cuya  fecha  corrigid  Moret  jus* 
tamente ,  confirma  la  demarcación  de  Ipi!ijE;coa  des- 
de el  rio  Deva  liasta  San  Sebastian  de  Emahi ,  con^ 
tando  como  distritos  distintos  todos  los  orientales 
al  rio  Oria ,  y  omitiendo  los  occidentales  al  Deva; 
de  manera  que  se  puede  asegurar  haber  compre- 
hendido  en  el  siglo  xi  la  Guipdcoa  tínicamente  los 
pueblos  sitos  entre  los  dos  rios  y  el  tei^rritorio  juris- 
diccional que  cada  población  tuviera  en  su  respecti- 
va margen  opuesta. 

NüM.    34. 

Donación  de  arras  por  el  rey  de  Narúarradon  Gar^ 
cía  vz  á  la  reyna  doña  Bstefama  su  mugir ^  á  28 
de  Mayo  dt  XX)4b.        '    * 

^       Archivo  del  monasterio  de  -Santa  María  de  Nákára* 

In  noriiine  domini  Dei  oostri  inefabÜis  nostri 'bmnipo* 
tentis  et  tiilséraiorj»  Iesa*Chri«¡t¡  fÜii-Dei  et  Spiritiis.  Sapcti  oni« 
tá  Triunfas,  ei  sempiterna  mabstal  i  tuias  láns  ^et  impteríunt' 
permanet  iugisy'  arque  sapientia  extat  mirabilis ,  qtii  ¡n  tpsa  esr 
perfecta  triniras,  circúmpiexaqué  onitás»  Dens  vivos  et  vem^ 
fortis  et  potens^  qai  soper  omoia  regnat  equaiis  per  nnnqaam 
finiendá  semper  sécula  seculortim,  amen.  Ego  'Garsia  unctiís 
k  domino  meo,  in  régno  sobiimatüs f  pro  avomm  vel  parentum 
meorum  serenitati  electos »  ac  dalciskmti  elegaiitisima »  atqm 
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«cttnamisfaiui  tixor  mea.Sfte{>hán*Gi»  ¡n^donñfi^  Diiia,Xki.  6Iigi:san 
-pcradntxo  jséanpitef oám  et.  vccam  8ospiut«^f,  amen«.  IpsQ'J)or 
ninas  Deas  msgaos  foctis  ,ct  {Kttieas  »  dam  m.  pjiliQcipioyid 
esí,  in  filio  sao  lesa  Ghmto  domino- nostro »  ooelam,  t^rraR^ 
qoe  fivmavity  et  omnia.  creatara  ybtbtlia  ^^  Í0visjb¡lÍ9^,CQn4er^ 
dignatase^t  9  .videos  fabricaphuijdí&ilnulidi  |>atratamjdixitr^  f^cj^ 
flKaft'hoaúnem.ad  imagtnom.et  símiiitQd^neai  jii^trr^m^.qfM^dp^ 
«ainetor  cuacu^aaímántiaf^terfae»  Om^ia.  qua?  creavi^^  veft;^ 
bo&stnrxit.  Hoimioem:  vero; mana  p:rop¡a  ex  timo  fcurmavit.  I{o-r 
no^ad  imago;.De¡  £ictQ$.e$t^  et  a^tas  est  Dopií^as^iicei^,:  npn 
nsskJMiDiuhLat  ihfbketíihpmo ^)s»  sppj^  tefjt^im»  s^d  dernQ^ i^ 
ladvBttMüBtD^  é&vp^i»K£Qi|ii3^m^ff>i^  sibi,  Jn^9)i$$%  f>^sj(9e- 
potBiiiJn^AdanaíilQmn^ie^li^i^set,  toijl  oji^mjde cQgltseivs^ 
-etedificavit  m  ea  iholierem  i  et  addoxit  éam  ad  Adam»  ut.vi- 
deret  qoid  vsocaret  eam.  Ut  vidit  Adam.  mirabile  factam  ,  ait: 
jImc  aaac  Oflr  cx'osBibas  ineis,  et  caro  de  cirne  mea ,  hace  roca-^ 
fattornviAgp^^iiióniam  de  iviro  samptá  est.  .Quamobrem  der^^^i 
tinqtetljionto  patreih^  et  .matrem,^  et  adhierebit  uxori  sue  9' At 
eront  ,.:mqu¡it ,  dao  ia  oarxie  una.  Ex  ísta  propagin^  omoe  ge*- 
•üá  Iiumiimmicreátum  est.lpsa  vero  sublimitas  divina^  quirom^ 
l«la  coodidtty.isemel  dispQsatty  qood' per  sécala  ordinarede^ 
.cimitvet  jin^fine.sascolbram  de  yirgine  inandad%Ba  tos 'test 
oasci  «icrattssima  membra.  Qaod  aocém  filias  Dei  in  mundo 
.▼enisse  digoatns  est^,  non  venh  at  iadicet  mondam ,  $ed  ut 
salvetar  mandas  per  ipsam.  Ipse  igitur  Dominas  noster  ad 
onptias  perrexit ,  et  ibi  :aqoas  in  yino  convertit ,  'iplsasqaa  nnp-* 
tias  benedixit »  et  iussit  dominan  amorem  corporis  in  semibos 
camis  ad  hoc  m,  vhr  diligat  axoraB,;etmdlier'T!rdm.iCam^Q0 
\  lodeb;  taterrogaretor^  sí  ÜGet  homiht.  dinútece  oxorem  soam 
qnacomqae  x%  cansa?  ille  rospondit  quia  qaos  iünxit  Deas, 
homo  non  separet.  Et  beatas  apostólas^  Panlns^  vas  electtonis, 
magister.  gentium  intonatdteenst  .vplo  iüvenes  nobere  julios: 
|>CQcreare^  parentes&milia» este^  tuiHam  óctóksíomm  danftsmi^  ' 
ligno.  Idéc^oe  d^<i»t  nos  nt  manldata  (fiviaaai^cKaauí^/e't'dfiC''^ 
trina  apostólica  faciamns»  nt  amoré  fiUorum  can»  ttmore  E>o«« 
mini  nxores  nostxM  aocipiamnsí  atqne  á  pnsceptísDei  nolla-*: 
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teafls  raeoJ^MHiisI  Nos  deoiqoe  sdúadte.  taliter  consoaat  ori* 
-gb^t-r^gaMfpfopfgi^titimb  diviso  admmiciilo  pariier  ceñhioc- 
fi  htétñ^t  íñ  ünum,Vtiá»J>e0  anueóle^in  se  co&sensh  aoÜBOS, 
-et  túU5|  genitrix  vero  túfl^'voíiiitfsa  saactissima  atqae  omab 
géfls  Dosira  anait  voluntáis  ^  tit  te  michi  in  coniugb  copalarem 
s<)cJatíi9  stcBt  et  fe^  Ob  inda 'propter  fiooorem  digaitam  et 
^tílctltadiiíK  tuÁe»  ttptd  conlogarr  gratia*  et  procxdere  ooa- 
tígiKmdoV'ábito^ét  conféeáo  tfiyi'hanc  titalom  dotis  et  conce«- 
sionls:  seoiór  Fortuói  Sáncii  earn  tpsa  patria  qiíam  tenet,  id 
est'Nitík»  iet^am  Poiiicastro^  i(e{  -Betraaltá^  Arlas  et  Falces 
^  Sáflgbesa  cvLtñ  aoúhií  ád.  tejpéntfe  «eoraáai  ^Aíqáe '  adiicio  jeidor 
-^aneioni^  Sia^ncií  ^catíi^  ¡püía  «eitari^aam>3eMt)^qr6l  jcmms  ^  id 
est ' Bt]f adofii^^r  P^tkUa  ac  Marágiiioifcry ^su^tie  Laqoioa  caqi 
oímni  peftinentía  eorom.  Sénior  Azenarü  iFortnaionis  x:úm  Za- 
fra. Er  sénior  Sanctio  Sancli  coBi  Fetielb  ettcom  sóas  villas» 
Et  simiiiter  sénior.  Eneco  £xiinenÍDDÍs  düoi'Arrosía,  et  cam 
otnat  herentia  sua.  Sénior  Gar»a  Foctonionisifcaiii  Fímes  ét 
Arreso  ,  et  cum  4ota  su  a  pertinentia.  Semor  Acriól::  Sanca 
cnm  Tafaiia  et  cam  tota  saa  perttnentia<»  Sénior  G^rsia  Oriol 
cnm  Afrera  et  Berberxca  et  cam  tota  saa  pertiaetftia.  Sénior 
Fortuff  Oxoiz  xam  *ipsa  terva-  qatm  teéetif  ^d*  esf  Bettera 
comrambo^us  cambar tbus  f  cum  Vaiidé  A^aeto  tt  cai&aoioSHis 
iHKs  Cac^abriensis^'Senioc  Lope  Azenariz  foum  Ocoií^^  cam 
tota  sua  pertineotid»  Sénior  Sancio  Fortunionis  cum  Tubia^et 
tota  sua  pertinentia  et  Granione  coa»  tota  saa  mandatione.  Se- 
aiar.Fortan  Enoeconb  eam  Aaca  et  Álava  y  cam  tota  sna 
mahdatione.  Sénior  Fortani  Lopiz  cam  Tetdia  ,  et  com  totaj&aa 
pectiaentia;!  Sénior  Aceiiar  Sancii  cam  Fetrialata  er  cnm  om* 
ai  caá  pertinentia.  Sénior  Gafsia  Saácii  cam  Tabrepo  et  com  tó^ 
^a  sñá  pertinentia.  Salvatór  Gandisalviz  eam  Arrepa  et  cam 
tota  saa  mandattohe^  Domna  Manta  cam  saos  fiiios  cam  Cas- 
tra^ et  Ari;ttesga:j  et  Soba,  et  cam  tota  saa  pertinentia.' Gandid 
salsro'RodriaD.Gam  Rebengá  et  cam  tota>saa  pertii^ntia.  Sénior 
Lope  :Vellacoz ,  et:  sénibr  GalindoiVeliacoz  f  com  Golmdr»  et 
cujü  Huarty  et  Mcnay  velTatela»  et  Lantenó  cam  omni  perti<- 
aentia  eorom.  Garsia  Ciclave  cam  Sámanos  et  cam  saa  perti- 
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neátiá.  Coariee  domno  tAumo  Gaodtsalvíz*  cnm  Zellorrco  et 
Tetmbo  atque  Lantarón  et  com  omni  pertineotia  eoraxn.  Se* 
nlor  Didacoi  Sancios  com  Poriiella,  et  com  omni  pertioemU 
saa.  Bilibio  com  Faro  et  ccrnisaaiperdaentia.  Monasterio  cumr 
tota  sua  pertinentia.  Haec  omnia  suprascrispta  tibí  fíat  soiidata 
et  perpetuaÜter  possidenda.  £t  deinceps  inante  si  Deas  omnt- 
potens  michi  aiiquid  conceserit  pro  sna  magna  misericordia  de 
partibos  térras  Ismaelitarum  1  aut  castra  ant  villas ,  omi|¡a  tra- 
dam  tibi  posidendá  Deo  annuente^  stante  et  permanente  hoc 
testamentum  scriptnrac  ín  omni  perpetnitáte,  roborcíVet' firma  • 
dilectioné.  Factüm  seriem  concesionis ,  et  donatiónis  vfiótüm  dié 
secnnda  feria ,  octavo  Kalendas  Innias ,  efra  millessima  septua- 
gésima octava.  Regnaote  Fredioandus  rex  in  Ljegione  ^et  Raof<^ 
miras  rex  in  Aragone*  Qarsia  novilísimus  et  princeps  magnifícus 
¡a  hac  oartala  dotis,  qnam  íieri  iussit  et  leguet  Deo  auxiliante 
complevi  I  mana  propia  roborem  inieci  ac  signavi  >{<.  Sub  ChnV 
ti  nomine  Sancias  haialénsis  episcopns  confírmate  Sob  divino 
auxilio  Sancius  pampeíonénsis  episcopus  confírmat.  Sob  divino 
nota  'Garsia  akicréitís  epí^üpos  cónfirnxaH  Dea  anuente  Attb 
aúkensis  -épi^opiá^  éonfifíiíat*  Deo  protegente  ^Bernardas  pa-^- 
lenttnds  episcopas»^  cwa&rrmt.  Sénior  Fortua  Síiúcü  confírmate 
Sénior  Azenar  Fprtonionis  confirmar.  Sénior  portan  Sancü 
confi,rmat«  Sénior  Garsia  Fortnntonis  confirmar*  Sénior  Garsia 
Oriolis.qonfírmat.  Sénior  FprtunÉnneconis  confirmar.  Sénior 
Sancio  Fprtanionis  confirmat*  Sénior  Lope  Vellacoz  confirmar. 
Sénior  Galindo  Vellacoz  confírmat.  Sénior  Ranimiri  Sanctíl 
confirmat.  Sénior  (jomiz  Sancii  confírmat.  Sénior  ^OriolSaiici! 
coofirmat.  Sénior  Fortun  Lo^hs  confirmar*'  Sénior  Sáfidii  fat'^ 
tanionis  confirmat;  Domno  Nana  Gundisalviz  confirmat.  Sénior 
Lope  Azenariz  confirmar.  Sénior  Sancio  Fortnnionis  confirmat 
Sénior  Gandisalvo  Alvariz  confírmat.  Sénior  Garsea  Sancii  con« 
firmar.  Sénior  Velasco  Fortunionts  confirmat.  Sénior  Eximino 
Fortnnionis  confirmar.  Sénior  Garsea  Fortunionis  confirmat. 
Sénior  Fortan  Oxchz  confirmar.  Sénior  Galindo  Acenariz  con- 
firmar. Sénior  Sancio  Galindiz  confírmat.  Sénior  Azenari  San- 
en confirma!.  Sénior  Enneco  Garciez  confirmat.  Sénior  Sancio 
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Fortanbnls  confirmat.  Sénior  ExiaúiiD  Sancii  éonfirmat.  Sénior 
Oalindo  Fortonionis  confirmat,  Seiúor  Lope  Fortooionis  con- 
firmat. Sénior  Eximioo  Sanco  confiraiat.  Sénior  Enneco  £z¡*> 
menonis  ^nfinnat.  Seoior  Sancbi-Sajicü  confirmat.  • 

KOTA, 

El  rey  don  García  yi  dona  con  título  de  arras 
á  la  r^jna  dona  Estefanía  de  Barcelona ,  su  muger»  el 
alto  dpiYiinjk)  de  todos  los  pueblos  y  fortalezas  que 
designa,  obligando  á  que  se  constituyeran  por  va* 
salios  ¡especiales  de  su  esposa  los  caballeros  de  su 
reyno,  á  qtiieiaés  tenia  dado  en  honor,  en  en- 
Cohltendá,  d  eri  tiéfi'a,  el  señorío  inferior  de  los 
mismos  pueliíos.  Uno  de  los  caballeros  fué  don  Fhr- 
tum  Iñiguez,  con  Oca^  Álava  x  todaju  mandacion 
(fi  isncorníen^aj  qii^  es  \g  oii^siiiio):  Ip^qual  hace  ver 
que  un  hifO'd^  don  Iñigo  López ,  cod<|^  y  señjor  de 
Vizcaya V  era  vasallo:  del  rey  >de  Navarrar ^:  que.  tenia 
el  señorío  de  Álava  én  encomienda  :quí5  el  monar- 
ca disponía  de  esta  provincia  á  Su  arbitrio ,  su  je- 
tándola con  su  señor  al  aíto  dominio  díé^íl  reyna :  y 
Gue  no  eran  Alaya  los  distritos  de  Tunela ,  Llante- 
nq,Xantaron  ^  Burádon  y  FortiU»,  püi^  los  poseían 
ea  honor  distintos  caballeros. 


{    . 
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NüM.  35, 

Donación  de  una  herencia  por  Foriuño  Sanche^  de 

Ma'va  en  favor  del  monasterio  de  San  Juan  de  la 

Pma  de  Aragón  por  los  anos  de  1040* 

Copia  de  letra  del  siglo  xni  en  ti  libro  golfeo  d^  dicho  mo*^ 
.    nasterio^  foL  77* 

In  nomine  sánete  et  indiyidae  Trinttatis.  Hec  est  carta 
qoam  fació  ego  Fortunio  Sancii  de"*  Álava  ad  Sanctum  lohan- 
nem.  Denique  qaedam  domina  nomine  Massuara  de  Mutilari) 
mea  consanguínea ,  cnm  non  habetet  ñlinm  neqae  filiam^  pla- 
cnit  sibi  Qt  me  acciperet  in  filinm  adoptivam ,  et  dedit  mihi 
totám  soam  hereditatem  9  et  omnia  qne  saa  *  esse  videbantari 
üt  esseni  mea»  sicpt;^tes,pkuisdebeot  essQ  de  filip;  et  dedit 
jnihi  fidiatores,  sénior  S^ncio  Fptf aniones  et  soo  filio  Fortunio 
Sancii  de  Oceta  |  sénior  (jonsalvo  Beilaz  de  Abitona,  sénior 
Munio  AIyarez  de  Salnrtia,  sénior  Gonsalvo  Alvarez  de  Ripa-» 
Martin  ,  sénior  Aívaro  Nannez  de  Abitona,  sénior  Beila  Goa-^ 
salvez  de  Eskerecocia ,  sénior  García  Alvarez  de  Gallarreta^ 
sénior  Sancio  Lopiz  de  Aadicana.  Et  nunc  ego  Fortunio  San-* 
cii  snpra  nominatos^.compnngtus  Dei  amore  ac  obtemptare 
cdpiens  regúlaribus  preceptis ,  dono  Deo  et  Sancto  lohánñi  (cu* 
lus  m^  monacum  esse  proñteor)  snpra  scriptam  hereditatem,  ut 
habeat  et  possideat  illam  Sanctus  lohannes  sine  alicuins  homi^ 
oís  qut^rimpn}^. 

NOTA». 

I  La  escritura  présente  no  tiene  fecha;  pero  es 
verosímil  se  otorgase  hacia  los  años  de  mil  y  qua- 
renta,  porque  Moret  ppne  varias  del  reynado  de 
don  García  vi  de  Navarra  ^  y  particularmente  una 
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de  aquel  año,  en  que  suenan  dos  caballeros  nom- 
brados don  Fortuno  Sánchez  ^  y  otros  dos  don  San- 
cho Fortuñez. 

2  El  otorgante  parece  haber  sido  señor  de  Ála- 
va ^  d  tenido  el  gobierno  de  todas  las  plazas  de  ar- 
mas de  U  provincia  9  pues  no  se  acostumbraba  en 
aquellos  tiempos  tomar  apellido  de  un  distrito  com- 
puesto de  muthos  pueblos^  quando  el  señorío  ú  go- 
bierno  estuviera  ceñido  á  lugar  ó  territorio  parti- 
cular. Por  eso  habiendo  varios  gobernadores,  de- 
cían estos  en  Ala^va  y  no  de  Ala'va. 

Donación  de  una  casa  con  sus  tierras  en  Leciñana 
del  Camino  ^  jpnrotncia  de  Aloma,  en  x  4e  Junio 
del  aPio  tt4S^  '   ' 

Becerros  gótico  y  galicano  de  San  Millab ,  foL  33  y  84. 

Sob  Christi  nomine  Redemptons  npstri«  £go  De¡  gratía 
Garséa  Sancioni^  rex  /  vicisim  com  coniuge  mea  Stephania  re- 
gina tibi  abbati  Gomesani^  cum  Sociis  íratríbus  tecom^in  ti- 
more  et  amore  maiestatis  soperñe  vincoío  chárítatis  in  anam 
connfiorantibus  in  domino  Iesa-Chr¡stO|  perpetoam  felicitatem^ 
amen.  Denique  inspirante  bonitatc  divina  pei^  rémedinm  ani* 
maram  nostíafum  concedimu^  ct  tradimos  onám  casam  cam 
popolatore  Nunno  Sangiz  et  eias  oxor  Eolalía  caní  horto  et 
vineis  et  propria  tetra  et  divisa  com  vicinh  ¡ú  honore  sancti 
Emiliani  presbiteri  et  confesoris  Chr¡sti>  vel  vobis  sapra  nomí« 
Hatis  fratribas  ín  confínium  Villorie  in  villa  que  dicitar  Lici- 
nianaé  £t  qúod  hodie  ofTerimns  ^  amodo  et  deinceps  post  partem 
monasterii  maneat  cónfirmata.Bt  qoi  hunctestamentom  scrip- 
[tQre  vel  in  módico  conveliere  voloeriti  careat  boois  ^moibos. 
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et  10  futaro  cnm  ¡astís  non  adscribator  1  sed  cnm  Inda  qni  Do« 
minnm  tradidit ,  participatlonem  habeat  per  in  seculum  secnli» 
amen.  Insuper  a  parte  regali  pariet  daas  libras  aori  et  ad  regu- 
km  dopluoi.  Facta  scriptara  testamenti  era  millesima  octaagesU- 
ma  prima,  cálendis  lunias,  regnante  rex  Garsea  ¡n  Pampilonai 
in  Álava  I  et  in  Castelta  Votóla.  Ego  Garsea  rex,  qui  hanc  fie- 
r¡  iosiy  confirmavi  et  testes  tradidi.  Garsea  episcopas  confírmat. 
SanteiD^  episcopos  confirmat.  Sénior  Forton  Sangiz  Nntricí  re- 
gis  confirmat.  Sénior  Sancio  Fortanionis  confirmat*  Sénior  San- 
CIO  Mazeratiz  confirmar.  ^ 

ínotas. 

1  La  población  desque  se  trata  es  Leciñana  del 
Camino  en  la  hermandad  de  la  Ribera « dentro  de 
los  límites  de  Álava  primitiva. 

2  Í>ona  el  xey  al  monasterio  de  sán'Millan  una 
casa  con  su  poblador  y  haciendas  anexas:  el  domi* 
nio  del  monarca  era  solariego,  pues  así  lo  denota  el 
hecho»  de  ser  casa  con  poblador  d  collazo  en  solar 
propíoi  No  es  fácil  averiguar  por  donde  habia  vení*^ 
do  úl  rey^^l  señorío  solariego  de  una  parte  de  los 
moradores  dé  una  villa ,  que  parece  pertenecer  á  los 
barones  alaveses  que  componian  la  cofradíal  Tal  vez 
el  rey  adquirid  aquel  derecho  por  confiscjacíon ,  pues 
la  escritura  misma  nos  acredita  qup  habia  rey  eni 
Álava  con*  fisco  real,  al  que  se  aplicaban  las  multas; 
circunstancias  todas  contrarias  al  republicanismo. 
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núm:  37. 


í 


Donación  del  monasterio  de  Laquedengo  en  Pamplo- 
naenelaño  J04$^,      .: 

^cbiYO  da  Sao  jaan  de  h  Peña  de  AragaUf  lib»  gót.  foL  41, r. 

tn  tlomioe  sanctae  et  indívidoac  Trinitatts*  Ego  humillíma 
Gaila  de  Ipozcoa»  servorum  dominí  ultima  ancilU)  fació  hanc 
cartam  oblationís  ad  honorepa/Sarysti  loannis  Baptiste  de  Penna^ 
tibi  Belasio  eiusdem  monasterit  abbati  ana  com  fratribos  ómni- 
bus tcoam  ia  timore  et  amore  maiestatis  pérsevérantiblis  au^oe 
subvincolo  caritatis  simal  commorantibos.  Piacuit,  ^q^üdem  mi^ 
chi  atque  devotisime  conveniti  ut  ex,  hioc;  quod  domiaus  jaichí 
gratis  coQtulif  9  licet  exi^agm,  pro  remedio  ani^e  mee  et  páren-^ 
tum' meoram ,  vlvorüm ,' ac  deFanctoruin  fiíjentisime  concede- 
iém,  et  bfferremiibc  quod  póssem  aá  altáré^í&nbl  loannís  d¿ 
Penna.  Itaqoe  sic  oHero  et  concedo  supradicto  altario  illom 
Éieuih  monásteríuin  qüod  haBed  iii  Faitit)il4Mi)Si.quod  ^ocatut 
Sáacri  labóbi  de!  ¿aqaedefigo  y.com  iomnibos  c^  ^  ílloai  per-- 
,iin^^;  ¡d  estji^om  t^rfi^,  ct  y\héSfjsx  cúq>  fino  m^ggu^lo.  qood 
ego  ibi  plantav'i^  et  cum  suis  ingresibo$ ,  et  regresibqs,  ad  omrui 
integritate,  ita  sicot  patentes  mei  et  germani  mei  omnes  nííchi 
eum  dederont  et  inienoaveruntpro  anipáas  suas>.pro  eo  qüia  so- 
roretn  mé  il^i  feci,  et  quia  ádSanctum  loannem  me  cólnendaTÍ; 
¿fe  ego  nuhd  ctífn  toto  illo  qtíód  ípsfi  éum  míctiídfedert^nt)  siVe 
¿tim  ómnr  (jliód  ego  tisque  hodi^'  augmentare  -Ibi  Deo  dolante 
potai  i  reí-  deinceps  ipso  iilvante  ganare  potero ,  sive  tn  agro, 
sive  in  omni  re  qnod  ad  sustentationem  humane  fragilitatis  per-> 
tinet)  tan  movile ,  quam  inmovile  sana  mente  pnraqne  devotio- 
ne  trado  atqne  concedo  Deo  et  Sancti  loannis  de  Penna  ad 
otilitatemfratram  ibideni  conroor<antium  et  Dominum  laudan— 
tiiMD)  tum  ut  pro  meis  ofTensis  ingiter  Deum  exorent ,  ut  etsi  ia 
mérito  quandoque  merear  píenlos  gratular!  com  Christo.  Hoc 
autem  quod  sponte  yovi  deo  et  Sancto  loanni  cam  omni  aa«- 


toritate  jore  fiabendi  coocedaet  coi^inno.  $i  qois  vero  ex  meis 
succesoribas  propinquis,  sive  oepotibus,  aut  aliquis  extráñeos 
instinto  diabólico  hanc  meani  conaverit  conveliere  devotionem 
£t  oblacionem,  perpetoam  et  diram  hic  et  m  eteirnom  obtineat 
damnationem ;  et  com  Datam  et  Abiroo  et  loda  traditore  ha- 
beat  poícionem,  amen:  et  sic  meom  votom  rjte  confirmatom 
¡nconvolsom  permaneat.  Facta  scriptora  testamenti  era  mille- 
sima  octoagesima  sexta ,  regnante  domino  leso-Christo ;  et  sub 
eios  imperio  regnante  domno  Gársea  io  Pampilona,  et  rege 
don^no  Ranimiro  in  Aragonia,  et  rege  domno  Fredinando  ío 
Castella ;  Sancjos  episcopos  in  Irania ;  et  Garsea  episcopqs  ia 
Álava ;  et  Gomesanós  episcopos  ¡n  Ñagara* 

NOTA. 

La  iglesia  de  Santiago  de  Laquedengo  estaba  en 
Pamplona ;  pero  la  donante  se  llamaba  doña  GaiIa 
de  Ipúzcoa;  lo  qual  merece  atención  por  la  costum- 
bre de  los  siglos  antiguos  de  significar  señoríos  los 
apellidoií.  Con  efecto,  combinando  esta  escritura 
con  otras,  contribuye  á  probar  lo  que  dexamos  ano- 
tado sobre  el  señorío  de  la  provincia  de  Guipúz- 
coa, pues  doña  Gaila  fué  muger  de  don  García  Az- 
narez,  señor  de  Ipüzcoa,  madre  de  don  Aznar  Gar- 
ees,  Y  abuela  de  don  Órbita  Aznarez,  que  también 
lo  fueron  como  indican  otros  instrumentos. 

NUM.   38. 

Reincorporación  del  monasterio  de  Santa  Eufemia  al 
de  San  Juan  de  la  Peña  de  Aragón  en  1049. 

Archivo  de  San  Joan  de  la  Peña  de  Aragón,  fol.  ij. 

Foit  qoidam  monachas  ín  cenobio  Sanctí  loannis,  nomine 
Sánelos  ex  vico  qui  appellator  Bíniesse,  in  cnios  termino  edí- 
FARTJS  III.  AAA 
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ficavít  ípse  ecclesiam  ¡n  honore  Sánete  Eofemíe  'qüem  ^éccni 
subdidit  sub  dícione  abbatis  domno  Paterno  dictl  cetiobíL 
Postea  vero  domna  Gaíla  ex  regiohe  Ippuzka  rogarit  abbátem 
clus  ut  eum  dirig^ref  íid  snam  regionem  ubi  crat  ipíík,'  et  ;^o- 
suit  eum  domnó  Sánelo  ¡n  ttionasterio  Sanctl  Sálvatóris  de 
•Ippuzka.  At  ille'ubi  vénít,  oblitus  profesionis  sne,  impostiitsi- 
bi  nomen  abbatis  siné  iussione  sui  abbatis;  et  abstulit  prefatum 
monasteríum  suum  Sancta  Eufemia  de  Sancti  loaonis,  et  po- 
suit  eum  in  Sancti  SaTvatoris ;  prevarieattrs  ordinem  Iregúíarem 
quiá  inticitum  est  nionáco  sine  sui  abbatis  iussum  aliquld  daré 
tél  accipere.  Tameií  postea  penitentia  ductus  reconcÜiavit  se 
abbati ;  et  ad  horam  obitus  qui  iili  evebit  in  ram  dicta  Sancta 
Eufemia ,  iassit  defunctnm  portare  ad  Sancti  lohannis ;  et  reda- 
xit  ¡lluc  Sancta  Eufemia  quód  ita  factum  esu  Mortua  est  et 
suprafata  domna  Gaila,  ^t  jsuccesit  injoco  .eius  fília  ilHus 
domna  Blasquita,  et  sénior  Sancio  Fortunionis'suus  vir ,  volue- 
runtqae  edúcete  Sancta  Eufemia  de  Sancti  lohannis ;  et  non 
prevaluerunt  quia  restitit  eis  abba  domrió  Blaísco  de  Sancti 
lohannis^  Sed  quia  erant  et  ipíi  traditi  de  Saacti  lohannis ,  dedit 
eis  de  saa  volúntate  supradic^s  BUscq  a^ba  Sa;icta  Eufemia 
monasteriam,  nt  tenerent  tantum  invita  ^ua»  e;tampl¡£carent 
illum  in  sabstantia ,  tan  in  terris  quam  in  vineis ,  pascuis,  aquis^ 
et  pecoribus,  et  iumentis,  et  post  obitum  eorum  reverteretur 
ad  Sancti  lohannis,  ut  ipsi  teneant  eum  iure  perpetuo.  Facta 
carta  era  millessima  octogessima  séptima  ^regnante  in  Aragoiié 
rex  Ranimiro;  et  in  supradicto  monasterio  abba  domno  Blasco; 
episcopus  domno  Garsea  in  Aragoné. 

NOTAS. 

I  En  esta  escritura  se  confirma  parte  de  lo  no- 
tado en  la  4onac¡on  de  Laqaedengo.  Doña  Gaila, 
viuda  de  don  García  Aznarez  de  Ipdzcoa,  poseyen- 
do el  monasterio  de  San  Salvador  de  Olazabal  de 
Guipázcoa,  procuro  agregarle  otro  dé  Santa  Eufe- 


(nhd^'Mmfih  lugsr  de  -^ragOn  ?  pí«r  su  muerte  .he* 
redo  el  pítr<ínata>su  hija  dpñír  Belasquita  Garcés, 
muger  de  don  Sancho  Fortuñez,  que  era  primo 
hermana  del.  rey  don  Gatcía,:  como  hijo  de  don 
Fpxtun.Otom;  señor  dedos « Cameros,  y  dé  la  in- 
fanta doña. Menqa  Qarces :  iiíitentQ  llevar  adelante 
aquella  anexión,  y  sucedió  lo  que  dice  la  escritura. 
2  Estos  hechos  combinados  con  otros  indican 
el  señorío  de  Iptízcoa  en  la  familia  de  don  García 
,  Aznare:^,  y  la  aptitud  de  los  no  guipuzcoanos  para 
ohtefter  los  patronatos  de  sus  iglesias,  pues  no  lo 
eran  el  abad  y  monges  de  San  Juan  de  la  Peña  de 
Aragón. 

NITM.  39» 

Donación  del  monasterio  de  Arecetá  en  Vergara,  y 

de  ciertas  haciendas  en  la  "villa  de  Paternifi,  todo  en 

Guipúzcoa ,  por  los  años  de  lo^o. 

Archivo  de  San  Juan  de  la  Peña  de  Aragón ,  libro  gótico ,  fo* 
lio  77f  letra  del  siglo  xiii. 

Auxiliante  divina  gratia:  Hxc  est  carthula  donationis  qaam 
posui  (^o  Sancius,  frater  de  domno  Zianna ,  ad  Sancti  lohannis 
ia  mea  térra,  qu^  dicitar  Vergara^iq  monasterio  quod  vocatar 
Areceta ,  id  est  Sancti  Michaelis ,  térras  et  manzanares  bonos: 
et  in  alta  villa  ^  qae  dicitur  Paterniti  térras  et  manzanares.  Et 
sant  firma  ista  omnia  ad  Sancti  lohannis  nsque  in  perpeti¡|(um.; 
et  alio  omne  ganato  qood  babeo  i  totum  permaneat  in  Sancti 
lohannis. 

NOTAS. 

I     Por  esta  donación  sabemos  que  antes  de  po- 
blane  la  villa  de  Vergara  hubo  un  territorio  conocí- 
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do  con  este  nombre  ^  del  que  sé  tomaría  después  el 
de  la  villa.  Hoy  se  conserva  la  memoría  del  monas- 
terio de  San  Miguel  de  Areceta  en  una  ermita  de 
este  Santo,  jurisdicción  de  la  villa  de  Vergara. 

2  £1  donarse  al  monasterio  de  San  Juan  de  la 
Pe&a  de  Aragón  confirma  lo  ya  notado  sobre 
Patronatos. 

NUM.   40. 

Prohijación  de  Munto ,  presbítero  de  Heredia^y  duna-- 

cion  del  monasterio  de  San  Miguel  de  Zuazo  de  Álava 

en  S  de  Enero  de  iO¿i. 

Becei^ros  gótico  y  galicano  de  San  Millan  de  la  Cogulla. 

In  nomine  Dei  summi  miseratoriS|  et  pii:  h¿c  est  cartula 
profíliatíonis  y  qoam  facimus  tibí  domno  Munnio  presbiter  de 
Heredia  ego  García  presbiter  et  ego  Vcila ,  nna  pariter.  Profi- 
liavimus  tibi  domno  Munnio  presbiter  in  cuneta  nostra  her^í-' 
tate  ubicumque  inveneris  nostra  portione;  id  est  in  agris,  moli- 
nís,  vinels,  pratís^  pascoi^^  montibus^  vel  fontibus,  sive  exítis» 
vel  regresis,  ut  de  ista  hora  in  antea  sint  ibi  perpetualiter  posi- 
denda  usqoe  in  sxculun  saeculi.  Si  quis  vero  ex  nostro  genere 
venerit  hoc  nostrum  scriptnm  ad  violandum,  solvat  á  parte  re- 
gis  decem  libras  auri,  et  hoc  nostrum  facttini  firmiter  permaneat: 
insuper  sunt  fideiussores ,  sénior  Ranimiri  Sanctio.  Sénior  Miio- 
xñoMunnioz.  Sénior  domno  Marcelb.  Sénior  Alvaro  Mannioz. 
Facta  carta  era  miilessima  octuagesima  nooa>  octavo  idus  la- 
ooarii ;  Garsea  rex  in  Pamplona. 

/  Adición.  . 

Ego  namqoe  domno  Munnio  presbiter  de  Heredía,  ct  nos 
domno  Garcia  presbiter,  et  Vigila,  placuit  nos  in  comune  simol 
pro  remedio  animar um  nostraram  et  tradimas  iios^cum  omnía 
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heredttate  sopra  scrípta  qnae  hic  resooat  vel  illa  mea  compara* 
tione  qoac  comparavi  de  domno  Nuonos  de  Ariniz  cam  omni 
iotegrttate  ¡n  Álava ,  et  cum  ¡lio  monasterio  Sancti  Michaelis, 
qoi  est  in  territorio  de  Álava  iuxta  termino  que  vocítant  Zaa- 
Áo,  ad  atrium  Sancti  Emiliani  prestíteri  et  confessoris  Christi, 
et  tibí  presentí  abbati  Gandisalv)  cam  cnntis  monachis  sñb  re- 
gola sancti  Benedicti  ibi  Deo  seryientibos,  at  de  isto  die  in 
antea  cum  omnia  iili  pertinentia  ibiqne  perpetaaliter  deserviaf; 
támen  ex  nostra  parte  sit  in  tali  sententia  nt  dum  quisqne  ex 
nobis  unas  supervixerit  ab  alio»  sit  in  sna  potestate>  et  post 
nostrom  obitnm  de  nos  omnes,  sit  iure  pereniter  deserviendam 
Sancti  Emiliani  asque  in  seculam  seculi.  Si  qufs  vero  ex  nos- 
tris  generibus  voluerit  hec  scripta  dirrumpere,  exolvat  a  par-^ 
te  regis  viginti  libras  auri ,  et  nostrum  scriptum  firme  perma««r 
neat.  £go  Monnio  presbiter,  et  Garcia  presbiter ,  et  Vigila  ana 
pariter  sic  roborabimos  manibus  nostris  >i^  Hf^  Hh :  Fecimus  co- 
ram  hos  testes*.  Sénior  Ranimiri  Sancio  testis.  Sénior  Manió 
Munnioz  testis.  Sénior  Marcello  t^stis^  Sénior  Alvaro  Mannioz 
testis.  Sénior  Gandisalvo  Alvarez  testis:  et  frater  eius  Alvaro 
Alvarez  testis.  Garsea  alavensis  episcopas  testis  confírmate 
Facta  carta  donationis  dominico  die  octavo  idus  lanuariU 

NOTA. 

Esta  escritura  testifica  la  existencia  de  iglesias 
de  patronatos  lay cales  y  de  fisco  real  en  Álava,  cu- 
ya segunda  circunstancia  supone  la  de  ser  aquella 
provincia  una  parte  integrante  de  la  corona  real  de 
Navarra. 
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NÜM.    41. 

Fueros  de  Vizcaya  y  Durango  dados  por  el  rey  de 

Nayarra  Don  García  vi  á  30  de  Enero 

de  lo^Ji 

ArchiTO  de  la  catedral  de  Calahorra  en  los  legajos  separados 
con  el  sobrescrito  de  inútiles »  pergamino  ancho  como  ana 
qnarta ,  y  alto  como  ocho  dedos. 

In  Dei  nomine  et  individué  Trinitatis.  Ego  Garsea  rex,  et 
nxor  mea  Stephania  regina  5  nna  cum  episcopis  domno  Garsea, 
domno  Sancio,  et  domno  Gomesano  et  com  comités  qoi  sunt 
in  térra  mea,  placoit  nobts  et  comiti  Eneco  Lopiz,  qoi  est. 
rector  in  illa  patria,  que  dtcitur  Vizcaia  et  Darango,  et  con- 
venerunt  omnes  milites  mei^  quod  ego  facerem  ingennos  et 
francos  totos  íllos  monasterios,  qoi  sunt  in  illa  patria  ct  non 
habeant  $oper  illos  auctórítatem  nullius  servitutis ,  nec  comités, 
nec  potestates.  Et  si  in  ullo  monasterio  mofratur  abbas ,  va-* 
dant  fratres  ad  episcopam  ad  quem  pertinet  regere  illam  pa- 
triam»  et  eligant  inter  illos  abbas  5  qui  possit  regere  fratres.  Et 
de  illo  malo  foro  quod  habebant  illi  comités  et  suos  milites  qoi 
mittebant  siios  canes  ad  illos  'monasterios,  et  suos  homines  ad 
regendum  illos,  ego  rex  Garsea  et  uxor  mea,  com  nieosco« 
mires  et  meos  séniores  denuntio  quod  nullus  homo  sit  ausus 
faceré  in  antea.  Facta  carta  tercio  kalendas  Februarias  era  mil- 
lesima  octq,agesima  nona  9  regnante  me  Garsea  in  Pampilona, 
in  Álava )  et  in  Vizcaya;  Fredinando  rege  in  Legione,  domno 
Garsea  episcopo  in  Álava ,  domno  Sancio  episcopo  ia  Pampi- 
lona, domno  Gomesano  episcopo  in  Naiara* 

NOTAS. 

I     El  licenciado  Alonso  de  Aré  vale,  presbítero, 
racionero  de  la  catedral  de  Calahorra,  y  secretario 
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capitular  de  lá  misma,  habiendo  formado  año  mil 
seiscientos  diez  y  siete  un  índice  y  extracto  de  los 
instrumentos  de  aquel  archivo»  traduxo  esta  escri* 
tura,  y  copio  la  traducción  eñ  su  libro.  El  padre 
Josef  Móret  la  publico  traducida  también  en  los 
Anales  de  Nwvarra.  La  latina  no  es  original,  pues 
su  letra  parece  del  siglo  xiii.  Yo  también  en  mi  pri- 
mer jtomo  la  traduxe;  pero  mi  amanuense  omitió 
palabras  que  no  eché  de  menos  al  corregir  las  prue* 
bas  de  imprenta,  porque  formaban  sentido  las  escri- 
tas. Véase  la  advertencia  que  hago  en  el  principio 
del  actual  tomo. 

J2  La  escritura  demuestra  que  los  monasterios  6 
anteiglesias  de  Vizcaya  teniah  yecinos  que  no  eran 
libres;  ingenuos,  ni  francos,  sino  siervos  adscripti- 
cios  ó  collazos,  que  es  lo  mismo.  ¡  Qué  distancia  tan 
enorme  dé  ser  nobles  todos  los  Vizcaínos!  Esto  prue- 
ba que  don  Iñigo  López  era ,  y  sus  causantes  habían 
sido,  señores  solariegos.  La  combinación  de  la  escri- 
tura presente  con  otras,  me  ha  hecho  fixar  en  este 
concepto,  disipando  las  dudas  que  tenia  quando  es* 
cribí  el  tomo  i. 

3  Tres  leyes  dio  el  rey  doií  García  en  las  cor- 
tes de  Pamplona  en  favor  de  los  Vizcainos :  pri-- 
mera  concediéndoles  ingenuidad  y  franqueza:  se- 
gunda ,  privando  á  los  condes  y  sus  merinos  de  \aí 
facultad  de  tratar  á  los  Vizcainos  como  siervos  ads- 
cripticios:  tercera,  dando  á  los  cabildos  parroquia- 
les el  derecho  de  nombrar  por  sí  mismos  un  indi- 
viduo suyo  para  presidente,  de  acuerdo  coifel  obis- 
po diocesano. 

4  A  vista  de  tres  leyes  promulgadas  en  cortes 
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de  Navarra  con  asistencia  de  los  brazos  eclesiástico 
Y  militar  de  la  nobleza  (únicos  cuerpos  políticos 
asistentes  antes  de  admitirse  los  diputados  de  pue« 
blos) ,  y  de  afirmar  el  monarca  que  reynaba  en  Viz- 
*>caya ,  no  es  fácil  sostener  la  opinión  del  esmdo  an* 
tiguo  republicano,  ni  de  la  nobleza  universal. 

5  Había ,  sí ,  en  Vizcaya  muchos  nobles :  no  hay 
duda :  consta  con  evidencia  de  las  escrituras  de  esta 
colección  diplomática,  y  fueron  progenitores  de 
grandes  é  ilustres  familias,  de  que  permanecen  al- 
gunas ;  pero  todos  d  los  mas  descendían  de  la  casa 
misma  de  don  Sarracino  Nuñez,  tronco  de  los  seño- 
res de  Vizcaya :  las  divisiones  y  subdivisiones  del 
territorio  vizcaíno  por  legítimas  hereditarias,  do- 
tes y  otros  títulos ,  produxéron  la  existencia  de  mu- 
chos señores  particulares  de  solares  propios  suyos» 
en  que  fabricaban  casas  solariegas ,  las  poblaban  de 
collazos,  les  construian  templo,  y  adquirían  el  pa- 
tronato con  percepción  de  diezmos;  pero  todos  por 
derivación  del  origen  de  los  primeros  señores  de 
Vizcaya ,  que  por  eso  tenían  derecho  común  á  to- 
dos los  patronatos,  exceptuando  solamente  aquellos 
de  los  que  se  probase  haberse  adquirido  por  pobla- 
ción nueva  ^n  solar  propio. 

6  Por  esta  razón  omito  hacer  disertación  parti- 
cular sobré  los  patronatos  de  Vizcaya ;  pues  exami- 
nado el  punto  radicalmente,  todos  pertenecen  al 
rey,  que  tiene  intención  fundada  en  derecho  para  re- 
vindicar  quantos  hay  en  el  condado,  menos  aquellos 
cuyos  poseedores  acrediten  en  forma  provenir  de 
población  en  solar  propio,  tí  donación  perpetua  de 
los  antiguos  señores,  d  de  los  reyes  sucesores  suyos. 
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KOM.  42. 

■■  •      .  '■        -  ..-tí 

Donación  deí  monasterio  de  Izféápor  don  Iñi^o  Lo- 

Jpet^  conde  de  Vizc^x^ r ^^  ¿OAe  Enero  de  i0Si\  cotf 

lif  encía  del  rey  de  Navarra ,  coínfirmada  por  don  Forr 

tunio  y  obispo  de  Alaroa ,  en  18  de  Julio  del 

'  '  0ÍÍOIO84.  •         í         '^ 

Becerros  gótico  y  galicano  de  san  Millan^  fol.  39  y  i85.  ' 

Sub  nomine  Christi  Redemptoris  nostri.  Ego  igitar  sénior 
Eneco  López»  gratia  Dei  comité  9  nna  pariter  cum  uxoré  mea 
dbinna  Tota  conóf  dimus  tibí  patri  spirituáli  Garsia ,  alavénsii 
terre  episcopo/  et  condonamos  omni  volúntate  unoni  monas- 
terium  iaxta  maris,  coi  vocabalum  est  Sanctae  Mafias  de  Izpea 
subtus  penna  ió  territorio  Busturi »  cam  sua  decania  prenomi- 
nata  B'areizi:  etiam  et  iiÍo  décimo  dé  Basturi  j^e  me  et  dé 
meis  fiiiis  et  neptis  et  bisneptis  et  de  ¡lió  que  ganarent  de  / 
Busturi  cum  omni  iiptesrltate ,  ¿t  deserviat  prícdicto  monaste- 
rio: sic  tibí  aérmamus  nostram  predíctam  ofTértionem,  6  se- 
renisime  pontifex»  ut  qaandiu  in  hoc  sxculo  degueris»  téneas^ 
et  possideas,  ut  voluerist.post  tuum  vero  bbitqm  desefviat  ¡1- 
lum  monasterium  cum  suas  térras  et  pjscana^  et  ^ropres  pomí- 
feras, et  predicta  decania  de  Busturi  'décima  ad  atnom' alml 
confesoris  Emiliani  presbiterijubei^us  serviré»  ubi  et  nos  ser- 
viendi  promissionem  habemus  et  fiiiis  nostris  haberi  perdocemus. 
£t  .egQ  Qfirsia^iiuiii  Peí  pontifex  cutoi.con^ensksi^i^Am  ¡¡leo- 
fuca  súpHi  t^porc^  flonatione»  <f<>B$roi?tiooe',:)jiie^,proq;iitp/ef 
cofido.np  pracf^tq  S^nct»  icaria:  cepoJ)io.  illas  .tfirti§$  de  üdai- 
balzaga ,  et.  de  Luno »  et  de  Guerqik^  ^  et  de  Gprritiz  in  aiuso^ 
et  de  Bermeo  ,  et  de  Mundáka ,  et'  de  Busturi  in  asüso ».  et  ad 
tntegritáte  confirmo  donandá  ^ef  eterna  secuta ,  amen.  Et  ego» 
Oatséa^  rck  íntéHW ;'  %sáéás«!fn^|)rebüí  ;tret^  tíoiífifrtíavl ,  ^él 
^túÉbGdpia^:i^C4>^ui|;'«r  cam^^oiiite  sentor  Ecíoeco  jo- 
parte lU.  BBB 
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pez ,  et  elos  axor  domna  Tota ,  nostras  supra  nomiiliatas  pro- 
snissiones »  et  coodonatiqoes  ad  atriom  Sancti  Emiliani  deser- 
irieodas  iure  perpetuo;  at'si  quis  deinceps  de  episcopis,  aot 
clericisy  aot  populiS|  aot,  de  genere  prefati  comhis  vel  coinc- 
tissej,  filHs'y  neptis  aot  bisneptis,  aut'quis  ex  nostiro  gradu 
Vel  geiiefe  fuerit ,  et  $ub  aliquá  mata  occastóoe  voloerii  nos* 
trnm  hoc  scriptum  testamentom  violare»  sh  extraneus  a  fíJe 
catholica,  et  cum  luda  tradito^e  sit  particeps  in  ¡Qferooiaferíori, 
amen:  msaper  a  regalt  pai^te  parief  quinqué  talenta  auri  et  du- 
plum  ;  rcgnante  Garsea  rex  ín  Pampilona ,  in  Castilla  vetiH 
kji  et  in  Abvaw  Ego  Garsias  episcopos  et  dominus  meos-  rex, 
et  comité  Enneco  López,  et  cometissa  domna  Tota,  qui  banc 
cartam  ficrt  iütimus  et  relegentem  audivimiis ,  manus  nostras  sig- 
nos >t  Hb  '^  H^  iniecimus  et  testes  tradimus.  Sancius  episcopos 
pampUonensis  confirman  Gbmesanos  epíscopus  naialensis  con- 
íirmat.  Momme  munchtensis  abba  confirmiat.  Ltgoarius  molinibar- 
rensis  abbj  confírmat.  Munnius  abadiensis  abba  con (irmat.  Sénior 
Lope  G^rceiz  arrathiensis  confirmat.  Sentor  Lope  Blascoz  ba- 
racaldensis  confirmat«  Sénior  Sa^io  Munnussoiz  aberacanensis 
confirmar.  Uomna  Leguncta  esceberriensis  confirmat.  Dom- 
no  Galindo  presbtteri  confirmat.  Facta  ¿arta  sub  era  millessi^ 
ma  octuagesima  nona^  tercio  kalendas  Febroarias»  feria  tercia. 
Et  ego  Furtunií^s  eptscopus  afavensis  presentí  abbati  Alvaironi 
Sancti  £miiiani  In  Ármenti  multjs  hic  testlbm  similiter  confir- 
mavi  in  era.  mülessimá  centesima  Vigésima  secunda»  dectiuo* 
j^uínib  kalendas  Augustu  -      .  c    ,  ♦ 

■-■•     '  '•    -  ■'-'■'  KOTAÍ5^  '  •■    '     ' 

,■'■-..      '■    i*  ■  .  .  .< 

-  cr  "üasi escrituras  números  9:  y  lo  detsta  colec- 
fción  dffílofhática ,  jtotrM  varias  que  se  podrían  pro- 
ducir,'testifican  qué  h  i  la  palabra  r^^^fí^r  prueba 
por  sí  sola  la  dignidad  real' ,  ni  la  expresión  jpor  la 
^ram  r<de  Diqi^  ind^p^.d?p(:iíi  o  f^p^er^nía-  Don 
Jfiigo,  tftpí¿rj;a»íti§gft^r„fM,)íí^,  a^^  3Í*conc^T 

>ion4e. fueros  de  e5te>mifimotdnxiii4Cf4iiiitatique  dáxsk 


García  era  rey  soberano  de  Vizcaya  tanto  como  de 
Navarra.  Don  Luis  de  Salazar  quiso  realzar  la  fa« 
mília ,  como  es  propio  de  los  historiadores  geneald- 
giocKs^t  pero  no.eílmioo  de  Ji;itentp' I9  qüesti0n^.  \ 
. .  2:  \ij(a  iglesia  que  aquí  sq  titula  de  /z^^^  »»«s^'bQ^ 
la  de  AiKp.et  de  Busturia^cúy^  {latroquial  .cQQserva 
su  advocación  de  Santa  María.  No  permanece  la  de 
Bareici^  pera  sS.  uda  ermita  de  Santa  María  de 
J^areici* 

3  El  obispo  don  (garcía  gozaba  tercias  ep .  Viij;^ 
caya » pues  renuncio  aquí  las  de  Busturia.  Nq  las  ter 
nía  por  patrimonio,  sino  por  su  dignidad  episcopal: 
á  tío  ser  así /era  ocioso  pedir  en  el  ano  mil  ochenta 
y  quatro  que  don  Fortuno,  Sucesor  dé  su  mitra,  ra^ 
tincase  la  renuncia. 

4  Habia  fisco  real  en  Vizcaya,  pues 'se  le  adju- 
dican las  multas;  y  si  don  García  no  fuera  kj  de 
yizc9ya,:para  nada  se  .hubiera  qecesitado;  pedirle 
que  confirmase  la  dónadoa  del  conde  don  ISigo 
López.    '  .   ..      ^   .    . 

5  Las  iglesias  se  donaron  al  monasterio  de  San 
Millan>,  y  ésto  confirma  que  sus  patronatos;  se  obte- 
nían' sin  la  calidad  de  origen  vizcaíno. 


'/  - 
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Fundácimy  dotarían  del  monasterio  de  Santa  Marta 
de  Néxera  por  él  rey  dé  Na^4^ra  dofi^  Garáa'vj  el  de 
i       Náxera  rti  t2  di  J^iaembredel  año  i  0¿2. 

Archivo  del  monasterio  de  Náxera«:  :    / 

Ego  Garsia,  Del  gratia  rex^  Sancü  regís  fitios,  dam  reg- 
ñtm  meom  tn  partibus  plorimís  in  locis  sancts  D^\  matrisec- 
elesíae  desolationem  prospicerem ,  et  nostris  vel  parentom  nos^* 
trorum  peccatis  exigentibus  in  taDCcm  loca  saoctorum  occapa- 
|a^es$c(^>«iBU  {^qd  verius  est)  destructa  ^barbaris  fiationibos  vi- 
derem^  lit  vix  ;etiam  posterii  ppssfi  ^^  indicio  ubi  iamsaoc-- 
tx  ecclesiae  apud  priores  legalis  foret  institutio^  communi  con- 
silio  dilecte  coniugis  Stephaoíe  decrevi  in  domo  domini  alí- 
quid  tJÍe  Taborare  uode  nostiri  notninis  in  perpetunm  ésset 
snémoriafó.  &ed  m  hoc,  düm  aliqaantisper  inmorarer  conside- 
i^atioftéy'sobito  considera líti  ocurritillai  davidlcum?  ¿Nomie 
üXomiiio  iiibiectaeritiirilima  meaB'Et  iUuds  In^Domíno.salutare 
meum ,  et  gloria  mea.  Dóminos  pars  auxilii  mei ,  et  spes  .^ea  ia 
Domino  esn  Continuo  quoque;^  secnla^is  Jionoris  incrementa, 
vel  Mudii,,  absqge  iljo  an¡madyerte^$  parum  aut  nihjl  profice* 
te  cui  ios  déficit  hereditatum.  düxi  illum  mee  hereditatis  face- 
re  participem,  cuius  totum  est  quod  quemqoe  spectat  nere- 
dem;  sanioris  consilii  esse  autumans  Dominum  scilicet  partís 
coiKortem  eflecise  qnam  totum  absqoe  illo  meum  viciosum  in- 
ordinate  possedisse.  Ad  quod  consilium  rationabile  prosequen- 
dum  nomine  sánete  et  individuas  Trínitatis^  statui  apud  Na- 
taram  in  honore  sánete  ac  beatisime  Dei  genitricis  Marix  eccle- 
siam  seo  monast^rium  opere  convenienti  edificare,  et  edificato 
convenentiori  ordine  cum  ómnibus  officinis  regulari  congrega* 
tioni  aptis,  in  servicium  Dei  ac  beatas  Mari»  disposui  studio- 
sius  consumatum  fore;  in  quo  loco  secundum  statuta  canonum 
et  legalia  4^creta  priorum  patrum  instituere  decrevi ,  quaUtet 


^ib  Éiitlte«eft^«Ml  pttr{stiiiet»;VefcSfephlfife(«<^hnigif  i  ant  meo* 
:niiiifiliorom«  remedio^  iu^ér^ibidem  Doáiraeíeiusqlje  genhr^ 
4A  stárvietttiom,  et  io  commam  rc^fibrker  vivbnliam^  hctoesla 
^dbeicoi'iiiiií  coosiiteret  congregan ;.  dt ,  ingomio  f ec*  absftre  alio 
MUS»,  ielrmetxtmn  iberedoni.servicIb-pBíe  i<ootiiqir6  iin  DeiJau^ 
4iblis  irteditarétar  spifímaJiam  fructsum^íéta  conviersatió.  AÚ 
qooftnn  Qsom  9  ttt  siifficitfitér  et  f egotacker  hábereot  vktamjpt 
vcsiitum,  ^peregrínis  seu  hospiíil^us  (quia  in  btnsqoe  sasce^ 
j»itur  Christos)  abiimlafct  «n<fe:.fot)ttt  <fependÍQm:;  sciens  esse 
scriptem,  té  es.  qoi  rttritues  hsrediratéih  mkkm  mtfai^  sub  tes*^ 
ItiDQnio  piartaiQfimi  met  regni.  fideliain',  ^ilicec  epíscopórom, 
ct  abbatfim,  et.legali  astipolatione  ceterorum  lestium,  et  pari 
consenso  meoram  heredum  ^  et  totios  regni  md  prJmatum ,  hec 
qoai  in  seqoentibus  intimfantur , -cfx  patrimonio  ^eo  cum  omn?* 
bos  appeodiciisf  csttis  vel  tnc^itíst  scivis  ,  iigrb,  >pvúx\$  ,  pas- 
cáis»  moiendioísi  vlneis  aquosh  et'ináqoosis,  ha  libere  et  ab-^ 
solóte  ac  ex  paterno  ¡ore  legalis  herés  possédi ,  domino  Deo,  et 
iBios  beatisshnae  genitricis  ín  perpetoo  possidenda,  ut  debui,  ¡a 
ptesentia  plurímorom  legaiiter  dedi*  Hec.sam  ¡taque  quac  le« 
galt  astípulatione  ad  supradictiimnlocmn' integre  et  ¡ngentie 
com  omnibtis'^uis  appe^didisr  perpetoo  dominandi  iure  sea 
po&ideridi  iiii$  dedi  qiii  regolarltep  ibiáem  domino  eiusquc  ge- 
nitricí  servierint,  Sub  huios  i^itur  innotátione  privilcgií  de- 
di  9  tradidiy  confirma'v^.ecctesbiiii  aeitkef  in  prinlis  in  honore' 
sancti  Sdptricrí  inCalágorracooidoinibiis»  et  hcr^ditate*  Sotio»> 
la  cuníi  sois-'vtíU»^  ^iMUibiMqiie^  qyk<ad?eam  |yenineñt.  Ettaní' 
Sancta  Mam  'Praii,  et  .l^igxliiii' vitiam  cum  ontnibc»  coram 
appendicii^:  Ceresom  cttai«^mi»ibiiS'pefftinentiis  sois*  ló  Berro- 
za^  Sanctum  Georgipm  cuín  sois  v^iUí»  suaqueomni  possesslo- 
net»  et  Sáactutn  Cfpríirnoniy'seii-Saocttaní  Leocadiam  Com  omni 
eoToÁi  pertUienfia»  lúSiA»étsí-^ímtúta  Romanom  com  om- 
nt  soa  «peniiíitíicia.  Itt'tNgifCwa'ihdi^dlfateifi  Sancti  Thomx  cunt 
ortfiüi  iategrhatd'f  et  dotnw^  Hft'Hereditateoidomni  Lopi  ,et  he- 
reditatetn  doinntOomeci  ibiieifii  eivn  Sotounalo  vel  obícoH>- 
qoe^fufrit  tnveófa.>££Í3tesiiái^iSan¿tl:Mkhael  cmn  sua  heredi-' 
ta«é  Vel  ^aiii¿i{Mq^ku<«>^i&ibgroi;»'^  qui  est 


4d  nq^  fupet  ípsamiSáiict^di  íAmam4Íba$  nmmRtánmn/h^ 
-#editate,  ct  subtus  Satictam  Marú»i,iS2oétiiiii>Midiael¿ni|  et 
séomoá  qaasiinlMtat  GraoMnaticiis  cnni'eaniiii  Jiereditate;  liere^ 
(Jita tenp^  ^  Sauocsp :  Agatc; ;  thqreáicatúai  Sancti  Eacondi^*  faevedisi' 
•t^t^ih.^  SancfeM^UB  NiiáilQDÍr,«t^A4odie;  hereditateiif;Saiicue 
íMarisr  Sotoram ;  beredltateav  Saactse  Oocilht,'  Casar ^Metmoci 
CQm  sius  Tineis ;  hereditafem.Saocti  Romaím;  hereditatem  Sane* 
ti  Sebastíafifcide  £nu)¡olaí;  'etietian  qeiartam  pattem  TdoñH 
«X  mercato  ;eiiisdain.  Naiare  'um  de  jcalümaiít  q«am  de  ceter» 
rebus;  Insuper  raddiai  ¡btdem^otiuiefiirfaéreditateiir  de  Eortanio 
Cidezi  quám  ouhiitcadidit  pro  debito  qood  soW«re  nopvakiit} 
et  confirmo  easdem  vineas  quas  vicini  obtulerant  ad  eaadem 
ecclesíaoi  Sanctaei  Macias.  Cironiam  cam  ómnibus  sois}  pertiaéQ<« 
ciis;  Sanctum  Romanüm  de  GjIUoero  cum  ommbus  sais  per« 
tÍDencIis;SanctumSaIvAtorem  iti  villa  Sancho  Geóngio  cum  ea-^ 
dem  villa )  soaqae  herediláte;  Sanotom  Salvatorein  de  Asceo^ 
sio  cum  ómnibus,  suis  pertinentiis ;  Sanctum  loaanem  de  Gra- 
olon.  cum  Siua  pertiñeotia;  Saocta  Maria  de  Tirgó  cum  sois 
pertinenciis;  SanctfunjAddrtsaiii  de  Trepotana  cum  sua  parct->» 
nentia  ;   Sanctum  Pdagiuhi;  de  Cer<3So  Cum  suá .  hereditate; 
alium  Sanctum  Belágium  Jo^eiusdem  CersíSi  /Suburbio  com  soo: 
excusato  in  valle  »d¿GrmtTellu:Muiinoz  nomiáeyOmnibusqae 
Sttis  subiectionibus^iSanctam  Mariam  de  Etaino  com  Sancto 
Siephano  de  PiiMeSsauKiois.siiisqiie pectineaeüs. ómnibus;  Sanc- 
tum Mlcbaete»  ^dejl^eftrdio  com  omníbiis  stiisi  jBubieatióbibos; 
S^nct0m:Andream 'in>rwod0fXalfii^iKQii.oiAai  pmnibu&  suis  he«- 
reditatibus  ;  vUlam  que  dioitnr  \CéH  íÓq,  Cardeli  .tnia  sao 
monasferií)  Si^icto  Pelagio»  et  cum  ómnibus  si^s  pertinenciis; 
Sanctum  $al  y  atorem.de'  Be&ica.  c«3m  suapertineñtia,  ibidem- 
qu€^ mpiiasterium  doiliQi  fii«ri;)ll ^ci^m. fmoibtis  ^suis.pertinen- 
cUs.  Ai^ap  cum  omnib^  qu«.$>Qrti9iirfit^^dIeujPiiíiotj9r  Eretiuaif  ^ 
et  Sanctum  Saturn¡num|:mtín^$líír¡ra»cSMicd  AísiscU  )€u«iteíii$>i 
villuila  ,  domibusqüe,  jQt  hejr^(tatibnS:'in:  Fonte  Geia^sua*. 
que  omni  pertineotia  V.  ibid«q:iqii^  ¡níoüasiecliim  diMunVíBurulIi . 
cum. ómnibus  suis  perttoéncüs.In-CastidUalvetda  Transpárer-^t 
num  cum  ómnibus  queupfirci&qnt,^d«iuiii:iiatqne¡Saoi;tíum^M¡:-.i 


loafuiem  cMi  &^  .h/w^uie ;.  m  Asturii),  SanptitliirMariam  de 

Porta  cttm  'onuiibiis  'Soí»^  subkctkwtbtís ;  ioiVizciyt,  Sancta 
.iMaiia  d(Q  barrica  ciM^ioi]UM>siia  per|iei^tta;jB  Nagereose  d^ 

m'q^Q  sttÍHiFÍ^i^  j^iHas  qpe  oopimpaatof  r^toiiturló  ^et.VíIIa  Mtií- 
.  :q^]|a  Mtegre  cqqií  omiaibu$>ii|o«^r$iiifcni!  ald.  ea^.  Inr  dulccni^ 

Yilla  que  voc^tur  Hag^es  oimxi  Qiwib^Srqaep^tifieDt  ad  eam. 

Ad  bec  ad  sqpradicti  loci  s^erviciuoi  dedt  et  determinavi  illum 

etiam  episcopatunn  qui  ^st  ex  parte  ari^niis  de  Sancto  Manido 
.ctl^.Ziaajrra  os^^^ín^TA^teU^m  <3t  Aslanzoo  i  eiií  alia  veffo  parte 
.ex,AJabe  ter^^M  psque  in  Arfiépam  et  Cutelium  Castrum  ia 

AstfiriiSj  ci^in- monasterio  eiosdem  episoopatas,  nomine  Val^ 

le  poslta.  Barie  yero  vel  tributa,  mee  terreí  vel  illius  quod 
.I>eu$  mi  vei  meis  succesoribus  deinceps  usque  ¡n  eternum 
.4«  ierra  «arraqewruoi  dederit»>do  et  confirmo  decjmam  par- 

tem Sai¥^ae  Mariae^  YerumÍA  futarum  (ut deOQU)  providentes 
'I>0$ieiorttm«|))ttati»rpt4cuit  ta(n^imht  qnam^^aeitris  hoius  prí- 
;vile^  pt^seofibas  f  ut  coici^QiqQe  Sancti  Spiriins  instincta 
cooipttocto»:yel  se  ^ /vel  $aa  libei«  donationi  Sánctac  Marías 
W>MC!9rANpÍ4^^»  qgauíniía  abaliornm  mqtMetatione  in  poster 
jruip  absQliUt^^,  liber  et  ingeniiiis  ahonapi  «ieirvitute  ¡n  eternum 

permaq^t;  .DeoGuí^e  pro  atojus  rei  icalqmQJa  nisi  Sanctar 
^aríae  advocato  respondeat».  Igitur  cnm  huios  rei  vólantate» 
lam  in  e^ificanda  ecclesia.»qoam  in  constructipoe  et  in  dotis  as* 
tip^la^  4<»narH>P«f  n^a^ifí^e  mee  uxoria  aalut^is  ^oo^iilii  sugges-t 
ti^m  ii)^e(H$eii)9  dojpüfiQ^enique  ipst^apte  qoomodo  noa^ 
dy#n  pernota  perageí(entur«;.$ubiecte  deliberationis  ordine.  non 
n^gleyi  instituiré;  s^iens  amaram  mortem  nnili  aetatí  parcere, 
sed  omnia  in^commune  natinra  cogente  educí  morsa  de  corpo*; 
9e:)ifiiu$tfe  <;cifiJitbni^»fStabile  t^^amentum  putabam  utiliter  d&>. 
pfomeüeuqadd  me  redderet  secacum  sua  perfeccione ,  si  forte 
imK  mea  iioe  m^M^^  adiaonito  semper  domino  serviré  i^stirs 
gavít  yfait^ínrquoti  de  iiis.  ómnibus  que  ego  Sanctae  Marix  tradidi 
a>eii  d^ione  abolutis  j.sdiicet  tam  de  suis  quam  de  meis,|  opus. 
ÍQ<:^eptu«bConsigim)¿tiiry.et  prp  eius  anima  Dei  $ervi<;iam  freqoen-/ 
tfáfüt  ^^.a!illeiQ;^o  prÍ0rtVitlM9|[i  finiam ,  illa  ad  jdem  n)ona$teriam 
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se  confeurr,  ií  «x  {»re¿tc^  «dttit«fnr<^faf 4»»  ^elte  ttftl^^^  et 
nbmi  pefüciar,  et  pfo  áttiína  mea  l>éí  serVicioiti  íbi  freqoeatare 
faciat,  et  legali'  iofe  sine  aKcolas^coiiditíoiie  potestative  ólnnia 
qae  Sanctae  Martas  tradha  sati( ,  possideatv^ibernet  vafqoeiregat, 
doñee  ¡n  tiiea>  fidelitate^^maneat » ffeqlie  qüiiquam  iiie6fotn  á- 
lioram ,  vel  -berediim  hec  infrigeré  habeat  Ilccfntiam.  -Et  si  qois 
tan  ai]$iis  fuerit  ut  mecrañítMtanientoih  infrtiigat ,  á  cbristtanorum 
cpimnanione  separatus ,  quast  iodeas  et  herettcas  9  sequeoti  vio- 
dicte  subiaceat.  Hec  vero  oainia  pred teta  per  meam  regaiem  po- 
testatem  cum  consensu  omniam  meoféín  %IM&  átqoe  cenfit- 
niavi )  et  usqüe  in  finem  mundt  iríutolata  \  ¡DCOliCQsaqDe  pe^- 
manere  decreví.  Unde  coram  domino  vivo  et  veto  qui  me 
reinare  iusit  ^  cpramque  etos  iadicio  terribili  ^  conibro  et  obtex- 
'tor  omnes  mees  hereditarios  succeseres  et  cunctos  primateSp 
et  qnrversaní  popdliiavrMic'aein  po^teriüni  ¿Méti^  retro  %eiiv- 
poHbus^  qiU^4mQsriu)li^(modó  regitó  sobiaceat)  iilki  mcido  R- 
ceat  tnf^tí)gi6re^'«iúct<>f|Vellere'4)ek:'^tía6  a 
concesa  suflt'v^loi'dioata  Dóifrino  et  '-Saoctae.  Mariat;  Si.quii 
aotem  (quod  non  credtmas^)'  hüiiis  rei  teme^sftoir- áuc  coim^mp- 
tor  existeré  volá^1tv^ist%bttikh^dkatüs^^t'liN»aiheál^^^  eter- 
na dainnattoAb^^1^cea«i€o4de^lftiams¿  átque'iinatfietea^^tt  'ma'- 
ranata ,  ét  Saritíráttí^Mifíaib',  et  omhes  Dfeí  eleCtbSi  sentiat  hic 
et  in  futuro  sibi  contratíós ,' atqoé  in  iri&rrio  inferiófi  ludam 
tfiíditorem  habeat  cMsbrteni^  et  didbolóm  c6n^latoffém ;  incep- 
tnm  vero  suoth  Mttítti^  rfíáinéatf  Itlé^^tírénhí  pí^Jifsét^'  fnqoM 
fodiíie  iMkttm^  ^i^  %^i^iW'^^  MaM 

i*egal¡$  decrett  cartam  ego  García' reaí  doniS^eptianiáoitoreaft'^ 
que  filiis,  propríis  martiBüS  cottfirmavímiWi  el  roboravimiis,  et 
boc  figure  signum  fecimus  Hh  *i*  Hh  HH  t^csíibosqoe  confirman* 
dam  tradfdimus.  FérdffMindus  tfeit  coofirteavití^^.  RatiithiNfi  ire« 
confírmavit  ^.  BLaymabduscónifés  dófrflrtnátV  Sandns'epfeiftíptis 
eoniifixiat*  Garsia  éptscopas  corifirmaW  En¿éO'>¿bba$  conárfíiat. 
Deiridé  optimates  raei  regni  seu  fratris'méi  'Fcrditíandí- t-egif 
confirmantes  laudaverunt.  Est  autem  data  et  domino  obbta  se 
volventibus  temporum  recursibos  anniere  miU^ime-rÉ^m'siib- 
putatione  nooagesímei  di«  veré  prtdin  «iiis  i^ecembrüii  loiui 
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Tero  septem  dielnis  exactis:  et  fáctam  fiílt  regnante  domino 
nostro  lesu-Christo  cam  .Patre  etSancto  Spiritu  in  secóla  se-- 
Calorum  amen :  sob  eios  antem  imperio  rege  iam  predicto  Gar* 
sia  quí  hoc  testamentom  iosit  fieri  regnante  in  PanipiJona,  etin 
Álava ,  et  in  Castella  Vetnla»  et  usqae  in  Borgis ,  et  in  Bp- 
rebia;  obtinebte  CatelHum  com  sos  terminis  in  Astúriis  fratre 
eios  Feídinando  rege  in  Legione  et  in  Borgis,  et  Ranimiro 
rege  eorom  fratre  in  Aragooe. 

NOTAS. 

1  Entre  las  muchas  iglesias  qtie  dono  el  rey  al 
monasterio  de  Santa  María  de  Náxera,  está  la  de 
Santa  María  de  Barrica  de  Vizcaya ,  que  hoy  es  una 
de  Jas  anteiglesias  de  la  me;rinda4  de  Uribe;  cuyo 
hecho  cojufírma  lo  que  tejemos  escrito  «obre  la  so- 
beranía y  alto  dominio  que  tenia  el  monarca  en  el 
condado;  pues  aunque  na  negaremos  que  podia  te- 
ner el  patronato  particular  de  aquella  iglesia  por  tí- 
tulo distinto  de  la  corona,  no  consta  de  modo  al- 
guno que  así  fuese;  y  Juntando  el  suceso  con  ío$ 
otros  actos  de  potestad  soberana  que  demuestran  las 
demás  escrituras ,  es  forzoso  interpretar  este  con- 
£c>rpie  á  ellos  mientras  no  conste  lo  contrario. 

2  También  testifica  esta  don^ion  que  para  ob- 
tener patronatos  en  Vizcaya  no  se  necesita  la  cali- 
dad de  ser  originario  del  pais,  pues  no  lo  era  el  mo- 
oíasterio  de  Náxera* 
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'Fundación  y  dotación  de  Xa  anteiglesia  de  Monaste- 
fiO' Barría  por  Munio  Sánchez  y  doña  Le^uñcia  su 
muger^condesdeDurangq^am  de  iQ¿j.  " 

Itprríza ;  historia  de  Vizcaya ,  núm.  44  de  sa  apéndice. 

En  el  nombre  de  nuestro  Señor  Jesacbristo^  y  de  la  San- 
ta é individua  Trinidad »  Fadrev  Hi}o  y  Espíritu. Santo,  amen. 
Yo  el  conde  Munio  Sánchez,  y  mi  esposa  la  señora  condesa 
legoncia,.  pusimos  en  la  iglesia  que  le  dicen  Monasterio-Barriai 
monges  y  fray  les  ó  hermanos:  y  no  tengan  parte  allí  nuestros 
hijos  y  nfi:  hijas  j^  ni  nuestra  generación ,  sino  los  monges ,  frayles 
6  hermanos,' y  rueguen  por  nuestras  almas,  y  por  todói  los 
chtiíf taños  fieles ,  y!  ie$  dimos  herjedades  y  tierras,  y  manzana^ 
res,, campos  y  montes,  y  fuentes  y  pastos,  y  términos,  desde 
Qlabezar  hasta  aquel  puente  que  se  dice.de  Marcozobi ,  y  co- 
mo corre,  el  río  que  se  di$:e  Zumelegui  hasta  el  monasieria 
que  se  dice  Momaya ,  y  hasta  aquel  rio  qqebaxa  cerca  de 
Auregui ,  y  de  otra  parte  desde  LeqUeViano  hasta  el  rió  que  se 
dice  Iturtax.  con  todos  los  mismoi  valles ,.  aun  después  de  la 
muerte,  d^e  mi  muger ,  á  quien  sea  descanso  perpetuo  en  la  vida 
eterna,,  amen..  Yo  la  señora  condesa  Legunda,  que  me  vino 
la;  votdintad  por  el  amor  de  la  Santísima  Trinidad ,  doné  aquel 
monasterio  en  la  villa  que  setdice  Garayo  cqn  dos  sernas,  una 
á  la  parte  derecha  de  la  iglesia  nueva ,  y  otra  á  la  parte  izqoier* 
da,  y  quatro  bustos  de  vacas,  y  uno  de  ellos  envió  d  señor 
Lope  Áznarez  por  su  alma.  Y  Alvaro  Alvarez  de  Arroita 
todas,  sus  heredades ,  y  lo  mismo  Munia  Ossindez  de  Arroita 
astpuso  todas,  sus  heredades,  y  Munuto  Miotaco  juntamente 
con  su  muger  Urruna  Bitacoz  todas  sus  heredades,  y  Sancho 
Telluz  de  Olábezar  la  quinta,  parte  y  media  de  sus  heredades^ 
y  su  hijo  Munio  Sánchez ,  á  una  con  mi  muger  la  señora  con- 


desa  Hégancía)  todos  ¡untos  qoánto  está  ¿orroborado''en  está 
cédula,  donamos  i^quellcis  santos  que  allí  eMan^^condidoS| 
san  Juan  apóstol,  y  santo  Tomas  apóstol ,  ó  san  Agüstiii  obis- 
po,  y  en  otra  Iglesia  de  'mas  abaxo  están  escondidóSi  ^sto  es-, 
'  santa  María  virgen  i  y  de  san  Migifel  arcángel  I  6  carita  ISiáti'^ 
na  virgen ,  y  los  que  allí  hubiere  á  todas  horas  colocddoi-en«* 
tre  los  santos  monges  ó  hermanos^  6  hermanas  por  amor  de 
Christo :  así  donamos  todos  «stos  dones ;  y  puso  media  parte 
de  molino  el  señor  Manió  Sánchez ,  que  se  llama  Gomendioi 
por  ih  álnia,  Cotízalo 'Afvarez  y  su  hijb  íiadbres,  Lope  García 
fiador^  Eiieco  López  de*  Lazcand  ñador ,  Gotiíé¿  Fórtfahio  dé 
Ormaiztegpi  fiador,  Nunusn  Narriatez  de  Loínaz  Sadolr,  Aznat 
Momez  de  Azubaro ,  y  su  hermano  Gideti  Momez  de.  Angue* 
lu  fiador,  Sancho  Nunusoz  de  Aberanca  fiador,  GelaNunon 
spiz  de  Arr^tia  fiador,  Aznar  Sanzoiz  de  Ibarra  fiador,  Az-« 
nar  Sanzoiz  de  Berriz  fiador ;  y  si  alguno  las  cosas  donadas 
aquí  quisiere  ofender  quebrantar  6  romper ,  cautélese  de  parte 
del  rey ,  y  tenga  cinco  libras  de  oro ,  y  de  parte  del  monas- 
terio duplicado  y  mejorado ;  y  si  algu^no  quisiere  romper  este 
tMti'néilto,  6  T^y,  6  bbí^po,  6  abad ,  ó  presbítero ^'6  señores ,  é 
qualiesqaaera-  bombres,  as!  tengan  su  comunicación ,  y  el  diablo 
sea  su  ministro,  y  participación  de  él  siempre  en  pecado,  y  np 
tenga  ninguna  razón  acerca  de  aquella  oración»  Háganse  sus, 
hijos  huér&nos,  y  su  muger  viuda;  háganpe.sus  a.ños; cortos: 
en  la  muerte  de  una  generación  se  borre  su  nombre ,  y  no 
tenga  parte  con  Christo,  sino  con  el  Antechristo,  y  sea  con- 
deiiado  del  colegio  de  los  ángeles  ó  santos  mártires /vírgenes ,  y 
confesores,  y  en  el  presente  siglo  permanezca  e'sccomulgado  de- 
toda  generación  de  christi^inos;  y  el  que  quisiere  defender  ds(ái 
injusticia  siempre  tenga  valimiento  con  el  Antechristo  su  com-^ 
pañero,  amen,  amen,  Reynando  nuestro  señor  Jesuchristo,  j^ 
baxo  su  imperio  Fernando  rey  Legtonense,  García  rey   en, 
Náxera  y  en  Castilla  la  Vieja,  Ramiro  rey  en  Aragón  el 
vencedor  en  Ribagorza ,  Gomesano  obispo  en  Burgos,  Gome- 
sano  obispo  en  Náxera ,  Sancho  obispo,  rector  de  la  iglesia  de' 
los  Navarros ,  García  obispo  en  Álava  ó  en  Vizcaya  ^  conde' 
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Munio  Saochea  en  Daraogo.  La  carta  bincha  en  la  era  mil  no* 
veota  y  unO|  y  juntamente  confirmada  en  las  kalendas  de 
Febrerq»  rcynando  yo  García  rey  en  Pamplona  y  en  Ala- 
va,  Fernando  rey  en  León,  García  obispo  en  Álava,  San- 
cho obi'ipo  en  Pamplona ,  Gomesaeiio.ea  Nixera«=r  A^ui  fir- 
ma el  rey. 

NOTAS. 

1  Esta  escritura  se  otorgo  en  latín ,  y  parece 
que  la  viérotí  así  muchos  autores  qué  la  citan;  pe- 
ra yo  solo  tengo  la  traducción  de  Iturriza. 

s^  Don  Munio  Sánchez,  conde  de  Durango ,  no 
consta  por  donde  tenia  el  señorío  de  los  pueblos  de 
su  condado:  los  escritores  vascongados  opinan  que 
por  partición  de  la  casa  de  los  señores  de  Vizcaya. 
Yo  pienso  que  dicen  bien ,  y  que  don  Munio  seria 
hip  de  don  Sancho  Nuñez,.  y  este  del  conde  de, 
Vizcaya  don  Munio  Xopez;  de  muñera  que  don; 
Iñigo  López  y  don  Munio  Sánchez  serian  primos 
hermanos.  La  libertad  con  que  dispone  don  Munio 
supone  dominio,  y  creo  que  lo  te ndria  solariego 
como  16  era  el  de  su  primo  en  el  resto  de  Vizcaya. 

3  Este  con  Jado  gpmprehendia  los  pueblos  que 
^rman  hoy  su  merindad ,  y  son  la  villa  de  Duran- 
go con  su  barrio  de  Tavira ;  la  anteiglesia  de  Malla- 
bk  con  su  aldea  de  Guercíía;  las  anteiglesias  de 
Abadiano,  A  pata  monasterio,  Arrazola,  Axpee  de 
Durango,  Berriz;  Garáy,  Izurza,  Manaría,  Túr- 
rete, Zaldua  d  Zaldibar,  y  el  lugar  de  Marzana. 
Asimismo  la  anteiglesia  de  San  Agustin  de  Echa- 
varria,  que  se  agrego  en  el  siglo  xv  á  Ja  villa  de 
Élorrio ,,  y  los  territorios  en  que  se  han  poblada  es- 
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ta;  y  las  de  Herimia  y  Ochandiantí.  Taftibien  era 
del  condado  fa  anteiglesia  de  Muxica-Olaéta,  de- 
p^adt<^ntie:hoy  mismo  de  la  parroquial  dé  la  villa  de 
Ochandiánó  en  lo  eólesiásticó ,  aun^tíé'  sépáraóál  en . 
lo  civil  por  ha1[>erískk>  uao  de  los  pueblos  coH^  qtre 
se  formó  el  condai^b  dé  Arslmay&na ,  cjiíe  se  unio^ 
en  hermandad  con  Álava.  Estos  veiíite  lugares  eran 
ciertariiente  del  coriijadoíantiguo  dé  Dufaaigo?perd 
és  probable  que  taiwbien  le  pertenecieron  cinco  de 
la    merindad  de  Zornoza  ,  llamados  Amorobieta, 
Bernagoitia,  Echano,  Gorocica  é  Ibarruri,  quatro 
de  la  merindad  de  Marquina,  que  son  Barinaga^ 
Echeverria,  Marquiná  y  Xemein/  y  doS  en  la  me*- 
rindad  de  Busturia»  nombrados  Bdlibar  y  Genarru*» 
za,  pues  todos  estos  son  del  arcipí-estazgo  de  Du-^ 
rango;  y  habiendo  sido  costumbre  de  los  tiempos 
antiguos  formar  las  divisiones  eclesiásticas  confor- 
mé á  las  civiles,  es  verosímil  que  antes  de  crearse 
la$  merindades: de  Zornoza  y  Marquiná,  y  de  agre- 
garse Cenarruza  y  Bolibar  á  la  de  Busturia ,  fueran 
parte  del  distrito  civil  con  que  se  formo  el  condado 
de  Durahgo.  Por  los  mismos  principios  discurro 
qne  sucedió  lo  propio  á  los  pueblos  que  hubiera  en 
el  territorio  en  que  ahora  están  los  guipuzcoanos  de 
Astigarribia ,  Elgoybar,  Eyvar,  Mendaro  y  Plasen- 
cia,  pues  también  fueron  y  son  del  arciprestazgo  de 
Durango.  No  es  esta  negar  que  todos  estos  distritos 
fueran  de  Vizcaya,  pues  consta  de  la  escritura  de 
los  votos  de  Fernán  González  á  San  Millan,  que  se 
extendía  por  la^costa  desde  el  rio  Gualarraga  hasta 
el  Deva  ;  pero  aunque  fuese  parte  geográfica  dé  la ' 
región  de  Vizcaya ,  no  lo  era  polkica,  pues  cons- 
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fifui^  gobieniQj sep^ii^ado  ba^alfl-TJotóstdd d¿  señóf 
distinto ,  titqUdo  conde  cómo  el  dueSa  soláriegoíde 
lp$  qtrQSíter^JCQrjlos,  qu?  se  llamaron:  sieiripi^e  jPTfeí-^ 
jj[^,g9r,fijif<tnpmasía  ;.de  las  qui^lescatntigüóda^des  nos 
daa  mpderno  testU^ioalo ^19^ mucha^partte  l^s! f antas 
gen^^ales  de. Vizcaya ^pueis  eb  ellas  no  doncurren  á 
votarlos  pueblos  conservados  6n  cohcc!pto  de  du-^ 
ranguescs » sino  qtte  forman  án  \juntal  particular  en^ 
tre  sí  solos ,  y  depuran  personas  que  representen  á 
la  comunidad  de:  todos  ellos. con  cinco  votos;  y 
aun  esto  es  muy  moderno ,  pues  no  estuvieron  uni- 
dos con  Vizcaya ,-  no  contribuían  á  sus  gastos,  ni 
asistjap  á  sus  jut>tas  hasta  él  aña  mil  seiscientos  vein^ 
te  y  ocho >  en  que  concordaron  la  unión,  pactando 
que  tendrjiasi.  en  juntas  generales  dos  votos,  los  qua- 
l<qs  subieron  á  cinco  en  el  año  mil  setecientos  y 
quarenta.El  exeiinplQ  déla  anteiglesia  de  £chevar* 
ria,  que  nos  ha<;e  saber  su  separación !  de  Ja  ñiérin- 
dad  de  Durango  y  agregación  á  la  villa  de  Eion  16 
por  voluptad  del  rey,  en  cédula  de  veinte  y  tres  y 
treinta  y  uno  de  Enero  de  mil  seiscientos  y  treinta, 
facilita  el  asenso  de  haber 'Sucedido  en  siglos  áhti¿> 
guos  una  cosa  igual  á.los  cinCo  lugares  de  la  merin« 
dad  de  Zornoza,  los  quatrofde  la  de  Marquina ,  los 
dos  de  la  de  Busturia»  el  uno  de  Aramayona,  y  los 
cinco  de  Guipúzcoa.. Ni, sirve,  decir  que  Vizcaya 
tuvo  cinco  merindadjes,  por  .lo  que  todos  los  ins- 
trumentos antiguos  citan,  la  convocación  de  juntas 
generales  por  medio  de  cinco  bocinas ;  pues  esto  no 
justifica  que  las  de  Zornoza  y  Marquina  existieran 
en  aquellos  tiempos.  La  división  de  merindades  su« 
frid  muchas  vidsitudes  en  Vizcaya,  como  en  todos 


los  otros  distritos  españoles:  no  es  fácil  apurar  to- 
das :  algunas  podrán,  ioferir&e  de  las  escrituras  de  la 
presente  colección  diplomática;  pero  por  ahora  me 
cotieent^  .c<on\pc¿vienirVqiie.e.l^i^       lúislnis^^^ibti 
-|U^\Rdlncui'de,'Itu!criza  coitfíeéá  qác  las^meñíhdá^ 
vdesrde  Zorjixjz^  yvMarqaína  no  son  denlas  antiguas. 
4.  JEn.  la  cláusula  que  dióe:.  caidekse' de  parte  dil 
rey  y  y  tenga  cincú  libras  de  orv.  Es  veroMmil  que  po- 
co más.  <^  menos  dixera  el  originsil:.f d/^4^  ¿»¿:^M/o 
a  parte  regis  quinqué  libras  auri.  Por  ella  consta  la 
soberanía  del  monarca  navarro  en  todos  los  lugares 
del  condado  de  Durangoj  y  nó  menos  por  el  acto 
de  potestad  que  luego  exerce  don  García  vi ,  con- 
firnlando  ¿n  ía  misma  escritura  la  donación  presen- 
te, pues  ni  aquello  era  posible,  ni  estp  necesario,  ca-. 
so  de  no  ser  don  García  rey  de  Vizcaya  y  Durango, 
lo  mismo  que  de  Navarra.  La  población  que  aquí  se 
llama  Monasterio- Barría ,  es  hoy  la  citada  anteiglesia 
de  San  Agustín  de  Echavarria,  agregada  á  la  villa 
deEloririo. 
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J^énta^de  la  mllade  Agoncülo.  en  la  JRioja  por  el  rey 
4e  Nawarra  don  Sancho  v^  el  de  Peñalen  d  ihn  San^ 
fhoi  Forttmez,  [en  26  de  JEnero  de  \io¿6^  f  donación 
de  la  misma  'villa  y  del  patronato  del  monasterio  de 
San  Salivador  de  Ipúzxoapor  dicho  don  Sancho  y  doña 
.  Gaila  su  miéger  á  San  Juan  de  la  Peña 
)  de  Aragón. 

Archivo  de  San  Joan  de  la  Pena. 

Sob  nomine  sánete  et  individué^  Trinitatis:  Hec  est  carta 
compacacionis  g^oam  ego  Sanctus  rex  fació  vobis  senniori  San- 
do  FortúniÓdií^  et  vqbts '  domná  Blasqui'ta.  Kamqae  plaCuit 
míchi  spohtañeá  volonbte^'nt  concederem  yobis  sicuti  et  con- 
cedo Vitianoba  de  Sagonciello  cum  toto  sao  pertinente;  et 
posul  tbrttiina  'ad.  Sagonciello  in  oriente  osqne  ad  lllo  pnejo 
4eñafit&  ;C^stellu^rubio;  etífi;.  occidente  [usqoe/ad  ¡llq  yada 
de  tilo  ribo  nnde  transit  via  publica;  et  in  septentrione ,  et  de 
parte  de  Zabatu  usque  ad  illa  petra  leporera  quac  stat  in  me- 
dia via;  et  in  meridie  ad  partem  de  Ibro  nsqne  ad  Ripa-rubiaí 
toto  istOy  montes,  et  valles,  sive  aquis  ad  rigandum  do  vo- 
¥Ís  simul  cum  illa  pieza  de  Sancti  Stephani :  et  tandiu  vos 
necesse  habueritis  illa  aqua  de  illo  ribo  per  rigare,  alias  ho* 
mo  non  habeat  potestatem  saper  illam  ;  et  cum  omni  inte- 
grítate  possidete  hoc  quod  superius  est  scriptum  vos  et  ¿lií 
vestri,  et  posteritas  vestra  ¡ure  quieto  usque  in  perpetaum; 
et  pro  confirmando  huios  scripture  testamento  accepi  ex  vo- 
bis precium'  unum  caballum  vaiente  quingentos  almorabetinos^ 
et  una  sella  argéntea ,  et  uno  freno  argénteo  vaiente  quingen- 
tos almorabetinos,  et  decen  bobes  vaiente  ducentos  almora- 
betlnos ,  uti  micbi  coroplacuit ;  et  de  hoc  precium  ad  pars  ves- 
^tra  nichil  remansit.  Verumtamen  si  quislibet  meorum  pro- 
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pioqnómm  aot  extraneorüm  hoc  mcpim  fa&tiim  dlsrampere 
faertt  conatos,  sit  aQathematiasátos»  et  cumluda  traditore» 
vel  diabolo  $it  in  i&&rno  inferiori^  tmen:  hec  taoiefi  scripta- 
ra  firma  permaoeat.  Facta  caru  comparactonis  die  secunda 
feria,  gnarto  kalendas  Febrttariasi  era  millesáma  nonagessir 
ma  quarta,  regnante  doiliíno  nostra  Iesu*GhristO|  etsilb  eiu^ 
imperio  Saockis  rex  in  Pampilona ;  Fredenandos  rex  in  Legio- 
ne,  Ranimiros  rex  in  Aragone;  Gomesanus  episcopnsin  Saac- 
ú  jBmiliaQi;  loannes  episcopas  ¡a  Irania;  VigUanus  episcopos 
ín.AIavar  Egoantem  Sancha?  fex  hanc  pagíname  fieri  íqssí,  et 
mana  mea  roboravi  >f^  et  tdltitnis  tradidí  ad  fírmandum.  Sen-» 
oior  Azenare  Fortunionis  de  Hoart  testis.  Sénior.  Lope  Forta> 
niones  de  Calahorra  testis.  Sénior  Fortnnio  Lopiz  de  Púnicas- 
tro  testis.  Sénior  Eximino  Garceiz  de  Azagra  testis.  Sénior 
Aqenare  ,Ga:^e]z  de  Tabia  testis.  Sénior  Fertonio  Acenariz 
de  Funes  testis.  Sénior  Garcia  Eximinionis  de  Arlas  testis. 
Sénior  Eximino  Acenariz  de  Tafalia  testis.  Sénior  Furtunio 
Eximinonis  de  Muruslata  testis.  Sénior  Sancio  Fortunionis  de 
Marannione  testis.  Sénior  Biaskiz  de  Tidon  testis.  Sénior  Ra- 
nimiro  Sanziz  de  Álava,  testis.  Sénior  domno  Marcelle  de  Ala-* 
va  testis*  Senbr  Tellu,  Mnnioz  de  Termino  testis.  Sénior  Fur- 
ítunio  Sanziz,  alferiz,  testis.  Sénior  Oriol  Sanziz,  stabullario, 
testis.  Sénior  Eneco  Sanziz ,  scantiano ,  testis»  Sénior  Fortunio 
Sanziz,  furtarario,  testis.  Sénior  Blasico  Garceiz,  botellero,  tes- 
tis. Sénior  Enneco  Sanziz,  maiordomO|  lestis.  Sancius  scripsit. 

Adición. 

Et  ego  Sancio  Furtnnionis  simal. cam  nxore  mea  domná 
Blaskita  propter  redempcionem  animarum  nostrarum  &cimu$ 
hanc  cartam  ad  Sanctum  loannem  de  Penpa  de  ista,  popula tio- 
ne  Sagonciello  quam  emimus  de  nostro  seniore  rege  domno 
Sancio  de  nostro  propio  avere;  et  de  illos  palazos  quos  com- 
paravimus  in  Lequngé  cum  illa  vinea  de  Zamaka ;  et  cum  illo 
campo  de  Zerrato ;  et  omnia  que  pertirv^nt  ad  ¡sta  populacione 
suprascripta.  Sic  dimitimus  eam  ad  istum  Sanctum  loannem  su-* 
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pra ñommatam síne «Ha  mala  voce de nollobomine ^ et sine  úXh 
querella^  et  ingebaa  perañoeat  ad  istoin  locom  saprascriptutn, 
Qt  faciant  dé'tz  sictft  fadt  homo  de  stia  propria  alode:  et  simi- 
liter  isfos  palazos  sapraaomiiiatos »  et  omnia  que  ad  «os  per- 
tinent,  iu  dimittmus  ¡n^potestate  dé  hoc  loctiiii  saprascriptom 
Sancti  loannis.  Et  ego  ¿hskita  ñlia  de  donrna  Galga  et  de  sé- 
nior García  Acenariz  confirmo ,  et  aüctoritatem  pono  tid  istam 
locam  Sancti  loannis  de  monasterio  Sancti  Salvatoris  de  Ippúz- 
ka  de  nostra  proprta  hereditate ;  Bt  qnomo^do  dimiiiferont  eum 
meas  pater  et  mater»  ita  lando  et  ^confirmo  ego  eiim  ad  6qqc 
locum  Sancti  loannis  cnm  spontanea  voluntare  et  firma  cari- 
tate. Si  aiitem  aliquts  ex  nostra  progenie  ant  alius  homo  hanc 
cartam  voluerit  disrampere^  ant  disrumperít^  non  habeat  par- 
tera in  regno  Christi»  sed  cnm  Datan  et  Abíron ,  et  Inda  tra- 
ditore  habeat  porcionem  in  inferno  inferiori  in  secóla  seculomm. 

NOTAS. 

1  Esta  escritura  confirma  las  ^uebas  de  que 
el  monasterio  de  San  Salvador  de  Olazabal  de  Ipúz« 
coa  era  de  señorío  particular,  y  se  dono  á  San  Juan 
de  la  Peña ,  que  no  tenia  origen  guipuzcoano. 

2  La  población  que  se  nombra  Villanueva  de 
Sagoncillo ,  es  la  -de  Agoncillo  en  la  Rioja ,  dos 
leguas  al  oriente  de  Logroño,  baxo  la  emboca- 
dura del  rio  Leza  erx  el  Ebro.  Castellu- Rubio  es 
hoy  Arrubal.  La  pieza  de  San  Esteban  es  ahora  la 
villa  de  Murillo  del  rio  Leza^  cuya  parroquia  tie- 
ne advocación  de  San  Esteban*  La  Ribarrübia  es  la 
cordillera  de  cerros  que  sigue  al  poniente  de  Agon- 
cillo y  de  Arrubal  hasta  las  Tamarices. 

3  Confirman  la  escritura  del  rey  entre  otros 
ricoshomes  don  Ramiro  Sánchez  de  Álava,  y  el 
sénior  don  Marcelo  de  Álava :  indicio  de  que  por 
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entónces  estaba  partidotso  gí^eraOí^eotK  dos  ca^ 
bálieros.  Otra^  veces  lotstüiwentre  freís,  cuyas  can 
pirantes  habiaií  sido  Morillas,  Estivaliz  y  Divina; 
plazas  de  armas  en  tiue  siempre  póniá  el  rey  siis^  gé- 
fes  militares,  cuyos  empleos  podían  estar^  ?p  per- 
sona distinta  del  señor  de  la  cofradía  de.  Alpva :  bi€ín 
que  tal  vez  no  comenzó  la  costumbre  de  elegir  este 
hasta  después  del  año  mil  y  doscientos,  lis^iendo 
sido  antes  tínicamente  gobernadores  o*  señores  ho- 
norarios por  nombramiento  de  lo¿  reyes  loS'  que 
suenan  en  las  escrituras,  como  exáminaren^ós  en 
otra  ocasión. 

NÜM.  46. 

Venta  del  monasterio  de  San  Miguel  de  Yécora^  w- 
lldUe  Ala'va^  por  el  rey  de  Nañ)arra  don  Sancho  v 
el  de  Peñalen  á  dqn  Sancho  Fortuñez  en  26  de 
•  ,    Noviembre  de  zo¿¡7. 

Becerro  del  monasterio  de  San  Prudencio. 

Sob  nomine  sanctae  Trinttati^  hstc  est  carta  comparatlonis 
quam  ego  Sancius  rex  fació  tibi  sénior  Sancio  F(^rtun¡onis.  Ac- 
césit mibi  ^h>ttípta:VbIuntaset'splbntai)ea  nt  veháeretn  tibi,  sl*^ 
cati  .et  vendo iJUo  monasterio  ^dd  dicitur  ^^^cti.Micfaaelis 
de  Biarco  cnm  suis  terris  et  cum  suis  vineis  et  cnm  sao  in troi- 
ca et  exitn  et  cnm  saos  pratos  et  cam  saa  decania  Sancti  An- 
dreas de  Monte  de  Maranioné  cam  saos .  molinos  et  cnnv  saa 
casa  de  Biurco  qaod  fuit  de  illo  iudeo:  et  accepi  ex  te  precium 
onum  caba:lum  ih  precio  de  qaingentos  solidos  «t  ano^hceto- 
re  garcero  Jn  precio  de  dacentos  solidos  et  alio  acetore  anate*- 
ro  in  precio  de  alios  ducentos  solidos  ati  mibi  complacuit,  et 
de  illo  precio  á  parte  taa  nichil  remansit:  ut  illod  mona^te- 
ríom.  babeas  et^.teneas  tu  vel  posteritas  taa  per  infinita  secü'* 
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la  sjccalonMO »  ameoí  Vcrjmitsúiieo  st  qiñslttet  meoniin  pfO'«^ 
pmqoomoi'Vel  extraoeonun  hoc  memn  tettanentum  disrom-^ 
pere  coaatus  fastitf  anatematizams  ct  ezcomaoicatus  asm  lo-» 
da  traditore  ín  ioferno  iDÍcriori  $¡t  habkatori  hecaotcm  scrip- 
tnra  permaneat.  Facta  carta  era  millessima  nonagésima  qoiou, 
0O€ttt  die  ^óminícO}  sexto  kalendas  Decembris.  Ego  aotem  San- 
ciQS  rex  qoi  hane  paginam  fieri  iusi»  manu  mea  signam  fect  >{< 
et  testibos  tradtdi  ad  roborandam.  Regnante  Sancio  rege  io 
Nazera  et  in  Panipiloaa.  Ferdinandos  rex  in  Legione.  Rani- 
witms  rex  tn  Aragooe.  Gomesaoos  episcopns  in  Naxera.  loa- 
ses episcopos  io  Ifonia.  Vigila  episcopns  in  Álava.  Infaos 
domno  Sancio  testss.  Et  oxor  eios  domna  Constanza  testís.  Et 
infans  domna  Maiore  teltís.  Sénior  Tello  Munnoz  testis.  Sénior 
Lope  Oriol  testis.  .Sénior  Lope  Eximenionis  testis.  Sénior  For- 
too  Sánchez ,  alferiz.  García  presbiter  roboravit. 

NOTA. 

El  lugar  de  Biurco  es  hoy  la  villa  de  Yccora  en 
la  provincia  de  Álava»  cuya  parroquia  tiene  la  ad- 
vocación de  San  MigueL 

Nüiji.  47. 

Permuta  áelmenasterh  de  San  Prudencio  de  Latutce 

fw"  el  de  San  Miguel  de  Yécora  en  jjf  de  Junio 

del  año  losS^. 

^^  Becerro  det  archivo  del  monasterio  de  San  Prudencio. 

Sub  nomine  sanctac  et  individoac  Trinttatis  ha^c  est  carta 
cambíationis  ^am  nos  sénior  Eximeno  Fortonionis  ^  et  sénior 
Sancio  Fortnnionis  facimos  vobis  Gomesano  episcopo  et  omni 
colegio  monacoram  Sancti  Martini  de  Albeldat  Namqoe  pla- 
cuit  nobis  spontanea  volúntate  faceré  vobiscam  cambinm  et 
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dedionis  vobfS  monasterium  Sancti  Michaelb  de  Biurco ,  et  ac-^ 
cepioiQS  ex  rebis  «looasteriem  Saticti  Pradentii  qaod  ínter  nos 
conyeQtfnos  voiontarie:  modo  vero  aflSrmamus  vobis  Sancti 
Michaelis  de  Biurco  monastermm  cum  tota  sua  herencia  ab 
omni  integritate ;  et  saos  éxitos  seu  regresos ,  pratis ,  pascáis^ 
bt  molendinis,  posidete  illud  iore  quieto  usqne  in  perpetnam* 
Veramtamen  si  qaislibet  nostrorom  propiñquoram  vel  extra- 
neorum  ho<?  nostram  factum  disrompere  foerit  conatos,  ana- 
tematlzatus  et  excomunicatus  hic  et  in  futuro,  á  ^ristianof um 
comunione  sit  separatas  ,  et  cum  luda  traditore  sit  inferni  ha- 
bitator:  hace  tamen  scriptura  firma  pérmáneat.  Facta  carta 
cambiationís  sabato  die  decimaterria  kalendas  lulii  era  milles- 
sima  nonagésima  sexta.  Regnante  Sancio  rege  in  Pampilona. 
Ferdioandus  rex  in  Legione.  Ranimirus  rex  in  Aragone.  Go- 
messanus  episcópus  in  Átbelda.  loannes  episcopas  in  Irunia. 
Nos  vero  sénior  Eximino  Fortunionis  ^t  sénior  Sancio  Fortanio- 
nis  qui  hanc  paginam  fieri  iossimus^  manibus  nostris  roboravi-- 
mus  >p  et  testibus  tradimus  ad  roborandum  et  testificandum.  Sé- 
nior Lope  Fortunionis  testls.  Sénior  Eximino  Garceiz  testis.  Sé- 
nior Fortunio  López  testis.  Sénior  Lope  Garceiz,  alferiz,  testis. 

NOTA. 

La  permuta  de  iglesias  contenida  en  esta  escri- 
tura confirma  lo  que  dexamos  notado  sobre  patro^ 
natos  laycales. 

NVM.  48. 

Donoiion  de  unos  sotares  con  divisa  para  poblar 
en  Cembrana ,  año  jo¿¡8. 

Becerros  de  San  Millan,  foL  62  y  164* 

Sob  nomine  Christi  Redemptoris  nostri.  Hec  est  carta  do-^ 
nationis  et  confírmatlonis  qoam  ego  Sancio  rex  libenti  animo 
fació  tibi  sénior  Fortunioni  Sanchiz  ;  namque  piacuit  mihi 
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propter  fideiem  serviciam  qaod  fecistí  michi,  do  tibi  solares  tom 
divisa  ad  populandom  ^cum  borto  et  hera  in  villa  que  dicitar 
Cembrana  iuxta  Sancti  Vkenti  cum  exitis  s¡v€  introitis ,  mo* 
lendiois  ^  pratís ,  pascáis  i  montibus ,  fontibus ,  valübos ,  terris ,  vi- 
neis  et  quidqaid  hucosque  comparasti  heredUatem  ¡n  liac  pre* 
dicta  villa  vel  aliis,  etdeinceps comparare  potueritis  sive  de  io- 
faozonibus  sive  de  villanis  piebibus,  ab  omni  iotegritate  possi- 
deas  et  post  tuos  dies  ad  qui  dimiseris ;  et  sit  absqae  fuero  ma- 
lo I  id  est ,  absqae  homicidio  vel  fornicio  sive  saionis  ingresio» 
vel  alteriQS  servitutis  sentencia ,  iure  perpetuo.  Et  pro  confirma- 
cione  huius  escripture  accepi  ex  te  in  honore  decem  vaccas  óp- 
timas et  dúos  tauros  ut  mihi  plaeuit.  Verumtamen  si  qaislibet 
meorum  {aqu(  se  siguen  ahora  las  execraciones  y  maldición 
nes  ordinarias  en  los  instrumentos  de  los  siglos  ix,  xy  xj). 
Facta  carta  in  era  millessima  nonagésima  sexta.  Sub  Dei  gracia 
Sancius  rex  in  Pampiiona  et  in  Álava :  avúnculos  meus  Fredi- 
nandus  rex  in  Castelia:  Vigilanus  epíscopus  regente  ecclesiam 
ahtvensium.  Ego  igitor  Sancius  rex  qui  hanc  cartam  fieri  iussi, 
testes  ad  roborandom  tradidi.  Sénior  TelloMonnioz  testis.  Sen- 
nlor  Eximino  Azenariz  testis.  Sennior  Ranimiri  Sancbiz  testis* 
Sennior  domno  Marcello  testis.  Sennior  Sancio  Fortunionis  tes- 
tis. Sennior  Fortum  Sanchizi  alferiz,  testis.  Sennior  Oriolo 
Sánchiz^  stabuleroy  testis.  Sennor  Garcia  Garceiz^  offertori  testis. 

NOTA. 

La  villa  de  Cembrana ,  que  aquí  se  menciona, 
tiene  ahora  el  nombre  de  Zafffbrana  en  la  provin- 
cia de  Álava.  El  rey  de  Navarra ,  diciendo  reynar  en 
Álava ,  concede  á  don  Fortun  Sánchez  licencia  para 
poblar  solares  con  el  derecho  de  divisa,  esto  es ,  de 
ser  señor  parcial  del  pueblo.  Confirman  la  escritura 
el  obispo  de  Ala vá ,  y  los  dos  caballeros  gobernado- 
res de  Álava  don  Ramiro  Sánchez  y  don  Marcelo, 
aunque  no  expresaron  aquí  sus  gobiernos  como  en 
otras  escíituras. 
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NUM.    49. 

Anexión  del  monasterio  de  la  njilla  de  Huhulla  de 

Álava  al  de  San  Juan  de  ht  Peña  Je  Aragón 

en  Junio  del  año  io6o^ 

Archivo  de  aquel  mooasterio)  fol.  16  del  becerro. 

TITÜXO*"^ 

de  monasterio  de  Álava  de  Villa  que  appellatnr  Hohalla* 

Sub  nomine  sanctae  et  individué  Trinitatis.  Hec  est  carthu- 
la  de  monasterio  qood  edificavit  domno  Munio  ad  plácente  de 
illos  barones  de  Álava ;  et  postquam  edificavit^  habitavit  ibi 
qaandiu  fuit  vivus;  et  post  obftum  illios  placuit  Deo  et  sane- 
tis  eias  et  ad  illos  barones  de  Aiava  y  et  posaernnt  illo  monas- 
terio ad  Sancti  loannis  sénior  Órbita  Acenarez  et  sénior  For- 
mnio  Acenarez,  et  sénior  Sanxo  Fortungonis  ,  ét  ^sénior  Gidaz 
Alvarez,  Qt  teneant  et  possideant  usqae  in  eternam  illos  de 
Sancti  loannis :  et  sunt  firmes  de  sal  vétate  sénior  Garcia  Sce- 
menonis  de  Aoka,  et  sénior  Garcia  Alvarez  de  Galarreta ,  sé- 
nior Didaco  Szemenoz  de  Narbaza  y  sénior  Alvar  Belaz  de 
Mentisur:  totos  istos  sunt  firmes»  Quod  si  qais  (quod  fieri  non 
credimas)  altquando  inde  extrahere  voluerit^  cum  Inda  tradi* 
tore  et  cum  Datan  et  Abiron  obtineat  porcionera ,  amen.  Fac- 
ta  carthula  sub  era  millesima  nonagésima  octava  mense  lunnio, 
regnante  rex  Sánelo  in  Naiara»  et  in  Álava »  et  in  Pampilo- 
nia:  episcopus  domnus  loannes  in  Irania;  espiscopus  domnns 
Nunnu  in  Álava. 

NOTA. 

Huhulla  fué  pueblo, alavés  cerca  de  donde  aho- 
ra>  está  la  vHla  de  Salvatierra :  la  escritui'a  se  calen- 
do diciendo^  ^ue  don  Sancho  reyinaba  en  Álava. 
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NUM.    $0. 

Donación  del  monasterio  de  RibabeUosa :  del  de  Ia^^ 
diano  en  Quartango,  y  de  otros  bienes^  en  2j 
de  Mayo  del  año  lojo. 

Becerros  de  San  Millan. 

Sob  nomine  Christi  redentoris  nostri.  Ego  qnidem  ínatifís 
et  omníum  antecessoram  meorum  ínfima ,  Christi  tamen  ancilla, 
dorana  Legnnthia  ,  prompto  corde  sinceraqne  mente  ac  spon- 
tanea  volantate  ofTero  corpas  et  anima  mea  in  atríom  almi 
De¡  confessoris  Emiliani  presbyteri  in  manas  domini  mei  et 
patrón!  Blasconi  abbatis  coram  presentibas  fratribas :  simulqae 
et  qaod  de  dominio  secalarí  michi  facoltas  á  Deo  concessa  est 
ofero  ad  atrinm  predicti  Dei  confessoris  meam  propiam  mo- 
nasterium.  rcliqaiis  ferente  Sancti  Tome  apostolli  in  locam 
quod  dicitar  Ripa-Veilosa  cum  divisa ,  et  orto^  et  ana  térra 
super  ¡lia  defes^ ;  et  duas  videas ;  ana  in  his  ex  Petraforata  et 
alia  vinea  de  Gutier :  et  alias  daas  vincas  iaxta  Sancti  Christo- 
phori  I  et  una  era  iuxta  via  qui  pergit  ad  Álava  et  alia  terrt 
iuxta  fonte:  et  dedit  sénior  Alvaro  Gonzalvez  de  Ripa- Vello- 
sa alia  térra  in  Targas  ^  et  aliam  monasteriam  in  Qaartango, 
quod  dicitar  Lapudiano,  medietate  cam  terris,  ortis,  et  po- 
mariis ,  et  sna  divisa.  £t  in  Nave  de  Albora  qaataor  casas,  et 
saa  divisa ,  et  medio  molino  et  Uñare ,  et  hominibos  cam  be- 
reditate.  In  barrio  de  Berveia  quinqué  kasatos  popúlalos  cum 
terrisy  vioeis,  ortis ,  ünare^  ,  exitu,  et  regresso  libero ,  et  di- 
visa. In  Tolmantos  daos  kasátos  populatos ,  et  uno  solare  cam 
terris  \  vineis ,  exitu ,  et  regressu  libero ,  et  divisa.  In  ómnibus 
locis  predictis  libértate  erit  sana  tam  de  homicidiis ,  quam  de 
forniciis ,  et  absque  regali  saionia :  omnia  hec  predicta  ego  dom- 
na  Legunthia  cohiparaví  a  domna  Goto  Rodriz;  postque  par- 
te monasterii  maneat  xonfiemata  in  Sancti  Emiliani  per  se« 
cula  iafinitíi,  amen.  $enior  Harram^Ui  Gopfalvez»  et  sénior 
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Scemeno  Gonsalviz»  et  sénior  Monoio  Alvarez ,  ct  sénior  Goa- 
salvo  Harramelli  fidiatores*  S¡  quis  ^vero  snper  hanc  meam  oflFer- 
tionem^  tam  de  meis  consangaineis ^  quam  extrañéis»  iodicii 
propolsator  extiteritj  aut  retemptum  fecerit ;  sit  a  domino  Deo 
maledictas ,  atqqe  excomanicatus ,  et  anathematizatns ;  et  cum 
diaboto ,'  et  luda  tradttbre  in  inferno  inferiori  penas  eternas 
sustineat  laitums^anien.  Et  aparte  regale  conferat  qnatuor 
libras  aari,  et  quod  feteinptatum^  ad  reguiam  duplatum.  Facta 
carta  ia  era  millessima  centesima  octava ,  décimo  kalendas  la- 
nías feria  prima.  Reglante  Sancio  rex  in,PampiIona,,et  Álava. 
Ego  igitar  domna  Legunthia  qui  liünc  testamentum  scribere 
feci  f,  in  Sancto  Emiliano  relegenteqi  audivi ,  mano  mea  sig- 
Dum  >{<  depinxi  p  et  testes  ad  roborandum  subscripsi.  Ego  igir 
tur  Sancias  rex  haic  promisión!  interfoi »  snbscripsi ,  et  confir- 
mavi.  Sénior  Eximino  Azenariz  confirmat.  Sénior  Enneco  Fur- 
tanionis  confirmat,  Sénior  Énneco  Sangiz  confirmat.  Sénior 
I-ope  Blazcoz  confirmat.  Sénior  Gqndisalvo  JNunniz  confir- 
mat. Sénior  íortum  loannis  confirmat.  Sennior  ICideri  Kideriz 
c6áfirmat^.  Sénior  Enoeco  Azinari^  confirmat.  MunnÍQ  scripsit. 

:     :  í,.  -/    .-;.•'..//  •    ;.   ♦  •      NQTA..     ... 

-     .    :    o   :.    tí        '       .1'  •   •  •         ;  ;  :  ■         "  '      ■-, 

i^  Entre  los  patronatos  laycales  donados  á  San 
Mi  lian  en  está  escritura  están  los  de  Ríbabeílosa, 
Eup^diarió,  y  otros  de  Alaya,  donde  se  dice  reyííar 
doa  Sanchp  V  de  Navarra.  ,        _         /* 
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/ 
.  NÜM,    51. 

Donación  de  Ictanteigletía  de  Mundaca  de  Vizcaya  en 

Jarvor  del  monasterios  de:  San  Juan  de  Ja  Peña  de 

Aragón  2or  MiiniíNuñe%  en  2j^  de  Octubre 

del  año  JOJQ^ 

Archivo  de  Sao  Joan,  ligarza  13  y  número  9. 

In  Dei  nomine  el  eiai  gracia*.  Ego  Mome  Nannz  placuit 
in  animis  meis  mittaiiiSaactLIoanfíis.  de  Orollde  Aragonenno 
monasterio  in  Vizcaya,  ia  locum  que  dicitur  Mondaka  pro 
anima  mea  ¿t  de  pacentum  meorjom,,  nt  ibi  serviat  per  cañe- 
ta secuta..  £t  sunt  firmes,  Jaun.  Maurl  Blascoz  de  Bostnria; 
Jaon.  Giseat  Gideriz.  de.  Bániskiz ;  Jaun  Nuna  Momez:  de  Ar- 
ratia;;  Jaun  Sanxo  López  de  Bosturia,  Jaun  Eoneco^  Dida- 
coz.  de.  Mucueta ;;  Munnio.  Aceriz  de.  Mondaka ;.  Saáxoi  Maa- 
riz:  de  Bosturia ;:  Munnio.  Mauíiz:  suo«  germano ;;;  Sánxo;  ffanaez 
áo:  Bostnria  i  Mome  Hanne2(:  de.  Mondaka  i  Munnio  Assandoz 
de. Mondaka:.  et  totum.  quod  supra.  noiBlha^imus |.  firme per- 
maneat  Fllb.  mona^erbc  cum.  suas  térras^  cum^  suos  mazane- 
tos ,.  in  aquis  y,  in.  pascuis..  Facta .  cartha  in  mense  Qctnbtiói  in 
dieSancti  Vicenti,,  S;abiha,.  et  Cbfistetis,,  regnante  rex  San- 
eáis Garcéiz  in  Pampilona;  ia  Aragpne  Sancfo  Ranimirrz;:  ía 
Castella  Sanció  Ferlandéz ,,  et  eplscopus  don  Fortunio  in.  Ala- 
va  et  laBxzkaia;:  episcopus.  Belasius  in  Pampilona;;  in  Sancti 
loannis.Garsea:  abba,,  et  Báncb»,  prior»  Fronde  mito  ia  Sancti 
loannis.  quod  si  postea,  vobiis  dominus.  dedent  aliquid  monas- 
terio^ siyé  manzanetos^.  sinre  aliqua^  rad&e^  sive  in  Dncanko, 
sive  ia  Bizcaiai^ipsum?  sit  caput  de  omnSbuSy  ut  noa  fiát  deser- 
ta;: et  sL  ita  noavultis.  faceré,,  cum  luda  traditore  habeatis 
porctone..  Era:  miUesskna  centessimg  octava..  Et  de  aliá^  cansa 
qi^od  noa  adducant  de  alia  radice  de  illo  comité »,  vel  de  alus 
senioribus ,  et  mittant  donúnumi  in.  illa  monasterio.  Quod  sí 
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iDon  potaerint  illi  vindicare >  ¡n  mea  vita'ego  viaciicabo  ¡líos  y  ct 
post  morte  mea  de  filüs  am  de  oepoúbtis  mels  filios  de  meas , 
germanas,  qo¡  melior  illos  TÍndicabit,  ipse  sit  in  adiatoriom^ 
iHomm  CDiictis  diebo^Jn  bono»  Qt  non  prevaleat  illa  radice 
trsíhere'de  Saneti  loanaes,  «l  aUa  mltiere:  nisi  quod  $aft$.  tuh 
minavimos^  ita  firme  permaneat  in  sécala»  amen. 

NOTAS. 

1  He  aquí  el  patronato  laycal  de  la  anteiglesia 
de  Munáaca  donado  al  monasterio  de  San  Juan  de 
la  Peña  de  Aragón  9  4que  no  tenia  origen  vizcaíno. 

2  £1  donador  Munio  Nuñez  parece  hijo  de 
MtfQip  Sánchez,  conde  de  DurangOf  'segun  las  dis- 
posiciones que  da  para  el  caso  de  que  allí  se  «¡ons- 
truyan  monasterios  nuevos. 

.3  Jaun  es  palabra  vascongada  equivalente  á  la 
latina  de  los  siglos  baxos  sénior  ^  y  á  }á:Ca^jl¡ellan4 
señor.     . 

.....  NUM.  52.      ■     .^       [  ^ 

Donación  de  varios  'vasallos  j  tierras  y  t asertos  de 
Vizcaya  hecha  por  don  Iñigo  López  ^  conde  de  Viz- 
caya y  y,  doña  Toda  su  fnugerj  jen  favor  de  San  .^ 
Millan  año  1070. 

Becerros  de  San  MilIan,  fóL  82  y  i85. 

In  nomine  Christi  redentor»  npstri.  Ego  igitar  sénior  En- 
ñeco  López  et  uxor  mea  Tota  domna  donamus  pro  anrma  de 
filio  nostro  Sancio  Ennecones  in  Bizcahia  coilazoa  et  heredi- 
tates,  fd  esty  inGorritiz  illos  palacios  deMadariaga  cum  om- 
n¡  pcrtioentia^  térras,  et  manzanares  de  ilios  sauces  de  Ver- 
iregaeña  iosso  cnm  omni  pertinentia.  In  Bertandona  nostra  ra* 
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done.  £t  io  Catoica  nostra  racione.  In  omnibos  locis  predtctté 
ad  integritatem  senriant  ad  basiiicam  Sancti  Emitiasi.  Si  quitf 
(uguen  las  middicioues y  penat  pecuniarias).  Facta^cacta  m 
era  mUIesima  centesima  octava.  Fi|!i  rtostri  LopeEneconis»  et 
Garda  Enecoais  p  et  Galiñdo  Eoeoopis»  testes ,  eí  ceoíiraiaiBi»« 

<   ■ 

NOTAS. 

1  Esta  escritura  confirma  los  testimonios  de  ser 
solariego  el  señorío  de  Vizcaya^  pues  ló  era  el  de 
Gorritiz,  ahora  despoblado  con  ermita  en  la  ante- 
iglesia de  Luna;  y  el  de  Madariaga^  reducido  á  ca- 
seríos en  la  anteiglesia  de  Axpee  de  Busturia.  Pare- 
Ce  t]ue  sucedía  lo  mismo  en  los  de  Bertandona  y 
Gatica»  donde  tenia  su  legítima  don  Iñigo  L<>pez, 
$in  duda  por  haber  tocado  á  sus  hermanos  en  par- 
ticiones la  propiedad  de  algunos  solares  poblados  en 
éstos  mismos  lugaces. 

2  Se  verificd  la  donación  á  favor  del  monaste* 
rio  de  San  Millan ;  lo  que  acredita  que  no  eran  aun 
troncales  los  bienes  raices  del  condado. 

VJ9Já.  53. 

Donación  de  la  igUría  de  San  Miguel  de  U  ^HTa  de 
Riba  9  y  de  otras  iglesias  en  Ala'va^  por  don  Mar- 
cela  y  doña(^oto.Lope%su  tnuger  en  favor  del  monas- 
terio de  San  Sal'vador  de  Leire  en  Narvarra 
en  él  año  lOjl^ 

Archivo  de  Leíre. 

In  nomine  sanetat  et  individuas  Trinltatis.  Hoc  est  testa- 
mentum,  quod  ego  sénior  Marcellus  cum  cónyuge  mea  dcm- 
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M  Gotpt  necnon  et  fili¡$  et  filiabas  tíostm  iobemus  fíeri  iñ 
honore  Sancti  Salvatoys  Leierensis  in  coyus  ecclesta  ccntinen- 
CDü^pnoeciosissima  xneinbra  m^rtyris  Nunilpois^  et  Alodlas  cum 
ionunaerabilibos  rdiqQiis  SaQCtorum.  Igitar  oes  praedicti  non 
coacu,  sed  amore  divino  ¡nspiratf ,  e.t.pro  reipisione  pecca- 
torum .  no^trorumi;  oiferipnus  ec^Ie^m  Sancti  Michaelis  com 
saa  villa,  qoe  vocatur  Ripa,  et  Sanctam  Gemmam  et  Arar- 
riatn  et  tertiam  partem  qiix  pertinet  ad  nos  iiv  Pangoa ;  et  da- 
mus  illas  Sancto  Salvatori,  siv^e  vobis  episcopo  domno  Forto-. 
nio  9  ct  prior!  domno  Blasco »  et  Monachis  servientibus  in  Ce- 
novio  Saneti  Salvatoris  ,  nt  constituatis  in  Sancto  Micbaelo  or- 
dinen  monachorum,  et  compíeatfs  regnlaribos  disciplinis  se- 
Gondom  regulam  Sancti  Benedicti ,  u(  inde  mercedem  a  Deo 
pó^ínrus  adquirerein  die  ¡udicíi.  Et  deistis  stipradictis  locis ,  et 
áé  Bnsz^adft  vestfa  decanía,  qúam  comendatis  nobts  et  prae^ 
pósito  ripensi,' )predptmas*post  bac  omni  témpore  per  singólos 
annos  daré  stne  fraade  septuaginta  solidos  argenti  de  pondere 
alavensi  ad  emendan)  cleum  et  caeram  et  inoensnm  pro<  lomina-, 
na  ecciaesiae  Sancti  3alvatpri$,,ot  mereamnr  partem  babere  in, 
vigiliis.|  et  iejuniis ,  et  elemosinis ,  et  orationibus  et  ómnibus 
pperibüs  bonis.  Sí  véroÜle  pracpositus ,  aut  abbas ,  vel  prior ,  vel 
sacristanos,  veí  camerarius  legerensis  fecerit  fraudem  de  illo 
argento,  sit  anathema  ;  post  obitum  vero  nostrum  nnllus  nos*- 
trorom  filiorum  vel  nepotum   sive  propinquornm  vel   extra- 
neorum  habeat  potestateni.ista  suprascripta  cum  ómnibus  he- 
reditatibns  eoram  snbiugare  sibi;  ant  imposita  qualibet  ocasioné 
cfrdipem  regalaren^  aadeat  extirpare';  ve!  ad  libitum  saom  ali- 
quem  laicaUs^  vel  canonicalis,  sive  etiammonastid  ordinis^ex  alio 
ondecumque  loco  advectum  preposttum  subrogare.  Si  vero  ab- 
bas et  monachi  Sancti  Salvatoris  de  con  venta  Sancti  Michaelis 
qpem ,  secundam  timorem  5  dignbm  invenerint » décanüm  consti* 
tiiant;et.negUgentem^  quod  absit,  si  repertos  fueiít  secandum 
regolam  beati.Benedicti,  deponant,  et  alium  ponanr.  Si  autem 
(quod  faturom  non  credimus)  aliqqis  nostroran)  fitiornm  vel  fie- 
pptoai,  vel  propinqnorum,  et^Tterorqm^  hoc  nostrnm  decre- 
xiíxa^  violare  tentavertt,  etaliqaid,  de  \ii(;  npstra  siipra.scripta 
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donatíone,  Saacto  Salvatori  velmonachis  eins  toUere  voloerif, 
ex  parte  sanctx  Trinitatis  et  omniam  saoctoram  excomonica- 
tus  et  condemnatus ,  cam  loda  tradttore  in  inferno  mferiori 
sit  depatatús ^  amen.  Facta  carta  era  millesiftia  centesima  no- 
na ,  regnante  rege  Sancio  in  Pampilona  ^  Blasco  episcopo  ia 
Pampíionay  Sancio  episcopo  in  Aragonia,  Manió  episcopo  in 
Calagorra ,  Fortunio  episcopo  in  Álava ,  rege  Adefbnso  in  Cas- 
telb,  rege  Sancio  in  Aragona.  Snnt  testes  et  auditores  omnes 
kierenses  et  alaTenses. 

NOTA. 

Don  Marcelo  (de  quien  por  otras  escrituras 
nos  consta  que  tuvo  el  gobierno  de  Álava}  donó 
con  su  muger  doña  Gotona  Jos  patrmiatos  de  las 
iglesias  de  tres  {nieblos  alaveses^  Riba ,  que  ya  está 
despoblado » en  la  hermandad  de  la  Ribera ;  Pangua,. 
que  ahora  es  Castilla,  en  el  condado  de  Trevifio;  y 
Bujandat  que  después  jpertenecíd  al  monasterio  de 
Santa  Pia ;  lo  que  confirma  la  existencia  de  patro«> 
natos  laycales  en  Álava. 

Donación  del  moHüstériú  de  Bezanidtof  éfi  Vfzcfáya^/ 

de  utios  mezqüitios  en  Lang arica  y  Oretia^ 

año  107 1. 

Snb  Christi  nomine 9  et  eias  gracia.  Hasc'esl  carta  qnam  fa-p^ 
cío  ego  Garda  GúnsalVez  de  Arzamendi  ad  Sahcttím  loannem*- 
Do  ego  García  Gonsalvez  ad  Sanctam  loannem  unum  monas- 
teriam  qni  vocatüt  Bezatíiaco  pro  anima  mea  et  animabos  om- 
niora  parentnm  meorüm ;  tali  modo  ut  ego  téneam  enm  pro 
soa  mana  in  vita  mea » et  pos^  mortem  meam  libera  et  ingenm 
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«fit  de  Sánete- Ioani)e^fiine  aliqua  rascQ'ra  de- alio  homtne.  Sunt 
,jfidktofe$  seoíor  Saikra  Foftanionés  de  Ozeta ,  et  suo  nepote 
sénior  .Sancio  Sanz  de!  Arrieta ,  et  sénior  Sando  López  de  Au- 
dicaaa»  Ego  dootna  Tota  Alvarir-  axor  de  sénior  Didaco  Gun- 
salvez  de  Larrahona  dono  ad  Saaciom^  loannem  uno  meskino 
ín  Langarjcá  preitombato  Nunnu  Garcer;  et  aiios  duos-'mesr 
b^nos  ín  Oretía:  et  sunt  fidiatores  sénior  Fortunio  Sanz',  Sénior^ 
Lope  Sanz»  filíor  de  senfor  Sancío  Fortunfones  de  Ozeta;  sé- 
nior Eximino  Veilazde  Alaiza;  Marselle  de  Okariz ;  GonsaU 
>a  Altaúndarit  dfe^  Aríítfeñ¡aí4  fiarck  VíCícJrar  yjer  Munio  Vic- 
toraz'  de;  H^^araita.-  Facú  ;<aiaa^  e^^  .milié$sin^  ceotessiml 

'  •   .    -^     ■     •    *I-    •       "-    fWDTASV      ' 

r  Bezaniaco  es  hoy  la  igl^ia  de  San  Juan  de  la 
Peña  de  la  villa  de  Bermeo,  cuya  advocación  tie- 
ne pon  respeto  al  itionasiería  de  Sapt  Juan  de  la  Pe- 
ña de.  Aragón  ^  á  quien  se  dono,  sin  exigir  la  cali- 
dad de  vizcainia  onginarla*. 

2  Mezquinos  es  lo  propio  que  collazos  ó  sier- 
vos ascripticios,  y  se  ve  por  esta  escritura  que  los 
iiabia  ea  Langiarica  y  en  Oretia. 

Donación  delmofkxstirió  de  Soloaga  ^  y  de  tmos  solares 

en  UrtupianarJ^ueblos:  de  Alava^  por  los  años 

de  107 1. 

Libra  gótica  detmofiastetío  dé  San  Joan  de  la  Fefia  de  Aragón, 
fol.  67.        =í 

In  Del  nomine».  Ego  Halmoda  de  Albizu  dono  monaste- 
rinm  Sanct»  Marías  deSolloaga.  ad  Sanctum  loannem  de  Pen* 
na  cttm  tota  saa  radice ,  et  cam  ómnibus  que  ad  ipsum  mo- 
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nastermm  'pertineot.  £t  simt  fidiatorés  Goosal^  Be¡li¿  de 
Escherecoza ,  Dominico  Aivariz,  Sancio  Gomiz  de  Nanraiza, 
Didaco  Telliz  de  Gatheio^  Nannio  Vitom,  García  Vitoriz, 
Lope  Arrameliz.  Ego  Beila  Gonzalviz  do  miain  solarem  ia 
villa  qoe  dtcitor  Urtopiana;  et*aliani  solacem  obicoinqae  pía- 
coerit  de  tribus  yiüa. 

NOTA. 

Esta  escritura :  nos  .Jiace  vec^  otros  patronatos 
iaycales  de  Álava.  ^No  tiene  fechar;  pero:  pitesuino 
que  se  otorgo  hacia  mil  setenta  y  uno,  porque  al- 
gunos testigos  lo  fueron-^  otra  escritura  de  este 
año. 

Donación  di  la  ahhiglesta  de  Ttírreia  \¿n  Vizcaya 
en  ¿S  dé  Agüitó  de  1072.'  '  - 

•     gecerrós  tíe'  San  iíiÜan i  fol.  38*7  18 y.' ' 

In  nomine  Christi -Iredeatcfri»  nostri.í'Ego  qaidem  gracia 
Dei  Sancios  rex  simulqne  oxoris  mee  Placencie  regíoe  amo- 
re  divino  compungti  de  scderomi  tiostroram  namerositate  re« 
cordati ,  sic  facimos  donacionem  pro  remedio  anime  nostre  ád 
atrioiki  s&nciJsimi  pj^romsEmilianÍMtt  tibít  paiti  ^sfnritaali  Bor 
lasio  .abtii2|ti^,^ecaon  omn&us  tibi  sübiec^is  clericb  in  ibjdem 
die  et  noctu  Christo  famolantium ;  idcirco  concedimos  et  con- 
firmamos ad  atrium  predicti  confesoris  monasteríom  onum  ía 
confin¡0  Durftnci  cotn  decanía  •p^rr¡s\fiiS(6alúei,;poaá¡n  Ihor-r 
reta ,  reliquias  sancti  Martin!  ferens ,  et  tesaurom  omne  ad  epm 
pertinentem  cam  éxito  et  regreso,  cum  terris,  ortis ,  et  po- 
miferis  arboribuSy  montibus,  et  pascois  ómnibos  anuqoo  osa 
determinatis ;  moiendiois  com  aqoarom  prodoctilibus  pate&c- 
tis;  saotis  cám  giandiferis  arbostis;~et  ameoibos  pratis;  et 
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c^rtajinera  ipiltesirnía  c^tesjma  decima ^  ^^ria  prima,  s^ptii^o 
¿fldendas'SeptemBris/regnahté  Üomino  Postro  leso-Cn^o^  ef 
sub  eo  rege  Sancto  in  Pampilona ,  in  Náxera ,  in  Béifózá  ét  lii 
Álava.  Ego  i^'tar  Saocio  reié  ét  co'niox  mea  ]piacencia  regina 
^u¡  h^nc  donadooeQi  confirmamus  >^  >)<  impressimtis ,  et  tcs^ 
tes  subscripsimus  ad  robprandam.  Ego  qamqaé  Ennecos  comes 
et  conkix  náiea  Tota  f sA  cotas 'ditione  'pfedíctuín  erat  ceno- 
biom)  asseosom  prebemn^  et 'éonfirmamus.  Filti  vero  nostri 
Lope  et  Garsia,  et  Galmdo  et  Fortuni  confirmant.  Munius 
episcopas  confirmat.  Blasios  episcopas  confirmar.  Fortanius 
episcopos  confirmar.,  Alvaros  abba  confirmat.  Sennior  Eximino 
Garceiz  confirmar.  Sennior  EnnecQ.  Sancbiz  confirmar*  Seo-* 
nior  Forran  Garceiz  confirmat.^  Senpior  ^ximino ,  Acenarias, 
confirmar.  Sennior  Lope  Fortonionis  confirmat.  Sennior  Orbif-. 
u  Azenariz  confirmat.  Sennior  Forton  Azenariz  coofirioat. 


güidos'él  áltójr  ¿üf^rémo  dominio  del  monarca]  na- 
tarro  éh  Vizcaya,  y  el  inferior  ó.U  propÍedad„dc 
lós  condes;^!^  rejjr  td^  SíinjcíiQ  y  ...qpisp  ,^©«3^.  4L 
^?^.  M^i^^r^li  njKWgJtewa  (h  yuriataitítajuntaá 
I)^ranga^per^  csoinoeía*  propia  ^de(foiv<fmgoqlE«^¿ 
pezy  no  pudo  sin  consentiihieiito  de  esté,  ¿sí  tdhio 
Garlos  rv  no  podría  haCeriheVeñór  de  iih  lugar;  ¿ü- 
f  o»s6ñorío  fuese  del  duque  dé  liíeálnacelí  ú  de  otro 
vasallo:' Pero  ¿quíeri  lo  dond?  ¿'quién  exigid  el 
asenso  del  dueño  propíetarjio?  Él  monarca  que  usa- 
ba del  alto  dominio,  de  la  potestad  soberana,  y 
de  iareal  autoridadv  -  t  /  : 

2    La  iglesia  parroquial  de  la  anteiglesia  de  Yur- 
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que  fo  tti  en  el  tiViMpcl  de  lá  eScHt&fa  1  ir<r  Vélfa- 
íq  aquel  teoifífo  á  efrmtz^  eñ  cuyo  estiád&  perma- 
nece; y  se  constrtiyiáí  el  actuát  coa  advocación  ^e 

^  .  .N.üM-  57.,-..  ,.  ,..  :  .    í  .  . 

Donación  de.  varios  numasterios  de  Vizcaya)^  Alarva 
en  fa!iíor  de  San  Millan  a  2^  d^  Marzo 
.   '     de  lojs^ 

Becerros  de  San  Millan. 

lo  Christl  nomine  redentoris  nostri.  Ego  igtnir  sénior 
Lope  SangrZ]^,  divino  amorcí  companctus  ac  sceleram  meoram 
recocdatas,^  pro.  anime  mee  remedio,  et  peccatoram  meoram 
abfotioy  tradoBienm^corpos  et  animam  venerabili  atrio  Sanc- 
tí  Emíilani ).  tam  in  presentí  vita,  qnam  in  futura.  Igitur'  de 
dominio  secutar!  9,  quod  michi  domtni  tribuit  gratia,  domino 
meo  SanctoJ^mUiano,  ttbiqae  abl>átt  domno  Blasio  cum  cete- 
ri$i  iopii0ejhi$4^i  .Dea,  8(?tvientibas^  coac<^f>  ei  contato  Sapc- 
ti  tacobi:  monasterio  de  Langreiz  cjiíi]^  pettii^ntia^to^imiad 
íntegritátem  cum  suty  abbate  domno  Beila^cümexitPi^  et  re« 
{^essú  9  pasto ».  iomentb  ^  et  peccoribus  in '  momibus  totis  ubi  a»* 
^e-adtñigercpQttaeñnt.  Et  ín  Tille- de'Ürdrní^  in 'totas  vitlas 
acioiL^tlu^iáái^eK¿<  Bi^  in  ^álktai  dé  JlünSMi^  tl^^iñb^  eras  eom 
siro^vp9tzo£íiiKrltUa^.álbara.^  et:  ttlhs  hhpíedknMto  siibn^iii  ota- 
iHum».  Id.  villa-.  Ertanga  una  decania  ad  integritatcoi  cxask  ter« 
ris »  et  manzanatibiis  suis.  Alia  decania  CcMrcqera  mpn^terio,  a4 
radicem  montis  Alzaro^totnmad  integjrjt^tem.  AUardecania  tn 
Villamaternii  eum=  íerris,  et  vjnei&.ad  integritatem..  Alia  deca- 
nía Sancti  Petrt  de  Faittelas  cum  stios  colkizos  ad  integritatem 
absque  regskli  saione*.  Omnia  hec  predicta  ad  atrium  beati  Emi- 
liarni^erta  ibidem  serviens  maneánt  coníirmata  per  sécula  infi- 
nita. Si  quts  tamen  successoram  meoruint  ant  quilibet  homi« 
num  hanc  meam  donatiopejii  in  aliqoo  coaa^ús  fiíerit»  aot  vo* 


I^eo  omQtpQtentiQial^fjícto^iiet  CQi^  post^Q^  com  Iad|i 
traditore  in  inferni  ¡oferiori  manskmeiti»  et  cuín  demonibos  ip 
eterno  igni  .portioneqi » 'obtineat  per  numqaapi  finienda  secula# 
akiéo.  Ios&p¿^i^|a^parró  resalí  exolvatd^^  ét 

<qíioé' r¿tc^>mt  adf'rb^ain  ^doplaítrmi^F^irta 'c^a  sub  era 
«iniesfiima  ceotesiali}  é^iták  tercí»)  qHartd  léaleiidás  Aprilís^ 
feria  prima  ^  lana  octava*  Regcante  Saocio  rex  in  Pampiloi^ai 
atqae  Berrocia,  et  Alava..;;:£gO}.igp^ipr  sénior  Lope  Sapgiz,  qui 
hanc  cartam  fieri  iussi,  testes  scribere  mandavi.  Mnnms  epis* 
oopo^.  co^rmat.  Belfaias'epi^pps  c^nfirmat.  Fiartanias  ep¡^ 
copos  confirmat.  .Petros  abba  confirmat.  Alvarus  abba  ^onfir- 
mat*  Sénior  Scemepo  Garceiz  confírniat/Senior  Fartoh  López 
confirhíat  Sénior  Órbita  Azenariz  confírinat*  Sénior  iPortun 
Azenariz  confirmat.  •  >  .  '  ^     '   ^ 

NOTAS.  ,    ,  ^     . 

1  Aquí  tenemos  el  señorío  de  todas  las  viílas 
^4el, jifaUq^.de  prduña ,  y  entre  eUgs  el  lugar  de 
¡ViU^^Erizngz  (hoy  Tertangd)^  en  persona  di^tia- 
ta  tkl  señor  de  Vizcaya;  lo  qual  indica  que  por 
los  años  de  mil  setenta  y  cinco  ei  territorio  de  Or« 
duñá  ttó'  era  todavía  parte  del  condado ;  y  con  efec- 
to»  nó  se  persuadirá  fácilmente  á  los  Id:tores  im« 
parciales  que  aquella  ciudad  fuera  miempfo  del  se« 
fiorío  de  Vizcaya  hasta  el  reynado  de  San  Fernando. 

2  Langreiz  (hoy  Nanclares).  Corcuera,  despo- 
blado. Villamaderne  y  Salinas  están  len  Álava,  y 
no  sé  la  situación  de  San  Pedro  dé  Payuelas. 

3  Doce  libras  de  oró  se  imponen  de  multa  en 
favor  del  fisco  real  contra  los  infractores  de  la  do* 
nación ,  lo  qual  unido  á  la  expresión  de  que  don 
Sancho  reynaba  en  Álava ,  justifica  la,  existencia  de 
rey  soberano  en  los  territorios  citados. 
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'>■  4  "Ütto  d¿  fo*  4^  <&rtfiriiiiatt'és  don  Órbita  Az- 
hafez ;  quien  (atísóúe  hor  ló'diCq  aquí}  era  seSor  de 
'Guiptízcoa,  coiñó  sé  conoce,  por  otras  escrituras, 
iijo  de  4Qn,,Az)5ar  Gár^^^^  lifeto^-dq'doii  Gar- 
cía Aznarez,  4p|Ip4?qpa<yf4p4a,  Gaij^j^ii^piiiger, 
de  <)uijeQ«$  bemaií  publicada  i  y*  mefiiMias  cd  este 
4ipénd¡ce.         i  .  , 

Trámact^ié  entre  el  abad  de  San  Millón  de  la 

Cogulla  y  el  de  Abadiano  sobre  la  pertenencia  del 

lugar  de  Arandia,  en  tierra  de  DurangOj^ 

año  I07¿.  i^ 

Archivo  de  San  Millan,  becerro  gótico,  folio  6z  v.  gaticaoo, 

^    fol.  188.-     ,.,   .  -  í       ^ 

'  '    S^ab  Clíffstr'ffóArnfe^reíentoris  nostnV  H^^ 
*quiíiricrnfe' Vef  Vd&ofárionis  pi-o  iflo  l«có,  tfe, Arancifai'.  - flosl^óaúi 
toncei»snm  fuir  ífkiiii  «tlon^áteriuiii  S^ncti  Marrininde  Ibérrett 
^d  atrium  Sanen  Emliiani.  a  Sanciooi  reY,  coBtigi)  Dt^abbat^ 

de  Abadiano  dooino  Munio  veniret  ad   Arandia  constraea- 

^    ■     %    t  •■>■■■/  ■  *   -■ 

^um  p^onas|:isra(n¿  l^xíbdiQ.  ego;abbas  Bels^sio,  Sancti  ^miliani 
audivi  hoc  factumj  <^uia  dictum  erat  michi  at  iifd  loco  et  tér- 
mino m  t¿|pritório  et  pernnéhtia  cíe  Sancti  ííartinrdc  Ihurreta 
^ebet  eise;  Iddrco  rain  ego  qüám  áobaté  dé  Abadratid  vent* 
mas  iiluc  I  et  feciiniis  qoestionem  cum  senioríbos  et  homines 
de  forra;  etdíviseriifit  atqiie  ¡údicaveront  quia-íllo  loco  ioter 
ambas  iiqoas,  termiinm  füU  et  debet  esse  Saocti  Martini.  S¡t 
exindt  accepimus  nos,  et  dimisserant  ¡ili  de  Abadiano.  Et  pro 
alio  loco  parte  aqua,  dedimus  nos  de  Sancti  Emiliani  ad  iiios 
defAbadíano  sex  baccas  óptimas,  sicut  piacuit  txos,  et  iilís,  et 
accepimus  totum.  Et  fecimus  talem  pactiim  ut  qui  disromperir, 
^ectet  ad  réx  quingentos  solidos  et  ad  reguhíh  dephim.  Sénior 
Lope  Ennecooes  y  et  subs  germanos  ytt  Emiéco  Azéoariz ,  me- 


firmo,  figo  •^Blatiwr  abba  &fiicti  Emiliah!  cnm  -emkáÜQ  rex^  Aráo*- 
diam  popularW,  ecdenam  an^quam  iomUiaviy  qateit  4a. termi- 
no de  Ihofreta»  decanta  de  Sancti  MamMii  era  millessim»  ceW* 
testmadectmalbreia;  El  ego  Fortoiiio  ep&copna  sacitiiñ  proitti* 
^oe  Albareaiabbdti  Sancti Etaiikmi;^-^  i    '    ''    -        r^i-l^ 

NOTA, 

Esta  escritüní  fue  confirmada  por  don  San- 
cho de  Navarra  i  éí  de  Pé^álén\y  si  no  fuera  rey  de 
Vizcaya ,  no  habria  exerciüo  esta  regalía ,  ni  el  abad 
de  Sap-  Millan  le  hubiera  pedido  licencia  para  po- 
.b)úr.4  Á^andia  eu  término  de  Yurreta^^ni  se  hubier 
4carkettdn.ado  en  favor  de  S.  M«  la  multa  de  quiíuen^ 
ttoS'Soeldos.  -'"'  *   . ..' '  .^ 

^'   J"  NÜM.    59. 

iDmaaionkiela^ladiCampralHH  a  San  M{Han',p(^ 

''      ''dóh'ím¿d'Lop¿z;'tond^  ". 

*    -v  '";    J*  'añóJójS.  '    ' 

Archivo,  dé  San  Millan,  becerro  gótico ^  fol.  35  v. 

-  In  tidaiifié  iscHicet  patris,  ñecnotí  et  erús'pfolls  parlterque 
'Saitcti  Ffámitiis  in  unins  pbteocik  deítátá.  ÍIóc  est  privilegium 
concessionis  et  bílertioiiís  seo  conármationis  'quam  ego  Eneco 
López  9  gratia  Dei  totias  Vizcahié  comes,  divina  soccensos  fla- 
grafione »  fació  ad  honoirem  Sancti  Emiíiani  presbiteri  et  con- 
fesorb  Dei  sive  omñiüm  kanctomm  ibidem  sob  sacris  venerado- 
nibns  quiesceatium  ,  et  ttbi  reverétídissimi  Blasconi  abbatr, 
ipsius  monasterií  réctori ,  et  cnncté  congregationi  monacho- 
rnm  sub.tDo  regimine  die  noctuqne  in  psalmis  et  o^ationibus 
Deo  psalentinray  pro  anima  nxoris  mee  dbmne  Tote>  et  pro 
sncorum  peccatomm  remisiones  qoaliter  vestrnm  et  santi  £mi« 


>^i4  siGiioraa. 

Jiaoi  fMt^NMadimi»  p«rioliiaádt  msm^fmenUtmmtti^^ic^ 
mis  iokfif  ^  post  g^heiiiidb  pcMS  sApwM  blc«ii4ii,  4e^ 
monqoe  ciitn  angeUcii  diribus  pokirom  mereamr  panicipot 
fiori  regaj  >  amen.  Igimr  de  bonis  peopriis  qae  d<MB¡ii|is  Qobit 
larg'Huí  íest^  ol&ro  ad  atriom  predicii  «dofetorii  Dei  Emi&Qi 
Tíllam  prenomioatam  Cainprdbía  ad  bfeg^am  4!9ttalJOii^in » si* 
CQt  ego  Ulam  a  Sancione  rege  comparairi ,  stmot  cimi  illa  pa« 
ria  que  solebat  ad  Naielam  pectare»  com  anos  éxitos  et  introi^ 
tas ,  luontibus,  valltbas ,  pratis,  pascuis,  foottbos ,  et  palodf- 
fyxsf  sive,fnoIe]^iiu5,  Simitt^que.concedovsic^  rex 

dóminos  meas  michi  in  cprapjiraiíone  mea  coocesitf  sanctom 
Einilianum  de  Peo  com  toto  sao  sibi  pertinente ,  terris,  ví- 
ne'is,  possesionibuSí  pratis,  pascois,  molendinis,  et  liberam  in-* 
genoitatem  ad  comparandoni  possesiones,  sjcot  ego  baboi,  ha* 
iyeithf  ót  iñgenoás  éas  usquein  perpétáum  ¡ore  qoietopos- 
-rfdéatís; [At  ki  afiqois. homiáQm'iiiJ Úlal «vUlai habioíntiamVot  Vb^ 
loerit  dimitiere  y  et  ad  alium  dominom  se  volaerHL^Qmtotarey 
ot  kasasy  et  omoes  quas  haboeñt  bereditates,  ibi  dimttat,  et 
sine  lilis  ad  qoem  voloerít  'vadat.  Ergo  hec  omnia ,  sicot  so- 
'perius^  (prenomioa^a .  stint  J^  amodb)  et  deiñc^pis  si^t  ,^,'pQt^f4te 
meay^lmeoniti}  ÍÍlÍQrDiii».vel  omniom  hpqji.UiQc^  ^V^.s^ta ,  et 
in  vestro  iure  pro  anima  ^X9tk  mee  domne  Tote  f  et  peccato- 
rum  meorom  remissione  per  ómne  secolum  firmiter  confirma- 
ta  cum  saos  términos ,  id  est,  de  illaferrera  latos  soto  siirsom 
de  dexterá  parte  ad  valfe  de  Invídia  latas  vineis  qae  sont  de 
CampMrobifii  et  bal[(9jr¡a  cuoi.malleprio  de^4^;seoad$ancio »  dein- 
de  ad  illa  térra  d^  Qidaco  de  jpamproibin  com  l^s,  térras  et 
ad   yajleciello  de  Muoio  Geptule :  deinde  per  samo  lombo 
osque  ad  termino  de  Letesma ,  et  ad  yadelio  de  Scangorrao; 
qui  cst  ¡nter  Banips  et  Gamprobin  ,ad  loca  de  Castreggon,  et 
de  alia  parte  de  Vallen^ediana  ínter  Camprobin  et  Mahabe»  k 
malleolo  de  confratres  osqae  ad  Efacarrizoela ,  et  illas  víneas 
de  Rate,  et  ad  illa  térra  qqam  comparaveront  illos  de  Cas«- 
treggon»  et.  ad  illa  capeza  qoe  dicunt  de  domno  Sancio»  et 
ad  térra  de  Kasas  osqoe  ad  sotiello  de  domna  Vita  latos  tér- 
ras de  Kirame  de  Fpnt^iz,  et  ad  illa  térra  de  Monoio  Orbitai 
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tft  }mi^  f «4it  'pet  IBit^mmi  ^  >ti^I«9'  BS<{fe  «d  Hfa  ■  giíardia: 
deiiidcs^per  iv\z  iiieccaiera,|ifqjae>  ad  lerm/no  de  J^etesma.  Hec 
predicia  per.omqíii  fécula  serviaot  in  Saqctc}  Emiliaoo.  Verun? 
támen»  si  áliqaís' iiominaai  y  tegum  vel  poteistamn^  •  i^liorom 
meorom ,  seo  propinqoorum ,  aot  extraneoroin  hanc  meam  do-* 
nationetn  Deo  ct  sancto  Emiliano  obiatami  invadere,  disram- 
pere»  aoferre)  diminoerC)  vel  retemptare  ausus  faerit^  sit  g 
corporis  crUórisqoe  Chrístíparticipationeprívatüs,  et  á  consor- 
úí^  chrinianoiiiiii' abomioaiars ,  et  damnafús^  qúih  insuper  tem^ 
poralí  ;dainlif>. aflicta!  sex  libras  aqri  á  parte  fegis  se  doícat  so- 
luturus.  Facta  carta  donationis »  et  oíTertionis ,  sive  confir* 
.mationis  in  era  millessima  centesima  décima  quarta,  regnante 
domiQo  nostro  lesa-^Christo  térra  et  polo^  et  sob  eíus  num 
regnom  totiusJspanteteoeote' príncipe  Adeíbnso.  £go  igitur 
sénior  et  cónsul  Enneco  .López  qai  hanc  cartam  prlvilegü 
fieri  precepi »  propria  manu  signum  cre^olitatis  sic  ^  depinxi^ 
ac  positis  sob  testibas  ad  roborandum,  et  confirmaodum  tra- 
dere  iussí.  Sénior  Lope  Ennecones  filios  eins,  et  Garcia  Enne-* 
cenes»  et  Galindo  Ennecones^  et  domna  Mencia  germana  etaSf 
dando  et  confirmando  >  huios  cartesont  testes,  jMuoius  episco» 
pos  confirmat.  Comité  domno  Gonsalvo  confirmat.  Sénior  Di* 
daco  AÍvarez  confirmat.  Semor  Scemenp  Fortuniooec  confir-* 
mat.  Sénior  Martin  Sangiz  confirmat.  Sénior  Petro  Moriellezi 
maiordomo  y  confirmar.  Enneco  Azenariz^  qnerino,  .confirmat, 
Gundemaros  éxaravit. 


KOTA.' 


Esta  escritura  manifiesta  que  don  Iñigo  López, 
al  mismo  tiempo  de  titularse  conde  de  toda  Vizcú^ 
y^ por  la  gracia  de  Dios,  se  confesaba  vasallo;  pues 
llamó  señor  suyo  ál  rey  de  Navarra  don  Sancho  el  de 
Peñalen ,  que  le  habia  vendido  la  villa  de  Camprd- 
bin:  que  por  entonces  era  rey  don  Alonso  vi  de 
Castilla  en. tpda  España:  y  que  baxo  su  dominación 
él  era  señor  y  cónsul,  esto  es,  ricohome  del  reyno. 


oiZíiiiaB 

y  goberdidbr  ^  una  f>r(^iiic«i;>t«d«?l«>'qttal>¡«s:lil> 
coinf>atible  con  la  supuesta  soberanía  de  Vizcaya. 
La  villa  de  Camprobín  estaba  en'Ia  Rioia,  cerca  de 
la  ciudad  de  Náxera.  '         , 

-         '  NUM.  oo; 

Vueros  de  Ndxera  dados  pw  dm  Alonso  vi  de  Cas^ 
tilla  en  ,el  año  1076^  tot^rmadcs  porei  Empera^ 
,     dor  don  Alfonso  vri  en  2S  di  Abril  del 
'       mojíes. 

Colección  diplomática  en  mi  poder ,  copiada  de  la  qoe  turo 
,  el  ezcelentísiplo.  señor  dofli  Gaspar  de  JoveliaQOs. 

Sub  nomine  sáiicte  individoe  Trínitatts  Patrís,  et  Filli,  et 

Spiritus  Sancti.  £go  Aldefonsos  Dei  gracia  rex  totios  Galecie» 

et  LegiODÍSy  et  Castelle  usqae  in  Calagarram  dominans ,  et  ín 

Hispania  princlpatam  tenens  1  iusí  fien  hanc.cartam  vobis  Plebi 

Naiárensi  tam  viris  qüammulieríbos',  clericis^  necnon  et  vidois^ 

Sic  ínaioríbos,  atqbe  minoríbos.  Posquam  rex  Santips  congerma*. 

ñus  meús'fúit  !htérfe¿tQsá  fratrésuoílay mando ^vénit.ad. me 

Sénior  Didácus  Alvarez  cum  genero  sao  comité,  domno  Lupo, 

ád  Nalaram'y  qaatenus  essent  ¡n  doniinatione  mea;  et  jpsi  pro* 

videntes  fíohórení^eumet  méum  servicium  et  meqm  amorem, 

iurarunt  mihi  ambo  coram  ómnibus  meis  primatibas  qaod  liec 

civitas  cum  ómnibus  in  ea  habUaA^ibus  et  cum  toto  quod  ad 

eandem  civiutem  pertinebat ,  in  tali  fuero  steterat  in  tempo- 

re  avi  met  Sancii  re¿i$  ^  et  inr.tempore  Garsiam  regis,  similiter; 

etilli  iaraverupt.eis.^pd.  pn^fíi'CQiqppr^essefKm'hífid^       et 

pro  áutoritate  quam  ^Ci^i^r  Didacus  Atv^rez  dixis.iiiibi»  mando 

et  concedo  et  confirmo  at  ista  civitas  com  saa  ptebe^  et  cum 

ómnibus  $ui$  pertinenciis  sub.  tali  lege  et  sub  tali  fuero  maneat 

per  sécula  cuneta;  amen*  Istl  sont  Tueros  quos  faabuerant  in 

Naxerá  in  diebus  Saricii>e¿is',  et  Gársiani  regís.  Per  homici- 

dium  dé  ¡nfanzone  ^  vei  de  scapukto  aot  dé  ludeo  fion  de- 

bent  aliad  daré  plebs  de  Nagara  nisi  daceatos  qúioquaginta 
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solidos  y  sine  saSoúia*  Per  homicidium  de  liotniné  vUIano  non 
debet  daré  nisi  centam  solidos ,  sioe  saioiria.  Si  homo  malas  ki- 
veo  tus  fuérit  mortcraa  iotra  plebem  de  Naxera^  et  occideret 
,eam  plebs  Naiara,  et  fuerit  mfaacion^*  non  pectabont  proii)^- 
d^  nisi  dncemos  qninqaaginta  solidocti  ¿ioe^ioñí».  Stibbrítvit- 
Janas ,  centam  solidos ,  sine  saiohia;  Si  homo  fnerit  occisos  in  iifo 
camino  pro  qnalibet  causa »  proinde  plebs  Nagarensis  iiullum 
debent  homicidium.  Si  in  die  lovis  (qui  est  mercati  dies  m  Na- 
gara )  fnerit  homo  occisns.  vel  inventus  mortuus ,  proinde  non 
debet  daré  homiddyinm.  Si  infaccion  occiderit  hominem,  et 
fugerit  f  proinde  non  debent  pectare  homicidium  plebs^  de  Na<- 
gara*  Pro  homine  qui  fuerit  inventas  occisns  ,  et  non  Habuerit 
libores^  non  debent  péctare  homicidium.  Si  aliqnis  homo  occi* 
derit  homínemí  et  illum  homicidam  poterint  habere,  ve!  acci'- 
pere  usqüe  in  septem  dies  ^.ipsumdent  ad  iudicemV  id  est  ad 
vicarium  iregis  et  non  debent  amplios  fao^micidium*  Si  aliqais 
homo  inveptus  fuerit  in  furto ,  et  mortem  acoeperit ',  proinde  non 
debent  homicidium.  Si  aliqnis  homo  se  despennaverit  de  peñ-^ 
na  I  aut  de  ponte »  aut  si  in  aqua  mortuus  inventas  fuerit ,  pro- 
inde non  debent  pectare  boraiddicim.  Si  homo  inventns  foerit 
mortuus  in  bér^ttate'deinfiínzoney  autde  monasterio,  non  de« 
bet^proinde  homicidium.  Si  aliquis  homo  percusserit  iudeum» 
qual^  libores  fecerit ,  tales  paréat  ad  íntegrrtatem  quomodo  dt 
infaQZone,  autrde  scapulato»  Qui  percusserit  vilUnum^  et  fe-^ 
cerit  Ubcfres  in  loco  discooperto^  pro  unoquoque  libere  de- 
ber, pectare  quinqué  solidos ;  in- loco  cooperto^duds  solidos 
^t  dimidíam.  Si  fuerint  clamantes  pro  ossibas  extractis;  pro  uno 
quoque  osso  extracto  daos  solidos  et  dimidtum,  usque  ad  mé<^ 
dium  homicidium.  Si  percusus  fuerit  infanzón ,  pro  uno  quoque 
osso  extracto  quinqué  solidos  usque  ad  médium  faomicidJum. 
Qui  fregerit  vel  extraxerit  oculum  alü^  si  villano,  minus  quam 
medietatem  homicidii;  si  infancioni  ,.medietatem  bomicidií;  Pro 
mana  amputata  medietatem  homicidii;  pro  pede  amputato  si« 
militer.  Homines  de  Nagara  non  habent  fuerum  daré  aslnos ,  neo 
accemilaSy  nec  ullam  bestiam  pro  ad  fbnsado^  nisi  ad  suos  vici- 
aos quando  fuerint  ad  fodsado.  Qaando  plebs  de  Naxera  fue-> 

FART£  III.  'GGG 


41 8  SIGLO  Tí. 

rit  ¡n  fbnsadO)  tres  faonmes  prendaot  Béstiam  ele  qnarto  fao- 
mine  in  qna  porten t  saas  sarcinas^  et  ille  homo  cuius  foerít 
illa  bestia  y  noo  vadat  ia  foDsado ,  nec  parMt  fofisádera.  Plebs  de 
Nagara  non  debent  iré  ia  fbnsado ,  nisi  una  vice  in  anno  ad  litem 
campalein:  rillañiis  qoiaon  Fiierit  in  fonsado,  non  debet  nisi 
daos  solidos  et  medio»  Si  infancion  de  Nagara  non  faerit  in 
foDsado,  habet  caloinmam'  decem  solidos^  et  pro  fuero  pec-^^ 
tabit  exinde  medietatem.  Infancion  de  Nagara  non  debet  al-^ 
liad  faceré  nisi  tantnmmodo  una  vice  in  anno  iré  in  fbnsado 
cum  rege.  Homo  de  Nagara  sive  infancion,  sive  villannis,  si 
in  tempore  guerras  al^oid  ganaverit ,  non  debet  quíntam.  Et 
in  casa  de  infancione  de  Nagara  non  debet  oUus  posadam  pon- 
sare.  Infancion  de  Nagara  non  debet  in  homicidio  pectare, 
nec  ullam  premiam  habere*  Clericns  de  Nagara  non  debet  iré 
in  fbnsado  I  nec  fonsaderam  pectare^  et  nullus  possador  debet 
in  saa  casa  possare »  nec  nliam  premiam  habere.  £t  in  domo 
viduC}  aot  virgínis  nemojsit  ansas  hospiciom  accipere ,  nec  vi^ 
duam ,  ne^c  virginem  fbrciare.  Vidua  de  Nagara  qoe  noo  ha«« 
bet  fUíttmi  non  debet  olkm  fonsaderam,  et  si  habet  áiinm  qni 
pos^it  iré  in  apellido,  vel  in  fonsado,  et  non  fberit,  ille  ant 
homo  sqns  pro  illo  pectet  fonsaderam.  Homo  de  Nagara ,  si 
co-niparat  domum,  vel  domos,  insta  domos  snas  comparet,  et 
unat  ad  domos  saas ,  et  proinde  non  pectet  nisi  unam  fbnsa* 
deram  j  et  si  comparaverit  domos  in  duobus  ,  ant  tribus ,  aot 
pluribus  locis  et  miserlt  ibi  snum  panem  ,  et  snum  vinoin,  ant 
sua  pécora ,  proinde*  non  dábit  uUam  causam :  et  si  compara* 
vefit  homo  de  Nagara  in  vilüs  hereditates-,  térras,  vineas^  ant 
qnamcnmqne  hereditatem,  comparet  illa  siiieullo  malo  fuero» 
et  sine  botilla»  Homo  de  Nagara  in  sua  bereditate  faciat,  et 
edificet  molendinos ,  furnos ,  torcularia,  aut  quodcnmque  vo- 
luerit  sioe  alia  ocasione,  Et  si  ad  hominem  de  Nagara  nece* 
sitas  evenerit,  vendat  quod  voluerit,.  domos,  térras,  heredita-- 
tes,  hortos,  fornos,  molendinos,  aut  quamlibet  hereditatem 
suis  vicinb  sine  alia  ocasione»  Et  si  aliquis  in  nocte  equum  ant 
aliam  bestian  invenerit  in  mese  sua ,  et  potuerit  eam  occidere^ 
proinde  non  pectet  calumniam  ñeque  ipsam  bestiam.  Qoi  occ»- 
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dbctopabaHiiÁiqtíóilirDténdé^  si  de  ¡nfáñ|>!o¿efaéth  éabalfos  mor* 
toiisi/  débet  eentom  solidos ,  ^t  si  de  villano  qainqaagtnta  sol!-*  - 
dos.  Qm  bobem  ocdderit^  pectet  vigiati  qainque  soKdos ;  qoi 
asíiknin  ^  daodecím  soüdds  et 'médium  >  nisi  per  emn  qoi  factom 
babuitipactami^pro  süa  redempiioiie.  Et  si  homo  de  Nagara 
yít  aot  malier  fitinm  coa  haboeriti  det  beredfiatem  suam  ec 
omnem  substantiam  sáam  niobilom)  ant  iirmobilem,  qoantam-* 
qae  possederít  ooiciimqae  volaerit  nisi  ad  infanctones.  Et  vil- 
hoüs  non  potest  hereditare  infancionem  ¡n  morte.  Et  foerttm 
emendi  9  vel  vendendi  panem  j  et  vinom  f  et  carnes »  vel  pis« 
ceS|  .et^bisnia  victoaiía  semper  posideront  plebs  dé  Nagara.  Si 
homo  dhe  Najara  habtterít  ütem  et  commiserít  ioter  saos  vicinos 
calomnam ,  pariat  regi  qnadraginta  solidos  ^  et  exinde  medieta- 
tem*  ElHsr  calidami  aut*ferrum  comi$erit|  similiter  pariat  sexa- 
ginta.  solidos  I  et  exinde  medietatem  pro  foerp.  Si  rex,  aut  do- 
mio^tor  terr«  venerit ,  suus  homo  j  vel  alias  homo  non  sit  aosas 
bobem  alienanl  vel  baccam,  aot  porcom  aat  aríetémi  ant' 
ovemí  aat  gallinam ,  aat  aliqaid  victuale  accipere  ^  nec  viram» 
aat  feminam  fortíare  sine  sao  precio  >  et  si  tanta  necesitas  faerit ' 
regi  9  aat  dominatorem  terre » vadat  sagio  per  paopercalas  ma^ 
lieresy  et  al»:  invenerit  gallinas>  accipiat,  et  pro  anaquaqae 
galfína  det  ei^pellem  arietls.  Et  si  ih  témpora  estatis  nece- 
sitas ét  inopia  aqnat  fuerit»  pergant  omnes  hereditarü  qai  sant 
in  illo  rivo  qui  carrit  per  mediam  civítatem  qai  vocatur  Mer- 
danis,  et  disrampant  totas  illas  pressas  qae  fuerant  desaper 
pro  faero  at  habeant  abandantiam  aqae  omneS  hereditarü  ad 
molendinos  >  et  ad  rigandos  hortoS*  Et  si  aliquis  homo  ipsam 
pressam  de  Merdanis  di$ramperit>  habet  calümniam  sexagin-^ 
ta  solidos  9  et  exinde  pectabit  medietatem»  Et  si  illas  presas 
quae  santin  Naxerilla  aliqais  disramperit,  pectabit  daos  so*, 
lidos  et  mediom ,  et  si  serraverít  illam  silvam  de  toto  in  to^ 
tom,  pectabit  trigínta  solidos  etilli  cai  faerit  aqua,  damnum 
dapfícatam,  In  qaocamqae  loco  ínter  términos  de  alfoz  1  ho*> 
imnes  de  Naxara  vincas  habaerint ,  qoandocamqae  voluerint» 
vtndimient  sine  catamnia,  et  sine  coto.  Plebs  debet  in  illo 
castello  operar!  in  ¡tía  azor  de  foras  cam  soa  porta  et  nihil 
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aliud>  £t  si  homo  ée  K^gitn  ha)^u«tU  tul^oa^  •ecentslcikqiiodt 
noQ  potoerit  ibi  babitafO,  ot  foerit  io  dliqua..v¡U»  tub  fanpeoo 
regio^  teoeat  domos  $xsz$,  térras,  vincas^  et  qoáiiicoiii<{iie  he- 
rjeditatfim  babuerit^  et^laboretiaüla  azore:  die  iilo  cattello 
Qiai  sois  TÍciob.  Et  si  fióms\^iv^  homineinde  Nagara  bo^ 
i9Ícidioin  aot  fortii0i9r««t^ic|iia:<cálampift.iiláia,  iet  pomerit 
fideiusores  daré  9  non^dehet  esse  miasus  in  prcsiooet  et  si  non 
potoepit  fide¡u$ores  date»  lion  debetesse  inissos  iaicarcere  sed 
taotum  in  paUtío  .regís ;  et  si  dederit  fideiosores  et  non  po- 
ttterit  indiciom  compiere »  ípai  iidetusores  othil  aUad  debeat 
daré  n¡$i  ranlom  Sttom  |>edeni  de  ilto  jnsié  bctore ;  etdpsemet 
malefactor  debet  mitere  pedem>  snnni  in  cepo,et:  fefiat  tribus 
YÍi:ibus  in  clavilla,  et  si  fideiosores  non  potoerint  habere  p^dera 
de  illo  malefactore  I  et  malefactor  foerie  infascion,  nifail^lHid 
deot  nisi  ducentos  quioqnaginta  solidos  sioe  saionia-;  et  der 
TJIUiio^  centum  solidos  siñe  saionia.  Sí  infáncionrixaveritcon» 
hqiiiine.de  Negara  de  barreras  ad  intas,  non  habet  majoreoí 
Cüiumoiam  ipsé  infancion  quam burgensis  de  Nagara^  nec  ma- 
iorem  saioniam..Infaúciones  de  Nagara  qoi  sont  hereditarii  in 
Njigara,  debent  accipere  in  éxitos ,  tastom  onns  iofancioO' 
qpanto  dúo  burgeoses  9  et  debent  isti  ín&nctones  poneré  unnnt 
^item  qui  teneat  anupdam,  nbi  homines-  de  Nagara  necese 
habuerint,  cum  caballo  et  ómnibus  armis  ligneis  ét  ferré».  £r 
sifurtcta  factom  fuerit  in  villa  de  Nagara,  et  sospectam  ha-> 
buerint  quod  ipsom  furtom  sit  in  ipsa  villa,  vadant  com  saio- 
ne  secnm  accedente ,  et  apellitom  tribos  vicibos  datom ,  príof 
scratetor  paiatiam  regís ,  deinde  omnes  illas  casas  qoascomqoe 
voloerint  sine  nUa  calumnia ;  et  de  calumniis  qux  íacte  fWerint 
in  Nagara,  non  debent  pectare  nisi  medietas  pro  fuero  »ne  sa^ 
ionia.  Et  si  altquis  homo  de  foris  de  Nagara  demandaverit  ad 
hominem  de  Nagara  aliquam  rem,  non  debet  exír&ad  media- 
setíim,  nisi  ad  portas  de  illo  ponte.  Homo  de  Nagara  qoo- 
cumque  yadat  sub  imperio  regis  pro  qualicumque  negotiatione^ 
et  aliquid  com  para  verit ,  non  debet  ullum  portaticoro ,.  et  nul- 
lor  homo  sit  ausus  homini  de  Nagara  tolkre  sua  tigna ,  nisi 
dando  ei  tantom  qnantmn  nnum  de  suis  vicinis ,.  et  si  aliquis 
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libmoüptH  ad  Nagaram  pro  homictdto/kat^pra/qDalkamqua 
r})^  ni«  pro  furto  etaliqíiis^siios  ¡bi  micas  ¡ncaücsvevic  eum  pro 
occtdere  aut  distorpare  intra  coserás  de  'Nagara,  scilicet  de 
Arenales  ad  iotas,  et  de  Parrale  regisad  intus  ,  et  de  t'alle  an* 
tiqqo.  ia$4)rii|tnf  et  de  illa  cruce  de  Sancta  Ebgenia  ¡n  intas 
pfQptjer*  deshooprem  quem  facit  Deo.,  et  mooasterio  sánete 
Mari^cttiRegibos  qui  iU  iacént  9  peciet  ad  p'artem  regís  mil  ie' 
libras  at^ri.Et  hoínines  de  Nagara  non  debent  herbaticam  de 
S0QCtt  Maxticii  de  Zaharraad  iotas » et  de  Sanctar  Polonia  ad  in- 
tus, osqiie  io  Ebro  inspr$um..iUsque:3d  Anguidano  non  debent 
herba^i^.^  ^  i^c,  mototticiüny  m  imoQtibas  qui  sunt  in  circoi- 
tu  .4e  llagará  ^  pee  pro defesiísnbi.tantumm  iilo  sotode^Man- 
iar^x^  et  'si  ganatum  de  Nagara  exierit  pastare  de  ístos  tér- 
minos.stipra  scriptos  in  antea,  tantum  vadat  quod  per  noctem 
pQSfit  revertiinfra. términos  sirpra  scriptois.  £t  hominesf  de  Na» 
xefa  debent  montagare  de  Sancta  Polonia  nsqne  in  Ladrero; 
de  Ladrera  usqoe  ad  ripam^  regis ;  de  ripa  regir  nsqtíe  ad 
Mathaon ;  de  Mathaon  usque  ad  Ortigosillatti ;  de  Ortigosilla 
£bro  ad  sorsom  asque  in  Ebriones ;  de  Ebriones  ad'Petrant 
Cidadetam;  de.  Petra.  Cidadera  ad  vallem  Comitis  ii»ursum  usw 
que.in  Z^harraxn;. el  debent  proinde  prendare  de  grege  prima  ^ 
die  qu^^toor.  carneros;  tertia  die  qainque  carneros;  et  ddi^de 
quintare  de  basto  baccarnm,  anam  baccam.  Infandon:  faieredita» 
rías  in  Nagara  vel  vicinas  de  Nagara  non  potest  nec  debet  ad-> 
ducere  alliod  ganatom  ad  terminara  de  Nagara  pascendam,  nisi 
tantum  illod  ganatum  qoi  asociaverit  in  die  Sancti  loannis  Bap- 
tiste.  Et  habet  piebs  de  Nagara  medianetomi  cam  hominibus  de 
Cbemelip  asqae  in  Baños  in  Petra  Cidadera ;  et  de  Petra  Cida- 
dera et  Baños  ad  sursom  asqae  in  caminnm  Sancti  Martin!  de 
Zaharra ;  et  de  camino  ad  sürsnm  cam  illis  de  Valle  in  Sanc- 
ti Cirici  de  Manzanales  ;  et  cam  illis  de  Trascollado  in  Genes- 
ta)|0 ;  et  cum  illis  de  valle  de  Canalibas  in  Lacanela ;  et  cam 
Jliis  de  qoinqae  villis  in  Sancta- Colamba  et  Angoidanos;  et 
cum  illis  de  camero  novo  asqae  in  ::::-  in  Sancta  Colamba  de 
Bezares.,  et  de  Gasto  ad  sursom  asqae  in  Ebrum  in  Vento- 
sa,  et  cum  illis  de  ultra. Ebrom  osque  io  Assam  in  Munella; 
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et  de  ÁÉizmqWi  in  Paganos  in  UrrigmlU;  et  de  Pagabdi^ad 
sorsom^  et  com  illts  de  la  Sobserra  asque  in  Ebribocs.  £t  isti 
sopra  dicti  sont  termim  de  Nagara  prster  Mnoella  qpx  est  me-» 
dianetnin.  Et  si  aliqois  homo  pro  qaalicomqae  re»  excepto 
furto,  se  misserit  in  casa  de  qaalicamqoe  vicino  de  Nagara,  non 
debet  esst  incaldatns  de  illa  goerta  ad  intos ,  et  qoicnmqne 
tncalciaverit  enm  in  casa  de  infancioni  debet  dacentos  quioqna* 
ginta  solidos ;  in  casa  de  villano  centom  solidos.  Si  homo  mo- 
rator  de  Tirone  in  hnc,  et  de  Porto  de  Picos  in  hnc  venerit 
ad  mercatom,  non  debet  telioniam  daré,  nisi  de  almade  dú 
trittco,  noum  denaeiam ;  et  si  m  villa  dederit,  non  ^debet  da- 
re  in  ponte,  nisi  de  tilo  tantirai'de  qao  non  dederit  tn  villa. 
Qoi  aliqoamqnerimoniani^  ant  rancoram  ante  alcaldes  mis- 
serit ,  et  infra  annum  et  diem  illam  non  demandaverit ,  pos* 
tea  non  respondeant.  Pro  homines  qoi  iofectam  occiderit ,  et 
indemortuos  fnerit,  non  debet  plebs  de  Nagara  Homicidiam* 
Si  homo  occiderit  hominem  et  in  Sanctam  Mariam  se  miseñt, 
proinde  non  debet  plebs  de  Nagara  homicidiom.  Si  homo  de 
illo  seiiióre  qoi  tenoerit  Nagaram ,  occiderit  hominem ,  proin- 
de pleb3  de  Nagara  non  debet  homicidinm.  Et  homines  de 
Negara  non  debent  escosadera  vel  pectom  daré,  nisi  laborare 
$aptQm  m  illo  Azor  de  iilo  castello  de  foris  cnm  soa  porta, 
sieüt  SQpra  scrtptam  est«  Et  illi  escosati  de  Tricio,  de  Aren-^ 
zana ,  et  de  Orcanos^  et  de  Atesanco ,  et  de'Torreciella ,  et  de 
Azofra,  et  de  ómnibus  víllis  qux  ad  Nageram  pertinent,  non 
debent  daré  pectom,  nisi  tantnm  illos  almudes ,'et  illís  me- 
suris  qu«  fiierant  in  tempore  et  in  diebus  Garsiani  regts.  Si- 
militer  et  coeteri  cum  ipsa  mensura  pectent  qood  debent  de 
pane  et  de  vino.  Et  concilium  de  Nagara  debent  daré  pro 
fuero'  dúos  salones  unoqnoque  anno^  et  ipsi  salones  debent 
accipere  de  illa  emenda  de  illo  mercato  quartam  partem  de 
illa  cebeira.  Similiter  alcaldes  debent  babere  ¡n  onoqaoqoe 
die  de  mercato,  de  illa  emenda  unam  quartam  de  sale,  et 
unum  orceum,  et  unam  ollam,  et  unam  terrazam^  et  sunm 
peditum  in  ómnibus  villis  de  suo  iudicata,  scilicet  in  unoqno- 
que iugo  bobum ,  unam  canatellam  de  vino  et  unam  quartam 
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de  tritico;  et  de  homicidüs,  decimam  partem.  Et  quaecnm- 
que  res  occiderit  homiñem ,  si  plebs  de  Nagara  potaerit  illam 
rem  habere  usque  in  septem  dies,  dando  illam  rem  cam  soa 
delinda,  non  deb^nt;  aliud  homicidion).  Quod  qai  cartaverit 
polUcem  manas ,  debet  pro  calamniá  qainqoaginta  solidos ,  et 
pro  cortamento  digiti  indicis  qaadragkita  solidos ;  pto  dimidio 
digitOj  triginU  solidos ;  pro  módico  dígito ,  decem  solidos»  Qui 
excoriaverit  bpvem  bóió^  scilicet  de  mascaliooyet  de  femenino» 
pectet  sex  ¡Qgatas»  et  tres  solidos:  qoi  excoriaverit  bovetn  de 
solo  femineo,  tres  ¡ágatas,  et  deCem  et  octo  denarios.  Pro  en- 
guera de  bestia  caballa  pro  nocte  siex  denarios  et  pro  die  tres 
denarios.  Pro  enguera  de  asno  medietatem.  Qui  occiderlt  qua-- 
drupedem ,  vel  volatilem »  vel  altilem  quodcumque  qui  cum 
sua  matre  sit  et  lacteat,  taleníi  pectet  qui  sino^matre  bene  se 
possit  cáptenere.  Qui  alienam  arborem  cortaverit»  taiem  arbo^ 
tem  det  domino  arboris  curatae  ut  eam  desfrutet  quousque  sua 
arbor  sit  creata  et  fructífera:  qui  ramam  curta verit»  pro  una  qua- 
que  rama  dúos  solidos  et  médium ;  pro  truncato )  quinqué  so« 
lidos.  De  bis  ómnibus  prescriptis,  $i-clamantes  fiierint  ad  pala- 
cjum,  debet  habere  palacium  su^s  calumnias  ^  ét  alii  notn.  Et 
omnisinfancion. qui- sit  divisas  ad  Nagara  nisi  qui  fuerit  con- 
ducto, non  debet  quintam.In  vetato  de  Conceio  $i  captus  fue^ 
rit  bos  aut  vacca ,  aut  bestia  cabatlaris ,  debet  pro  fuero  unum 
caravitum  vivum  in  die ,  et  dúos  in  oocte»  IS^si  fuerit  gana- 
tom  de  oVibu^ ,  aut  de  jporcis ,  debet  ei  daré  mascutum ,  nisi 
fuerit  ceaserratus  aut  coiutus^  unam  in  die,  et  dúos  in  nocté. 
Quod  si  ganatum  fuerit  radium,  aut'erraticum ,  non  debent  ma« 
tari,  sed  pectet  damnum»  Si  quis  autemrex  aut  princeps  sea 
quilibet  homo ,  tstos  fueros  supra  scriptos  quos  ego  Alfonsus, 
Dei  gratia  rex  totius  Galletias ,  et  Legionis ,  et  Castellaa ,  con- 
cedo, roboro,  et  conñrmo,dis,rumperit,  qui  víolaverit, pectet 
regis  parti  mille  libras  auri  et  damnum  duplicatum  illi  qui 
receperit ,  et  iram  Dei,  qui  est  rex  regum ,  incurrat ,  et  sit  raa- 
ledictus ,  et  excomunicatus  et  anathematizatns ,  et  cum  luda 
proditore  in  inferno  damnatus  per  infinita  sécula  seculoram^ 
amen.  Facta  carta  era  millessima  oentesjma  quatuordecima. 
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Confirntaeion. 

Ego  Alfonsos  ímpcrator  HispaniaB  qoi  hanc  cartám  ficri  lussi, 
tam  cristianis ,  qoato  kideis  j  qood  supeHos  scrípcom  est ,  mano 
propia  roboraví  in  anao  qno  coronam  ¡mperü  primitas  in  Lc- 
gione  recepi».Si  quis  hoc  menm  factom  infringerit,  vel  dimi- 
Doerit ,  sive  de  mea  gente,  si  ve  de  aliena  fuerit ,  sit  a  Deo  ma- 
ledictns  sicot  Datbam  et  Abiron  qnos  vivos  térra  absorvnit  et 
•oper  hoc  pectent  imperatori  mi  lie  libras  auri.  Facta  carta  ro^ 
borationis  et  confirmationis  in  Nagara  de  istos  foeros  sopras- 
criptos  tercio  calendas  Maii  era  millessima  centes^ima  septnage^ 
sima  quarta^  Alfonso  imperante  in  Toleto ,  Zaragoza ,  Naga- 
ra f  Gastella  et  Gallecia.  Giraldas  scripsit  faanc  cartam  íosá 
inagisrri  HagoniS)  cancelarü  imperatoris* 

MOTAS. 

1  Vémseaaqui  los  fueros  de  Náxera  (cuyo  dis- 
trito jurisdiccional  era  eií  el  año  mil  setenta  y;  seis 
TOUchísimo  mas  vasto  que  ahora),  tan  llenos  de 
franquezas,  exencióxies'y  privilegios,  que  ninguno 
de  los  pueblos  vascongados  llego  á  tenerlos  tan 
jampli(?!S  ^ajUjf  en  los  íiempoSrear.que.ya  se  gene- 
raliizabaíi.    - .  ,    >  '  ,^  ^  «'' 

2  El  exordio  de  la  ^critura  contribuye  tam- 
bién á  persuadir  que  don  Alfonso  vr  agregó  á  la  co- 
rona de  Castilla  la  soberanía  de  Vizcaya ,  porque 
dice  haber  sido  uno  dé  los  principales  magnates 
adheridos  á  su  partido  el  conde  don  Lope,  y  su 
suegro  don  Piego  Alvarez,,y  con  esta  señal  reco- 
nocemos á  don  Lope  Iñiguez,  conde  de  Vizcaya, 

-^Jiijo  de  don  Iñigo  López,  marido  de  doña  Tecla 
Diaz^  como  veremos  en  la  donación  de^Ástigarri- 
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itít entizno  mil  ochenta  y  dos  y  otras  escrituras. 
3  Merece  atención  la  expresión  "venit  ad  me^ 
porque  don  Diego  Alvarez  era  señor  de  Asturias 
de  Santillana,  y  don  Lope  conde  de  Vizcaya,  y 
hablando  el  rey  en  la  ciudad  de  Náxera,  indica  que 
vinieron  á  ofrecerse  por  vasallos  desde  sus  respec- 
tivos paises.  Lo  cierto  y  resultante  de  la  escritura 
es  que  se  le  ofrecieron  y  le  prestaron  juramento 
de  vasallage  y  fidelidad  en  presencia  de  todos  los 
ricoshómes  castellanos  que  seguian  al  rey ;  con  lo 
qual  es  evidente  que  la  Vizcaya  pasd  á  la  sujeción 
de  Castilla,  con  las  mismas  circunstancias  con  que 
habia  estado  sujeta  á  Navarra  desde  que  dofia  Mu- 
nia,  muger  de  don  Sancho  el  Mayor,  habia  llevado 
la  soberanía  de  Álava,  y  Vizcaya  como  apéndices 
del  condado  de  Castilla. 

NITM.    61. 

Fuero  de  Sepúh)eda  dado  por  don  Alfonso  vi  de  Cas^ 
tilla  en  ij  de  Noviembre  de  1076  conforme  a  las 
costumbres  introducidas  desde  los  tiempos  de  Fernán 
González,  jy  confirmado  por  don  Alfonso  el  Batallador 
de  Aragón,  y  doña  Urraca  de  Castilla 
^  su  muger. 

Archivo  de  Scpúlveda. 

In  no«ÍQ«  sánete  et  individae  Trínitati^ ,  vldelícét  Patrls, 
et  JFilti  et  Sptritds  Sancti,  amen.  Ego  Adefonsus  et  uxor  mea 
Agoes,  placuit  oobis,  átqoe  coovenk  nuilo  cogeniís  iniperio,' 
nec  suadeotis  articólo,  sed  ipsa  nobis  accessit  voluntas  ,  ut  da- 
remus  ad  Septempublicam  sao  foro  quod  habuit  in  tempore 
aQtiqoo  de  abólo  meo  9  et  in  tempore  comitnm  Ferrando  Goo- 
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zalvcz»  et  comité  García  Frodinauiez  f  et  crnnke  domno  San» 
CÍO)  de  saos  términos ,  $i?e  de  suos  tudicios »  de  soos  plácitos, 
sive  de  saos  pignoribos,  et  de  suos  popuUtoribus.  Et  de  te 
tos  saos  foros  qae  fuerant  ante  ¡n  tcmpore  aboU  mei,  et  comi- 
tam  qnos  hic  nominavioius »  ego  Ádcfonsus  rex,  ct  azor  mea 
Agne&  confi.rnianius  hoc  qood  babuit  isto  foro»  sicut  fuit  ante 
me.  Et  i^ti  sunt  terminh  de  Piron  usqoe  ad  soto  de  Salce- 
don:  et  a  rtbeiro  de  la  Moma  9  asqae  ad  castro  de  Fratres:  et 
a  fonte  Teyola  qae  com  serrizola  tenet ,  osqae  ád  illo  linar 
de  comité;  et  de  ftumeo  de  Aza,  asque  ad  iter  directom  ad 
serra«  Et  qaales  homines  petierint  contra  illos  iadicmm  9  ant 
illos  ad  alios  y.  in  Ripiela-Conceyera  babeant  Medianeto » si- 
cut ante  fuit.  Ego  rex  Adefonsns  concedo  et  do  Septempobli- 
ce  hunc  tern)inum  i  de  Lozoy a  usqae  dam  quantum  Boitrago 
babuit  In  sua  potestate :  et  totum  do  eis ,  roboro  arque  con- 
firmo omoi  tempere.  Alvar  Hannez  testis.  Ferrandos  Garciez 
testis.  Albac  Diaz  Cide  test¡s^< 

Adición^ 

Et  omnis  bomo  qui  habuerit  ¡ndiciam  com  homioe  de 
Sepulvega,  firmet  ¡He  Sepulvega  super  infanciones^  sive  so- 
per  villanos.^  nhi  slt  vasallo  de  rege.  Et  quales  homines  vo- 
luerint  pigaorai^e  in  Areva,  vel  in  alia  parte,  aateqaam  vadat^ 
et  accipiat  eum  ante  soo  iudice,  sexaginta  solidos  pectet  in  co- 
to ^  et  duplet  ipsa  pignora.  Et  nuUas  homo  sLt  ausas  pignorare 
in  &uas  aldeas»  Et  si  pignoraverit  per.tortum  aut  directom^ 
duplet  ipse  pignora,  et  reddat  sexaginta  solidos»  Et  babeant 
«uas  aleazanias  quatuor,  et  tenneria  quatuor,  et  retrobenda 
quatuor,  et  de  suas  vigilias ,  et  de  suas  quimas,^  et  de  ómni- 
bus suis  calamniis  septimam  partem :  et  non  dent  portaticom 
in  mercato.  Et  si  aliquis  homo  non  voluerit  iré  ad  Sepulvega, 
pectet  unusquisque  quale  foruni  habuerit..  Qui  merinuúi^  interr 
fecerit^.conceyo  non  peCtet  nisi  singulas  calumnias.  Et  si  ali- 
quis homo  de  Sepulvega  occiderit  alium  de  foris,  et  aliqais 
homo  persecuatur  eum,  calumniam  de  fumeto^usque  ad  som- 
mum  reddat.  Qui  escodriúare  voluerit  pro  furto,  vadat  ad  io«- 
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^féefiít  et  pttkt  tí  saioo  de  conceyo  1  ét  escodrioet ;  et  si 
¡lio  ibi  fallafet  1  vel  aadi?er¡t ,  scilbat  arenzaticom  pro  fortOi 
<|t  ao¥eaas  ad  palacio:  et  si  noa  mveneriti  ¡Hos  de.  Ula  casa 
i|0n  f^lpianc  magts  iudióio.  •  St  aliqua  malier  lexaverit  virun 
sMiti.«  treceoios  solidos  pectet:  et  si  tít  lexaverit  uxocen 
soam  9  ano  ariento  det:  et  sialiqna  moKer  aliena ,  aat  filia, 
alieba  aliquam  rem.de  sais  facinoribas  (qood  contingit)  ada-* 
xerit,  et  pagoaverit  se  mittere  10  Sepalvega»  nallus  tangac 
eam.  Si  aliqais"  homo  qaomodo  bic  DomináyiraoS)  tíaesterit 
aliom  de  Doero  in  antea »  et  illo  fiíactaret»  trecentos  scIt-«« 
dos  pectet  i  et  sit  homiciero.  Omnis  m&ncion  qai  ad  homi*^ 
nem  de  Sepalvega  deshonoraret »  foras  de  rex  aat  de  sénior», 
merinas  intret  ad  emmenda:  et  si  non  sit  indci  neqae  sob- 
tas  térra,  nihii  det  inde  regi  neqoe  seniorl  Si  aliqaem  for- 
ciaret  sénior  cam  tortor  et  conceyo  non  illo  acosare!  que  di- 
recto accipiaty  conceyo  pectet.  Et  si  sénior  aiiqnid  demanda-- 
ret  ad  homlnem  »  non  respondeat  ad  aliom »  nisi  iadici  vel  sao 
excasato  in  voce  de  sennior.  Et  sennior  non  firmet  ad  homi* 
nem  de  Sepalvega  9  neqae  det  illi  fidiator.  Et  alcalde ,  neqae 
merino  9  neqae  arcbipresbiter  non  sit  nisi  de  villa.  Et  iadex. 
sedeat  annalis  per  collaciones;  et  de  singalis  homicidio  acc¡«- 
piat  qainqne  solidos.  Et  qaando  sénior  faerit  ía  viiU )  iadel: 
¡a  palacio  comedat:  et  nnnqaam  pectet:  et  dam  foerít  iud^, 
SjQio  excasato  non  pectet.  Totas  illas  villas  qae  sant  in  termi-^ 
OO:  de  .Sepalvega  9  sic  de  rege,  qaomodo  de  infanzones ,  se- 
deant  popolata^  ad  asum  de  Septilvega,  et  vadant  in  fonsa«' 
tOy  et  sao  ápellito:  et  villa  qae  no  fberit^  pectet  sexaginta< 
solidos:^t  qai  faerint  ad  prendare  pro  illos  sexaginta  solidos,' 
comedant  assatam  daas  vaccas,  vel  daodecim  carneros,  et 
pectent  decem  solidos  in  infarclone  de  rege;  Et  si  aiiqois  bo« 
mo  volaerit  pignorare  ad  illüm  senniorem  qui  Sepulvega  n)an- 
dar^t,  illo  sedente  in  vida ,  dopiet  ipsat  pignora  et  sexaginta 
solidos  persolvat.  Nallus  homo  qur  in  Sepalvega  habitaverit, 
non  habeat  manneria :  sed  si  non  habuerlt  gentes »  hereditent 
eodi  ^rconceio,  et  faciáfit;  jnde>tsleepaQ6Ína  proi  sua  votant'áte. 
Et.ad  fcnisato  de  rege,  si  «rólfljMriotiíie^'noQ  vadant  nisi  ca<^'> 
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hiilleros»»  non  faerit  ad  cerca  de  rege,  vel  ad  Kte  campales 
£t  qoi  ad  isto  vadanc  caballeros ,  excnsent  singólas  azemilas* 
£t  qui  yelmo  et  loriga  dedertt  ad  caballero,* sedear  excusaron 
Et  quatuor  pedones  exctiseñt  ano  asino.  Et  alcaldes  qni  ítf 
villa  indicaverint ,  dam  fuerint  alcaides ,  sedeam  «xcasati  dé 
facendera.  Si  quis  ex  potestatibús  venerit  ad  regem ,  det  an- 
te soa  iantare.  Et  qoando  venerit  rex  ad  cibitatem ,  nom  ha-< 
beant  forcia  in  domos  suas  per  possatai  accipere  nisi  volnota* 
te  soa.  Omnis  qoi  voloerít  matare  de  seonior ,  faciat  se  fi>ro, 
•t  vadat  ad  qoale  sennior  qoesierit ,  /  qoi  non  sedeat  nostro 
goerrero ,  com  soa  casa  et  soa  heredade.  Ego  rex  Adefonsos 
et  oxor  mea  Agnes  qoi  mandavimos  faceré  et  legere^  andi- 
vimos  et  concedimos.  Si  qois  rex  aot  comes  aot  aliqnis  homo 
ex  ñostris  vei  entrañéis  bunc  scriptom  infringere  voluerit ,  fiat 
maledictos ;  et  separatos  ab  ecclesia  maneat ;  et  anatema  fiat; 
el  com  loda  domini  proditore  descendat  in  mferno  inferíori^ 
amen.  Fácta  carta  décimo  kalendas  Decembris  sob  era  milles- 
sima  centessima  decima  qoarta  regnante  rege  Adefon^  in 
Gastella  slye  Legione  >  et  in  omni  Híspanla.  Ego  rex  Adefon- 
sos et'oxor  mea- regina  Agnes  tradimos  testes  et  signa  fecrmos. 
Adefonsos  Vex  4^.  Regina  Agnes  >{4.  Comes  Gondisalbos 
confirmo.  Sénior  Didacos  Albarez  confirmo.  Bermudos  Ber* 
mudi  confirmo.  Didacos  Gondisalbez  confirmo.  Gondisalbos 
Albarez  confirmo.  Albar  Hannez  confirmo.  Rodericos  Díaz 
confirmo.  Albar  Gondisalbez  confirmo.  Garsea  Márnnioz  con- 
firmo. Fredinando  Pérez  confirmo.  Roderico  Albarez  confirmo. 
Sancios  Pérez  confirmo.  Cide  Albaros  Diaz  confirmo.  Petros 
Morieiles  confirmo.  Didacus  Morielles  confirmo.  Gondisalbos 
Nonnez  confirmo.  Rodericos. Gondisalbez  confirmo.:::;:  Mon- 
nioz  confirmo.  Petrus  Frddinandez  confirmo.  Stefanos  titolavít. 

Oknfirmacion  por  don  Alfmso  de,  Aragón  el  Batallador^ 
y  Doña  Urraca  de  Castilla  su  muger. 

AoefonsDS  HJtppnie:  imperatoria  qo«id.  antecesor  meos  fe- 
cft  eoáftrnio<et/.signom'£ic}o'>f«.  Urrapa  predicfiJmpératoris 


moobfacip  Hh»  ^=   j  "^  ^ 


NOTAS.  .  . 


1  La  confirmación  no  tiene  fetha;-péi^ó'Síe'  ve-, 
rificd  entre  Octubre  de  mil  ciento  tfiíeve  ,  en  que 
Doña  Urraca  caso  con  áM  Alfonso ,  y  el  íño  mil 
ciento  y  once,  en  que  se  separó' de  su  inárijib/^ 
comenzaron  las  guerras. 

2  Éste  es  el  famoso  fuero  verdadero  y  primiti- 
vo de  Sepdlveda ,  que  tan  apetecido  fué  por  otros 
muchos  pueblos ,  y  no  el  publicado  en  idioma  cas- 
tellano,  quf  solo  es  una  colección  de  fueros,  iiso^ 
y  leyes  consuetudinarias  formada  en  el  siglo  xiv.  ^ 

3  La  antigüedad  de  los  fueros  .^e  Sepiíl vedares 
mucho  mayor  que  la  fecha  de  la^éscritura,  pues  en 
ella  testifica  el  rey  don  AHbnso  vi  que  :sé  obser- 
vaban desde  los  tiempos  del  conde  Fernán  Gonzá- 
lez; por  lo  qual  es  forzoso  confesar,  que  ahrejs  de 
haber  en  el  pais  vascongado  fueros  algunos  munici« 
pales»  los  teniañ  tantOry  mas  francos  mucíios  pue- 
blos castellanos.  ..» 

4  £1  de  Sepúiveda  e.^imi.4  de  portazgo  y  otrai»  . 
varias  contribücioiíes ;  pero  la  principal  exéncioiv 
fué  la  de  no  estar  los  vecinos  sujetos  á  la  mañeria. 
En  este  solo  fuero  llevaban  imponderables  ventajas 

á  los  Vizcainos  que  no  lo  gojsátón  hasta  él  siglo  xiv, 

5  La  franqueza  de  no  ir  á  la  guerra  ^iho  quah^ 
do  fuera  el  rey,  y  otras  varias  e;?cénciones  militares, 
que  cpns^tan  en  este  fuero^  no  solo,  es  mas  antigí^»- 
sáoQ  itainbiea  maír  ampia  que  la^^coniemda  en  los  fbief' 
POS  que  vercniQS  *de  Vizcaya. 


ir.i» 


mas  la  opinión  de  haber  sido  república  indepen- 
dente ,  ni  provenir  sus  fueros  de  tal  origen.  Siem- 
pre ha  reconocido  por  su  autor  al  benéfico  Fernán 
Gonzgl^^^,^jr  por  su?  conservadores  y-mejorador^s  á 
los. monarcas  castellanos;  con  lo  qual  pueden  y. de- 
ben los  vasf:on^ados  cqnQcer  y  confesar  que  no  es 
9eces^ri<^!p^a^a.^^^  los  §uyos  eí  origen  que  se 
les  atnt^úye  después  que  la  sifigularidad  de  su  a>ii- 
servaci((>n  dio  motivQS  aldiscursp..  . 

, '     . .    .  ■  í .  '■  o  '  -  ■  f   -   •      •  ■       '  •'  •  •    •  •  ' 

t>onacton  del/ lugar  de'Égtiütor  (hoy  Eguilaz)  en 
Alanjo^  j^or  doña  Goto  López  en  farvor  de  San 
'  *       \*Mitlán/ano  J0^6. 

,  L  Sjib,  noiDJqc.Cljrlsti  redfoipJ^ons  po^trw^Ego  igiíor  gratía 
Deidomna  Gdto'Xupez  placuit  michi  pro  redemptipne  ani^ 
mV  niea  et  remísio  peccatls  meis  concedo^  et  confirmo  me-* 
diá  *cí¿  rtla  Víllufa'  quaih' vocítant^Ilegmlior  in  HegdU^  cum  - 
suis  pertioentiís  9  et  media  de  illa  ecclesia  iSancti  Petri  intus 
TÍltkoam  cii$a'ad'idáf|i'tl{ié¿t^V^  ^<}i^<ti'dé  ecclesia  Sancr 
ti  Emilkni  uta  detbpfr^iilla'^veit  piediamde  ecclesia  sábete 
Marte  de  pi:sonlk9  5sU|%'r^$.:qua^U9r  tenas  of^timjiSi  isti  ab  ómni 
integrítate  ^Qfi!d¡vj[f^Ji^.||^pntes,  in  .padgles,  ¡n/ontes,  et  ia 
ómnibus  Íoci&.in.^rjo^  ^^a^QCti  ^n^Ui^i  |>re^biter¡  et  confeso- 
ris  Christí,  .et  tlDi/Belasconl.afeb^  colegio  mona- 

cfeorum  i{>i  tíeó'servientibos.  Sil  quis'vero  de  meis  sangoineis 
aut  extrañéis  báhc  ifaeam  oíTertióném  volnérlt  distrampere ,  sit 
a  dotBlnO'Deo'malediotii^'ét  coñfussns  etcam  Inda  traditore 
habeat(;pcftt2onem  in  ;iitíer¿ióí'!0ferior1:  insa^er  i  parte  regali 
pariet  quinqué  libras  auri  et^adregufam.daplam.  Pacta  carta 
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eramllltfs^*  c<nf^ma'<)éelnfia  qaárt«i1(e§ttafnt£  SitKftd  í^^^ 
in  Pampllona  et '  Álava.  Muriíd  «iphcófitt^  cotiiirmat.  f'brtúnlo 
epíscopus  confirmat.  Sénior  domno  Márcellb  cohfirmat.  Sénior 
Furtun  Garceiz  confirmat.  Seoiof  Eximino  Partnnloois  confir- 
mat. Sénior  Exhnino  Azenariz  confirmat  et  fidiatorés  atqüe 
testes.        •    ■    -  ••  •    :--''-^'-^      •      •■"■''■'-    '' 

'  NOTAS. 

1  Las  iglesias  de  patronato  laycaí  que  se  citan, 
estaban  en  Akva ,  donde  se  dice  rpynar  don  San- 
cho V  de  Nayafra,, destinando  en  favor  dé  su  fisco 
real  el  importe  de  las  multaos  impuestas  contra  los 
infractores  de  la  donación.  ^  ^r     > 

2  Esta  doña  Gotona  López  parece  la  misma 
que  dono  en  el  ano  mil  setenta  y  uno  áSan  Sali- 
vador de  Leire  varias  iglesias  de  Álava»  hermana 
de  don  Iñigo  López,  conde  de  Vizcaya,  y  muger 
de  don  Marcelo,  Gobernador  y  señor  parcial  de 
Álava.  También  dixo  que  eridoñá^^  lá  gracia  de 

I>ÍOS«    ;    '  '.•'.  r\'  A.  .-••:•  :  v  .  - 

j     -'  *         ..     .     '  • 

Donación  de  'vasallos  de  la  'villa  dt  La-Nestosa 
en  las  Encartaciones  de  Vizcaya  en  14  de  Marzo 

,  .  ;;        •       de    1079. 

Becerros  de  San  Afilian^  foL  49  y  xi9« 

In  Del  nomine  Chrrsti  redentoris  nostru  Ego  ¡gitar  domna 
Jiclo,  filia  de  sénior  Did^tf)0,  Alvarez  compoocti  divint  amo- 
rís  et  pro  remisione  peccatoruní  meorom  sponitanea  mea  yo- 
]antate  cum  consensu  domino  meo  comise  Xope  £necone$ , 
conceda  et  (Confirmo  ad  atriiun  sancti  Emiliani  pres^teri  et 
confesoris  Christt  et  tíbi  Blasconi  abbati  cam  omni  collegio 
clericorum  ¡bi  Deo  servientibus  meam  rationem  que  ad  me 


^j^tc$,aií  iiUfgrit^c  cmn  divJs;^;^.  siiniliter  in  yilja.  íForoiellos 
.meas,  casa^  proprias  simirl  co^qi  porcbne  in  ecclesia:  et  illa 
j^eroa  iu^ta  S^nctnnvloannem  .oiin  molenclino  et  omni  heredita- 
,tj^ j  terri^^  yjncds  f  pratls  ^.aquis  cum  introito,  et  ^xitu ,  m  ¡ore  per- 
petuo serviant  sancti  Emiliani.  Si  quis  antem  ex  meis  propioqnis 
ant  extrañéis  hanc  meam  dopacionem  disrampere  voloérit ,  sit 
a  domino  Deo  maledictos  et  confusns  et  a  commaniooe  domi- 
ni.oostri  lesii-Christi  srepafatos  et  cnm  luda  traditore  in  iníer- 
num  sit  detnersus,  amen.  Et  ad  regali  parte  pariet  sex  libras 
auri  et  ad  regula  daplum.  Facta  carta  in  era  millesima  cente- 
^sima  decima  séptima ,  secondo  idus  Maccii.  Ego  domna  Tielo 
'qui  lianc*captam  fieri  íásslr/ robora  vi  ét  testibns  tradidi.  Si- 
meón episcopus  confirmat.  Comité'  Gundisaivo  confirmar.  Se- 
rnior  Didaco  Alvarez  pater  meus  confirmar.  Martinns  Sangiz 
.(^onfírmat.  I'^djohaaois  ¿tiiáiúnat.  ^etro  Morelle  coofirmac 
£     \rjá  «líVíilA  'A,'  .zU'/.J  ^i.[u.^.  :-  .: 
'ij  i^^i'-i  \  ^h'^r^sVi  \'    NOTAS..''    ':OJ    '       '' 

Fenestosa^  y  ahora  La-Nestosa,  villa  de  las  Encar- 
taciones de  Vücaya^  coa'cuyo  motivo  descubri- 
mos que  nó  era  parte  del  condado  aquel  distrito, 
^ües  perteliecid  á  doña  Tecla  Dia¿,muger  dé  don 
Lopeínígue¿^,  fconde  de  Vizcaya  ,^or legítima  ma- 
terna viviendo  su  padre lion 'Diego  Alvarez,  señor 
de  las  Asttírias  de  Santillanja  ,^y  píiises  CQinarcanos. 

2  En  la  partición  de  los  bienes  maternos  habian 
correspondido  ¿'doña  Tecla  por  legítima  varios  co- 
llazos^ una  part^ 'del  patronato  dé  la  iglesia,  y  otros 
derechos ;  lo^il/aí  hace  ver  la  exiisteñcia  de  patrona- 
tos laycales'¿n1as  Encartaciones,  la, capacidad^  de 
adquifírse  por  los  rio  descendientes  del  pais,  y  la  li- 
bre disposi^jipn  de  los  pos.ecdores  de  aquel  señorío. 
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i.     "      '  . 

Donación  de  una  nma  en  Berante^iUa  de  Ataroa 
en  el  ano  de  1080. 

Becerro  gótico  de  San  ^Uan » fol;  63  v.  9  y  gal. ,  fol.  165  t.n 

.  Sub^nomine  Chrisfi.  Ego  nanqiie  Monoio  Alvaréz  de  II- 
harraza  divino  amore.  saccensus,  pro  ¡remedmm  animac  mee 
oiTero  ad  atrium  almi  Dei  confesoris  Emiliani,  et  tibi  presen- 
tí abbati  nnam  vineam  in  Berantivilla  a4  integritate  absqoe 
malo  iudicio  libera:  ita  tamen  nt  in  vitam  meam  habearo;  et 
post  obítum  meum  ilTam  cumcprpos  meum  deferatis  ad  Sanc« 
tum  Emilianum.  Si  qu¡$  autem  e^  meis  propinqois ^  anl  extra- 
ñéis saper  banc  meam  dónationem  contemptor  fnerít^  fiat  de 
Deo  maledictas  et  excomunicatus;  et  a  parte  regaii  solvat  se- 
^aginia  solidos ^.etvineadnplata.  F.acta  cartha  in  era  millessi- 
ma  centesima  decima  octava;  regnante  Alfonsos  rex  in  Spania^ 
Ego  i^itjiír  Mpnnio  Alvarez  pro  confirmatione  testes  tradidi. 
Sennor  Nunno  Obecoz  de  Harramellori  confirmar.  Dominico 
Peregrino  I  colector  votoram  sancti  Emiliani  testis. 

.  r  :    ;.   :       \   ■;  NOTAS..  .  .,'-•• 

1  Berdnfmlla  es  hoy  la  villa  dé  Bef antevi Ilá 
en  la  hermandad  dé  su  nombre » prqvincía  de  Álava. 
Sirve  la  escritura  para  confirmar  el  reynadó  de  Al- 
fonso VI  de  Castilla  en  Álava,  pue^  se  calendo 
por  él.  :  '     :    :  '^    .  : 

2  Contribuye  también  para  persuadir  la  certe- 
za de  haber  existido  votos  hechos  á  San  Millan  de 
la  Cogulla ,  pues  uno  de  los  testi^osf  fué  Domingo 
Peregrino  i  colecíor  de.  los  'votos  de  San  Millan.  No 

PARTE   III.  JII 
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falca  quien  diga  que  fué  Santa  Domingo  de  la  Cal- 
zada, y  la  cronolc^a  permite  el  discurso;  pero 
como  pudo  haber  otros.  Domingos ,,  no  es  fócil  ase- 
gurar la  propOslcicut  '     : 

KüM.    6¡. 

Donación  de:  Astigarribia  en  to8j. 

Becerro  galicano  deSan  MillaBl»  fdl*.  x88  t. 

Sob  nomine.  Christi;  redentoris  nostri;  Ego  ¡gitar  Aldeíbn- 
sus  imperator  totias  CastieHé  et  Toleto  oecnon  et  Nazare  seo 
Alave  ob  recordáciboem  scclcrum;  meorum.  et  pro^  remedio  ani* 
me  meei.sqaJ'enle  rnichi  comité  domnó  Lupo-cumconiüge  sua 
dbmna.  Tlclo,  placuil  michi.et.  facia  memorUm.  et  dohationem 
beato  Emiliano  presbítero*  et  confesorl  Christi'  et  tibí  patri 
BlaSjConl  abbati.  et:  omni  collegia  monaóoram  ibi;  Dieo  servien- 
tibusí,  de  illo  motiasteriosanctí  Andree  i,  apóstol!;,,  vocato  Stí- 
garribia ,  itíter  Bízcáhiaín  ét  Ipuzcoam.  sitó  (qóód  est  regale)  at 
memores  sitis' líVefin  oratibnibúí  Vestrts  quatenús^  merear  eva- 
dere  per  intercesionem  beati/Emiliáñl  penas  inferni.  Concedo 
¡lltim  vobis  firmiter.  cum  pascuik  et  mootibús.  et  manzanetis,  et 
portis  ad  piscandunv.  ut  habeatis  per.  omnia' secuta  seculorum, 
amen.  Si  quis.  autem  ex  meis  filiis  aut  neptis  aot  comes  ant  ali- 
qpfs^  homo^  hoc  meum  dátum.  frangere  voluerit ,  sit  á  domino 
D«o*mal(Bdictus.  {siguen^  las  maldkiones  y  penas),  Facta.  carta 
eEa^millesima^crentesima  ¿bcimatoona.  Insuper  testes  ad^robofan* 
düm.  tradidi..  ComesXppeL  dominante  Bizcahiam  et  I{>9zcoam 
confirmar*.  Alvaro^  Didikz.  testis.  Cometissa  Ticlo.'  Didaz  con* 
íirmat.  ComésVdomno.  C^ársia.' dominante  N^xexa  confirínat. 
Sennor  Lope  óotizalréz  teíris.  S^enhor  Lope  Sanchiz  testts. 
Scnnor  Dtdaco  Sanchiz  testis. 

ÑpTAS.       '    . 

.  I  /-He  ^qut  jtestiiipionio  deiJa  e^ij&teiKri?  d^/un 
país  intermedio  entre  Vizcaya  y  Guipúzcoa,  que 
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no  era  lo  uno  ni  lo  otro,  en  el  qual  estaba  la  :ante* 
iglesia  de  Astigarribü^>cüyoí«e5orío  era  realengo, 
a  diferencia  del  de  Vizcaya, que  por  derecho  sola- 
elegY} .pertenecidál conde éóvi Lope Iñiguez , y  dú 
de  Ipúzcoa,  que  había  peirtehecido  á  los  deseen* 
dientes  de  la  infanta  doña  Órbita  Sánchez. 

2  MfrccQ  notarse  que  ahora  vemos  por  la  escri- 
tura presente  gozar  el  señorío  de  Ipúzcoa  el  mismo 
cpnde  de  Vizcaya  don  JLope.I5Jgi?eí?.  Esta  íes  nove- 
d^  ifj^a^íipilinentQ proveididade qu^  donrOrbita 
Aizná0ez 9  antiguo ^ñor,  habría  seguido  en  la  re- 
volución nayarra  del  año  mil  setenta  y  seis  el  par- 
tido de  don  Sancho  Hamirez,  que  cedió  á  las  fuer- 
zas de  don  Alfonso  VI.      ' '  '     \    *     . 

.3  Este  se  apodero  detoda  la  %i6¡k9  7  d?  la  ri-, 
bera  de  Navarra:  después  hizo  paces  con  don  San- 
cho, dexándoles  solaniente  la  Navarra  unida  coo 
Aragón  ,-y  obligándole  á  reconocerle  vasallage  poF 
la  ribera  dfe  'Navarra  hasta  ^Pbeftte  de*  lá  Rej^riá  y* 
cordillerá'de  montes  <qüé  Sigue  hasta  Safagüfesá.*' 
*  4  Entonces  retuvo  ía  Guipázcoa,  la  dio  en  ho- 
nor á  don  Lope  Iñií[uez,  condp  eje  Vizcaya*  que 
Jxabf^.f)Cgíii^,?4ijpajti^^^  por  jRp.ahor»  <;pffi|ríiwi 
l^,4^ritura  pjresejote  con  su  mi^gtsr  Ja'condesg^do*^ 
ñsi  7>^^Dkiz^  que  aquíüeWmbra  7ic/o,'  y  len  oiroa 
iostrumeñcós  Itelo^  todo  por  error  decoplsf^^^  • 
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DmocJm  éb  "Varias  iglesias  de  Vizcaya  en  x/  de 
Agútío  dei  am  Iú8^.  •  « 

Becerro  %6i\co\  fol.  39  ^  y  galicaoo  185.  é*. 

Sub  CBnsti  naintflé  rcácntons  nostri.  Ego  fgitar  Lupe  fin- 
secones  unatim  ciím  coasocia  mea  ^binna  TicÍ0|  ^nunl  pro^ 
¥¡den|é  cle/nentia  »  qoi  cocidie  gratis  beneficiam  prpstat  iodig- 
nis»  Inde  nos  ob  nominis  eius  amoreniy  et  ecclesiasticorom 
etus  considerantes  honorem  1  necnon  ^t  pro  nostrornm  co^mis- 
soram  (aciooram  remisioné,  ofierimas»  et  confirmamos  ad  ho- 
nprem  sanctisimi  Emiliani  presbiteri  et  confessoris  Christi,  et 
tibi  Albaroni  abbati  cum  ceteris  fratribus  sub  regula  beati  Be« 
nedicti  tbr  Dco  tecum  servientibos ,  onom  monasterium  retí* 
^s^ferente  SanCti  Vincend  de  Vbanhé  inf  territorio  Bizcahte 
«am  fres  diecanias;  ana  Ibargorocica^  et  alia  decania  que  vo- 
^ti^tTuda  cura  sua  mediet^e;  et  ill^  eccldna  Sancti  Micae- 
lis  arc^^U  inportg  dp,  VermeUo  in  ora  iparis  cnm  suos  mor-? 
toros  ad  illa  pertinente :  illo  monasterio  qood  i^m  snpra  dixi* 
mas  9  cum  suis.decaniis,  cum  introitu  ei  regresu  9  terris»  hor* 
tfs,!^otni&ris ,  arboribus  ,  montibüs  et  pa^cüis  ómnibus ,  antiquo 
éstfidet^miñátls vsitfth  cfuth  gla^dríerWviarbastis,  et  amieDibúá 
pewDisi) Wtrtfm  sliis'd^&sriqn^e'gi$ls^>ét  'qüidqúkl.ad  eom  níotiaíi* 
ti?$iiiEin  yel  ad  sbjts'decaiñas  pertiner  irel  ^tet tinere  debebk'cvm 
tota  ic^gifhate^et  .genuitate  concedtmus  et  stal^libimus  ;.ita  ta**- 
mei^  ut  non'íntret  ibi  mandatom  de  comité  terre  illios ,  neqoe 
merinos^  ñeque  sayones ,  ñeque  ullum  mandameotum  de  niil«- 
lo  kbmine,  sed  sint*  genuos  semper,  firmiter  que  serviaot  fa 
sancto  Emüano.  Si  quis  autem  de  filiis  aut  neptis  ex  nostrts 
pfogenítis  vel  extrañéis^  hanc  nostram  donation'em  conaverit 
disrumpere  aut  retemptare,  sít  á  cetu  christianorom  confusus 
et  m<íledictus  et  a  límite  sánete ecclesie  sedosos;  postque  cum 


saper  temporal!  damno  afflictus  Tigioti  adri  Jibras  exolvat  in  fis^ 
cp.regall|sonv¡cHis  j  et  a3  regolam  duploin.  Facta  !carta  testa- 
íñentL¿ra..miJlessima  centesima  vigésima ,  décimo  sexto  kalen-» 
das  ^eptemBris  feria  qüarta.  Adefbnsp  rege  imperante  totius 
Is[iani&.£gd  "sénior  Lape  ÉhneboneisVprolis  dé  eomitis  Enneco 
Lupi¿)'d¿mÍ0áhfe^  Btzcahla  et  IpozdtMi,  et  Álava,  qni  hanc 
icriptovam.fiM  iussi ,  mana  inea  signum  >f^  fec¡|  et  testes  tra- 
didi*  Fratres  mei  García  Ennecones ,  et  Galindo  Ennecones  con» 
firmant.  ;FQrtuaio  cpiscopus  cpnfirniat.  Abbate  domno  Lope  de  ^ 
^unkía  .confirn;iAt.  Abbate  domnp  Alvaro  de  Abadtano  con6r-r 
mat.  Abbate  domno  Blasco  de  Cenarruza  confirmar.  Abbate 
domno  Monnio  de  Eganno  confírmat.  Sennor  García  Sanchiz 
confirmar.  Frater  eios  Lope  Sanchiz  confirmar.  Sennor  Furtun 
Alvarez  confirmar.  Sennor  Enneco  Dídaz  confirmar.  Sennor 
Garcia  Gondesalvez  confirmar.  Sennor  Azenari  Sanchiz  con- 
fivmat»  Bla^a  Esteriz,  merino  ¡o  tota  Bizcahiai  confirmar. 
Domii0>  Bella  j.'  presbítero  >.  teste  y  et  cpn&rmaate» 


^''  t'  Esta^scrítura  Sé  otorgó  &  diez  y  siete  dt 
Agosto,  y  no  á  diez  y  seis  de  Febrero,  que  por  in¿ 
formes  equiirckados  dixo  el  señor  Gonzíalez  Arnaó 
en  el  articulo  Ufarte  de  Müxica  del  Diccionario 
geográfico  histórico  d¿  España »  publicado  por  la 
real  academia  de  la  Historia. 
■2  La  donación  se  hizo  á  favor  de  San  Millan^ 
con  la  calidad  de  perpetua  y  no  de  vitalicia ,  que 
también  escribid  el  mismo  autor  por  no  tener  á  la 
vista  el  instrumento.  ' 

3  Lo  donado  fué  la  anteiglesia  de  San  yicénté 
de  Uharte,  zlior^lJgarU  de  Aíwjt:/r¿i;.  la  de  Ibarr 
Gorocica  su  aneixíi,  hoy  anteiglesia  de  :Gtfraw¿i,  la 


aaexa  éc.  TiN)av7  la  de  San  'itKguel  ¿éf^Úena^^ 
Bérméd','yá  despobladas/         '^-    ^- •.^' =-i^^;rn.! -jq^^ 

4  Hizo  la  dpñáci<)n  el  conde  áón  Lope  Iniguet; 
hijo  de  don  Iñigo  López,  marido,  de  ¿pñá  Yccla 

eixpreslpnes  asegura  la  verdad  4eilp  ^i^.np(ai:9b$ 
en  los  fueros;  de  Náxera  dados  en  el  año üiiLsetenu 
y  seis. 

5  El  señorío  de  Álava  suena  de  nueVo  eh  la  per- 
sona de  don  Lope.  Se  ló  daria  en  honor  el  rey  co- 
mo el  de  Ipíízcoá;  pues  los  barones  no  habian  co- 
menzado á  elegir  señor  de  la  cofradía ,  y  por  lo  me- 
nos no  consta  que  lo  eligieran  hasta  después  del  año 
mil  y  dqsciemos;  por  lo  qual  el  alavés  don  Pedro 
Liopez  de,  Ayala  dixo  en  la  crónica  de  don  Alfonr 
so  XI :  Des  qu^  fué  conquista  la  tierra  de  Aláva. 

6  Como  quiera  es  constante  que  don  Lope  sc- 
guia  la  corte  como  vajjjiljp.del  rey :  que  tenia  seño- 
río absoluto  y  solariego  en  lo  que  donaba  sin  pen- 
^^r^d^  ios  Ylzf^}P9^J^m  ^^^^:^S^^o.a^gi()  el 
t::on$ei:}timiento  de  estos  para  eqagenar,  y  que  tras- 
paso patronatos  al  que^no  tenía  orígep  del  país. 

:••■•';  .-.•'■.!•     i 

Donación  decplloMsy  diwsa  en  Cernbrana  de  Álava 
.  ',.        ep  jq8j. 

In  Dei  nomine  et  eios  gracia.  Ego  igitar  sénior  Fortan 
Sangiz  diyifl#aniore  succensas  ac  peccatomm  meorum  recorda- 
tas  pro  remedium  anime  mee  dono  et  confirmo  ad  atriam  sano- 
tisimt  Emíliani  presbiteri  et  tibí  Alvaróni  abbati  cam  fratribos 
tbi  Deo  serviéntibn^  in  villa  que  dicitur  Cernbrana  meos  pala- 


dos  ^foi)rrío$'ctfm collazos  jet  com^divisá;  eft  hoítbs  doós^,  et 
«vas  de  ¡Nos  palacios  ¡Uj^a.Sancti  Vlncentl  com  qtiaatuiiT  per^ 
tiiKit  ¡íixta.  eos;:  et  una  térra in  RipidlLaietiiisaivinea'in  Valle 
&Hacum  tuero  ad)  popáHáadmii^  Me|-  entendiiiiny  cqm^  exitus 
et  intrioitosu^  omüibüslocis^  ad  ¿aar.peTiJnentibus:ab:omníÍQ'*' 
tegrita^e^posideadis  post  transitxun  meain  iisquíe  in  setíolom:  et 
dam  sum  vivens  9  ego  ipsunr  sim.  ia  vestro  servicio.  Si  quis  ve-" 
ro  meoriiia  propinquorum  aut  extrancorum  banc  meam  dona- 
tíonem  hi.  aiiquodisrumpera  volueritysit  a.  Déo  oínnipotentí 
jnaledktas^  et  confosiasy  et  cuní  Iiída  traditórein  báratro  dM- 
mecsusfíwnen:  et  a  parte  regís  teire  pdnatduo  talcma  aurij  el 
qaod  retentara  |.  ad  regala  dopIatum.Facta  carta  ín  era  mit^ 
kssima  centesima  vigésima  prima:  Alfonsus  rex  imperante  tota 
Tspaoia*.  Comise  Lope  EneconeS'ibfiiccahia  et  Alaivar,.  et  Ipazí- 
GoaéEgo  sénior.  FdrtumSangJZrqulhanccaFtam  fieri  losslj'tés^ 
tés  tradid¿  Episcopus  .Fortunio  in  Álava  confirmiit.  Comité 
domnoLflipe  confirmar;  Sénior  Garcia  Gonzalvez  de  Arzamen- 
di  cóf^i;iQ2(t«  Sénior  Nniino  Gonzalvez  de  Armendeca  confír*- 
mut..  Sénior  Aivarot  Goozilvesi  de  Heari  cbofirma^.:  / 

Eista  escritura:  confirma  la  dominaciotí  del  con- 
de- don  Lope  I5Igí|ez  eq  Álava;  lá  soberanía  del 
rey  con  fisco  realj  ía'  éx&tencia  de  patronatos  lay- 
cales,  y  la  capacidad  de  los  no  alaveses  para  su  goce^ 

-  K.UM.  ^68.,  •  - .  ,  .,   i  ,. 

Donación:  de:  Santa  Fia  deAlama^  (n  so  de  Abril 
de  icySg^.  "'-    :  . 

In  nominer sánete»! etindividoeTrlnitatis,  Fatr¡s,.iet.  Nati* 
pafiterquQ  Spiritps^atoii*  £90 .sénior  $antgioFMtanioo¡0  de^fier 
drola  f3t;uxor;  n:^ea.  Salvia  !\rei¿az  s^pe  iisactaiifess^de/iifiimabqs 
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oostrit  qoalíter  potnUsemus  adipisct  gratiam  De!,  placoit  no* 
bis  venire  ad  ceoobiam  sraxeirsem,  et  ad  abbatetn  Beremoo*^ 
dam  speciaiem  patrem,  et  ad  omnem  coogregatioaem ,  accí-^ 
pereque  jbi  societatem  ipsias  cenobS ,  et  dommeodare  nosme- 
tkpsos  f  ac  parentes  nostros  in  inrercessionibus  genitricis  do«» 
snioi  nostri,  et  in  orarrionibas,  in  vigilüs,  et  eieemosiots ,  vet 
bonis  operibus  $  qae  ibi  fiunt.  Factumque  est  ita.  Venimos  ad 
sqpradictum  coenobiam  et  promissimus  Deo,  et  sanctx  Ma- 
rías I  sea  omnt  cóngregatíoni  fidelitatem^  et  tradídioHis  qooddam 
monasterium  nostrnm  nomine  .Sancta  Pia  in  tribotnm  pro  aní* 
mabus  nostris  et  pro  animabas  defanctoram ,  qoi  ibi  reqniescont 
de  viginti  solidos,  nt  abbas  qui  prefuerit  in  Sancta  Pia  in  aeter- 
num  reddat  sanctae  Marías  de  Irácfai  viginti  solidos  per  singó- 
los annos  per  Pentecostem  et  nnllos  homo  afíod  4:ensam  requi^ 
.rat  de  snpradicto  monasterío  pro  devito ;  qnia  nos  considerantes 
iiiversitates  tempornm  et  adversitates  hominum  penttns  ooloi- 
mus  reddere  monasteríum,  sed  memoratum  censnm  iassimna 
tr&üjdi  in  perpetanm;  nec  tamen  á  ñliis  nostris  vel  nepotibus  sea 
quibusKbet.  faomimbus  dividatar  vel  soritattir  sed  sempér  in-^ 
divisnm  permaneat.  Et  si  qníd  aliud  aliqnis  voloerít  hoc  scelas 
perpetrare,  sit  sob  perpetuo. ^nathemate;  et  abbas  qui  ibi  fue- 
rit,  habeat  licitam  ex  nostris  filiis  aot  nepotibus  qui  in  eodem 
mpaasterio  fuerit  s^pe,lien4aS|habere  seniorem,  ^t  defensorem 
qqem  yoluerit ;  necnon  etlian;  abbas.predicti  ioci  nu]lu;n  eiiciat 
indeslne  causa  vel  publica  culpa;  sed  abbas  veniat  cum  ad- 
versario suó  ad  monasterTo  Iraxensé  ad  abbátem,  et  ad  omnem 
congregatiohem,  et'auáiatuV  ¿ausa  ipsius;'et  si  colpabilis  efectos 
fuerit  ot  dig^tts  sit  eiici  de  monasterio,  ab  ómnibus  espeJIator; 
sin  aqtem,  teneat  proprium  locom.'Si  quis  aotem  rex  vel  prin- 
ceps seo  quitibet  homo  post  baso  (quod  absit)  meorum  filio» 
Vuib'vetnepoluitt^  ^ropmquórunl  vtl  ektrañeofom  ,  hoc  fac~ 
tum  nostrum.disrumpere  vqla^tii  vel  violare  temptaverit,  bi« 
nis  careat*  iocernis ,  et  feriatur  gladio  anathematis,  et  mitatur 
com  I%ld9  tráditore  et  angeiis  satbanas  lú  inextingoibilibns  in- 
cendíts  ifrferni  inferioríi^  in  seéolis  sempíteirnis,  amen.  Hoc  ta- 
men seiíptumperinMüeat,  ratum,  et  iUesáHa.  £t  promli  noüiná 
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testiam  ¡doneornm.  Comes  Lupus  domlnans  Álava,  et  Vizca- 
ya et  Ipuzcoa  testis.  Seaior  Eoneco  Sansoiz,  et  frater  eius 
Didaco  Sansoiz  dominantes  Portella  testes.  Sénior  Lope  López 
¡n  Marannon  testis.  Comes  García  in  Naxera  testis.  Sénior  Sce^- 
meno  Fortuniofies  in  vaüc  de  Arn.eta ,  et  Cambero  testis.  Sé- 
nior Scemeno  Fortnniones  in  Pnnicastro  testis.  Facta  carta  in 
^jra  miilessima  ccntesio^a  vigésima  tertia^  noto  :d¡c  duodocimpp 
kalendas  Mai  in  octavis  resnrrectionis  domipi,  feria  quinta /et 
est  facta  scriptio  in  Sancta  Pia  regnante  domino  nostro  lesu- 
Christo,  et  snb  eins  imperio  Aldefooso  Fredinandiz  rege  ultra 
Iberom  in  omni  patria,  etiam  et  in  Toleto,  Sancio  Ranimiriz 
in  Pampilone,  et  Aragone.  Episcopo  Fortunb  in  alavensi  ecr 
clesia.  Calagurritana  ecclesia  carente  episcopo.  Abbate  Veré- 
mnndd  in  Irax.  Abbate  Belasip  in  sancto  Emiliano. 

NOTAS* 

1  Esta  escritura  confirtna  lo  notado  en  las  an- 
teriores, y  ademas  nos  hace  ver  que  quando  don 
Alfonso  VI  cedió  á  don  Sancho  Ramirez  la  Navar- 
ra en  eLaño  mil  setenta  y  seis,  no  solo  retuvo  Ala- 
va  y  Guipúzcoa,  como  consta  de  los  diplomas  ante- 
riores^ si  iv>  también  las  plazas  de  armas  de  Portilla, 
Áiarañon  y  Punicastro ;  sin  embargo  de  que  estas 
dos  últimas  habían  sido  navarras  desde  la  existen- 
cia de  monarcas  en  el  reyno  de  Pamplona. 

2  £1  Veremundo  que  firma  como  abad  de  Ira- 
che  es  San  Veremundo ,  que  vivia  entonces ,  y  ad- 
quirid el  monasterio  de  Santa  Pia,  que  después  vol- 
vió á  la  corona  real ,  y  ahora  es  iglesia  despoblada, 
pero  reconocida  como  matriz  de  las  parroquias  de 
los  lugares  del  valle  de.  La-Minoría ,  pertenecientes 
al  real  patronato  en  Álava. 

PARTE  III.  KKK 
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KVM»   69. 

Donación  de  los  derechos  episcopales  de  warias  iglesias 
de  Ala'va  y  Vizcaya  en  el  año  de  108^. 

Archivo  del  monasterio  de  san  Juan  de  la  Peña  de  Aragón^ 
libro  gótico,  foL  53. 

Sub  nomine  $ancte  Trinitatis :  Hoc  est  decretum  qnod  ego 
Fortunius,  non  meis  merhis  sed  sola  Dei  misericordia,  alaven- 
sis  episcopds ,  fjcio  tibi  Sancio  9  abbati  monasterii  Sancti  loan- 
nis  Baptiste  qnod  nuncnpatar  de  Penna^  cuñete  que  congrega- 
ciofti  tihi  commisse.  Quoniam  venerabilia  loca  sanctorum  qoi 
ad  exerckium  divinx  religionis  sunt  constituía ,  máxima  irene- 
ratione  devcnt  ab  ómnibus  iidelibus  venerar!,  et  servos  Dei 
in  eisdem  habitantes  summa  caritate  et  fideli  devocione  decet 
diiigi^  tueri  et  foveri ,  precipueque  ab  his  qui  in  nostro  ordine, 
scilicet  pontifícait,  sunt  constitutí:  ideo  ego,  pro  caritate  Dei 
et  pro  remedia  anime  mee  sive  predecesorum ,  succesorumque 
meorum  salute,  fació  hanc  paginam  donationis  sive  libertatis 
eccle&íe  bcati  loannis  Baptisiae  supradícti  monasterii  vestri  qnod 
nuncúpátur  de  Penna,  de  universis  ecclesiis  quas  in  episcopa— 
tu  nostro  alavensí  u<que  ad  hoc  tenipus  adquisiVtt,  videlicet 
ecclesiam.  que  núncupatur  Huhulía;  et  ecclesiam  que  dicitur 
Iraza;:  et  ia  territorio  fluvii  qui  núncupatur  Olga,  ecclesfam 
que  dicitur  Quosquorrita ;  et  in  Bizkaia  ecclesiam  que  dicitur 
Sancta.  María,  de  Mondaka  ^  cum  ómnibus  decimis  et  obiacioni- 
bus,etredditibus  que  ad  ipsas  parrochias  pertinent.  Sive  etiam 
confirmo  ecclesias  quas  deinceps  Deo  largiente  in  eodem  epJs- 
copatu  cum  consilio  nostro.  adquisieritis  ,  ut  eas  sine  omni  moles- 
tia et  laquietudine  episcopallet  clerical  i  ^  cunctorum  que  homi- 
num,  VQS  et  succesores  vestri  perpetuo  libere  habeatis  et  pos- 
sideatis:.  nullique  meorum  succesorum  episcopo  liceat  in  eis 
tertiam ,  vel  quattam  partem  dccimarum,  vel  oblacionum  sibi 
vendicare,  ñeque  aliud  quodlibet  onus  impietatis  imponere| 
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sed  cañeta  inübata  et  inconvulsa ,  tan  ecclesias  qnam  clericos 
habitantes  ¡n  eis,  ñrma  stabilitate  bdbeatis  et  possideatis.  Hanc 
aotem  scripturara  et  donum  in  sede  nostra  quae  vocatur  Ar- 
mentegi,  presentibas  clericis  et  archldiaconibus  eiusdem  sedis^ 
et  annuentlbos  et  firmantibus,  feci  et  roboravi,  et  propria  ma- 
nu  subscrípsi  hbc  signum  crucis  >}<.  Quam  tamen  scriptoram  et 
donum  si  quis  meorum  succesorom  meliorare  ^el  augmentare 
▼oluerit  f  opto  et  rogo  ut  faciat.  Si  quis  autem  contra  e^^m  te- 
merario ausu  itícotrigibiliter  vemre  tentaverit,  nisi  digne  resi- 
puerit)  et  emmendaverit»  eidem  monasterio  in  duplo  restituat» 
et  interpellante  pro  eo  beato  loanne  Baptista  coram  Deo  ve- 
recundusus  sistat:  et  bec  carta ,  et  hoc  donum  in  perpetuum  fir«< 
mum  et  stabile  permaneat.  Ego  Fortunius ,  praepositns  et  archi- 
diaconus  eiusdem  sedis  huic  oblationi  sea  donacioni  libentissime 
consensi  et  sabscripsi.  Ego  Beila ,  decanas  eiusdem  sedis  simili'- 
ter  consensi  et  subscripsi.  Similiter  et  omnes  alii  in  unum  coa 
semientes  subscripserunt.  In  era  millessima  centesima  vigésima 
tertia. 

KOTAS. 

í  Por  esta  escritura  consta  que  los  obispos  de 
Álava  recibían  tercias  y  quartas  de  diezmos  y  obla- 
ciones en  las  iglesias  de  Álava  y  Vizcaya;  y  se  con- 
firma la  verdad  de  que  podían  ser  donadas  á  quien 
no  fuese  natural  del  país. 

2  La  iglesia  de  Quosquorrita  que  aquí  se  cita 
no  existe  ya:  fué  distinta  de  la  de  Cuzcurrtta^  sita 
en  la  Rioja  castellana,  en  la  margen  del  rio  Tirón ;  y 
aquella  estuvo  en  Álava  en  territorio  del  rio  Olga. 
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NITM.  70. 

Donackn  de  la  iglesia  de  San  Lorenzo  de  Iraza  can 

su  media  n>illa  de  Eiguea  en  Álava ,  a  17  di  Octubre 

de  Jo8^. 

Archivo  del  monasterio  ie  San  Joan  de  la  Pefia,  lib.  gérico^ 
foK  65.  V. 

In  Dei  nomine,  et  eins  gratia :  Hec  est  carta  qaam  h^ 
CIO  egp  Sancio  Sangi  de  Arriata.  Mitto  pro  anima  patris  mei 
¥el  parentom  meorum  in  monasterio  Sancti  loannis  Bautisrse 
qood  situm  est  in  monte  qui  apellatnr  Oroli  unnm  monasre- 
riqm  in  Álava ,  quod  dicjtur  Sancti  Laarencii  de  Iraza  cnm  soa 
media  villa  que  apellatnr  Elkea  cnm  snis  montibns  et  aqnis  et 
pascuis ,  cnm  exitn  et  regresu.  Facta  carta  in  presencia  domni 
Sancü  abbatls ;  et  snnt  fideiusores  de  hac  re  sénior  Sancio  For- 
tonionis  de.Ozeta;  et  suo  filio  Fortunio  Sai»;  et  Gonde^l- 
bus  Garceiz  filio  de  seniore  Garsia  Garceiz  de  Aurangi ;  et 
Gondesalvo  Bciliz  de  Avitona ;  et  Gondesalvo  Mnnniz  de  An- 
tepafdo  ;  et  Isasce  de  Salurtegui;  et  Eximino  Beiliz  de  Alaiza. 
Facta  carta  ¡n  mense  Ocrnbris  décimo  sexto  kalendas  Novem- 
bris;.r<egnante  Adefonso  in  Leion  et  in  Naggara*,  et  in  tota  Cas-> 
tella^sive  in.  Álava:  episcopus  domnus  Fortunios  in  Armentia; 
ct  comes  Lope  Ennecones  in  Álava.  Ego  vero  Sancio  Sangi 
qui  hanc  cartam  iussi  scribere ,  manu  mea  hunc  signum  fació  1^ 
fcüicet  in  era  millessima  centesima  vigésima  tertia. 

NOTA, 

Consta  por  ella  que  don  Alfonso  vi  de  Castilla 
era. rey  en  Álava :  que.  don  Lope  Iñiguez,  señor  de 
Vizcaya ,  era  conde  en  Álava  baxo  la  soberanía  del 
rey :  que  había  en  Álava  iglesias  y  pueblos  de  seño- 
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río  particular ;  y  que  sé  donaban  á  quaíquicra,  aun- 
que no  fuese  natural  del  país. 

Nüiá.  71. 

Ratificación  y  nuewa  donación  del  monasterio  de  Ir  ata 
y  déla  nAlla  de  Eíguea  en  el  año  jo  86. 

Archivo  del  monasterio  de  San  Joan ,  libro  gótico  j  folio  66* 

In  Dei  nomine :  Hec  est  carta  donátiónís  ^  sive  adfírnja- 
cionis  qnam  ego  Sánelo  Sanci  fació  ad  cenobium  Sancti-  loan^ 
nis  de  Peana  de  íDo  monasterio  de  Traza  pro  remedio  anime 
patrís  mei  Sancio  Garceiz  et  omnium  parentum  méorum;  et 
de  illa'  media  villa  que  EIkea  dicitur  cum  suos  meskinos  et  cum 
tota  soa  pertinentia.  Et  snnt  firmes  Fortunio  Sanci  de  Ocetai* 
et  Gondesalvo  Garceiz  de  Abitona,  et  Gondesalvo  Munua; 
^e  Abicona;  et  ^Alvaro  Munnoz  suo  germano;  et  Scemeno 
Beiláz^de  Alaiza;  et  Scemeno  Lopiz  de  Anto7keta>  et  Gon- 
desalvo Garceiz  de  Agoraiu  ;.et  Issusco  Beifaz.  de  Salgnrtegui* 
Facta  casta  era  millessima  centesima  vigésima  q.aarta;.  regnan*- 
te  rege  Adefonso  in  Castella »  et  ki  Toteto ;  et  rege  Sancio 
in  Aragone »  et  in  Pampilona ;  et  episcopo  Fortonio  in  Álava; 
et  episcopo  domno  Petro  in  Pampilona ;  et  Lope  Enneconis 
comité  in  Estihaliz.  Et  ego  sénior  Sancio  Fortuniones  de  Oze« 
ta  accepi  ¡stos  fidiatores  iubente  domno  Sancio »  abbate»  per 
Tocem  Sancti  loannis. 

NOTAS. 

1  Iraza  está  despoblado,  y  Elguea  es  aldea  de 
Guevara,  hermandad  de  Guevara,  en  la  provincia 
de  Alavíi. 

2  Don  Lope  Imguez  suena  en  esta  escritura 
con  el  único  dictado  de  conde  en  Estibalizi  pero  lo 
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era  de  toda  la  provincia  de  Álava  como  dfe  las  de 
Ipdzcoa  Y  Vizcaya,  cuya  expresioa  fu^  tambiea 
omitida. 

líFM.  72. 

Donación  de  una  casa^y  otros  bienes  en  Bozú^XimileOf 
Pollas  y  Trepiana ,  año  1086, 

Becerros  de  san  Millan. 

Sab  nomine  Christi  redemptorís  nostr!.  Ego  ígitnr  sénior 
Monnio  Telliz  placuit  michi,  et  pro  mee  anime  remediom,  ac 
scelerum  mcoram  ablutio,  ande  concedo,  et  confirmo  ad  ho« 
nore  sanctisimi  Emiliani,  et  tibi  presentí  Blasio  abbati  cnm  ce- 
teris  monacbis  ibi  Deo  servientibus ;  id  est  una  casa  in  Bozo 
!o  loco  sub  penna  cum  orto,  et  era,  et  quantum  ad  illa  casa 
pertinentia  est  cum  exítu,  et  regressu:  amodo  habeat  sancti- 
simus  Emilianus,  Et  dono  illa  casa  de  Maurdones^  qui  est  ¡a 
valle  y  cum  era ,  et  orto  ,  introitu,  et  exitu ,  et  sua  pertinentia* 
Similiter  illa  hereditate  quem  babeo  in  Bozo  ex  parte  pater 
meus  tam  terris  quam  vineis,  solaris,  et  pomiferis  quantum 
pertinentia  mea  est.  Et  in  villa  Semellio  Mediano  meas  casas 
sitas  in  media  villa  cum  terris,  vitíeis,  pomiferis  et  pertinentia, 
exita,  et  introito  htegfo.  Bt  illa  vinea  qut  est  in  Pollas  in 
loco  qut  dicunt  Gorrietlos.  Et  in  Trepiana  -áieas  casas,  cum 
divi^s,et  solares,  terrts,  vineis>  et  quantum  pertinentia  mea 
est  ad  integritatem.  Et  tali  tenore ,  ut  quandin  vivus  sum ,  ha* 
beam  ego.  Et  post  obitum  meum  habeat  saiictisimus  Emilia- 
ñus.  Si  quis  autem  ex  meis  consanguineis ,  vel  extrañéis  qui 
hanc  meam  offertionem-Jn  aliquo  demere  ,<  vel  disrumpere  vo- ' 
luerit;  in  primis  sit  a  Deo  omnipotente  maledictus,  et  confu- 
sus;  demumque  cum  luda  t'raditore,  et  demonibus  participa- 
tus;  et  á  parte  regale  exolvat  septem  libras  auri,  et  duplo  ad 
regula.  Ego  vero  sénior  Monnio  Telliz^  qui  hec  dedi,  testes 
tradidj.  Cjomite  Garsea  Ordoni  in  Naiera  confirmar.  Comité 
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Xope  in  Alaba  et  Bizkahta  testisconfirmat.  Scssfor  AlbaroDiaz 
confirm^t.  Seoior  £iiiieco  Oriolez  confirmat.  Sénior  Albaro 
Gonsalbez'  confirmat.  AJfonsus  rex  in  Toleto  confirmat.  Era 
jnillessima  centesima  vigésima  quarta. 

NOTA.  ' 

Los  pu^blps  en  que  radicaban  los  bíenps  dona- 
dos estaban  unos  en  Rioja  y  otros  en  Álava ;  por  lo 
quQ  se  pidió  que  confirmasen  la  donación  don  Gar* 
cía  Ordoñcz ,  conde  de  Náxera ,  y  don  Lope  Iñi- 
güez ,  conde  de  Álava  y  Vizcaya. 

NüM.  73. 

Donación  de  bienes  en  Ermendica  y  Leciñana  al  mo- 
nasterio 4e  santa,  María  de  Orsares ,  y  anexión 
de  este  al  de  san  Millan  de  la  Cogulla  por  doña  Le'- 
guncia  Muñoz  de  Orsares  ^  á  6  de  Mayo 
del  año  io8y. 

Becerros  de  san  Millan,  gótico,  fol.  90  b. ,  y  galicano  foL  68. 

In  Dei  nomine,  et  individué  sánete  Trinitatis.  Hec  est 
carta  testamenti ,  quam  ego  domna  Leguncia  Mnnnioz  de  Or- 
sares,  fieri  iussi  in  honore  sánete  Mane,  et  sancti  Michaelis  et' 
sancti  lacobi  apostoli,  et  fitancti  Marttni,  et  aliornm  saticto* 
ruiti  quorum  ibi  reliquie  recondite  suat  hi  monasterio  gánete 
Marie  de  Orsares  cum  perpetua  felicitare,  amen.  Igitnr  ego 
iam  nominata  ,  non  coacta,  sed  libenti  animo  pro  remedio  ani- 
me mee,  do  illam  meam  hereditatem ,  que  est  in  Ermendica: 
unam  domum  que  stat  Micaei,cum  suo  horto  et  sua  era;  et 
tres  agros  cum  suis  divisis.  In  Casicedo  nnam  domum  cum  suo 
horto,  et  era;  et  quinqué  agros  cum  suis  divisis.  Et  in  Licinia- 
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na  unam  agrom.  Haec  prescripta  concedo  ád  sanctam  Mariam 
de  Orsares.  Insnper  $¡cat  michi  placott  hoc  predicto  monaste'- 
rio,  sánete  Marie  vocatOy  concedo,  et  confirmo ad  atríom  al«- 
mi  confessoris  Emilíani  presbiteri,  et  tibi  Blasio  abbati  cam 
ceteris  monachis  ibi  Deo  ser?¡entibas,  ot  ¡bi  serviat  per  cañe- 
ta sécala ,  amen.  Si  quis  ex  generatione  mea  aliqoando  volae- 
rit  hanc  meam  oblationem  tollere,  in  omni  vita  sna  sit  exco* 
monicatas  et  separatos  a  consorcio  cristianora|n  et  habeat  par- 
tem  cam  Satanás  et  cam  Indas  traditore  In  inferno  inferior!  et 
ad  regis  parte  solvat  in  caato  dao  talenta  anri  et  duplo  ad  re- 
gola. Facta  carta  donacionis  die  Ascensionis  Domini  secundo 
nonas  Maii,  era  millessima  centesima  vigésima  quinta.  Regiiante 
rex  Alfonsos  in  Tolcto  ,  in  Legione,  et  in  Gajlecia.  Rex  San- 
cios  Ranimiriz  in  Aragone,  et  in  Pampilona.  Hpiscopos  For- 
tonios  in  Álava.  Episcopus  Sancios  in  Naiara.  Episcopos  Go- 
mésanos  in  Borgos.  Episcopos  Petros  in  Pampilona.  Comes 
Lopos  in  Álava.  Comes  Garsea  in  Naiera.  Egp  domna  Le- 
gondia  Mannioz  ^  qoi  bec  dédi ,  testes  tradidi.  Senñor  Nbnno 
Goosalvez  confírmat.  Setinor^  Scemeno  Bellas  confirmat.  Sen- 
ñor  ScemenoGarceiz  db  Burgaeta  confirmar..  Senoor  Gon- 
salvo  Monnioz  de  Margarita  confirmat.  Sennor  Sancio  Di- 
daz  de  Villafrida  confirmat.  Sennor  Didaco  Azenariz  de  Men- 
teisa  confirmat. 

,         NOTAS^ 

1  Doña  Leguncia  Muñoz,  que  dona  estos  bie- 
nes sitos  en  Álava  9  parece  hija  de  don  Munio  Sán- 
chez 9  conde  de  Durango,  y  de  doña  Leguncia  su 
muger,  otorgantes  de  la  fundación  del  monasterio 
de  Barría  en  el  año  mil  cincuenta  y  tres; 

2  Don  Lope  suena  conde  dé  Álava,  sin  otro 
título;  pero  por  las  otras  escrituras  consta  serlo 
de  Vizcaya. 
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Denacion  ée  "Daríos  vasallos  de  pueblos  de  Vizcaya'^ 
Guipüzcoa^  Alarva  y  Rioja ,  año  T0S7.  

Becerros  de  Sau  Millan^  fol.  xc8  7  187.  v.  , 

Sob  Chrísti  nomine  redentoris  nostri.  Ego  igitor  domno 
Galindo  prolis  sénior  Enaeco  López  ^gralia  Dei  comité  9  pla- 
cuitmicbi  spootanea  mea  volantate,  et  pro  mee  anime  reme- 
dinm  trado  corpus  et  anima  mea  ad  honorem  et  atriam  al- 
mi  Del  confesoris  Emiliani  et  tibi  presentí  patri  abbati  Belasio, 
necnon  monlaphis  ibi  Deo  tecnm  servientibns,  et  etiam  cum 
corpore  meo  trado  possessiooem  meam  me  pertinentem  ab  omni 
iategfitate; idesi  domibos^  jb^reditatjSfS)  terris:,.etyin«is  ubique 
Jocfs,  tam.ia  Bizkaia  quam  iaNAJUya  ^.tqpe  in  Kaiera^  quan-f 
tom  ad  me.pertinet  mobile,  et  iomóbilej  ut  totum  per  omni¿i 
sécula  serviat  in  sancto  Emiliano.  Si^uis  antem  ex  meis  pro- 
piaqi3is,.et  sanguineisy  vel  extraoeis . aut  quilibet ,homo  hanc 
meam  donátb0emyfi)k)ffect¡oiicm^q.isam  Deo^obfnli  9  ^t  sane? 
tó;Emilia;n0'9  ÍQa)Íqao;disrQQipere  voluerít»  sita  Peo  omnipo- 
tem&mal^di«l09rtt  coufusus  vel  ánathématizatü^y-et cum  lu- 
da tradicóce  10  penas:  inferni  sortitus,  amen.  Insuper  a  rcgali 
parte  cpnferat  dúo  talenta  auri;  et  quod  reteroptu^  ad  regula 
dupktum.  la  Garagio  tres  collazos.  In  Búruaga  tres  collazos. 
In  Gestare ^uno.In  Subillana  et  Burgeta  quatuor  collazos  cum 
Albioiz^iiEt  in  Salinas  de  Leniz  uno  collazo.  lo  Najera  uno 
palatio  et  tercia  pars  de  Cova.  Et  ¡o  Oréanos  de  palatio  ter«- 
tia  pars  cum  suo  pertinentio  et  kasa  de  Orto  integra  cum  suo 
periinentío  apod  fontem,  Et  in  Cembrana  dúos  collazos,  et  una 
vinea*  Facta  carta  in  era  millessiína  centesima  vigésima  quinta. 

NOTA. 

Garayo ,  Buruaga ,  Cestafe,  Subijana ,  Burgueta, 
Albeniz  y  Zambrana  son  pueblos  alaveses.  Salinas 

PARTE    III,  /  LLL 
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de  Leniz  es  hoy  villa  de  Guipúzcoa :  en  todos  ellos 
tenia  collazos  d  sieryos  adscripticios  don  Gallndo 
Iñiguez »  hijo  del  conide  de  Vizcaya  don  Iñigo  Ló- 
pez; testimonio  de  que  habla  señoríos  particulares 
de  calidad  solariega.  I    ,  ¿ 

Donación  del  pafronato  di  la  iglesia  di  San  Andrés 

de  Bolibar  y  de  otros  bienes  sitos  m  Ala^va 

en  el  año  loSj^ 

Becerroe  de  San  Mitlao.  de  la  Cogolta. 

Sob  nomine  Christi  redemptorís;  nostrí,  Ego  igi tur  sénior 
Gonsalbo  Mtiníoz  de.MarkineZf  et  uxoí  mea  ddoína  Tota  Be- 
taskez,  pJacuh  nobis^  et  donamúspro  animas  nostras  ad  sanc- 
to  Emiliano,  sancri  Andree  de  Eotíibalr  costra  pars  cuna  sua 
divisa.  In  ViltaoForkera  daos  cotlazos*  In  Blascori -nnom  so- 
lare et  una  tetra ;  et  duas  térras  com  sao  directo»  In  Ripiella  una 
T¡nea<  de  Sarracín^  ahera  deGtítier;  altera  tpsaí  est  que  fecit 
ca^nbio  eum  doaina  EUo  de  Moga;  et  «tía  ierra  die  Didaco  AI«« 
varez :  altera  térra  sob  Pollas ;  et  altera  térra  adhue  sab  Riptel* 
la.  ,£t  ego  senk)r  Didaco  Gonsalvez,  et  domna  Urraca ,  et  ego 
sénior  Albaro  Gonsalvez^^imiliter  donatnas  porciones  cnm  per- 
tinencia nostra  qi^atn  babemns  in  sancti  Andree  ad  integritate 
in  térras  et  in  montes,  cum  fontibusV  padulis,  pratis^  molendi- 
nis,  defessis,  et  terminis  ,  com  pertmenciis  á  senibus  téstificatis, 
exitus  et  introitus.  Nos  predicti  laudamos  et  confirniamus  ut  per 
omnia  sécula  serviat  in  sancto  Emiliano:  et  si  qub  inrompere 
voineritySoIyat  fn  cauto  ad  parte  regis  quinqué  talenta  auri,  et 
retentum  ad  regulam  duplatum.  Sennior  Fortum  Bellaz  de 
Galarreta,  et  sennior  Garsia  Gonsalvez  de  Sancti  Martini ,  et 
sennior  Beila  Garceiz  de  Salurteguí»  et  sennior  Garsia  Beilaz 
de  Arana»  et  sennior  Aibáro  Gonsalvez  de  Elhorrtaga,  fidia- 
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tbres.  Comité  domno  lópe  in  Álava  ét  ín  Vizcaya  testis.  AI- 
d^fonso  rex  10  Hispania.  AU>a  Blasio  in  sancti  Etniiiaoi.  Era 
iií¡lles3ima  centesima  vigésima  quinta. 

,  NOTAS. 

1  La  iglesia  parroquial  4c  Bolibar  era  de  patro- 
nato J^ycal  .partible,;coinp.  bienes  temporales^»  Su 
adquisidon  fué  sin;  origen  alavés  en  el  monasterio 
deSan  Millan. 

2  El  reyñado  de  don  Alfonso  vi ,  y  el  señorío  de 
don  Lope  Iñiguez  en  Álava  y  Vizcaya  constan  eii  es- 
ta escritura  como  en  otras  muchas  de  aquel  tiempo. 

NUM^  7<S. 

Donación  del  monasterio  de  San  Justo  y  Pastor  de  la 

n)illa  de  Cripan,  un  molino  en  el  soto  de  Santa  Marta 

de  Ocon^  un  martinete  en  Santa  Etifemiaf^  otros 

-   '  ./..  ;.    .'       biéms^  año  io88.  '    *     : 

BÉjqcrrQsde  San  MUlan.  -  ^  ,•     ..• 

'  In  nomine  Christi  iredemptorís.  nostri.  Ego  igítar  domna 
Tola  Fartuníonis  de  Cille^hieta  placoit  míchi  spontanea  vo-' 
luntate,  pronto  corde,  afiecta  et  animo,  et  pro  mee  anime  re- 
módiom  9  qoam  prá  ianima  d¿  imeo  seúiore  et  virum  qutem  ba«- 
bot  sennior  Farton  SangiV;  et  pro  abimas  de  domna  Oria  et' 
ñliis  suisy  dono  y  et  confirmo  ad  honoremí  et  sacro,  altario 
beati  Emilíani  presbiteri ,  et  tib!  presentí  Blasio  abbati,  et  cqqc- 
tis  monacbis  tecum  ibi  Deo  servientibas ,  ¡lio  monasterio  vo- 
cato  Sancti  lusti  et  Pastoris ,  qai  est  in  villa  Cripanis,  ab  om« 
ni  integritate  cnm  sna  pertinentia,  et  defessa;  id  est  de  orien- 
te per' sumo  lambo ,  et  per  peniellaSi  ad  illa  ripiella  soper 
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área,  et  zd  fontem ,  et  per  sctnitam  de  Mía  costa  asque  ad  ra- 
mt^llas:  cnm  terris,  vineis,  orto»  pomifecis ,  et  molino  ja  soto 
de  Sancta  Maria  deOkooet  montibus ,  pr^tis,  exitus ,  et  introi-> 
tus:  et  uno  nialleolo  in  Sancta  Eufimia^pro  anima  mea  et  de 
meo  seniore  Furtun  Sangíz.  Hoc  totum  liberó  ac  genuo  per  ín 
seculum  seculi  serviat  in  sancto  Emiliano.  Si  quts  autem  homo 
ex  meis  gentibus»  vel  alicumqoe  homine  banc  meam^pfiertio- 
nem  Deo^  et  sancto  Emiliano  concessa,  minuete  ^veldisrum- 
pere  voluerit ,  fu.  pjt^e^'ttís  iira'dotiiífiiták  s^pertuni'fÁt'cóñfü^ 
sos,  et  matedictos ,  et  cmii  diaboli&toctitdV,  afnisií.  Insuperad' 
regís  p<irte  exolvat  dúo  talenta  aurt^  et  retenta  a^  regida  da* 
plum.  Facta  carta  in  era  miílessima  centesima  vigosima  sexta. 
£gp  domna  Tota,  qui  hace  dedi,  testes  tradidi^  et  CQpfírmavi. 
Comité  domno  Garsia  in  Naiera  testis*  Comité  domno  Lope  in 
A  lava,  et  in  B^zkaía  testis.  Sénior  Lope  López  dominatór  Ma-' 
rangone  testis.  Sénior  Sancio  Forttinionis  de  Petrola  testis.  Sé- 
nior Garsia  Gonsalvez  de  Eari  testis.  Sénior  Lope  Al?arez  de 
MoYeta  testis  j,  Sénior  Enneco  Azenariz  testis.  Aiíbnsus  rcx  ia 
Spania.        . 

"^       ■•■."       -  NOTAS*     >  •  ":'. 

''<■•■■ 

I  Crlpan  es  hoy  villa  de  la  hermandad  de  La- 
guardia  ,  provincia  de  Álava :  su  monasterio  de  San 
Justo  y  San  Pastor  está  despoblado.  ^ 
*  2  La  escritura  nos  cpnfírma  que  don  Alfonso  se 
decía  reynar  en  toda  España,  y  doo  Lope  tenia  el 
señorío  de  Álava  y  Vizcaya. 
,,  3  He  reparado  que  d^spijp?  de  la  conquista  del 
reyno  de  Toledo  se  dixo  en  muchas  escrituras  que 
don  Alfonso  reynaba  en  toda  España ,  y  aunque  pa- 
rezca exageración ,  alude  á  que  se  le  hizo  vasallo  el 
rey  de  Navarra  y  Aragón  año  de  mil  setenta  y  seis. 


f      •      •  I      ►       » 
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NUM.  77» 

.í 

Donación  del  monasterio  de  Lasarte^  algumulmíloMi 

en  Vttorianá^y  unafi^ecuni^  en  Zuya^  Alturve 

y  otras  partes^  año  loBg. 

<    ^Snbt  nbmíoe  X^tisti  redémptónV  nóstri.  Ego  igttbr 'Gársia 
Gonsalvez  spontanea  volúntate  mea  pr^  níee  animé  remediúm 
dono  ad   acrium  sanctisimi  Emiüani  presbiteri,  et  tibí  Blasío 
abbatí,  et  cunáis  monachis,  unucn  monasterium  Lasarte,  reli- 
quias ferente  Sanctí  Petri,  et  illos  .collazos  qui  sunt.in  ipsa.  vil- 
la Victoriano  y  et  in  Olzarriza ;  et  sum  duodecim.  casatos  po-, 
pulatos,  et  una  decania  in  Ohorode  illo  monasterio  in  ZufHa; 
et  alia  decania  in  Altube;  et  in  Torrentilio  meam  perrínentiam 
integram^et  tali  tenorCí  ut  si  sígillo  non  habuero  hora  qua 
obitum  meum  venerit  y  hoc  pirescríptum  su  íñ  sancti  Émiliani 
sempet»  Si  qiiís  ex  meo  genere  ,  vef  ^liús  homo  hec  mea  dona- 
tione  infringere  tentaverlt)  sit  á.domjho  Deo  maledictus,  et 
pariat  duas  libras  auri  in  cauto  ad'rex,  et  duplo  ad  regula.  Et 
de  mea  gente  qui  hec  dísrumpere  voíuerit  in  nuiía  causa  de 
mea  pertinencia  non  habeat*  Et  suntíi diatores  Conivalvo  Bei-^ 
laz ,  et  G'arsla  Munnioz  de  Abaunda^  et  Alvaro  Gonsalvez' 
de  Gasteiz',  et  Scemeoo*  Garceiz'  de  ViHanova ,   et  Fortun 
Gonsalvez ,  et  Garsea  Beiláz  de  Apodaca ,  et  Marcelle ,  et  Gar-' 
sea  Gonsalvez  de  Gamarra,  et  Lope  de  Durana,  ét  Beila  de 
Sagarzaeta  filio  de  Di  Jaco  Mpnnioz  iif  eu  millessima  centesi- 
ma vigésima  séptima  in  pasca  dé  Peotecostem. 

NOTA. 

Confirma   esta  escritura  lo  que  tenemos  no- 
tado sobre  señoríos  solariegos  y  patronatos  laycales 
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de  Alara.  Lasarte  hoy  es  lugar  de  la  hermandad  de 
Vitoria ;  Vitoriano  déia  dé  Zuya ;  de  Altube  solo 
permanece  una  venta  en  los  montes  que  conservan 

Fueres  de  Jaca  dados  por  el  rey  don  Sancho  Ranimi* 
rez^  rey  de  Aragony  Ñárirarra  en  ios  O. 

Ijbrdidc  lá  tadeiia  áe  la  dudad  de  Jaca  eá  el  archiTO  de  so 
ayaoiainiento ,  fol.  i« 

^  Hec  est  carta.  .Sánelas  rex  Aragonenslam ,  et  Fampilonen- 
situn  in  nomine  domini  nostri  lesd-Chrisú  et  individué  Tri- 
nitatis  Patrisy  et  Filii,  et  Spiritas  Sancti»  amen.  Hec  est  car- 
ta auctorítatis  et  conSrm^tionis  \  qnam  ego  Sancios ,  gratia  Dei 
Áragonensium  rex  et  I^ampilonensinm^  fació  .vobis.  Notnm 
sit  ómnibus  hominibüs'qui  sunt  usque  in  orientem)  et  occir 
deii't^mi  i^t  séptentrlonéni»  ét  meridiém^quod  ego  voló  coq$- 
tituere  civitatem  m  piea  vilia  ^ue  dicitur  Jacca.  Jn  primi& 
condonó  vobis' omaes  oíalas  fueros  qaos  his^buistís.usqoe  in 
húpc  diem'9  quQ  ego  constituí  jaccam  esse  civitatem.  £t  ideo 
qu6d  ego  voIo'qQod  si^'béne  populata,  concedo  et  confirmo 
vobiís  •  et '  omoibus  qul  popúlavérínt  ,ín,  Jacca  mea.  civitate 
totos  ilios.  bonos  fgeros.  quos  nuhi  pemandatiSf  ut  mea  civi- 
tas  sit  bene  populata^  .Et  unusqm^que  claujpat  suam  pane- 
tem  secunduín'suum  ppsse.  Ét  si  evenejfjt' qüod  aliquis  ex  vo- 
bis veniat  ad  conteñtionem  ^  et  percutiet  ^liquem  ante  roe, 
Tel  in  pálatio  meo,  me  ibistant^^  ^parjetjmjlle. solidos,  aut 
perdat  pugnümVEt  si  aliquis  yeV  iníres^  vel  burgensis,  aot 
rusticus  percussertt  áliqúetn  ef  ñon  ahte  ine/t)ec  in  palatlo 
meo  I  quamvis  ego  sim  in  Jacca,  non  pariet  calonia  nisi  se- 
cundum  forum  quod  habetis,  quando  non  snm  in  villa.  Et  si 
evenerlt  causa  quod  si  aliquis,  qui  sit  occisus  in  furto,  fue- 
rit  inveñtu^  in  Jacca,  aut  iil  suo  termino^  non  parietis  homi- 
ctdiom.;Dof)6^et  concedo  vobis  ^  et  succes'soribüs  vestris  cum 


Jb^tín^yolúíkfM  i>iit;fion  cfttis  iq.  bostp  obi  cQtii  pane,  dierum 
tfium,  e(  hoc  $¡(  {»er  oomen  de  lite  cainpale^  aut  obi  ego  sim 
circundaras,  vel  soccessoríbos  meh  ab  inimícts  oostris.  Et  si 
iDominus  domus  illfe  non  valet  iré ,  mtttal  pro  se  uno  pedone 
íflirmaio.  Et  ^jbioqmque  aUquid  compafare^**.  potuetilbín  Jacca, 
y^l  foras  Jdccam,  bei'edtratem  dq  ullo  bomine  >  habeatis  eam.  11- 
bej^am^  ^  íogeojoam  stne  ft)lQ  malo  ii6o:£t  postqoain  anao  uop 
^t  díe.wpra  ea»  tcncbitis  $¡nc  jqquictation^  ^  quisquís  eis  in- 
quietare» vel  tollere  vobis  vóluertt»  det  mihi  sexagiota  solidos, 
let  insBper  confirmo  Tobis  hereditatem.  Et  quantum  Qnó  die 
iré  «t  jredcUre  in  otnnibus^partibus  potqeritis,  habeatis  pascua, 
ct  silvas  trt  ómnibus  locis'>  sicutt  homines  in  circuitu  illius  ha- 
bent  in  sois  terminis.  Et  quod  non  faciatis  bellum  t  nace  duellum 
Ínter  vos^snist  ambobus  placuerit,  ñeque  cum  hominibus  de 
fbris  ntst  cum  volúntate  hominibus  Jaece.  Et  quod  nullus  ex 
vobis  Sedeat  captus  dando  fidanzas  de  vestro  pede.  Et  ^i  alt* 
quis'  ex  vobis  cum  allqua  femina  (excepto mareta)  fbrnicackw 
aem  faciatis  volúntate  mulieris,  non  detis  calonia'm*  Et  s^  sit 
cosa  quod  eam  forcet ,  det  ei  m^ito  aut  accipiat  per  axorem. 
Et  si  mulier  forzara  se  ciamat  prima  die  vel  secunda ,,  apro- 
bet  per  verídicos  testes.  Jaccenses.  Post  tres  dies  transactos^  si 
clamare  se  voluerit,.  nihil  et  valeat.^Et  si  aliquis  ex  vobis  iraful! 
contra  vicinum  suum  armas  traxerit ,  lanza  ,  spata  ,  maza  ,  vel 
cultrum^  doaet  inde  mille  solidos,  aut  perdat  pugnum.  Et  si 
«ñus  occiderit  ad  alium,  pectet  quingentos  solidos.  Et  si 
onus  ad  altl^ni  cum  pugno  percuserit,  vel  ad  capilc^  apre- 
hendeTit,  pectet  inde  vigínri  quinq-ue  solido^.  Et  si  in  jt^rram, 
iactet,  pectet  docentos  quinqoagmta  solidos.  Et  si  áliquis  in 
domo  vicini  sui  iratus  intraverit,  et  pignora  inde  extraxerit^ 
pectet  viginti  quinqué  solidos  domino  domus.  Et  quod  meri* 
sus  meus  non  accipiat  caloniam  de  ullo  homine  Jaece ,  nisi  per 
laudamentum  de  sex  mulieribus  vicinis  Jaccensibus.  Et  nullus 
ex  ómnibus  hominibus  de  Jacca  non  vadat  ad  iudicium  ii^ 
nuUo  loco  yr  nisi  tanrnm  intus  Jaccam.  Et  sí  afiqnis  falsam  men- 
surara,  vel  pensum  tenuerit,  pectet  sexagmta  solidos.  Et  quod 
omnes  homines  vadant  ad  nxxleodinum  in  motendinis  ubi  vo- 
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áucxifit  j  etqsftíiliíúúls ,  ec  qui  paoeiftdd  t^eiiliítmi{¿  faomm. 
fe  non  defcib  vestrb's  honores  i  nec  ^endaií^  ad  ecclesiaja  ne^ 
qae  ad  infanzones.  !Et  si  aliquis  homo  est  captas  pro  habere 
4]uod  debeat  ^  ille  qni  voluit  capera  illom  boininem,  cnm  meo 
merino  capiat^  ettn  palacio  meo  mhat^.et  meas  carcerarías 
-servet  eam  ^  et  trtbas  diebtis  traiísactis  ¡He  qui  cepir  enm,  áet 
ei  qaotidte  -ttoám  pbnlatam  pañis ,  et  s¡  nóla^rit.facere,  meas 
oárderarias  eüciat  eam  foras,  Et  si  aliqnis  homo'pignots^verít  sár- 
racenam  vel  sarracenam  vicíni  sai»  mitat  enm  in  palacio  meo^ 
et  dominas  sarraceni  vel  sarracena  det  ei  panem  et  aqnam, 
qnia  est  homo,  et  non  debet  ieianare  sicati  bestia.  Et  qnicam- 
qoe  voluerlt  4Stam<  cartam,  qaam  fació  popnlatoribos  Jacce^ 
pro  cradelitate  sda  Üisrampereí  sit  excomanicatns ,  et  anate- 
tnatizatQS,  et  omnino  separatas  a  toto  Dei  consortio ,  sive  stt 
de  meo  genere,  vel  de  alio,  amen^  ameOj  amen,  fiar,  fiar, 
íiae.  Facta  carta  ití  anno  ab  incamationis  domini  nostri  lesa- 
Chriüti  era  müfessims  centesima  vige&iina  octava.  Ego  San- 
üiiif  gratiá  Dei  ar^gonensium  rax  et  pam^ilonensinm,  hec  sa- 
pradicta  iussi^  et  koc  sigñnbi  ^  Sancii  mana  mea  feci.  Ego 
Petrusf  filias  Sancii.  aragoneñsiMm  regis  filii  Ranimiri  regis  hec 
íaprádícta  s&ribi  vola!;  et  hoc  Sfgtínm  {aqui  una  firma  con 
Ufta€' árabes)  tA^iiXíme^íúá. 

«'^   -iv   -  NOTAS. 

-  I,  He^üí  los  famosos  fueros  d^e  Jaca,  que  pi« 
diéroliy  lograron  algunos  pueblos  de  Guipiízcoa  y 
dfe  dWás  partes.  ;Eri' la  fecha  he  añadido  las  palabras 
wi^efimd  octánj'd  sin  embargó  de  no  haberse  podido 
l^er  en  eí  original ,  porque  persuaden  haber  sido  así 
l^as  rabones  dadas  por  el  padre  Jqsef  Moffet  en  los 
Anaifs.de,  Na'varra.       .,     i 

2  Estos  fueros  eran  páralos  concejos,  esto  es, 
para  el  común  de  vecinos  del  estado  general  de  la- 
bradores, hombres  buenos,  como  consta  de  la  clau- 
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sula  en  que  se  manda ,  que  los  vecinos  no  donen  ni 
vendan  sus  honores  á  las  iglesias  ni  á  los  infanzones. 
Con  efecto ,  todos  los  fueros  d  cartas-pueblas  de  to- 
das Jas  monarquías  españolas  eran  leyes  municipales 
del  concejo;  pero  no  de  los  hijosdalgo »  pues  estos 
se  gobernaban  por  lo  que  se  Uamaba^^^ro  de  los 
Jijosdalgo^  cuyas  leyes  principales  constan  en  el 
código  que  don  Ignacio  Jordán  de  Asso  y  don  Mi- 
guel de  Manuel  publicaron  con  el  título  de  Fuero 
n)iejo  de  Castilla^  las  qüales  conforman  en  la  subs- 
tancia con  el  fuero  de  Navarra  y  el  de  Sobrarve. 

3  De  aquí  se  sigue  que  los  pueblos  guipuzcoa- 
nos  á  quienes  los  reyes  dieron  el  fuero  de  Jaca  con- 
descendiendo á^us  instancias,  tenian  concejo  del 
estado  general  de  hombres  buenos,  distintos  de  los 
üjosdalgo  que  poseían  casas  ínfanzonas  pobladas  en 
solar  propio,  de  las  quales  provienen  muchas  fa- 
milias  nobles  de  Guipúzcoa;  cuya  verdad  constará 
con  masxlaridad  quanído  lleguemos  á  los  siglos  xiii* 
y  XIV,  en  que  publicatemos  los  instrumentos  gui- 
piÜBoanos  que  lo  demuestran. 

4  Se  ve  también  en  el  fuero  de  Jaca  la  franque- 
za de  no  salir  á  guerra  sino  en  ciertos  casos,  á  tal, 
distancia,  con  tales  circunstancias,  y  por  tanto  tiem* 
po,  y  con  esto  descubrimos  el  origen  de  los  fueros 
vascongados  relativos  al  servicio  militar,  sin  acudir 
al  principio  fabuloso  de  pactos  que  no  hubo  jii  pu- 
do haben 
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NUM.    79. 

Donación  de  la  anteiglesia  de  Alboniga  por  doña  2>- 

cla  Diaz^  muger  de  don  Lope  Iñiguez^  cande 

de  Vizcaya  en.  1093. 

Becerros  de  San  Miltan.. 

In  nomine  íngenit!,  prolísque^  ac  proccdcntis  conexa  nnias 
semper  natura  deitatis.  Ego  igitnr  domna  Tecla,  cometissai 
homilis  Chrísti  ancilla,, omniam  ultima,  tamen  Dei  omnipo- 
tentis  amore  ac.censa.,.de.  bonkq^uod  michl  et  domino  meo  ac 
snarito  comité  domno*  Lupo  ^,  domlnus;  nobis.  comunlter  be- 
nignelargitu5e$t|,  pro>  memoratl  domini  mel  peccatorum  om- 
nium  suotunii  adipiscendam,  veniam^  ofiera  ad  atrium  almi  Dei 
confessoris.  EmiJianii  presbiteri ,.  et.  tibí  patri  spirituali  BlasionI 
abbati,,  preseniibus  ac  sncedentibus  fratribus,  unum  monaste- 
rium  nomine:  Albonica^,  re]j4ura&  furente  saBctlSakatoris,  et 
sánete  Marie ,,  et  sanctí:  lohannis*  Baptiste  ^  et  sanctoram.  ap«- 
postolorum  Petri  et  Pauli.  in^  territorio  Bizcahíe  circa.  ora  ma« 
ris;  et  tesauram  omne  pertinente  cumexituí  et  regreso^gmoii 
tcrris ,.  hortis ,.  et  pómiferis;  acboribuSj,  monttbus,,  et  pascuisL 
ómnibus,,  antiquo  usu  determinatis  ^  id  est  Urhoguernaga:  sur- 
sum,,  M^angibari  et  Bblincia  sursum,  Bagalgo,  Erreca  apud 
Albonicam ,,  Dorrondu  a  iuso,  Narniz,  Erreca  sursum,  Bar-* 
rongiaintus,  et  moliendinis  cum  aquarum  productilibus  patefác- 
tis  ^.  sautis  cum  glandiféiis  y  arbustis ,  et  amenis  pratis  ,  et  quid<» 
quid  ad  eum  pertinuit.  vel  pertincre  debet:  et:  decanias  soas» 
Uhekelaz,,  Munnituz,  Bachio,  Urdoniz.,  et  Bertandona,  cum 
tota  idtegEttate  et  ingenuitate.  concedo.,  SI  quis  vero  meorum 
filiorum  seu.  nepotum  aut  extraneorum  ,  regum ,  ac  comitum 
vel  aliorum  infringere  meum.  factum  voluerit ,  sit  a  domino  do- 
minocum  maledictus,  et  consorcio  christianorum  separatus  ,  et 
demum  cum  luda  proditore  in  inferni  báratro  per  cuneta  sae- 
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cata  inmersos,  censure  ecclesie  decem  anri  exoWat  libras ^et 
dopiíim  ad  P».egulam.  Facta  carta  era  miilessima  centesima  tri- 
gésima prima »  feria  sexta ,  regnaote  domino  nostro  lesu-Chris- 
to  f  et  sub  eios  presidio  Adeíbnso  rege  imperante  torios  Hispa- 
nie.  Ego  ¡gitor  domna  Tecla ,  cometissa,  com  filiis  meis  quod 
hanc  cartam  fieri  iussi ,  mana  mea  signnm  feci ;  et  ?ic  testes  ad 
roborandum  tradidi.  Petras  episcopas  regente  ecclesie  cala- 
garritane  confirmar.  Abbate  domno  Lape  de  Mnnkia  confir- 
mar. Abbate  domno  Sancio  de  Abadiado  confirmar.  Abbate 
domno  Sancio  de  Bolinibar  confírmat.^bbate  domno  Isinario 
de  Aranzazu  confirmar.  Monio  Kannnsaz  de  LaaUnlz  confir* 
mat.  Manió  Monnioz  de  Letona  fidiator.  Sennior  Enneco  Diaz 
de  Maraeta  ikiiator.  Sennior^ancio  Oggandez  de  Lángara  fi- 
diator. Sennior  Forran  Sangiz  de  Lecona  fidiator.  Sennior 
Sancio  Ennecoz  de  Uhart  fidiator.  Sennior  Lope  Sánchez  de 
Urquiza  fidiator.  Ego  igitar  Didaco  López ;  et  fratrer  meas 
Sancio  López;  et  meas  cogaatos  sennior  Lope  Gondisalvez; 
et  domna  Tota ;  et  domna  Sancia ;  et  domna  Teresia ,  meis 
sororibos,  dando  et  confirmando, Jtestes  somos  hoios  cartei  et 
proinde  dedimos  fideiosores. 

Adición. 

Et  ego  iam  sopradicta  domna  Tecla  cometissa  ana  com 
filiis  meis  talem  pactom  facimos  vobiscom  senioribos  Sancti 
Emiliani ;  ot  si  aliqois  abbas  Sancti  Emiliani ,  vel  vos ,  senio*- 
res,  de  isto  pernominato  monasterio  Aibonica,  vel  de  omni- 
bos  rebas  sois ,  aot  de  aliis  monasteriis  tjoe  dominas  meas  Lo-^ 
pus  comes ,  et  eios  pater  Enneco  Lope2  miserunt  pro  anima* 
bas  in  Sancto  Emiliano ,  cambiare  aot  venderé  volaeritis  de 
ipsis  monasteriis  vel  de  eorum  caosis  >  nobiscom  faciatis  cam- 
biam  vel  mercationem.  Et  si  cum  aliis  hominibos  faceré  vo- 
laeritis 9  sciatis  qaia  omni  hereditate  carebitis,  et  olterios  AU 
•  bonicam  mon  habebitis.  Ktego  abbas  Icteriosde  Albonica  pro- 
pria  mea  volúntate  in  hoc  scripto  assensum  prebui  et  confir- 
mavi.  Era  miilessima  centesima  trigésima,  prima ,  feria  sexta. 
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NOTA. 

Según  el  modo  con  que  se  produce  la  condesa» 
parece  que  le  había  pertenecido  el  señorío  de  Al- 
boñiga  en  cuenta  de  bienes  gananciales  de  su  matri- 
monio con  el  conde  don  Lope ,  y  ciertamente  no 
consta  otro  prindpio  á  no  haber  sido  por  arras.  Co« 
mo  quiera^  la  enageaacion  se  verificó  perpetua  en 
i&vor  de  quien  no  era  vizcaino  originario  sin  pe- 
dir el  consentimiento  de  los  naturales  del  pais  en 
juntas  generales  i  ni  de  otro  modo;  habiendo  basta- 
do para  lo  profano  el  asenso  de  don  Diego,  don 
Sancho,  doña  Toda,  doña  Sancha  y  doña  Teresa 
López  sus  hijos :  todo  lo  qual  supone  señorío  abso- 
luto y  solariega  independente  del  común  de  los 
concejos  de  Vizcaya. 

NXTM.  80. 

Convenio  de  don  Pedro  Nazar^  obispo  de  Calahorra 
(jjue  aquí  se  titula  de  Náxera),  con  los  potestades, 
los  nobles  f,  ios  labradores}^  las  mugeres  de  tos  lugares 
del  valle  de  Ayala  sobre  presenf  ación  de  clérigos  ^ paga 
de  diezmos  y  y  otros  derechos  en  2^2  de  N(h 
siembre  de  JOp¿;. 

Archivo  de  San  MHIan  de  la  Cogulla,  caxoo  £•  7.  y  com- 
pendio de  bulas ,  fol.  54  v. 

Sub  Christl  nomme  9  et  individué  Trinitatis  1  sciltcet  geni- 
toris,  ante  sécula  Deus  existentis,  de  corde  patris  eructantis, 
almi  que  flamiois,  ex  utroque  in  eternuoEi  procedentis,  qui 
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veré  e$t  trintis  in  una  Trinitatei  et*vere  oiins  ¡n  ana  Deitate^ 
quem  adorant  angelí  et  archangeit;  ad  cuios  voce  contremtt 
coeli  columna  I  mondíqae  tabella;  sob  ipso  corvantor  quí  por- 
tant  orbem  et  astra ;  ad  caius  ñuta  regontnr  universa ;  ipsum 
collaudant  bestie  silvicolei  miscendo  vocem  cum  humana  na- 
tura: ipst  honor  et  gloria  per  infinita  seculorum  sécula,  amen. 
£go  igitur  PetruSí  gratia  Dei  9  Naiarensis  episcopus,  ad  con- 
secrationem  ecclesie  Sanctí  Petri  de  Flabio,  inspirante  Spirita 
Sánete,  cUm  potestatibus,  et  alus  muhis  filiis novilium ,  qui  fue- 
runt  congregati  propter  amorem  Dei  ad  bonorem  huius  eccle- 
sie Sancti  Petri  consecrationem.  Ego  Petrus  episcopus  feci 
convemionem  cum  potestatibus,  et  roilitibus,  rusticis,  et  mu- 
lieribus  dts  Ayala;  ita  ut  de  illo  flumine  qui  venit  de  Ángulo 
ad  Ibaizabal ,  et  de  alia  parte  de  Munitegui  2  iuso  infra  jstos 
términos  nominatos ,  monasterios  qui  ibi  sunt  fabricati ,  Han- 
nes ,  Eexana ,  Perea ,  Arispaldiza ,  Murga ,  Olhavezahar ,  Amur* 
rio,  Orube,  Derendano,  Marrieka  ,  Obaldia ,  feci  conventio- 
nemego  Petras  episcopus  cum  potestatibus  de  Ayala;  utnul- 
ia  parroquia ,  nec  oullus  clericus  de  Ayala  Qon  accipiat  déci- 
ma ,  et  primicia ,  nisi  per  manu  de  monasterits  supra  nominatis, 
et  istos  monasterios  nominatos  non  dent  ad  episcopo  ah'nm  tri- 
butúm,  nisi  tribus  solidos  de  numisma  census,  qui  in  térra  ¿ur- 
rerit ,  et  ego  sénior  Lope  Sanxoz  de  Flabio  proinde  dedi  ad  epis- 
copo uno  caballo  vaio  de  quingentos  solidos.  Sénior  Lope  San- 
xo^dedi  alio  caballo  vaio  valente  mille  solidos.  Sénior  Didaco 
Saiixoz  dedi  alio  caballo  rosiello,  preclaro ,  incalió  tanto.  Sénior 
López  Sanxoz  de  Rivaola  dedi  alio  caballo  morciello  de  quin- 
gentos solidos.  Sénior  Galindo  Bellacoz  dedit  alio  caballo  pálido 
de  quingentos  solidos.  Sénior  Galindo  Nunniz  dedit  alio  caballo 
rodano  de  quingentos  solidos.  Et  istos  monasterios  de  Ayala 
supra  nominatos  dederunt  ad  episcopo  singulos  bobes  de  vi- 
ginti  et  viginti  solidos  preciaros.  Et  si  €;piscopus  voluerit  con- 
cilium  tenere  cum  abbatesde  Ayala  i^veniat  ad  Harriestaria ,  et 
ibi  vemant  ad  concilium  suum.  Et  confirmavimus  hostra  con- 
véntb  per  sécula  amen.  Et  si  aliqüis  episcopus  vei  cex  aut . 
comes  vel  alia  potestas  ista  scriptio  disroropere  voluerit^  im-. 
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pritnis  veolat  soper  enm  ira  Dei;  et  tomphea  ooeli  slt  ezcomii-* 
nkatos.,  et  á  Christi  corpore  s^ratos  t  et  eios  líogoa  in  palato^ 
propio  ne  asptret  coofessionis  sernk)  ia  die  sopremo;  et  remo- 
tas sít  a  vivorum  regione,  e  á  gaodio  ecclesie  catolice,  et  cmn 
Datamet  Aviron  absorveat  eos  térra  in  eterna  perditione;  et 
CDin  luda  domini  tradltore  demergator  in  inferno  inferiori  nt 
bas  laat  penas  á  generatione  et  generatione ,  amen :  et  pro  damp^ 
na  secolarJa  ad  partem  regís  persoWat  qoinqne  libras  anri :  et 
ista  carta  plenum  obtineat  roborem  9  et  íirmtsnmam  stabilitatem, 
amen.  Facta  conventlo  décimo  kalendas  Decembris  era  mil- 
lessima  centedma  trigésima  tertia.  Regnante  rex  Adefonsus  in 
Legione ,  et  in  Toleto ,  et  in  Gastella.  Sénior  Lope  Sanxoz 
obtinente  Mena  et  Ayala:  sénior  Didaco  Sanxoz  obtinente 
Castella  usqae  Tetega:  comité  Garcia  obtinente  Nagera,  et 
Calahorra:  sénior  Lope  Gonzalvez  obtinente  Álava.  Ego  epis- 
copns  Petras,  et  arcliidiaconas Sancins  de  Granione,  et  archi* 
diaconus  Raimundus,  et  domnas  Vela  de  Cembrana ,  ista  car« 
ta  legente  audivlmasv^t  manibos  nostris  roboravimas ,  et  sig-« 
nnm  fecimas.  Alvar  Telliz  confirmat.  Veila  Garziaz  confirmar. 
Sanxo  López  confirmat.  Gatcia  Gonzalviz  confirmar.  Sancio 
Ennegoz  confirmat.  Lope  Velazcoz  confirmat.  ^  Ciú  tesiis. 
Vcíliti  testis. 

NOTA, 

Consta  por  esta  escritura  la  existencia  de  patro* 
natos  laycales  en  Ayala,  cuyo  señorío  estaba  por  los 
años  de  mil  noventa  y  cinco  en  don  Lope  Sánchez» 
y  sus  hermanos  don  Diego  y  don  García,  todos 
hijos  de  don  Sancho  López  ^  que  fué  hermano  de 
don  Iñigo  López ,  conde  de  Vizcaya.  El  señorío  de 
Ayala  se  perpetuo  en  la  descendencia  de  don  Die- 
go. £1  de  Álava  tenia  don  Lope  González  de  Ar- 
zamendi,  marido  de  doña  Toda  López,  yerno  de 
don  Lope  Iñiguez ,  conde  de  Vizcaya,  como  se  ve 


SIGLO   XL  ^  463 

por  la  donación  xieAlboniga  del  año  mil  noventa  y 
tres.  El  arcediano  don  Sancho  de  Grañon  fué  des- 
pués obispo  de  Calahorra. 

NUM.    81. 

Fuero  de  Logroño  dado  por  el  rey  don  Alfonso  vi  en 
el  año  1095  y  confirmado  for  don  Alfonso  vii^  que  lo 
aumento  en  Mayo  de  Ji48r  por  don  Sancho  ni 
i     en  liSJr  y  don  Sancho  el  Sabio  de  Na'varra 

en  X168.. 

Copia  qae  fué  del  Ixpenciadadon  Antonio  Martines  de  Azagra» 
presbítero 9  racionero  de  la  catedral  de  Calahorra,  difunto 
ea  1636::  el  original  en  el  archivo  de  Logroño,  donde  ya 
na  se  ha^  encontrado  >.  habiéndolo  buscado  en  estos  últimos 
tüempos^ 

'SübCfanstTnomitie,  etems  divina  clementia ,  videlicet  Pa- 
tris  et  Filii  et  S|>ir¡tus.  Sancti ,.  amen.  Ego  Alfonsus  Dei  gratia 
totius  Hispanie  imperator  una  cum  consiUo  nxor  mea  Berta 
facimus  hanc:  cartam  ad  illos^  popnlatores  de  Lucronio  omni«* 
bus  presentlBus  et  foturis  sub  potestate  nostri  regni  atque  im«- 
perir  iñ  DeF  nomine  constitutrSj  par  et  felicitatis  témpora.  No- 
tum  facimus  ¡taque ^  qualiter  domnus  farseas,  comes  ñdelisi- 
mus  etcontux  eius  comitisa  domna  Urraca,  qui  fuerunt  glorie 
nostri  regnt^  gerentes ,  Nazarensium  presidentes  utilitati ,  et  nos* 
tre ,  de  palacio  nostrr  con¡»li6  et  assensa^  decreverunt  populare 
trillam  quedfcitúr  Lucronio  quantettam  populantes  perfecerunt; 
ét  consiliunfkidederuntqui'  ibi  populare  voluetnnt  quod  legem 
et  fuero,  ut  ibi' habitare possent>.daremus,  ne  magna  oppre- 
sione  servitutrs  gravatt ,.  aceptan  ocasione ,  dimisso  loco,  fac- 
tum  nostrum  inanis  esset;  et  glorie  regtti  ñostri  infamia  putá- 
rétur.'Qüorijftk  coostiio  tota-  d^evocione.  faVentes»  decrevitñu^ 
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€¡s  daré  foero  et  legem»  in  qno  habitantes^qoi  modo  in  presentí 
jn  sopradictom  locom  populante  Tel  deíoceps  fsque  in  finem 
mondi » Deo  ¡abante  popula  verínt,  tam  ex  firandgenisy  qnam  ex 
hispanisy  ve(  ex  qoibnscumqne  gentibas  vivere  debeant  ad 
fbró  de  francos*  Et  at  se  manteneant  per  bona  fide ,  anctorita- 
te  hnios  scriptare  et  regali  stipuhtiofie  decernentes ,  imponi- 
mns,  m  nal  las  sayón  intret  in  snas  casas  nt  rem  aliqoam  aco- 
piar y  aot  tollat  per  fortianu  Nnllns  sénior  qoi  snb  potestate 
regís  ipsa  villa  mandaverit ,  non  faciat  eis  fnrtnm  neqne  fer- 
cia;  ñeque  sao  merino ,  neqae  sao  sayone»  non  accipiat  ab  eis 
nllam  rem  sine  volúntate  eorum.  Neqae  habeant  super  se  fue-^ 
ro  malo  de  sayonia,  ñeque  de  fohsadera,  neqne  anubda ,  ne- 
qae manneria ;  ñeque  alia  vereda  faciant»  sed  liberi  et  ingenuí 
maneant  semper.  Et  non  babeant  foro  de  bella  faceré,  neqne 
de  ferro,  ñeque  de  calida,  ñeque  de  pesqnua*  Et  si  snpér 
hañc  causam  sive  merino ,  sive  say one  votnerint  intrare  in  illa 
casa  de  alicuins  populator,  occidantur,  et  proinde  non  pee- 
tent  homicidium.  Et  si  illic  sayone  faerit  malo,  et  demanda- 
ret  in  illa  casa  sapra  directum ,  ut  pectet  el  bene;  et  non  pec- 
tet  plasqoam  quiaque  solidos.  Non  pectent  homiddiam  pro 
bomo  mortuqs  qui  fuerít  inventus  infra  termipnm  vel  in  vil- 
la ,  nid  sit  de  populatores.  Si  aliqu^  eis  occiderít  populatoc 
yel  aíiquem  homo,  et  viciaos  saos  scierint  qaare  ipse  occi- 
dente p^tet  suo  hQn^idio  ipse  qui  fecerit:  et  yeniat  merinnSj 
«t  accipiat  eom  osque  <k>nec  det'fiddqspres.«,  et  fidanzas,  vel 
pectet.pro  suo  homicidio  quingentcA  solidos,  et  non  amplias^ 
et  d^  ipsis  cadant  medios  in  térra  pro  anima  regís.  Et  si  ul- 
lus  traxerit  pignus  de  illa  casa  per  forza,  pectet  sexagtnta  soli- 
dos, medios  in  térra;  et  reddat  suos  pignqs  ad  domino  de  illa 
casa.nbi  ip$e  accepit.  ,Et  qoi  includerít  uUjds  homo  tn  domo 
sua,  pe<:i;et  sexagiou  soli^^,  medios  (i|i  térra.  Et  olios  ho- 
910  qui  traxerit  (^^Itrqni,  p^rdat  pigno;  et  si  non,  redimat  se 
ad  principe  terre,  si  potuerit  firmare  per  foro  de  villa.  Et  in- 
soper  si  popolator  de  ibi  percasserit  alium  qoi  faciat  sangni- 
nem,  pecti^t  decem  molidos,  medios  ¡aterra.  Et  si  percasserit 
eonn  fit  009  fe^pri^s^ngQinjsnp  |  quio^ne  «splidos » medios  io  t«r- 
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'  ta!  et  SI  non  potoerit  firmare,  audiat  sua  lóra.  Et  s!  olios  bo* 
mo «xpoliaverit  aliom  de  nuda  carne»  pectet  medio  homicidio^ 
medios  in  térra.  £t  s¡  pigooraverit  olio  faomioe  capa  vel  man* 
io,  vel  alios  pignos  á  torto ,  pectet  qoinqoe  solidos,  medbs  ¡a 
térra  com  soa  firma  sicoti  est  foro.  Et  si  olios  homo  percosserit 
ad  mulierem  coniogatam  et  potoerít  firmare  com  ona  bona  mor 
lier  et  com  ono  bono  homine,  vel  cum  doos  homines,  pectet 
sexagiota  solidos ,  medbs  in  térra :  et  si  non  potoerít  firmare, 
aodtat  soa  iora.  £t  si  se  levaret  olla  moliere  per  soa  lozanía ,  et 
percosserit  ad  olio  homine  qoi  habeat  soa  molier  légale,  et 
potoerít  firmare,  similiter  pectet  sexaginta  solidos,  medios  in 
térra;  et  si  non  potoerit .firmare ,  aodiat  soa  iora.  Et  si  accepe« 
rit  k  oollo^ homine  per  barba ,  vel  per  genitalia,  aot  ^r  capiU 
los ,  et  potoerit  firmare ,  redimat  soa  mano ;  et  si  non  potoe-» 
rit  redimere  ea ,  sedeat  fostigata.  Et  iosoper  damos  eis  iox- 
ta  iilam  vioeam  regis  onam  sernam  de  regali  palacio,  ingenoam; 
tt  de  ona  parte  de  sobtos  Álverit,  mansiones;  et  de  alia  parte 
fobtos  iilorom  casas  onde  corrit  flamen  Iberi,  et  de  eiusdem 
mansiones  osqoe  in  flamen,  damos  eis  tbtom  ac  integrom,  de- 
soper  et  sobrias  Ipsom  términum  sopcascriptom ,  ot  faciaot  hor* 
tos  et  qttodcom^oe  eis  placoerit.  Et  si  istos.  popolatores  de 
Logronio  invenerint  olio  homine  in  soo  horto  vel  in  sua  vi« 
Dea ,  ot  faciat «i  damnom  in  die,  pectet  qoinqoe  solidos ;  me- 
dios per  ad  opos  de  ¡lio  sénior  coi  est  illa  honore ;  et  alios  me- 
dios ad  principe  terre;  et  si  negaverit,  pectet  com  illa  iora  de 
illo  sénior  coi  est  illa  radice.  £t  si  de  nocte  acceperit  eom ,  pee* 
tet  decem  solidos,  medios  ad  ¡lio  sénior  coi  est  illa  radice,  et 
alios  medios  ad  principe  terre ;  et  si  negaverit,  pectet  com  soa 
iora  de  illo  sénior  coi  es  illa  radice^  Et  de  nnaqoaqoe  domo  do- 
nent  per  singólos  aonos  doos  solidos  ad  principe  terre  ad  Pente- 
costem.  Et  it^rom  habeat  rex  in  ista  villa  furno  soo:et  ip^i  de 
hác  villa  coqoant  in  eo  panem  soom,  et  de  onaqoaqoe  for^ ' 
oata  donent  porcionem  regí  in  pane.  Sénior  qoi  sobiogaverit 
ipsa  villa ,  et  mandaverit  omnes  homines ,  non  mitat  alio  me^ 
riño  nisi  popolator  istios  ville;  similiter  mitat  alcaldes  et  sirni* 
üter  sayone.  Et  alcaldes  qoi  foeriat  in  ipsa  villa  non  accipiant 
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Ñaveoa de bHos popolator qui  calumniam  fecerittSimiliter  sa^ 
ydne  non  aecipiai  inde;  q¡i¡  $emot  qoi  íuerk  de  ípsa  villa»  ipse 
eis  paget  de  Novena  ^  l^t  de  Arenzadgo.  Et  riJUo  sénior  faaboe* 
rit  rancnra.  de  álknius  bomine  istios  ville »  demandet  á$  fidan*- 
zam.  Et  s¡  non  potnerit  habcre  fidaocia»  levet  eom  de  nno  ca<^ 
pot  ▼¡He  usqoe  ad  alio  et  poscat  fidanda ;  et  si  non  inveneiit» 
mitat  enm  in  carcere;  et  qnando  exierit  de  illa  carcere»  do- 
net  de  carcerazgo  tres  meallas.  Etéi  illo^entor  hábet  raneara  de 
homo  de  forts,  et  non  potnerit  directo  cmnpliref  mittat  enm  in 
carcere ;  et  qaando  exierit  de  ilha  carcere»  non  pectet  de  carce- 
razgo nisi  tredecim  denarios  et  ana  mealla»  Et  si  nnlla  vilta  fe» 
cerit  in  ¡lio  mercato ,  Ule  qoi  fuerit  rancaroso,  fírmet  enm  enm 
daos  homines que potaerit  haberein  ipso die de ipso  mercato , et 
pectet  sexagtnta  solidos,  medios  in  térra :.et  si  traxerit  illo  die, 
respondeat  altero  die  de  foro  de  illa  villa.  Et  si.  habet  raneara 
homo  de  vicino de  villa  ista,  et  demonstrant  e¡  sigiilo desayu- 
ne de  villa,  et  trasnoctat  ille  sigillo  sapra  enm  cam  saos  testes 
de  qpod  non  ante  paravit  eifideinsores»  pectet  qainque  soli- 
dos ,  medios  in  térra/  Et  istos  popaktores  de  Logrooio  ha-» 
beant  absoluta  .licencia  per  comprare  bereditates  at  obicom- 
que  voluerint  comprare,*  nullns  boma  inqnirat  eis  mortura» 
ñeque  sayonia  ,  ñeque  vereda ,  sed  habeant  salva ,  et  libera» 
et  ingenua.  Et  si  necese  habueriut  per  venderé»  vendant  ubi-» 
cumque  voluerint.  Et  nullus  popula tor  dé  hac  viUa>qui  tenoe* 
rit  sua  hereditate  uno  anno  et  uno  die  sine  alia  mala  voce» 
babea t  solta  et  libera;  ét  qúi  inquisierít  eúm  postea,  pectet 
sexaginta  solidos  ad  principe  térre  si  ipse  fuerit  Infra  teiminam 
istius  ville»  et  cadant  medios  in  térra*  Et  ubicumque  potaeriot 
infra  terminam  invenire  eremas  térras^  que  non  sunt  labora^ 
tas,  laborear  eas«.  Et  ubicumque  invénerint  herbas  per  pasee* 
té ,  pascant  eas*  Similirer  secceht  eas  sibi  ad  iacrendam  ^num; 
vel  pascant  omnia  animalia.  Et  ubicumque  potaerint  inveni- 
re aquas  per  regare  pezas  et  vineas^  sive  per  molinos,  vel  ad 
hortos,  sive  quodcumqüe  opus  habuerint ,  accipiant  eas.  Et 
abicomqae  invénerint  ligna,  montes,  et  radices  ad  cremareef 
domos  faceré, sive qoodcamque  opi^s  habuerint í  accipiant  eaia 


SIGLO  Xf.  467 

8ine  alia  ocasione.  Et  istos  términos  habent  istos  popnlatorec 
de-Logronio  per  nomen:  de  Sancto  Inliano  nsque  ad  illa  Ven- 
tosa ;  et  de  Veguera  usqae  ad  Maraigfion ,  et  nsque  in  Legar* 
dá.  Et  dono  vobis  meos  populatores  de  Logronto  infira  tertni^ 
-fios  süprascriptos,  térras,  vineas,  hortos,  molendinos ,  canna- 
res ,  et  totnm  quantum  potneritis  invenire  que  ad  meam  re-- 
giam  personara  pertineat,  ve!  pertinere  debet,  ut  habeatis  et 
posideatis  menm  doüativum  firmiter  absque  ulla  ocasione  vos  et 
filii  vestri  et  omnis  gen^ratio  vel  posterita^  vestra.  £t  insupet 
SI  aliquis  popuhtor  fecerít  molendiniim  in  illa  térra  de  domi- 
no rege  ^  accipiat,  illo  anno  primo,  roto,  ipse  qui  feccrit  illo 
molino;  et  non  partat  cum  rege  in  illo  primo  ahno:  et  de  hac 
.in  antea  acdpiat  rex  tota  saa  medietate;  et  mittat  totas  suas 
misiones  per  medietate;  et  ille-popolator  qui  fecerit  illo  moli^ 
no,  per  sua  mana  mittat  illo  moKnero.  Et  si  aliquis  populator 
fecerit  molendinum  in  sua  hereditate,  habeat  eum  salvum  et  li- 
berum  ,  et  non  det  partem  ad  rex ,  ñeque  ad  principem  terre. 
-Et  si  venerit  aliquis  homo  de  foris  de  flomen  Ibero,  qui  in- 
quirat  iudiciiim  ad  aliquem  populator,  réspondeat  in  sua  villa 
vel  in  caput  pontis  Sancto  loanne^  Et  si  venerit  alius  de  foris 
de  villa,  ex  parte  de  Cambero,  vel  de  Nazera,  et  inquisierit 
ollum  iudicium  ad  istos  populatores,  réspondeat  in  Sancta 
Maria  de  caput  ville.  Et  si  venerint  ad  sacramentum ,  non 
vadant  ad  alienam  ecclesiam  nisi  ad  Sancta  Maria  caput  vílle 
per  dáre  etper  prendare.  Et  si  aliquis  homo  de  feris  inquisie- 
rit iudicitím  ad  üllus  populator,  vel  ad  vicino  de  villa,  et  non 
potüerít  firmare  cum  duas  testimonias  legales,  firmet  cum  dúos 
viciaos  de  villa  qui  habeant  suas  casas  et  suas  hereditates^  in 
^illa;  et  si  ipsas  testimonias  non  potuerit  habere,  audiat  sua 
Jura  in  Sancta  Maria  caput  ville.  Et  habeant  absoluta  licencia 
tde  coénpfare  ^opa,  t(*apos,  bestias,  et  tota  animalia  pro  car- 
tee; -et  non  donent  ullo  aúctore ,  nísi  illa  iura  quod  ipse  com- 
paravit.  Et  si  aliquis  populator  comparaverit  muía ,  vel  equa, 
aut  asino ,  vel  caballo ,  aut  bobe,  per  arare  cum  cargamento  de 
mercato,  vel  in  via  de  rege ,  et  non  scit  de  qui ,  teneat  cum 
soa  iura»  et  non  det  alius  auctore:  et  ipse  qui  demandaveiit. 
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redJat  ei  tolo  SQO  babere  cum  soa  ¡ora  quod  tanto  foit  cont- 
parato;  et  si  ipsc  vofaerít  recuperare  soo  baber,et  doDet  ei 
com  sua  iara  »qood  Ule  non  vendidit,  nec  donavit  illo  gana- 
to,  sed  qnod  fiiít  illo  fqrato.  Sénior  qoi  mapdaverit  in  iUa 
▼illa»  si  inqaisierit  iudicinni  ad  nilom  popnlator, et dizeritt  per- 
ge  mecum  ad  domino  nostro  rex ,  ipse  popnlator  non  pergat  de 
Calahorra  in  antea ,  et  de  Veguera  in  antea,  neqoe  de  Santo 
Martino  de  Zaharra  in  antea.  Sénior  qui  subiagaverit  ista  villa, 
neqne  merino,  ñeque  sayón,  vel  principe  terre,  si  inquisierit 
nuIU  res  á  nuUo  populatore,  salVet  se  per  suo  foro,  id  est  per 
sua  iura ,  et  non  amplius.  Et  nos  hominesde  Logronio  maioreí 
atque  mim-res  reddimus  gracias  Deo,  et  domino  nostro  rex  Ade- 
ibnso,  qui  tan  magnam  roisericordiam  super  nos  fecit,  et  Deuf 
donet  super  eum  misericordiam.  Unde  coram  vivo  Deo  ego 
Adcfonso  rex  de  Castella ,  et  uxor  mea  Regina  Berta  admo» 
nemus  nostri  regni  snccesores  ut  onllns  eorum  tam  grandi  quam 
nulli  persone  hoc  factum  nostra  regali  auctoritate  in  presencia 
donatum  et  confirmatum  et  in  bao  pagina  scriptnm  et  signa- 
tum  aliquo  qucübet  perverso  ingenio  perturbare  aodeat*  Et 
si  quis  ei  contraire  atque  per  furtum  nlla  ocasione  disrumpere 
▼oluerit,  ex  parte  Dei  omnipotentis ,  et  beata  Dei  genitrix 
virgo  semper  Maria,  et  ex  parte  beatorum  apostolornm  et 
omnium  sanctorum  eius  st.t  maledictus;  et  confusus  cambéis 
qui  dixerunt ,  domino  Deo:  recede  a  nobis ;  et  qnasi  iudeus  et 
beiieticus  ab  omni  cctu  christianorum  anatematizaros  sit ;  arqoe 
pose  mortem  cum  diabolo  et  luda  traditore  in  inferno  depa- 
tatus  in  sécula  seculorum.  Et  hac  regali  scriptura  modo  atqoe 
in  perpetuum  firmi$simum  obtineat  roborem,  et  usque  ad  fi- 
nem  mundi  stabiiem  valorem  babear.  Et  ego  Adefonso  rex 
confirmavi  ista  cartula  quando  ambulavi  ad  illo  comité  García 
p^rnonünato  sucurrere  in  persona  in  Campo  Itrumi  in  Albetit; 
et  de  mana  mea  hoc  signum  fcci  >f^.  Eptscopo  domno  Petro 
in  Nazcra »  qui  «t  ipse  testis  est.  Facta  carta  era'  millessima 
centesima  trigésima  tercia  regnaote  Adcfonso  rege  in  Toleto^ 
.  et  in  León ;  subtus  eius  imperio  comité  domno  García  doml« 
nante  Nazera  et  Calahorra.  Dominus  Garsia  infans  filfos  do» 
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mtiú  Saocii  regís  confirmat.  Infanta  ^lona  Eívtra  sóror  re- 
gis  coofirmat*  Infanta  domna  Stephania  confirmat.  Domnos 
Petras  comes  confirmat.  Sénior  Semeoo  Fortuniones  de  Cam- 
bero  confirmat.  Sénior  Lope  López  de  Maraignpn  cdnfirmat. 
Gómez  Gonzalvez  armiger  regís  confirmat.  Sénior  Eneco  Azo» 
nares  djB  Veguera  confirmar.  Cide  Gonzalvez  maiordomb  Re« 
gb  confirma!.  Sénior  Lope  Munioz  de  Mentrida  confirmat. 

Confirmación  y  aumento  en  IJ48* 

£t  ego  rex  Adefonsos  jmperator  totini  Espanie  dono  et 
concedo  ad  istos  meos  popolatores  de  Logronio  totos  istbs 
foros  sQprascriptos  sicut  constituit  rex  Adeíbnsus  de  CasteU 
la  meo  abólo.  Et  ut  non  donent  Lezda  in  Logronio  ñeque  io 
Nazerá.  Et  ut  nullus  homo  qui  tenuerit  sua  casa  uno  anno  et 
uno  die  9  simÜiter  non  det  Por^atico  in  Logronio  ñeque  in  Na- 
zera.  Et  nullus  homo  qui  inquirar  iudicium  ad  ullo  populator, 
non  donet  fideiusores  nisi  de  Logronio.  Translata  vero  hanc 
carta  sub  iusione  domino  nostro  Adefonsus  imperator  tótius 
Sspanie  era  millesstma  centesima  octoagésima  sexta  in  mense 
Madio :  regnante  Adefonsus  imperator  in  Corduba,  sive  in  Al- 
meria ;  et  sub  eius  imperio  comes  Amairíque  in  Estrematura  et 
in  Baecia.  Garsia  réx  in  Pampilona  et  in  Tutela.  Comes  Latro 
in  Álava  et  in  Estibaliz.  Comes  don  Lope  in  Castella  Viella. 
Comes  don  Ponzius  in  Almaria.  Guter  Fernandez  in  Soria» 
Domna  Maria  Beltran  et  filias  eius  Petrus  Semenez  ín  Logro- 
nio; et  subtus  eius  alcalde  Garsia  López  de  Torrellas.  Gui- 
llen Bearne  Merino.  Discurrentes  indicios  Arnald  de  illos  Ar«* 
coa  et  don  Petro  Pescator. 

Confirmación  y  aumento  ^.«  en  itSJ* 

Ego  Sancius  rex  filias  imperatoris  pro  anima  patris  et  ma« 
tris  mee  et  Petro  Xemeno  milite ,  qui  memultum  rogavit,  dono 
et  concedo  ad  bonos  homioes  de  Logronio  foro»  quod  semel  in 
anno  mutent  alcalde  per  toa  manu  et  seoioris  qui  dominaverit 
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illa  villa.  Et  boc  est  factom  in  ¡lio  anno  qaando  rex  Sancías 
de  Navarra  se  feck  vasallo  de  réx  Sancio  de  Castella  filio  tm- 
peratorts  in  die  Sancti  Martini.  Ego'Sanctüs  rex  Navaire  con* 
.firino.  Comes  Amalricos  confirmo.  Comes  Gonsalvo  ma jor* 
domo  regis  confirmo.  Et  ego  Petro  Xemeni»  qui  som  dominds 
de  villa,  antorgOi  et  propter  amorem  Dei  confirmo*  Eta  miU 
lessima  centesima  nonagésima  quinta. 

ConfiffHáción  y  aumento  j.»  en  xxS8. 

Ego  rex  Sanclús  de  Navarra,  dono  et  concedo  toto  con- 
cilio de  Logronio  tam  presentibüs  qnam  fatoris  corseras  per  fo- 
ro de  Stella  in  aqoa,  et  sicat  vadit  aqna  de  Stella  n^qae  ad 
£brO|  et  de  Deyo  in  aqna»  et  de  Maraignon,  et  de  Legar- 
da  in  aqna  era  millessima  dncentesíma  sexta. 

NOTAS. 

1  £st<^  son  los  famosísimos  fueros  de  Logroño 
que  la  ciudad  de  Vitoria  pidió  y  consiguió  en  el 
año  mil  ciento  ochenta  y  uno,  como  los  mas  ven- 
tajosos que  podia  desear ,  cuyo  exemplo  imitaron 
después  varias  villas  de  Álava  y  Vizcaya ;  testimo- 
nio incontrastable  de  que  los -Alaveses  y  Vízcainos 
no  tenían  otros  tan  privilegiadc^# 

2  £n  ellos  hay  sin  embargo  la  contribución 
anual  de  dos  sueldos  por  casa ,  la  del  horno ,  y  otras 
varias  que  pagaron  por  conseqüencia  todos  los  pue- 
blos vascongados,  que  se  gobernaron  por  estas  leyes 
municipales. 

3  La  población  de  Logroño,  que  se  dice  aquí 
verificada  por  el  conde  don  García  Ordoñez,.y  la 
condesa  doña  Urraca  su  muger,  se  debe  interpre** 
tar  por  repoblación  y  aumento  de  vecindario,  co- 
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mo  se  verificaba  en  casi  todas  las  cartas-pueblas.  La 
existencia  de  Logroño  consta  en  el  ano  novecien- 
tos veinte  y  seis  por  la  donación  que  don  García  ir 
de  Navarra  y  su  iñuger  la  reyna  doña  Teresa  hi- 
cieron de  las  villas  de  Logroño  y  Asa  en  favor  de 
san  Millan  de  la  Cogulla ,  cuya  escritura  está  en 
los  becerros  gótico  y  galicano^  siendo  por  lo  mis* 
mo  fingida  la^  que  publico  don  Francisco  Mosque- 
ra en  su  Numantina ,  y  después  don  Juan  de  Loper- 
raez  en  la  colección  diplomática  de  sii  descripción 
del  obispado  de  Osma ,  en  la  qual  suenan  donadores 
el  conde  don  García  Alvarez  de  Barnuevo,  y  doña 
Teresa  de  Avellano  su  muger. 

4  Los  límites  de  la  jurisdicción  de  Logroño  se 
pusieron  en  este  fuero  por  el  oriente  en  San  Julián, 
que  hoy  es  lugar,  aldea  de  Ocon ;  por  el  sur  en  Ví- 
guera;  por  oeste  en  la  villa  de  Ventosa;  y  por  el 
norte  en  la  de  Marañon ;  prueba  de  que  ya  la  ciu- 
dad de  Cantabria  estaba  decaída  y  reducida  á  solo 
el  castillo. 

5  Por  esta  escritura  consta  que  la  iglesia  prin* 
cipal  de  Logroño  era  entonces  la  de  santa  María, 
pues  fijé  la  ju.radera.  No  se  especifica  si  la  del  Se- 
pulcro, llamada  hoy  de  P alacio  ^  ú  la  de  la  Cole- 
gial, titulada  La  Redonda;  pero  sin  embargo  es 
derto  ser  la  Colegial,  porque  la  expresión  caput 
wille  significaba  en  los  instrumentos  del  siglo  xi  lo 
alto  del  pueblo. 

6  Habia  puente  ya  en  Logroño  sobre  el  rio 
Ebro,  año  mil  noventa  y  cinco,  y  en  su  extremo  se- 
tentrional,  llamado  Caput  pontis,  una  iglesia  con 
advocación  de  san  Juan.  Yo  he  alcanzado  á  ver  es- 
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ta  iglesia  9  que  se  arruino  con  la  grande  avenida  del 
rio  Ebro  en  mil  setecientos  setenta  y  xJnco.  Era  co- 
nocida con  el  nombre  de  san  Juan  de  Ortega  ^  vi- 
viendo las  gentes  persuadidas »  a  que  san  Juan  cons- 
truyo el  puente,  y  que  los  cristianos  modernos 
edificaron  la  iglesia  en  honor  suyo  por  gratitud.  Es 
difícil  de  creer ;  porque  la  historia  de  santo  Domin- 
go de  la  Calzada  supone  que  este  santo  recibid  por 
discípulo  suyo  á  san  Juan ,  año  de  mil  noventa  y 
seis ,  y  para  entonces  ya  Logroño  tenia  puente  y 
templo  dedicado  á  otro  san  Juan  ^  que  verosímil- 
mente seria  el  Bautista. 

NÜM.  82. 

Fueros  de  Miranda  de  Ebro  dados  por  don  Alonso  vi 
en  J09S>9  confirmados  por  don  Alonso  viij  aumenta- 
dos por  don  Sancho  ni  en  11  ¿7 ^  y  por  don 
Alonso  VIII  en  1177. 

Ortgiaal  en  el  archivo  de  la  villt. 

Exordio  át        Decct  reges  predecesorom  suoram  decreta  ct  dona  ¡Iliba- 
don  Alón-  ta  Conservare»  et  consérvala  augere:  qnapropter  ego  Alfonsos 
•ovni.       Det  gracia  rex  Castelie  nna  cnm  uxore  mea  regina  Alienor 
pro  animabas  parentum  nostrorom  ¿t  salute  propia  agnosco  ye- 
raciter  per  privilegium  praesens  qood  ab  abo  et  patre  meo  fiíit 
factum  populatoribos  de  Miranda  ,  et  concedo  et  confirmo^ 
emperqoe  firmum  teneri  mando  privilegiom  seqnens. 
Don  Alón-        Sub  nomine  lesuchristi  et  píetate  Dei,  videlicet  Patris  et  Fi- 
to yx.         lii  et  Spiritus  Sancti,  amen.  Ego  Alfonsns  Dei  gracia,  totíns 
Hispanie  imperator  ana  cam  axore  mea  Berta  confitemar  vera- 
citer  qaod  Dei  gracia  Garseas  comes  fidelísimas  ct  domna  Ur- 
raca comitisa  ozor  saa » latores  glorie  regoi  nostri  de  Naxera  et 
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dé  CalagHrra ,  sicat  hamanam  respícreos  militatein  nostrt  pata* 
cii»  cainr  asenso  et  nostra  concesiooe  popularont  Locroniam: 
qua  populaciooe  completa  ^  dederunt  mihi  consilhim  qaod  po- 
puiarem  Miraada ,  et  ómnibus  qui  ¡bí  volui^ent  populare ,  da- 
-rem  legem  et  &róm  per  quein  potuíssent  morari  íbí,  ne  malói 
dominio  et  mala  servítate  sint  apremiati  talker  quod  dimittant 
popüílom,  ét  ita  factum  nostram  esset  vanum,  et  gloria  regni 
nostri  redoceretraaiam  famam;  et  Nos^  videndo^^od  ístnd 
consiltom  erat  boilum  et  íklele)  dedimosscisi  legem  et/lbrum, 
et  fecimns  ¡stam  CJMtam  p^pnlatoribus  de'Mkandayíía  (^uz  di<^ 
citur  quod  omnes  poputat^erqui  m  .{sreseat?  popolaot^upra^ 
dictum  populnm »  et  de  cetero  usque^ad  finem  mundi  popula- 
Terint,  vivant  ad  soo  forO|;et  manateneant  se  per  boaain  fi* 
deih»  aoctoritafe  istias  catre . confirwatii  Et  do  istos.pbpalatot 
res.qni  smn  presentes ,  et  qoi  iventaiñt  súb  domlmo  reghi  iiostri 
et  impérit  nostri  ¿  m  partém  ivolamas  darl  eis  de  termhio.,  Xot-^ 
teoielia  cum.écclesüs  que  ibi  sont^  et  sánete  Mar ie^^  et  saocte 
Ldpie,  et  sancti  Martini^ét  sancti  M^etis^  et  sánete  Cracu 
et  «ancti  Crtstofciri ;  ét  sanctt  PaoS ^.ct^simcti  lohannis ,  etsanc-n 
ti  Rómánf  de.Omonione,  et  quataor  sol'alres  que  sunt  c!rc« 
¡Uaná  écclesiam  de  Truchuela;  et  Bayas  de  susd^  et  saucií 
Martini,  et  sancti  Vincencil ;  et  rn, Bayas  de  iiiso  sex  soia«^ 
res ;  et  sanctom  Gipríancfmvet  solarem  et  écclesiam  de  iEcfaec^ 
tahár;  et  sánctam  Marinara ;  et  tn  Arcemirapetez  dno  solares; 
in>  LacDf^na  duódecim  solaré^  et  triedietatetíi  ecclesie  sancti 
Mattilíi;  in  Rivaacuta  duó  solares;  etin  maneto  lolianne -de 
Aramingon  solares  et  écclesiam  totam ;  in  Ripabellosa  quatuor<^ 
decim  solares  ¡uxta  écclesiam  sancti  Martini|«ex  sub  colle  su-^ 
periori  9  et  bcto  ínter  callem  de  medio,  et  cailem  iflíerioreía, 
étmedietatem  écclesie,  et  acheremle  et  borftazai  et  eras  d¿ 
gragera ;  et  ia-sanctum  luliañnm  et  saottom  Micaelem  de  Su-> 
pramonte  rúbeo  ibíates ,  et  eeclestas^  Et  alia  parte  de  Ebro  in 
Nave  quatuor  isolares;  et  sanctom  Vincentium;  et  sanctum 
Ctprianom ;  et  sanctum  Cristoforom ;  et  Cartall&m  totam ;  et 
in  Pbntancuri  omn!a  qué  ibi  babeo,  Mórcuéta,  et  Gozcorri-^^ 
ti,  et  Bemadiello,  et  Carriles  dé  prato,  totihit  Férreruela  idí 
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est  ea  que  faibeo  ibi;  et  sanctum  Martianni;  et  sancmín  Qai- 
ricam ;  et  sancfom  Mametem ;  et  sa0Ctaiii  Mariam  de  Monte«u 
Et  istas.  villas  et  ecclesias  et  loca  do  Tobis  oinnibos  popula^ 
toribos  de  Miranda  com  solaribus^  cum  hereditatibus »  cma 
bortibus  et  vineis,  et  com  arboñbus  et  aqoiset  ribis,  etcam 
ffioiendinis  et  acennis ,  et  com  piscariis  et  pratis  et  pasctiís ,  et 
cem  defessis  et  rigam,  et  cam  montibus  et  fontibas  et  ter* 
ris  et  terminis  et  aihocibus,  cum  ingresibus  et  salittSy  et  cum 
alhocibos  que  fuerant  de  Cellor^o  et  de  Bilftio  qui  sint  de 
Miranda.  £t  de  Cellorígo  et  Biiibio  que  remaneañt  in  se^  et 
qnod  cindant  et  pascant  et  iaceant  cum  popolatoríboa -de  Mi-- 
randa  usque  ad  illa  loca  ciodere,  et  pascere^  et  iacere  cum 
ómnibus  Ulorvm  tocorum  et  popdatorihus  de  Miranda.  Et 
omnes  defessat  de  Ribacvoba.  Et  de.  Badeafser  in  ante  lo- 
hamies  Pctrlet Lupus Gacsie  sint  vasalii.  Qui  vncerint  in  Pon- 
tauGuci»  cindant  et  pascant  cnoromnibui^  de  Miranda*sicnt  fe* 
cerunt  cum  suis  vicinis*.  Et  delessam  términos  de  fundo  val- 
Ks  usque  ad  snmum  vale  de  fente  abeHanaiiim  ^  et  sicm  aque 
currunt  in  suas  cabellejas  et  Pofítaacori.  Et  de&ssas.  et  mon- 
se  forfi)  et  per  Ambaosat  ¡ntus  exeundo  sancti  Quiriciy'et 
Berpzal  9  et  Pennam  de  Texos^-et  campnm  sancti  iohan- 
sis. per  callem>  cerratam  »  et  callerias  albas,  et  ad  fundum 
Arenosa  I  usque  ad  labraos » sint  de  Miranda;  Et  priof  sancti 
Martini ,  et  FbrtuniqSt.  et  Vasco  Petri  vicini  de  Miranda  sint 
vasalii.  Qui  vixerint  in  Eemeroela  que  cindant  et  pascant  et 
iaceant  tn  déféssa  cuna  ómnibus^  de  Miranda  sicut  solebant  cum 
suisivicinis  de  Ferrernelav  Ex  illa  parte  de  Ebrodefessam  sane- 
te  Crucis  totam.  Et  in  defessis  de  Ripabeilosa  ^.et  de  Lacor- 
zana  et  de  Ripaacuta  popufatores*  illorum  locorUm  de  Mirao«- 
da,  s»  vixerint  in  Miranda. yel  in.  suis  locil»  que  cindant  et 
pascant  ei  iaceant  sicut  fecertmt  cum  aliis  suis  vlcinfe.  Et  oo- 
minatim  d.o  populatoribus  de  Miranda  pro  suo  termina  et  per 
alips  usque  dum.  coníungnntur  Zadorra  et  Ebro;  et  de  Zador- 
ra  in  sursum ,  totam  aquam  intos  existentem»  usque  ad  pennam 
de  Aramingonjet  deinde  ^dire^e;.  et  postea  ad  barreram  de 
Mcllietesy  et.  barreram;djB  Villabezana  i  et  sursum  d^rbarrem 
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dp  ^oUof^IIa^  ad.barr^am  de  Caícodo;  et  deínde  {mto  sen- 
dejfot  qui  yadjt  per  camaias  ad  Goregioi  iotas  eiuido,  et,  ad 
foQ^em  de  Goreio;  et  deínde  per  víaín  que  vadit  ad  apera  de 
Campaiares ,  et  ad  sitnm  de  upa  de  Gulpeiera ;  et  deinde  ad 
^adnm  Echamet;  et  deiade  ad  Qnintanillam  iotus  euodo^et 
^r  seodeiom.  qui  yadit  per  Qomtaoilla  super  penoam  maior 
|(¡eini  ad  Castrom  M^riel;  et  per  médium  ínter  Arcefonceai  et 
cracixadam  de.ripa  Arce;  et  deinde  ad  Fennoqaillos;  et  ad 
snmmitatem  defesse  de  Fuentelecha»  et  adbarreram  deSaii 
de  luso;  et  per  viam  enodo  ad  carreram  de  ViUela ;  et  carro- 
ram  loso^^  transver^ando  caoEipom  de  $aia.ad  peonam  Grannor 
ni  qoi  est  in  yiade  C^str<isico;'et  deinde  per  senderom  qo| 
▼adit  ad  Castrnm  siccnm ;  et  a  barranco  Castrosico  de  fi>ris,  et 
barranca  intus  eondo ;  et  deinceps  per  senderum  qu¡  vadit  per 
coscoxar  de  ¡aso  de  lembres;  et  de  iaso  de  Hormafons  df 
Cobiellas  ubi  cadit  aqua  in  £bro;  et  Ebro  versas  snrsum  sub 
Bilibio  totus  Ebro  ¡nterius  enodo ,  osqae  dum  iunguntur  Za«- 
dprra  et  Ebro.  Et  totam  JioC|  interíus  eundo,  do  vobis  meis  po- 
pulatoribas  de  Miranda  pro  vestro  termino  et  alfoze  ^  et  do 
Tobis  in  donack>ne  totum  saperios  nominatam^  et  montatico 
bominom  montanorom  qood  ego  ibi  babeo;  populatnm  et  de* 
populatum  que  mee  persone  regalí.pertineat,  huiusmodi  do 
termino  et  alfoz  ^npradictain :  sic  vero  quód.Cellorígo  et  Bilibio 
qne  remaneant  in  se  et  que  babeant  nostra«  Et  manteneatur  ¡sta 
nostra donacione  firmiter  sine  aliqoa  occasione  vos,  et  filii  ves** 
tri»  et.tota  nostra  posteritas«  Et  isti  populatores  de  Miranda 
babeant  licenciam  liberam  et  quletam  ¡otra  suoSi  términos  ef 
saos  alhoces  qomparandi  et  accipiendi  áb  illis  qur  eis  tvendi-* 
derint  vel  donaverint  ve!  hereda verint  de  parentibua  sttiS|<€ar 
sasy  solares 9  et  divisas,  hereditates,  rotas ^  et  molendihjos  et 
piscarías,  ¡ta  de  pedonibas ,  sicat  de  geoerosisi  de  moQa«terits^ 
et  de  alus  qui  veodiderint  eis  vel  donaverint»  vel  bereditftv/&rr 
riDt  de  suis  pareotibus.  Et  babeant  licenciam  extra  tefminos 
soos  et  alhooes  comparaadi  et  accipiendi  et  Ipcrandi  de  gene* 
rosis»  et  de  monasterü^ ,  ita  de  pedonibus  sicnt  de  generosis.  Et 
noUna  hoiao  pectet  pro  ilUs  pecadis  mortur^m»  ñeque  saio- 
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niam,  ñeque  reredam  i  $e¿  babeant  omniá  silva  et  qolefa ,  et 
libera,  et  nobilta  ad  forom  de  Míranda^  sicnt  alia  que'habae* 
rint.  Et  tí  necease  fuerit  eis,  qoe  possint  venderé  vel  donare 
coicainqoe  vel  qaofnodocofnque  voluerint,  hee  alia  qae  ba-> 
boerint.  Et  quilibet  popalater  qaV  tenuertt  hereditaie»  sttam 
pro  anno  et  die  sine  *maia  vocci  babeat  libetaní  ét  quiétame 
et  alii  qat  comparaveriat  ve)  accrperint,  h^béant  eam  liberam 
et  quíétam  ad  ferom  de  Miranda.  Et  omneS  geáeroa»  vel  la* 
bradoregi»  vei  solariegi  qui  vixerint  intra  dé  alfocibus  de  Mi- 
randa, ciodaní  et  pascaet  etiaeeant  sidiit'Jeient  com  popóla- 
toribtts  <ie  Mirailda  ir  oBintbiis  suis  termínis*  Et  do  isrís  popo* 
latortbus  ut  niaioreni  Ikenciái^  habeañt  qoam  abieamqiie' ba- 
buerint  ki  toto  nosfro  regno ,  berbas ,  aat  fenom ,  aqoas  y  aat 
ligna  f  aot  maderos  extra  suas  alhoces  qae  ctodant  et  pascant 
ct  bibant  de  nocie  íta.sicat  ad  saciandum  aninialia  soa ;  et  qne 
dndant  lig»a  aut  maderos ,  et  portent  «a  ad  cremaodum  el  ad 
facieodom  casas  et  alia  que  habaerint  necesaria;  er  hoc  ba- 
beant sine  alia  ocasione.  Et  ponimos  et  indicamiis  pro  cosfir-* 
macione  regali  quod  nullus  m^ionSi  de  Casiella  neo  de  Ala* 
va  nitatür  mectndare  in  Mifaada  nec  m  sais  popalatoribos  nec 
in  suis  teriniiiis  ubjcumqoe  vix^riot  aiit  ««dea«r ,  sed  dommns 
qoi  maada.vdrit  viilam^  sub  j^cítest^té  *f ¿giá  ^oéat  merinos  po- 
palatores  dei  villa  que  habeat  ibi' casas  et  hereditates:  et  do- 
minas nec  merinos  eius  nec  saion  accipiant  de  aliqao  sine  sua 
volantaite.  Nec  habeam  supra  se  finrom  nfKilum  de  saionia ,  nec 
de  foosato  9  nec  de  aoubda  ,  i»ec  de  mánneriá  i  liec  dént  mor— 
ttiram  ,  nec  faciant  airquam  veredam ,  sed  rematieant  semper  li- 
beií  ^t  franei.  Et  nobíies  non  hiabeant  forum  éandiad  fonsc* 
tiHvii  necpéctent  fosaderam,  nec  faciant  bellum  de  ferro  y  nec 
de  calida  j  nec  de  pesquisa,  nec  pectent  portagiam,  nec  pe- 
d^iom,  nec  recoager-nec  rausüram,  nec  otaisam,  nec  monta* 
tioum  in  nostro  regnd'retsi  super  istam  rationem  merinas  ant 
siiiotí  voluerint  intrarie'easam  alicuJaspopolatoris,  et  sint  mor- 
tal propter  hoc ,  non  pectent  homtcidinm :  et  si  saion  faerít 
malas  et  pétierrt  aliquam  rem  contra  ras^  quod  occidant  eom 
betle,  et  non  peCteotais]. quinqué  solidos*  Noa  pectrát  bdmt- 
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cidiom  pro  .bomihe  moin«o  qul  sit  ¡oyintiB  iatra  técrntubs^  et 
10  5oa  viHáí,  nisi  pópHlitarcs  VB^  aíiqois  eoniip  inde  occidepi 
▼el.  ¿Has  hoBüo ;  ct  si  occisor  n^gaverh ,  .qoérele»»  probet  hoo 
enm  doobus  popuktiMribüs  ficjelibm  quihabeant  casas  et  herc-í 
diutes  j  aiit  $¡fi|efitd^  nocte,  a^itinerettio,  sciant  ÍT«rwíte!a 
fidf^tes  de  villa  ;cti|u¡  ¡nterfccit^Qm^ipectet  hobiick}itiiii'}qoin«« 
gemqs  ^olldtí^i^et.'SI:l^ofl  pototót  h^  pfobare-raut  vecUas  m^ 
ti ,  íurct  ,'ei  $ir  q^iímsí  iet  rf  periírii  homicidiain  ab  oib^ms» 
popaUt&ríbos»  probet  hoc  cum  qiiín4ae  hominibus  vilte  vel 
alJafom'tiUa^um^rc^iam,  éipecleür omots  popolatoressho^ 
ttlk»idivltt1  et*i  iMío>píáf»«f4irt  pi^éfcíáreí,  feíreiit  quioqíic  popa^^ 
látoHs¿^4«í<íA  ^od  iiitl^^títít-«»n /  et  sk:^ortciUtita tqaítuibSí 
fit^éi'afiqtt5s'liattb^f¿!é^ft'p?gíío^¿d^  {ier  for- 

Cfám ,  pécwtit  iñ  caluínaía  s^xtigínca  solidos ,  et  re^tftwat  pig- 
átíra'irtid% 'accepit.'Et  si  laltquls  botno  falsaTerit  mensuram, 
|)eétét  sexagióta  solides.  Et  si  aliquis.homo  ciauserie  alium  in 
k^Écasa  vélln  alia,  vx)lcndo faceré  éi'malutn,  pectét  iexagin- 
ta  iolidoi.  Et  91  aliqais  homo  extiraxent  gladiuni  contra  alium^ 
redimat  precian!  pro  homicidio.  Et  ú  aliqais  homo  vel  malier 
pefrcasserit  pdpalatorem  oxoratum,  aut  mulierem  axoratam, 
et  extraxerit  ei  sangmnem>  pectet  sexágintá  solidos;  et  si  non 
élftraxerit  sáriguimgirí,  pectet  iírigiritá  sMidos.  El?  si  aíiq'ürs  víif 
vel  malier  pro  sua  lascivia  acceperft  virum  axoratpm  per  Ca- 
pillos, vel  per  barbam,  vel  per  tesfícalos,  redimat  precium 
pro  medio  homicidio :  et  si  non  potuerit  redimere ,  iaceat  in 
carcere  trígítita  diebus ;  et  postea  sit  fustigatos  ab  tma  parte 
vitte  úsqaé  adf  alianii  Et  si  altquis  vir  vel  molier  per¿asserit 
áíhim  virom  qai  non  sit  oxoratus,  et  exiverit  sangois^ 'pectét 
decem  solidos ;  et  si  noi:i  exiverit  sangnis,  pectet  qdiñqoe  so- 
lidos. Et  si  aliquis  homo  forzaverit  mtilierem^  vel  fartaverít, 
iberitias  aút  sfaióh  dé  villa  non  conficbt  in(fe.  Si  isti  populá- 
tofes  de  Miranda  JnveneHfot  aKqorenñi  hómineÍÁ  ant  niálicrem 
in  Sdo  horto  ant  th  vtnea  aut  in  arbore  qde  faciát  damnum  de 
fiocte,  pectent  sexagtnta  solidos,  et  de  die,  qumqtse:  et  sl  ne-» 
gaverít,  iuret  dominas  caías  est  radix,  ant  castos  eius,  ét  pec- 
tet calomnia»  £t  omnes  popttiatores  qoi^babaertnt  casas,  de 
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qaalibet  deot  daos  solidos  domioo  ^t  «Modavak  WUam  svh 
regia  potestate  quolibetiaouo  poit  paseha  Resorrecibois :  et  si 
habqertiit  casas  et  beredhatem »  pecteat  tres  solidos:  et  si  hz^ 
boefiot  hereditatem  sioécasa»  pectéot  iiDom  solídoin.  Et  om* 
nes  popolatores  pcctent  r^t  vtgpati  qoatoor  moraberioos  jq 
aooo  pro  prandio^  'veoieodo  ad  vtllam;  et  si  raaerit  reg^ 
cm  .^o»  pectcnt  triginta  solidos:*  et  si  plus  casUTCrit  prao* 
diúakf  solTst  ret :  et  tn  aooo  qoo  rex  noa  venerit  ad  tíIUhi* 
popolatores  oihil  solvaat;  et  isti  popolatores  ooa  pecteot  praar 
diam  bfaoti  aot  infaotet  aec  domino  qvi  mandairerit  villaoi 
sobregia  potesute  noo  pept^t ntsi q«u«%pe solidos»  aot  anonf 
aot  doo»  aat  tres  qoilibet  pof^oJiilor  fioji^iuis  et  berediutibos 
que  haboeriot  post  ps^ba  ResorreQtioais.  £t  sitio  Miíaojdfk 
mercatam  die  mercurii;  et  pro  pondere  pañis »  ant  salís,  aot 
fracus,  peaent  daos  d^oarios  in  port^gio:  et  pro  al¡¡S:rebps 
ibi  ▼enditis  noo  pectent  portagiam:  et  alqildes  de  qaalibet  r^ 
babeant  portagiam  io  isto.  mercato:  et  ilii  qoi.  sont  de  isto 
alhoce»  veniant  in  manió  ad  tres  mercatosi  et  cerqaent  in  Til- 
la»  et  sint  qaiti  de  pedagio.  Et  si  aliqais  viciaos  faerit  mortaost 
qaerellosos  probet  illad  com  doobos  boois  bominibos»  et  sint, 
undeeamqoe  siqt^  in  ipso  mercato;  et  fi^n^  hoc  cojn  sao  ía- 
tapiento;  et  qoi  moverit  preliom,  pectet  in  calamnia.  sexagio- 
ta  solidos.;  et  si  transierit  dieSj  respondeat  per  forain  ville.  Et 
si  aliquis  popnlator  habuerit  qaereiam  de  alio  popalatore»  os- 
tendat  e¡  sigillum  de  saione;  et  si  traasnoctaverit  sine  fideioso- 
re»  pectet  quinqae  solidos,  et  alia  die  ostendat  e¡  aliam  sigil- 
bim ;  et  si  transnoctaverit  sioe  fideíosore ,  .pectet  alios  qatnqoe 
solidos j(  et  merinas  tradat  epni  coram  alcalde;  et  det  soos  fi- 
deiusores  querelloso  i  populatores  vel  viciaos .  qui  babeant  ca- 
sas et  hereditates  in  villa  quantum  valeat  precium  qaerelosi: 
et  si  noluerit  íideiubere»  portent  eam  de  ona  parte  viile  osqne 
ad  aliam ;  et  si  npn  venerint  fideiosores  ,  ponatar  in  carcere; 
et  quándo  exiberi^t,.pjsctet  tres  medagias  pro  carc^lagio;  et  si 
non  cognoverit  quod  petit  qaerelosos,  et  si  negaverit»  pro* 
bet  se  cum  duobus  popolatores ,.  et  iaret  in  sancta  Petronilla 
querelososiet^&it  quitos  I  ^  habj^t  qjpjod.petdba^^^  d^ 


alíqDo  hómifie  qui  aoa  sit  popalator  fuerit  aliquis  qaerelosus, 
merinos  aot  qoi  tnandaverit  vUlam  faciat  ut  det  fideiosores  vicí- 
ii<Mi  qui  sint  popolator^s  9  et  habeant  casas  et  hereditates  quan- 
tum valec  petkio  qoerelosi;  ct.^i  omXf  portel  eum  $a¡on  de 
una  parte  nsqiie  ad  alíam  ville;  et  si  non  invenerit  íideiasores» 
pooaot  eum  ín  tarcere;  et  qnando  exiberit^  pectet  tredecim 
denarios  et  uiiam  medagiam  pro  carceragio,  Et  isti  popnlato- 
res  de  Miranda  haheam  licenciam  liberam  »  qnitam,  et  fran- 
cam»  Ut  mtra  snos  términos  etialboces  qnando  et  obicumqaé 
Toluerint,  fadant  pozas,  ant  molendioos  ant  piscarías  ant  te- 
xeras  ín  suis  heréditatibos,  sive  in  exitn  aquarom  vet  montium. 
Et  nbicumqoe  invenerint  térras  depopolatas ,.  que  non  stDt  col- , 
te  aot  strate,  aut  montes»  aot  fades,  percolant  eas»  et  fran- 
gant  ad  panem  et  ad  líneas  babendi.  Etobicumqoe  invenerint 
aqnasTel  ríbos,t  portent  eos  ad  rozas  et  ad  moIeñtfiaoS|,et  ad 
rigandós  hortd&soos  ant  vineas  aatbereditates^etad:omnia  alia 
qne  sibi  neeesse  fiíerint^  et  babean t  bec  omnia  libera  et  quie* 
ta  sine  aiiqua  ocasione.  Et  habeant  licenciam  liberam  et  qui- 
tam  cotnparaodi  ove&  et  capras  et  alia  animalia  ;  et  non  dent 
altqoeni;  actofentt  et  si  aliqnis  popolator  compajraverit  mulam 
aottmilDiir^asiniiaK  ant  caballttai  ^  aot  bobem  ad  arandum  com 
consensii  mercati »  ant  in  villa  regis  f  et  habe^t  de  qoo  iuret 
qoando  coinparavit  sic ,  noa  teneator  daré  auctorem :.  et  qoi 
petieiit  hominem ,.  det  $oan^  pecuníam ,:  et  iuret  qood'  non  fuit 
compafatñs^  et  si  votoerit- recuperare  suam  peconiami.  det  fí- 
deiosoresy  sive.iutet  qood  ipse  non  vendidit  née  dedit  iilum 
pectum  sed  quod  fuii  slbi  fbratum*.  Et  dóminos  qut  mandave- 
rit  viltam^  si  aliquis  populatorde  ípsa  villa  peiierit  iodiciumy 
et  dfKerit^  venite  mecum^d  regem^  popuiator  non  vadat  ex- 
tra soom  termjtriom  sed  respondeat  ei  per  soom  forom.  Et  si 
aIiqoís=  homo  de  Álava ,.  aot  de  Losa^  aot  de  Valdegobi^,  de 
sommirate  Lose  osqoe  ad  finem  de  Eznate ,  aut  ex  alia  par- 
te de  Ebroy  de  Campaxares ,  aot  de  Borobia^.  aut  de  térra  de 
Naxera,  aut  Lucronía per  caminotn:  osqoe  ad  Oca  et  Ribp- 
deo)a  ad  inferius  osqoe  dom  cadJt  ín  Ebro  ^  baboerit  qoerel- 
lam  de  aiiqoo;.popalatore  de  aUqop  illoram,.i?t  si  pignorave- 
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rint  extraaeam  qaocomqtíe  tüodo,  ptgnoratos  det  fideiasorem, 
et  ad  septem  d¡es.portet  secum  alcaldem  de  foro  sao,  ex  par- 
te Alave  ad  sanotam  NicoUom  de  Ttlla  cir¿a' pomem ,  et  pig- 
isorator  que  portet  sibi  saom  alc^ldem  etiodicem;  itaqae  deoc 
singulos  fideiasores  populatores  etasdeoí  viile  qoe  aodiaotque* 
rellam;  et  sí  pignoraverít  Ule  contra  qaem  fit  qiierela,  pectet 
quod  pctitur  ab  eo ;  et  si  negaverit ,  probet  cum  doobus  po- 
polatoribos  qat  habeaat  casas  et  hereditatesin  villa,  et  ooo  de 
alia  térra  Y  et  firmeot  hoc  sine  íaramento  ití  saocto  Nicolao,  et 
bnbé^t  qnód  peiit^;  et  si  non  potnerit  probare ,  ioret  reos  io^ 
sancto  Nicolao ,  et  sit  quitas.  Et  com  horoines  de  illa  ter-^- 
ra  desalía  parte  Ebro  extra  eam  pignoram,  ita  cam  fideia- 
sorea^ue  ad  septena  díes  porteot  saos  alcaldes  ad  sanctunr 
Klártinom  de  Miranda  que  est  in  capiteviHe,  et  alcaldes  iodi«^. 
cfent  eodem  foro  osqae  ad  Oca  et  Lacrx>n¡oni.  Et  si^aliquis 
homo  de  alia' vHlaaadecomque  illarum  terrarum  hubuerit  que- 
rimoniam  de  hominibos  popnlatoríbor  de  Miranda ,  aot  popu- 
latores de  ¡His,  et  si  ptgnoravennt  extra  hanc  pignora,  cum 
fideibsore,  á  quindecim  diebos  illi  de  térra  de  parte  *de  Oca 
{^rtent  saos  alcaldes  ad  sanctam  Martinum  predictam,  et  is^ 
tí  de  Miranda  saaní;  iet  iadioest^io  oc  denrsfngDlos  fídeius- 
sores  de  villa,  et  alios  singólos  de  alia  térra  qoe  andiant  qae^ 
rellam;  et  si  cognoverint  fei ,  pectent  quod  petierint ;  et  si  ne^ 
gaverínt,  probent  com  tribaa  popalatorlbus  de  Miranda  qul 
habeant  casas  ethereditatesjct  cum  tribus  hominibas  alte- 
riás  térré ;  ét  si  fiíerit  unos  j  rwet  ín  sancto  Ma^tino-;  et  si  fue- 
rint  de  villa,  iarent  qninqüe  homines:  et  si  ex  alia  parte  de 
Álava  sit ,  et  extra  hanc  pignorav«rit  cum  fideiusoribus ,  pro 
a  quiñdecltn'  díebuS  ^o^ént'  stíos  alcaldes  id  ^añctum  Nico- 
laum  ipsiús  ^^ille,  et  alcaldes  iadicent  «icttt  de-  alia  térra  m 
sáncto  Martino.  Et  si  aliquis  homo  de  alia  térra,  qtiícnmqoe, 
aot  populator  viUe,  generosus,  aut  alios  homo  quicumque  in- 
terfecerit  popalatores  de  Miranda  non  deffendendo  eum  no- 
•vétfi  dicbus'transactis,  propter  hoc  moriatur;  etsi  fagerit,  va- 
dat^  ^fa' contradictores  et  ¿miaitat  casas  et  omnia  que  haboe-" 
riV;  6t  quandb  inveneriot  (sam*,  ¡Aterficiant  .eufn ;  et  si  incer- 


i 


.£CG£0   XI.  .  481 

^ocfínt  ettoioriiaiido^strperrse)  aot  freamtiendoi^dftm  oxcrrem 
eoraiii  eo^-^mitjpatiíem)  intrinatrem^^aút  featréoiy.maioresviaot 
dbmihos»  qdi  btaríÜcit^eum  aut  eám  com  t][üO.  uiveaermt ,  jaat 
m  iiyveneiÍDt  faciendo  -foroiciom  CQmviiKitre  soa  ^  aat  filia  siiaj 
aótvorove  y  «Qt  selírinaV  ^ot  filia  siai  fratrk,  iant  cam.príraa  .k| 
saaíoa&yáiitJ^crfefidoiiQtraTe  iq  doiiutm^am  pecfordaoiy  aUt 
femgeodohd^itm  <^  aat  parietem,  aatarb^^m»  aut'jifocorim*? 
daartnaj  aat  lapiden!,  yoleodoeam  interfiicere>aat  alio  mo^ 
do.ftimtli  de  iis  qae  dicit  deeretam  regale ,  moría tar;  sed  tra-i 
dtebnoaper&tieaqQe  haber ,  sed  babeat  triginta.  dieraiii'if^t 
ptofettqacogeatos  jSftUdo^.-probmnícJdiaty.ei  exeatde  vilüa  pev 
QiHÉn  aonuitt'etLátemj.et^  postea  iréntabet  ntret  qdbd  ipseinoit 
ioteHecit  eqoi » elLfiraietitvhoc  panentos,  et-TÍvat  in  villa.  £t 
ú  inveneriot  eaoiriÍTcieptem  forniciam  cum  uxore  sua  velata 
Qbicamqoe,,  iatetficiaf^^mbQS>  aat  unamiiiíplds.^noa  ;poto^ 
fít;  et  si^afios  captusCfueritrCombafaturi^  et  maritas.  non  sit 
UiimicttSy  MC  pectét  ^¿omicidtufn^:,  nec  i€^eat  dé  iiiUa^^  sed  al- 
caldes denc  jpsumi  plPO  quito;  et-merioas  faciat  ei  vdare  tre- 
goam  et  ^dem  a  par  entibas.  Et  omñiooi  istorum.homicidiorum 
at  calumi^af^iaík  medietas.sit  xemíssa  pro^ «amara  regís ,  et  aliai 
«edietasdhridatar»  sic.  ttt  alcaldes  habéaiit  novenam  partem, 
•|:dei»»idQa.haK$at  ttttíii^m  partem  dominas  qai  mandaTerít 
villam  sub  regia  potestate^' etaliainterciam\partembabeatqui 
iniuriam  aat  damaum  recepit,  et  aliam  terciam  partem  ha« 
beant  popalatoces  pro  opere ,  ponte  et  marisj^ille.  £t  om« 
nes  popalatores  qui  modo  sant^  aat  de  cetero,  homines  ge- 
a^)C|^%^qt^pedoQÍi|raii:^t  1^1^1*1  apt  iadei ,  habeant^tud  forum» 
et  in  omnibqs  j^Jjí^  fpraq?i.i4evl'aGrQnipt.i£t  f¡  g%uis  jiQ^no  d^ 
térra  fecerit  iniuriam  istis  populatoribus ,  aat  acceperit  aliquam 
rem  pervíolei^piam^ab^  q^ij^bos,  aüt  ab  aliqao  illorqm,  do- 
minas qui  mandaverit  villam  sob  rege,  aut  suas  merinas,  fa«  • 
cja$.4B¡s:iasit¡pi^,  erredda^t/que  accep^^ont,  abéis /et  ^i'non 
^jerint  hpc^msqqe.  ad  trigipta.^ies  ,  postea  iionrespondeíatrdo-^ 
minO'^am  iurjy[)us«.]St  omnes  lxoí]dín^s,,d«  térra  Lucrppji^'aat 
d^e  >¡(a¥:er# ,  .^pt  de  I^ioxa,  qai.^volu^rint  tran&¡f«  mercaturas 
vérsft?  ;Alav.íttn^  Wt  de  9^%  tefra  qyacrtwqae  ycrs»si  J^ttíjwi* 
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mam  aot  Naxeram  ant  ad  Rioxáái»  tnnseafit  per  Mirandam^ 
•f  non  per  aliá  loea^  et  si  boo^  penlaot  mefcat«ras«  Et  de 
LuccoDÍa  ad  Mitandx  ooa  sit  peo»»  n^c  barcaw  Et  si  aliquít 
bomo  petierit  iodidam  popolatortbna  de  Mtraada  ^  non  reci- 
piant  fideinsores  si  non  de  Miranda^  £t  %í  domuins  qnl  teonerít 
tillaoiy,  atit  SDSS,  nieiinn&>  ant  princeps  iterrejpetierit  aiiqsam 
rem  ak  a|¡i|oo  popnfatorev^saiyet  se  per  foram  istod ,  et  iürec 
btod  fbroltt  et  non  phif.  Ego  demuf  Alfoo^te  rex  et  fanpe- 
rator  Casteltei,  et  uxor  mea  regina  et  imperacrix  j^  monemat 
omnes.  snocesores-  nostri  regnt  ita  magnos  sfcnt  nujQores  qoi  is** 
tod  donam  nostrom,  factom  et  coofirmatom  coramoosira  pre- 
sencia ^  regía  aiscrorruto  in  ist»  carta ,,  non  aodeaot  pertorbaie 
aliq^io  dolo  malo ;  et  si  qoisi  votireric  hoc  frángete  per  violen- 
ciam  aut  alfqaa  occasiooe  quacomqoe  ^  sit  mafedüetos  et  con- 
fassos  ex  parte  Deromnipotentü^et  beati  Petri ,»  et  alioram 
appostdorami  et  sit  cnm  Uiis  qoibos.  Deas  dixerít,  discedite 
i  me ;  et  sí»  sícut  íodeo»  et  herettcor^  et  a.  tota  commnnione 
cbristianorani:separatas;:et  post  mortem  sit  camdiabolis  et  In- 
^a  prodltore  in  profando  inferiiOram>  semper  et  perpetuo;  et 
ista  regia  scriptora.  sit  fixa,  et  coníírmata  modo,  semper,'  ét 
perpetuo.  Facta- carta  in  Burgis  eta  miltessima  centesima  tri* 
gesima  séptima»  mense  lanoarii.'Et  domaos  Garseas  comea  aig* 
^  navit  hoc  signam:  >{c  coníirmatione  imperatoris. 

Confirmación  de  dom  Aíonsp  VJU 

Ego  domúus:  AlFonsus  rex  et  tm{>erator  conffrmo  et  tobo* 
fo  hanc  cartam),  et  fecl  signan!  >{<i  cum  mabú.  mea. 

>». 
Confirmación,  dt  don  Sancho^  ni^,  año  tt$7^ 

Et  ego  domnas^  Sancias-  rex  Castelle  íiiíiiS'  imperatoris  con- 
cedo hoc  forum  quod  pater  meus  imperator  dedlt  concillo 
de  Miranda ;  et  quí  ipsom  fpe|erit ,  sit  maledictus  et  excoma- 
nicatus;  et  pro  aniíhabu^  patris  aomatris  mee  do  et  c6iicedo 
ftvttmcoBcitio  At  Miranda  I 'qaod«¿mel^n*anoo  podant  alcal- 


pam  luda  traditore  intas  ía  ¡níerno>  amea*.  JEt  lioc:j|iifid  con* 
cessit  domnos  Sancías  imperatom, filias  fiíit  factam  illo  asno 
qoo  domajBft  &ficuis  ^JKavar fe  rex^fuítfactas  vasallos  dom* 

die  s^ucti  ^artini.era  miITessiina  centesima  npnagesima  q[uinta. 
^¿¿cfofií9iW''$a'ííc¡tís  "ícP^'^'fe^^  ct  ro- 

boro'istam  caftaióVfeí  fect'hoc  signara  >J*cüm  máiiü  mea,  Ego 

Bgo  diomnps  Aifbnsus  'rex; voleas. h^dT^^re  bonam  mer* 

cedem».  et  w.o  servicio  quc^ íjbcerunt  mibi ^ickjet  CQncedp.coQ* 
ciíio  de  Miranda  viljani  de  Ilarraza  et  in9na$r^rimii  sancti  Mar- 
tini  de  Tei^V^^  ecclesia  sVncte  Marib  et  sánete  Chüstine^qui 
sun¿  ibi/cuÁ*  sóláVit)üií,^fet1ierecirfat33iisi¿t  cóih  defessis,  mon- 
<ibtís„'^t  fbtaribiié  ct  ingfesibus^^t  salítiis  et  terminis  ,  et  cara  om- 
li^us:  aBis'i^tiiiéiióiis^  que  ac} dictar  loaa'peTttf^atqae  káb^ant 
fSRif^eEifciuu  mTitkirtfiQíi;qtt&d»ysd2  pnresrate  veneriot  noiie 
semper  ct  perpetao^  Et  si  f9ftr  ájfqols  i^taAi  carl^jii^rumpc* 
rcijaettenj^v^it  v^  diiní»«frf:i  ^íLi?civI^;oBjnipptf  at¡5  plei^arie 
incarrajtrCt  regja^parte  ipille  mow^^tiaQS  df  aoro  per^olvanf 
in  caiito^et  papo^latúribus  de  Miirapda  datnnum  daplicatum. 
Facta^cartiin'Naxera erámilfessima  dacei|tlsrmadeeii?íá  quin- 
ta bféiisS-Ctóc JABtisí.  Et  éga'dóiiintJsí'Álfonsos^  re¿  Castelle  ct 
ToÍéíi^4stóm;'45artaft¿  itóGk>ro>  ^  toé&áii»'  pt^opía  iiHiira  mea  4<. 
SadcmrT.Qj'dtflflvs  accfafepiiscópciSj^efcHispalíisiánim  primas  coo- 
firmat*.'Ilodericus  N^xar^sfs*  episcopivs  qoDÍirpñan  Raymun-v 
dtfs  pá^ieii^iai^  ^piscppus  cpníirBrat..Ro46ncas.Cai)r¡ensis  epis« 
cep^s  coofirmat,.  Comes  Petrjos  copfirmat.^  Comes  Fernandos 
coniirmat..  Petras  Pcodericr  comitis^  filias  confirmar*.  Petras  de 
Arazürí  confirniat^  Didacas  Xemener.  confirma t.  Petras  "Garsie 
confirmat.^  Laptís  Didací  merinas  regis  in  Castclla ,  signifer 
regil  Aifonsi^  confirmar.  Roderíciis  Garsie  y  maiordomos  curié 
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regís  ^  ¿•fifirattt.'CofKii.Saiidtit  dié'M^ 
cenfin^aftitP^fiíinAe  Al  ZhiJd^mmilK^Mgii^tgsriimfte  *<a&i^¿ 

larioabmte-^fadt..:'   r.L  ,o" :.*.-;  ^i  hüiú  oíoiiLi--    ; .  1  ff  •> 

.     .1         .i    t'íKJ      •':   .?'     '    '*•    •      ••.'*'i   •  -  ^>      ^  ÍÜf.r  •  •    «i*-  •* 
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jor  parte  de  la$J^p^tf,^b^Cl^ne$,u^aa5S^^  to^ 
pedios,  y  contienen  franquezas,  mujr^  superior^  á 
las  que  resultan  et\  Iqcf  fue^iw  ^aotigüOSidcpiMbiei 
vascongados ,  ademas  de  algunos  que  hacen  precio- 
so el  kistrtunento^'para  conocer  ^W^éosfOttibi^  es- 
pañolas de  aquellos  siglos,  particularmente  la  de  los 
yantares,  sobre  la  qual  sé  dispone  <júe  „si  el  rey 
>¿ fuere  á  la  villa,  cada  vecino  pague  para  la  comida 
¿>de  St  M.  veinte  y^  gúatrb  níarayedis  una  vez  cada 
i>año':  si'  fuér^í'.  <;on  Ja.  r^^yJtja^.  treinta;  suéldosi  y  sjl 
t>costarq  m^  íí^co^^ida,  supla  Sí  M.  el.excesp  coq 
9f  SU  piropia  í»h4»1  i^ea  el  año  jquf  n<a  ^rft'44acvillai, 
tenada  paguen:|)or;el  yablIar;ry.iitUica  contribuyoi 
*>coQélaHnfaméd'ih6nf»^  '--  -^'  . w'^^vk  t..        - 
•-   i    IPoruná'incidendáfustifie^^^ 
prerrio  domihío  déTfey;^bH  Alfonso' yi  en  'Álava; 
pues  dispone  dé  puebSos  al^ires^s  c(^^ 
luto,  dópvx^p,,^  ía>j%4?  Mví|n4f|¡|¿^^^ 
nño^^yxhiftf^:'^  ajl4«W  *w^asrflttóí  quea^^'JwIla- 
ban  sítuaflofi  ddntro  de .  los  líinitte  jut ísdicdonale^ 
que  le  señala,  particularmente  Ai'ce,  Lácdr¿ana» 
Bayas,  Qíiiritañilla,  Melledeá,  RíViagudá,  Kibavc- 
llosa;  Villabezaná;  Moliríilla,  Lecífiána'dfel  Cami- 
no, TurisQ,  Salcedo,  Comunión  y  demás  situados 
en  medio  de  la  línea  que  des<:ribe ,  ,aunque  ahqra 
estén  ya  nuevamente  separados  de  J41raq49,,^y,,^an 
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Otra  vez  alaveses.  ¿Cabe  testimonio  mayor  de  so- 
beranía? 

3  La  confirmación  y  ampliación  de  fueros  por 
el  rey  don  Alfonso  viii  en  Diciembre  de  mil  cientoí 
setenta  y  siete  nos  ofrece  también  otro  testimonio 
del  mismo  poder  soberano  en  Álava ,  pues  dona 
S.  M.  á  Miranda  el  señorío  del  lugar  alavés  de  llar- 
raza»  con  el  patronato  laycal  de  varías  iglesias  y  la 
propiedad  de  sus  bienes. 
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